
  
    
      
    
  





PE­TER BENC­H­LEY – A FE­HÉR CÁPA


Ki ne hal­lott vol­na a
cá­pá­ról? A ször­nye­teg­ről, amely rém­ál­ma­ink­ból úszott csen­de­sen és fe­nye­ge­tő­en
az ame­ri­kai für­dő­vá­ros part­ja­i­hoz. 


A vi­lág­hí­rű re­gény­ről,
ame­lyik le­ír­ja, ho­gyan pró­bál­ják el­tus­sol­ni a vá­ros­ka ve­ze­tői az első
sze­ren­csét­len­sé­ge­ket. 


Ste­ven Spi­el­berg film­jé­ről,
ame­lyik szer­te a vi­lá­gon éve­ken ke­resz­tül volt a
mo­zi­kasszák ki­rá­lya. 


A cápa em­ber­evő. Szép
lá­nyo­kat ha­rap ket­té, erős fér­fi­a­kat cson­kít meg, és nincs elő­le me­nek­vés. 


Hir­te­len buk­kan fel
va­la­hon­nan a mély­ből és le­csap. A cápa maga a ha­lál, meg­ele­ve­ne­dett fé­lel­münk
az is­me­ret­len­től. 


A fe­hér cápa még­is azok­ról
szól, akik le­győz­ték ön­ma­gu­kat, és föl­vet­ték a har­cot a ször­nye­teg el­len.
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ELSŐ RÉSZ


1.


A rop­pant hal zaj­ta­la­nul sik­lott az éj­sza­kai víz­ben, ívelt
far­ká­nak kur­ta csa­pá­sa­i­tól hajt­va. Szá­ja kis­sé ki­nyílt, ép­pen csak hogy a víz
ke­resz­tül­ára­mol­jék ko­pol­tyú­in. Egyéb­ként alig moz­dult: mell­uszo­nya néha eny­hén
fel­emel­ke­dett vagy süllyedt, mó­do­sít­va a cél­ta­lan­nak lát­szó ha­la­dást – mint
ami­kor egy ma­dár fel­kap­ja az egyik szár­nyát, és meg­dön­ti a má­si­kat, hogy irányt
vál­toz­tas­son. A sze­mek va­kon me­red­tek a sö­tét­be, és a töb­bi ér­zék­szerv nem
jel­zett sem­mit a pri­mi­tív agy felé. A hal akár al­ha­tott vol­na is, ki­vé­ve a
meg­szám­lál­ha­tat­lan év­mil­li­ók so­rán rög­ző­dött ösz­tön dik­tál­ta moz­gást; a más
ha­lak­nál meg­ta­lál­ha­tó úszó­hó­lyag és le­be­gő ko­pol­tyú­fe­dők hí­ján, me­lyek
oxi­gén­dús vi­zet jut­tat­ná­nak a ko­pol­tyúk­ba, csak a moz­gás tar­tot­ta élet­ben.
Meg­áll­va le­süllyedt vol­na a mély­be, és el­pusz­tult vol­na az oxi­gén­hi­ány­tól.


A szá­raz­föld szin­te ugyan­olyan sö­tét­nek lát­szott, mint a
víz, a hold nem kelt fel. – A ten­gert a part­tól csak a ho­mok­pad hosszú, egye­nes
csík­ja vá­lasz­tot­ta el – olyan fe­hér, hogy szin­te vi­lá­gí­tott. A rit­kás
fű­cso­mók­kal bo­rí­tott dű­nék mö­gül egy ház ab­la­kai szór­tak sár­ga fény pasz­tá­kat a
ho­mok­ra.


A ház aj­ta­ja ki­nyílt, és egy fér­fi meg egy nő lé­pett ki a
fá­ból ké­szült ve­ran­dá­ra. Egy per­cig ott áll­tak a ten­gert bá­mul­va, hir­te­len át­ölel­ték
egy­mást, és le­sza­lad­tak a ho­mok­hoz ve­ze­tő pár lép­csőn. A fér­fi ré­szeg volt, és
meg­bot­lott a lép­cső al­ján. A nő ne­ve­tett, ké­zen fog­ta, és le­sza­lad­tak együtt a
part­ra. 


– Előbb ússzunk egyet – mond­ta a nő –, hogy
ki­tisz­tul­jon a fe­jed.


– Ne tö­rődj a fe­jem­mel – vá­la­szol­ta a fér­fi. Ne­vet­ve
hát­ra­dőlt a ho­mok­ba, és ma­gá­val húz­ta a nőt. Le­há­moz­ták egy­más­ról a ru­hát,
össze­kul­cso­lód­tak, és mohó szen­ve­déllyel hány­ko­lód­tak a hi­deg ho­mo­kon.


Utá­na a fér­fi ha­nyatt fe­küdt, és le­huny­ta a sze­mét. A nő
rá­né­zett és mo­soly­gott. 


– Na, mi lesz az­zal az úszás­sal? – kér­dez­te.


– Menj csak. Itt meg­vár­lak.


A nő fel­kelt, és a víz­hez ment, míg csak a bo­ká­ját nem
ér­ték a lágy hul­lá­mok. A víz hi­de­gebb volt, mint az éj­sza­kai le­ve­gő, hi­szen még
csak jú­ni­us kö­ze­pe felé járt. A nő vissza­szólt: – Biz­tos, hogy nem jössz? – Az
alvó fér­fi nem vá­la­szolt.


Hát­rált né­hány lé­pést, majd ne­ki­fu­tott a víz­nek. Elő­ször
hosszú, ke­cses ug­rá­sok­kal ha­ladt, de az­tán egy kis hul­lám a tér­dé­nek üt­kö­zött.
Meg­in­gott, majd vissza­nyer­te az egyen­sú­lyát, és be­le­ve­tet­te ma­gát a kö­vet­ke­ző,
de­rék­ma­gas hul­lám­ba. A víz csak a csí­pő­jé­ig ért, fel­állt, a ha­ját ki­si­mí­tot­ta
sze­mé­ből, és to­vább gya­lo­golt, míg el nem lep­te a vál­lát. Ak­kor úsz­ni kez­dett –
a gya­kor­lat­la­nok egye­net­len, víz­ből ki­tar­tott fejű tem­pó­i­val.


A part­tól vagy száz mé­ter­re a hal vál­to­zást ér­zett a ten­ger
rit­mu­sá­ban. Nem lát­ta a nőt, és a sza­gát sem érez­te még. Tes­tén egy sor vé­kony,
vá­la­dék­kal teli és ideg­vég­ző­dé­sek­kel sű­rűn te­le­tűz­delt csa­tor­na hú­zó­dott, ezek
az ide­gek fel­fog­ták a rez­gé­se­ket, és to­váb­bí­tot­ták az agy felé. A hal a part
felé for­dult.


A nő még min­dig be­fe­lé úszott, néha meg­pi­hent, és
vissza­pil­lan­tott, hogy össze­ves­se hely­ze­tét a ház fé­nye­i­vel. Alig volt áram­lás,
így egy vo­nal­ban ma­radt a ház­zal. De kez­dett fá­rad­ni, úgy­hogy meg­in­dult a part
felé.


A rez­gé­sek most erő­seb­bek vol­tak, és a hal zsák­mányt
ér­zett. Far­ká­nak csa­pá­sai fel­gyor­sul­tak, olyan se­bes­ség­gel lök­ve elő­re a
ha­tal­mas tes­tet, hogy az apró, fosz­fo­resz­ká­ló ál­la­tok fény­le­ni kezd­tek a
víz­ben, csil­lo­gó bur­kot von­va a hal köré.


A ször­nye­teg kö­ze­le­dett, és el­hú­zott a nő mel­lett vagy négy
mé­ter­re ol­dalt és két mé­ter­re a fel­szín alatt. A nő csak egy hul­lám­lö­kést
ér­zett, mely fel­emel­te a víz­ben, majd is­mét el­eresz­tet­te. Ab­ba­hagy­ta az úszást,
és vissza­tar­tot­ta a lé­leg­ze­tét. Nem ér­zett sem­mit, hát újra ne­ki­lá­tott a
bi­zony­ta­lan tem­pók­nak.


Most már érez­te a sza­gát a hal, és a rez­gé­sek –
szag­ga­tot­tak, éle­sek – ver­gő­dést je­lez­tek. A hal kö­röz­ni kez­dett a fel­szín
alatt. Hát­uszo­nya ki­emel­ke­dett a víz­ből, és ide-oda csap­ko­dó far­ka szi­szeg­ve
ha­sí­tot­ta a sima fel­színt. Tes­tén re­me­gés fu­tott át.


Most elő­ször a nő fé­lel­met ér­zett, bár nem tud­ta mi­ért.
Tör­zsé­be és vég­tag­ja­i­ba ad­re­na­lin áram­lott, ami bi­zser­ge­tő me­le­get adott és
gyor­sabb úszás­ra kész­tet­te. Úgy be­csül­te, kö­rül­be­lül öt­ven mé­ter­re van a
part­tól. Már lát­ta a fe­hér taj­ték­csí­kot, ahol a hul­lá­mok meg­tör­nek a strand
ho­mok­ján. Lát­ta a ház fé­nye­it, és egy meg­nyug­ta­tó pil­la­nat­ra úgy vél­te, lát
va­la­kit el­men­ni az egyik ab­lak előtt.


A hal kö­rül­be­lül tíz mé­ter­re ol­dalt le­he­tett a nő­től, mi­kor
hir­te­len bal­ra for­dult, tel­je­sen le­bu­kott a fel­szín alá, és két gyors
fark­csa­pás­sal rá­tá­madt.


Elő­ször a nő azt hit­te, hogy a lába egy szik­lá­nak vagy
va­la­mi úszó fa­da­rab­nak üt­kö­zött. Nem ér­zett azon­nal fáj­dal­mat, csak egy
erő­sza­kos rán­tást a lá­bán. Le­nyúlt a láb­fe­jé­hez, bal lá­bá­val a vi­zet ta­pos­ta,
hogy fe­jét ki­tart­sa a víz­ből, és a bal ke­zé­vel ta­po­ga­tó­zott a sö­tét­ben. Nem
ta­lál­ta a láb­fe­jét. Ma­ga­sabb­ra emel­te a ke­zét, ami­kor hány­in­ger és
szé­dü­lés­ro­ham tört rá. Ta­po­ga­tó­zó uj­jai ki­ál­ló cson­tot és szét­ron­csolt húst
ér­tek. Rá­döb­bent, hogy a me­leg, lük­te­tő áram az uj­jai kö­zött a hi­deg víz­ben a
sa­ját vére.


Egy­szer­re tört rá a fáj­da­lom és fé­le­lem. A nő hát­ra­ve­tet­te
fe­jét, bor­zal­má­ban hö­rög­ve fel­si­kol­tott.


A hal meg­for­dult, kö­vet­ve a nő comb­já­nak ütő­eré­ből ömlő vér
nyo­mát, olyan egy­sze­rű és vi­lá­gos jel­zés­ként, mint ami­lyen egy vi­lá­gí­tó­to­rony
fel­hőt­len éj­sza­kán. A hal most alul­ról tá­madt. A ha­tal­mas, kúp ala­kú fej egy
moz­dony ere­jé­vel súj­tott. Az áll­kap­csok csat­tan­va össze­zá­rul­tak.


 


A fér­fi fel­éb­redt, di­de­reg­ve a haj­na­li hi­deg­ben. Szá­ja
ra­ga­dós volt és szá­raz, whis­ky­ízű. A nap még nem kelt fel, de a ró­zsa­szín de­ren­gés a ke­le­ti lát­ha­tá­ron el­árul­ta, hogy kö­zel
a haj­nal. A csil­la­gok még sá­pad­tan függ­tek a Vi­lá­go­sodd ég­bol­ton. A fér­fi
fel­állt, és öl­töz­ni kez­dett. Bosszan­tot­ta, hogy a nő nem kel­tet­te fel, ami­kor
vissza­ment a ház­ba, és fur­csá­nak ta­lál­ta, hogy a ru­há­ját ott hagy­ta a par­ton.
Fel­szed­te, és el­in­dult a ház­hoz.


Láb­ujj­he­gyen vé­gig­ment a ve­ran­dán, és óva­to­san ki­nyi­tot­ta
az aj­tót, em­lé­ke­zett rá, hogy nyi­ko­rog. A nap­pa­li sö­tét volt és üres,
te­le­szór­va fé­lig telt po­ha­rak­kal, ha­mu­tar­tók­kal és pisz­kos tá­nyé­rok­kal.
Ke­resz­tül­ment a szo­bán, a fo­lyo­són jobb­ra for­dult, két csu­kott aj­tót hagy­va
maga mö­gött. A szo­ba aj­ta­ja, amely­ben a nő­vel lak­tak, tár­va volt, és az
éj­je­li­szek­ré­nyen égett a lám­pa. Mind­két ágy érin­tet­len volt. A nő ru­há­it az
egyik ágy­ra lök­te, az­tán vissza­tért a nap­pa­li­ba, és fel­gyúj­tot­ta a vil­lanyt. A
két he­ve­rő üres volt.


Még két há­ló­szo­ba volt a ház­ban. Egyik­ben a há­zi­ak alud­tak.
Két má­sik ven­dég fog­lal­ta el a má­so­di­kat. Ami­lyen hal­kan csak le­he­tett, a fér­fi
ki­nyi­tot­ta az első szo­ba aj­ta­ját. Két ágy volt ben­ne, mind­egyik­ben szem­lá­to­mást
egyet­len em­ber. Be­csuk­ta az aj­tót, és a kö­vet­ke­ző szo­bá­hoz for­dult. A há­zi­gaz­da
és fe­le­sé­ge ott aludt a dup­la ágy két ol­da­lán. A fér­fi be­csuk­ta az aj­tót, és
vissza­ment a szo­bá­já­ba az órá­já­ért. Majd­nem öt óra volt.


Ült az egyik ágyon, és a má­si­kon he­ve­rő ru­ha­cso­mó­ra me­redt.
Biz­tos volt ben­ne, hogy a lány nincs a ház­ban… Nem volt több va­cso­ra­ven­dég,
te­hát, ha­csak nem ta­lál­ko­zott va­la­ki­vel a par­ton, míg ő aludt, nem me­he­tett el
sen­ki­vel. És ha el is ment, gon­dol­ta, ak­kor is va­ló­szí­nű­leg el­vit­te vol­na
leg­alább a ru­há­it.


Csak ek­kor en­ged­te a tu­da­tá­ba ha­tol­ni egy bal­eset
le­he­tő­sé­gét. A le­he­tő­ség igen gyor­san bi­zo­nyos­ság­gá erő­sö­dött. Vissza­tért a
há­zi­gaz­da há­ló­szo­bá­já­hoz, egy pil­la­na­tig té­to­vá­zott az ágy­nál, majd pu­hán a
vál­lá­ra tet­te a ke­zét.


– Jack – mond­ta, meg­ve­re­get­ve a vál­lat. – Hé, Jack.


A fér­fi só­haj­tott, és ki­nyi­tot­ta a sze­mét. 


– Mi van?


– Én va­gyok, Tom. Ne ha­ra­gudj, hogy fel­éb­resz­te­lek, de
at­tól tar­tok, va­la­mi baj van.


– Mi­fé­le baj?


– Nem lát­tad Chris­sie-t?


– Hogy­hogy nem lát­tam-e Chris­sie-t? Ve­led van, nem?


– Nem, nincs. Már­mint nem ta­lá­lom.


Jack fel­ült, és fel­gyúj­tot­ta a vil­lanyt. A fe­le­sé­ge
mo­co­rog­ni kez­dett, és a fe­jé­re húz­ta a ta­ka­rót. Jack meg­néz­te az órá­ját.


– Te jó ég. Haj­na­li öt óra van. És te nem ta­lá­lod a
nő­det.


– Tu­dom – mond­ta Tom. – Ne ha­ra­gudj. Nem em­lék­szel,
mi­kor lát­tad utol­já­ra?


– De­hogy­nem em­lék­szem. Azt mond­ta, úsz­ni men­tek, és
mind a ket­ten ki­men­te­tek a ve­ran­dá­ra. Te mi­kor lát­tad utol­já­ra?


– A par­ton. Az­tán el­alud­tam. Úgy ér­ted, nem jött
vissza?


– Leg­alább­is én nem lát­tam. Min­den­eset­re az előtt nem,
hogy le­fe­küd­tünk. Ak­kor ta­lán egy óra le­he­tett.


– Meg­ta­lál­tam a ru­há­ját.


– Hol? A par­ton? 


– Igen.


– A nap­pa­li­ban néz­ted?


Tom bó­lin­tott. 


– És a Hen­ke­lék szo­bá­já­ban. 


– A Hen­ke­lék szo­bá­já­ban? 


Tom el­vö­rö­sö­dött. 


– Nem is­me­rem olyan ré­gen. Amennyit tu­dok róla,
ki­tel­het tőle egy és más. Hen­ke­lék­től is. Nem ál­lí­tok sem­mit. Csak meg akar­tam
néz­ni az egész há­zat, mi­előtt fel­éb­resz­te­lek.


– Ak­kor, mit gon­dolsz?


– Kez­dem azt hin­ni – mond­ta Tom –, hogy eset­leg va­la­mi
baja tör­tént. A ten­ger­ben ma­radt…


Jack rá­né­zett, az­tán újra az órá­já­ra pil­lan­tott. 


– Nem tu­dom, hány­tól dol­go­zik eb­ben a vá­ros­ban a
rend­őr­ség – mond­ta –, de akár most is meg­tud­hat­juk.










2.


Len Hend­ricks ügye­le­tes az asz­tal­nál ült az ami­tyi
rend­őr­őr­sön, és a “Hol­tig csak tiéd“ című de­tek­tív­re­gényt ol­vas­ta. Ami­kor a
te­le­fon meg­szó­lalt, a hős­nőt, egy Fu­ru­lyás Di­xie nevű lányt ép­pen meg akar­ta
erő­sza­kol­ni egy mo­tor­ke­rék­pá­ros-egy­let. Hend­ricks hagy­ta, hadd csöng­jön, míg
Di­xie kis­asszony nem kaszt­rál­ta első tá­ma­dó­ját a ha­já­ba rej­tett zseb­kés­sel.


Fel­vet­te a kagy­lót. 


– Amity rend­őr­ség, Hend­ricks ügye­le­tes – mond­ta. – Mit
óhajt?


– Jack Foo­te va­gyok, az Old Mill Ro­ad­ról. Egy el­tűnt
sze­mélyt sze­ret­nék je­len­te­ni. Leg­alább­is azt hi­szem, hogy el­tűnt.


– Ké­rem is­mé­tel­ni. – Hend­ricks az­előtt rá­di­ós­ként
szol­gált a had­se­reg­ben, és sze­ret­te a ka­to­nás be­szé­det.


– Az egyik ven­dé­gem haj­nal­ban fü­röd­ni ment, kö­rül­be­lül
egy óra­kor – mond­ta Foo­te –, és még min­dig nem jött vissza. A ba­rát­ja a par­ton
ta­lál­ta a ru­há­ját.


Hend­ricks fir­kál­ni kez­dett egy blokk­ra. 


– Hogy hív­ják az il­le­tőt?


– Chris­tine Wat­kins.


– Kora?


– Nem tu­dom. Egy pil­la­nat. Mond­juk, hu­szon­öt. A
ba­rát­ja azt mond­ja, kö­rül­be­lül annyi le­het.


– Ma­gas­sá­ga és test­sú­lya?


– Vár­jon egy per­cet. – Kis szü­net kö­vet­ke­zett. – Ta­lán
olyan 167 cen­ti, 55 és 60 kiló kö­zött.


– Szem- és haj­szín?


– Ide fi­gyel­jen, biz­tos úr, mi­nek ez ma­gá­nak? Ha ez a lány
meg­ful­ladt, nyil­ván ő az egyet­len – leg­alább­is ma éj­jel, nem? Há­nyan szok­tak
meg­ful­lad­ni er­re­fe­lé éj­sza­kán­ként?


– Ki mond­ta, Mr. Foo­te, hogy meg­ful­ladt? Ta­lán sé­tál­ni
ment.


– Anya­szült mez­te­le­nül, haj­na­li egy­kor? Ta­lán
je­len­tet­tek egy nőt, aki mez­te­le­nül mász­kál?


Hend­ricks él­ve­zet­tel hasz­nál­ta ki a le­he­tő­sé­get, hogy
ki­áll­ha­tat­la­nul hű­vös le­gyen. 


– Nem, Mr. Foo­te, egye­lő­re nem. De amint meg­kez­dő­dik a
stran­didény, az em­ber so­sem tud­hat­ja, mire szá­mít­son. Múlt au­gusz­tus­ban egy kis
tár­sa­ság tánc­be­mu­ta­tót ren­de­zett a vá­ro­si klub előtt – egy szál ruha nél­kül.
Szem- és haj­szín?


– A haja… öö… pisz­kos­sző­ke, azt hi­szem. Ho­mok­szí­nű.
Nem tu­dom, mi­lyen szí­nű a sze­me. Meg­kér­de­zem a ba­rát­ját. Nem, ő sem tud­ja.
Mond­juk, vi­lá­gos­bar­na.


– Rend­ben, Mr. Foo­te. Utá­na­né­zünk. Amint ta­lá­lunk
va­la­mit, ér­te­sít­jük.


Hend­ricks le­tet­te a kagy­lót, és meg­néz­te az órá­ját, öt óra
tíz. A fő­nök még al­szik, és Hend­ricks nem ra­jon­gott az öt­le­tért, hogy egy ilyen
bi­zony­ta­lan do­log mi­att, mint egy el­tűnt sze­mély, fel­kelt­se. At­tól, amit tud­ni
le­he­tett, a le­ány­zó biz­tos va­la­mi bo­kor­ban hen­te­reg egy ür­gé­vel, akit a par­ton
sze­dett fel… Más­fe­lől, ha ne­tán ki­ve­ti va­la­hol a víz, Brody rend­őr­fő­nök nyil­ván
jobb sze­ret­né el­in­téz­ni az egé­szet, mi­előtt még va­la­mi nagy­ma­ma egy csa­pat
gye­rek­kel rá­ta­lál, és kész a bot­rány.


Íté­lő­ké­pes­ség­re van szük­ség, szok­ta mon­da­ni a fő­nök; er­ről
is­mer­ni meg a jó zsa­rut. Már­pe­dig az agy­tor­na
le­he­tő­sé­ge nem kis sze­re­pet ját­szott ab­ban, hogy Hend­ricks az ami­tyi rend­őr­ség
kö­te­lé­ké­be lé­pett, mi­után le­sze­relt. A fi­ze­tés nem volt rossz: 9000 dol­lár
kez­det­nek, ti­zen­öt év után 15 000, plusz mel­lé­kes. A
rend­őr­sé­gi mun­ka biz­ton­sá­got nyúj­tott, kö­tött mun­ka­időt, és al­kal­man­ként némi
szó­ra­ko­zást is – nem­csak hely­ben­hagy­ni né­hány bal­hés srá­cot, el­kap­ni a
ré­sze­ge­ket, de ott vol­tak a be­tö­ré­sek, és néha egy-egy nemi erő­szak (a múlt
nyá­ron egy fe­ke­te ker­tész hét gaz­dag fe­hér nőt erő­sza­kolt meg, akik kö­zül egy
sem volt haj­lan­dó ta­nús­kod­ni a bí­ró­sá­gon), és, ma­ga­sabb szin­ten, le­he­tő­sé­get
kí­nált arra, hogy az em­ber a kö­zös­ség tisz­te­let­re mél­tó, hasz­nos tag­já­vá
vál­jék. Amel­lett Amity­ben nem volt va­la­mi ve­szé­lyes rend­őr­nek len­ni, nem
úgy, mint-egy nagy­vá­ros­ban. Utol­já­ra 1957-ben for­dult elő, hogy egy ami­tyi
rend­őr kö­te­les­ség­tel­je­sí­tés ál­do­za­ta lett, ami­kor egy jár­őr meg­pró­bált
meg­ál­lí­ta­ni a Mon­ta­uk au­tó­pá­lyán egy szá­gul­do­zó ré­sze­get, és az ne­ki­nyom­ta a
szik­la­fal­nak.


Hend­ricks meg volt győ­ződ­ve, hogy amint meg­sza­ba­dul et­től
az is­ten­ver­te, éj­fél­től nyol­cig tar­tó vál­tás­tól, él­vez­ni fog­ja a mun­ká­ját. De
egye­lő­re nem volt mese. Pon­to­san tud­ta, mi­ért ő az éj­sza­kás. Brody rend­őr­fő­nök
sze­ret­te las­san be­tör­ni az újon­co­kat, hadd fej­lesszék ki ma­guk­ban a rend­őri
mun­ka alap­ve­tő fel­té­te­le­it – éles­lá­tást, jó­zan íté­lő­ké­pes­sé­get, tü­rel­met és
ud­va­ri­as­sá­got – egy olyan nap­szak­ban, ami­kor nem túl nagy az igény­be­vé­tel.


A for­gal­mas vál­tás reg­gel nyolc­tól dél­után né­gyig tar­tott,
és itt ta­pasz­ta­lat­ra és dip­lo­má­ci­ai ér­zék­re volt szük­ség. Ha­tan lát­ták el. Egy
a nyá­ri for­gal­mat irá­nyí­tot­ta a Fő­ut­ca és a Vízi út ke­resz­te­ző­dé­sé­nél. Ket­tő
kint volt a jár­őr­ko­csik­kal. Egy a te­le­fon­nál az őr­sön. Egy fog­lal­ko­zott az
iro­dai mun­ká­val. A fő­nök pe­dig a kö­zön­ség­gel fog­lal­ko­zott – a höl­gyek­kel –,
akik pa­nasz­kod­tak, hogy nem tud­nak alud­ni a Ran­dy Bear vagy a Sa­xon, a vá­ros­ka
két kocs­má­já­nak lár­má­já­tól; a ház­tu­laj­do­no­sok­kal, akik pa­nasz­kod­tak; hogy
csa­var­gók sze­me­tel­nek vagy ran­da­lí­roz­nak a par­ton; és a nya­ra­ló ban­ká­rok­kal,
ügy­nö­kök­kel és ügy­vé­dek­kel, akik be­néz­tek, hogy elő­ad­ják kü­lön­fé­le ter­ve­i­ket
arra vo­nat­ko­zó­lag, mi­ként le­het­ne Amityt a maga érin­tet­len exk­lu­zi­vi­tá­sá­ban
meg­őriz­ni.


Négy­től éj­fé­lig volt a zű­rös vál­tás, ami­kor a hamp­to­ni
srá­cok be­szál­lin­góz­tak a Ran­dy Be­ar­be, össze­ve­re­ked­tek, vagy egy­sze­rű­en csak
annyi­ra be­rúg­tak, hogy nem le­he­tett tő­lük köz­le­ked­ni az uta­kon; ami­kor né­ha­nap
egy-egy qu­e­en­si csa­var­gó a sö­tét mel­lék­ut­cá­kon ki­zse­bel­te a já­ró­ke­lő­ket; és
ami­kor, kö­rül­be­lül ha­von­ta két­szer a nyá­ri idény­ben a rend­őr­ség úgy érez­te,
hogy ide­je egy kis ká­bí­tó­szer-raz­zi­át tar­ta­ni va­la­me­lyik nagy víz­par­ti ház­ban.
Ha­tan vol­tak szol­gá­lat­ban négy­től éj­fé­lig, a hat leg­erő­sebb em­ber az
ál­lo­mány­ból, va­la­mennyi­en har­minc és öt­ven év kö­zött.


Éj­fél­től reg­gel nyol­cig ál­ta­lá­ban nyu­ga­lom volt. Az év
ki­lenc hó­nap­já­ban szin­te ga­ran­tált volt a bé­kes­ség. Az el­múlt tél leg­na­gyobb
ese­mé­nye az a vi­har volt, amely egy­szer­re szó­lal­tat­ta meg Amity negy­ven­nyolc
leg­na­gyobb és leg­elő­ke­lőbb há­zá­nak a rend­őr­ség­gel össze­kap­csolt vész­jel­ző­jét.
Nyá­ron rend­sze­rint há­rom em­ber lát­ta el az éj­fél­től nyol­cig tar­tó vál­tást. De
most az egyi­kük, egy Dick Ang­elo nevű fiú ki­vet­te a két­he­tes sza­bad­sá­gát,
mi­előtt még iga­zán be­in­dul­na a sze­zon. A má­sik, egy Hen­ry Kimb­le nevű
har­minc­éves ve­te­rán azért vá­lasz­tot­ta ezt az időt, mert így ki tud­ta alud­ni
ma­gát egy ki­csit – nap­pal csa­pos­ként dol­go­zott a Sa­xon­ban. Hend­ricks
meg­pró­bál­ta rá­di­ón el­ér­ni Kimb­le-t – hogy men­jen vé­gig a par­ton az Old Mill
Ro­ad­nál –, de tud­ta, hogy re­mény­te­len. Szo­ká­sá­hoz hí­ven Kimb­le nyil­ván jó­ízű­en
aludt a jár­őr­ko­csi­ban az ami­tyi gyógy­szer­tár mö­gött. Így hát Hend­ricks
fel­emel­te a te­le­fon­kagy­lót, és fel­tár­csáz­ta Brody rend­őr­fő­nök ott­ho­ni szá­mát.


 


Brody aludt, ab­ban az éb­re­dés előt­ti bi­zony­ta­lan
ál­la­pot­ban, ami­kor az ál­mok sze­szé­lye­sen vál­ta­koz­nak, ke­ve­red­ve a fé­lé­ber­ség
kö­dös pil­la­na­ta­i­val. Az első csen­ge­tés be­épült az ál­má­ba – fő­is­ko­lás volt
megint, és ép­pen egy lánnyal gyöm­kö­dött egy lép­cső­ház­ban, A
má­so­dik csen­ge­tés­re szét­fosz­lott a kép. Meg­for­dult, és fel­vet­te a kagy­lót


– Tes­sék?


– Fő­nök, itt Hend­ricks. Iga­zán saj­ná­lom, hogy ilyen
ko­rán kell za­var­nom, de…


– Hány óra van? 


– Öt óra húsz. 


– Le­on­ard, aján­lom, jó okod le­gyen.


– Azt hi­szem, egy uszállyal van dol­gunk, fő­nök.


– Egy uszállyal? Mi az is­ten ha­rag­ja az az uszály?


A szót Hend­ricks az éj­sza­kai ol­vas­má­nyá­ból ta­nul­ta.


– Víz­be­fúlt – mond­ta za­var­tan. El­mond­ta Brody­nak Foo­te
te­le­fon­hí­vá­sát. – Nem tud­tam, nem akar-e utá­na­néz­ni a do­log­nak, mi­előtt az
em­be­rek ki­men­nek a víz­re. Már­pe­dig úgy néz ki, hogy szép időnk lesz.


Brody mé­lyet só­haj­tott. 


– Hol van Kimb­le? – kér­dez­te, majd gyor­san hoz­zá­tet­te:
– Per­sze, hagyd csak. Hü­lye kér­dés volt. Egyik nap
meg­csi­ná­lom a rá­di­ó­ját, hogy ne tud­ja ki­kap­csol­ni.


Hend­ricks várt egy pil­la­na­tig, majd meg­szó­lalt: – Mon­dom,
iga­zán saj­ná­lom…


– Jó, jó, Le­on­ard. Jól tet­ted, hogy fel­hív­tál. Ha már
fel­éb­red­tem, tu­laj­don­kép­pen akár fel is kel­he­tek. Meg­bo­rot­vál­ko­zom és le­mos­dok,
iszom egy kis ká­vét, és oda­fe­lé me­net meg­né­zem a par­tot az Old Mill és a Scotch
előtt, hogy a te “uszá­lyod“ nem ron­dí­tot­ta-e össze va­la­ki­nek a strand­ját.
Az­tán, ha be­jöt­tek a nap­pa­li­ak, ki­me­gyek és be­szé­lek ez­zel a Foo­te-tal meg a
lány fi­ú­já­val. Visz­lát.


Brody le­tet­te a kagy­lót, és nyúj­tó­zott egyet. A fe­le­sé­gé­re
né­zett, ahogy ott fe­küdt mel­let­te a dup­la ágyon. A te­le­fon csen­gé­sé­re fel­ri­adt,
de amint úgy lát­ta, hogy nincs sem­mi kü­lö­nös, foly­tat­ta az al­vást.


El­len Brody har­minc­hat éves volt, öt
év­vel fi­a­ta­labb a fér­jé­nél, és az a tény, hogy har­minc­nak se né­zett ki,
egy­szer­re töl­töt­te el büsz­ke­ség­gel és bosszú­ság­gal Brodyt: büsz­ke­ség­gel, mert
fi­a­tal volt és csi­nos és az ő fe­le­sé­ge, s ez­ál­tal Brodyt ki­vá­ló íz­lé­sű és von­zó
fér­fi­nak tün­tet­te fel a vi­lág sze­mé­ben; bosszú­ság­gal, mert si­ke­rült az alak­ját
há­rom gye­rek­szü­lés el­le­né­re meg­őriz­ni, míg Brodyt – bár alig­ha volt, kö­vér­nek
mond­ha­tó a maga 185 cen­ti­jé­vel és 90 ki­ló­já­val – már kezd­te ag­gasz­ta­ni a
vér­nyo­má­sa és vas­ta­go­dó de­re­ka. Néha nyá­ron Brody azon vet­te ész­re
ma­gát, hogy lus­ta vá­gya­ko­zás­sal bá­mul egy-egy hosszú com­bú, fi­a­tal lányt,
ami­lye­nek­kel tele volt a vá­ros, a him­bá­ló­dzó mel­lét a le­ges­leg­vé­ko­nyabb
pa­mutt­ri­kó alatt. De so­ha­sem él­vez­te ezt az ér­zést, mert min­dig arra kel­lett
gon­dol­nia, hogy va­jon El­lent ugyan­így fel­ka­var­ja-e a bar­ná­ra sült, kar­csú
fi­a­tal­em­be­rek lát­vá­nya, akik olyan jól ki­egé­szí­tet­ték a hosszú lábú lá­nyo­kat.
És amint idá­ig ju­tott a gon­do­lat­ban, még rosszab­bul érez­te ma­gát, mert rá­jött,
ez már an­nak a jele, hogy túl van a ne­gye­dik ik­szen, és le­él­te éle­té­nek
na­gyob­bik fe­lét.


A nyár min­dig rossz év­szak volt El­len Brody szá­má­ra, mert
ilyen­kor min­dig olyan gon­do­la­tok kí­noz­ták, amik­re nem akart gon­dol­ni –
el­mu­lasz­tott le­he­tő­sé­gek, el­sza­lasz­tott éle­tek ár­nyai. Lát­ta
az em­be­re­ket, akik­kel együtt nőtt fel: osz­tály­tár­sa­kat, akik ban­ká­rok­hoz és
üz­let­em­be­rek­hez men­tek fe­le­sé­gül, akik Amity­ben nya­ral­tak és New York­ban
te­lel­tek, ele­gáns nő­ket, akik egy­for­ma könnyed­ség­gel for­gat­ták a te­niszü­tőt és
a szót; nő­ket, akik (er­ről El­len meg volt győ­ződ­ve) ki­ne­vet­ték egy­más kö­zött
El­len Shep­her­det, hogy hoz­zá­ment ah­hoz a rend­őr­höz, aki te­her­be ej­tet­te az
1948-as Ford­já­nak a hát­só ülé­sén, ami rá­adá­sul nem is volt igaz.


El­len hu­szon­egy éves volt, ami­kor Brody­val ta­lál­ko­zott.
Ép­pen be­fe­jez­te az első évet Wel­les­ley­ben, és a nya­rat Amity­ben töl­töt­te – mint
ahogy ti­zen­egy éve min­dig, ami­óta ap­ját a rek­lám­ügy­nök­ség Los An­ge­les­ből New
York­ba he­lyez­te. Bár El­len Shep­her­det sok ba­rát­nő­jé­vel el­len­tét­ben nem­igen
fog­lal­koz­tat­ta a há­zas­ság, fel­té­te­lez­te, hogy a fő­is­ko­la be­fe­je­zé­se után
egy-két év­vel hoz­zá fog men­ni va­la­ki­hez, aki­nek hoz­zá­ve­tő­le­ge­sen ugyan­olyan a
tár­sa­dal­mi és anya­gi hely­ze­te, mint neki. A gon­do­lat nem nyo­masz­tot­ta, de nem
is ke­cseg­tet­te túl­sá­go­san. Él­vez­te az apja fi­ze­té­se ál­tal biz­to­sí­tott sze­rény
jó­lé­tet, és tud­ta, hogy az any­ja is így van vele. De nem vá­gyott rá
kü­lö­nö­seb­ben, hogy sza­kasz­tott olyan éle­tet él­jen, mint a szü­lei. Is­mer­te a
ki­csi­nyes tár­sa­sá­gi prob­lé­má­i­kat, és unta őket. Egy­sze­rű lány­nak tar­tot­ta
ma­gát, és büsz­ke volt rá, hogy Miss Por­ter is­ko­lá­já­ban
az 1953-as év­könyv­ben őt vá­lasz­tot­ták Leg­ko­mo­lyabb­nak. Első ta­lál­ko­zá­sa
Brody­val hi­va­ta­los volt. Iga­zol­tat­ták, il­let­ve pon­to­sab­ban a fi­ú­ját. Késő este
volt, és egy rend­kí­vül ré­szeg fi­a­tal­em­ber fu­va­roz­ta haza, aki­nek el­tö­kélt
szán­dé­ka volt, hogy igen gyor­san hajt­son igen szűk ut­cá­kon. A ko­csit ész­re­vet­te
és meg­ál­lí­tot­ta egy rend­őr, és El­len­nek im­po­nált a fi­a­tal­sá­ga, a kül­se­je és a
mo­do­ra. Mi­után ki­ál­lí­tot­ta az idé­zést, ma­gá­hoz vet­te a fiú ko­csi­já­nak a
kul­csát, és mind­ket­tő­jü­ket ha­za­szál­lí­tot­ta tisz­te­let­re mél­tó ott­ho­nuk­ba. Más­nap
dél­előtt El­len vá­sá­rol­ni volt, és ép­pen arra járt a rend­őr­ség mel­lett. A hecc
ked­vé­ért be­ment, és meg­kér­dez­te, hogy hív­ják azt a fi­a­tal tisz­tet, aki teg­nap
éj­fél kö­rül szol­gá­lat­ban volt. Az­tán ha­za­ment, és kö­szö­nő­le­ve­let írt Brody­nak,
ami­ért olyan ked­ves volt, és írt a rend­őr­fő­nök­nek is, fi­gyel­mé­be ajánl­va a
fi­a­tal Mar­tin Brodyt. Brody fel­hív­ta, és meg­kö­szön­te a kö­szö­nő­le­ve­let.


Ami­kor Brody a sza­bad­nap­ján meg­hív­ta va­cso­ráz­ni és mo­zi­ba,
kí­ván­csi­ság­ból el­ment vele. Szin­te soha nem be­szélt még rend­őr­rel, nem­hogy
ran­de­vú­zott vol­na. Brody ide­ges volt, de El­len annyi­ra őszin­tén lát­szott
ér­dek­lőd­ni irán­ta és mun­ká­ja iránt, hogy vé­gül is elég­gé meg­nyu­go­dott ah­hoz,
hogy jól érez­zék ma­gu­kat. El­len cso­dá­la­tos­nak ta­lál­ta őt: erős­nek, egy­sze­rű­nek,
ked­ves­nek – ko­moly­nak. Hat éve volt rend­őr. Azt mond­ta, Amity rend­őr­fő­nö­ke
sze­ret­ne len­ni, sze­ret­né, ha fiai len­né­nek, akik­kel
ősszel ka­csá­ra va­dász­hat­nak, és elég pénzt ta­ka­rít­hat­na meg, hogy min­den
má­so­dik vagy har­ma­dik év­ben egy iga­zi nya­ra­lás­ra me­hes­se­nek.


No­vem­ber­ben há­za­sod­tak össze. El­len szü­lei sze­ret­ték vol­na,
ha be­fe­je­zi a fő­is­ko­lát, és Brody is haj­lan­dó lett vol­na vár­ni a kö­vet­ke­ző
nyá­rig, de El­len nem tud­ta el­kép­zel­ni, mit vál­toz­tat­hat­na még egy év fő­is­ko­la
azon az éle­ten, amit vá­lasz­tott ma­gá­nak.


Az első pár év­ben volt né­hány kí­nos pil­la­nat. El­len ba­rá­tai
meg­hív­ták őket va­cso­rá­ra vagy ebéd­re vagy úsz­ni, és ők
el is men­tek, de Brody fe­szen­gett, és úgy érez­te, le­ke­ze­lik. Ha Brody
ba­rá­ta­i­val jöt­tek össze, úgy tűnt, El­len szár­ma­zá­sa el­ront­ja a mu­lat­sá­got. Az
em­be­rek úgy vi­sel­ked­tek, mint­ha fél­né­nek, hogy va­la­mi il­let­len­sé­get kö­vet­nek
el. Las­sacs­kán, ahogy a ba­rát­sá­gok ki­ala­kul­tak, ez a za­var meg­szűnt. De soha
töb­bet nem ta­lál­koz­tak El­len régi ba­rá­ta­i­val. És bár a “nya­ra­ló“ ál­la­pot
meg­szű­né­se Amity ál­lan­dó la­kó­i­nak el­is­me­ré­sét hoz­ta meg szá­má­ra, sok min­dent
el­ve­szí­tett, ami ked­ves és is­me­rős volt éle­té­nek első hu­szon­egy évé­ből. Mint­ha
egy má­sik or­szág­ba köl­tö­zött vol­na.


Jó né­hány évig nem za­var­ta ez az el­tá­vo­lo­dás. Túl­sá­go­san
el­fog­lalt és túl­sá­go­san bol­dog volt ah­hoz, hogy ré­ges-rég el­múlt le­he­tő­sé­ge­ken
me­reng­jen. De ami­kor a leg­ki­sebb gye­rek is is­ko­lá­ba ment, ki­csú­szott a ta­laj a
lába alól, és el­kezd­te fel­idéz­ni, ho­gyan élt az any­ja, mi­után a gye­re­kei
tá­vo­lod­ni kezd­tek tőle: a be­vá­sár­ló­kör­uta­kat (ami szó­ra­ko­zás volt, mi­vel volt
elég pénz, hogy a ki­mon­dott lu­xus­cik­ke­ken kí­vül bár­mit meg le­hes­sen ven­ni), a
hosszú ebé­de­ket a ba­rát­nők­kel, a te­nisz­edzést, kok­tél­par­ti­kat, a hét­vé­gi
ki­rán­du­lá­so­kat. Ami egy­kor se­ké­lyes­nek és unal­mas­nak tűnt, az em­lé­kek­ben pa­ra­di­csom­ként
de­ren­gett vissza.


Elő­ször meg­pró­bál­ta fel­ele­ve­ní­te­ni a kap­cso­la­tot tíz éve
nem lá­tott ba­rát­nők­kel, de az­óta min­den kö­zös
ér­dek­lő­dés és él­mény to­va­tűnt. El­len vi­dá­man me­sélt a kö­zös­ség­ről, a he­lyi
po­li­ti­ká­ról, a Sout­hamp­to­ni Kór­ház­ban vál­lalt ön­kén­tes mun­ká­já­ról – csu­pa olyan
té­má­ról, ami­ről régi ba­rát­női, akik kö­zül so­kan több mint har­minc éve min­den
nya­rat Amity­ben töl­töt­tek, alig tud­tak, és még ke­vés­bé ér­de­kel­te őket. A
leg­több be­szél­ge­tés a múlt el­aka­do­zó fel­idé­zé­sé­vel és olyan­fé­le ta­lál­ga­tá­sok­kal
vég­ző­dött, hogy va­jon hol le­het­nek most a töb­bi­ek. Min­den al­ka­lom­mal
fo­gad­koz­tak, hogy majd fel­hív­ják egy­mást és újra össze­jön­nek.


Néha új ba­rá­to­kat pró­bált ke­res­ni a nya­ra­lók kö­zött, aki­ket
ko­ráb­ban nem is­mert, de a kap­cso­la­tok rö­vi­dek és eről­te­tet­tek vol­tak. Ta­lán
tar­tó­sab­bak le­het­tek vol­na, ha El­len nem gon­dol ál­lan­dó­an a há­zá­ra, a fér­je
ál­lá­sá­ra és hogy mi­lyen ke­ve­set ke­res. Gon­dos­ko­dott róla, hogy min­den is­me­rő­se
meg­tud­ja, nem így kezd­te az amity­be­li éle­tét. Pon­to­san tud­ta, mit mű­vel, és
gyű­löl­te ma­gát érte, hi­szen tu­laj­don­kép­pen na­gyon sze­ret­te a fér­jét, imád­ta a
gye­re­ke­it, és – az év leg­na­gyobb ré­szé­ben – elé­ge­dett volt sor­sá­val.


Mos­ta­ná­ra jó­sze­ri­vel fel­ad­ta a “nyá­ri ko­ló­nia“
meg­hó­dí­tá­sá­ra irá­nyu­ló had­mű­ve­le­te­it, de a sér­tett­ség és só­vár­gás meg­ma­radt.
Bol­dog­ta­lan volt, és ezt leg­in­kább a fér­jén bosszul­ta meg, ami­nek mind­ket­ten
tu­da­tá­ban vol­tak, de csak Brody volt ké­pes le­nyel­ni. El­len leg­szí­ve­seb­ben
hi­ber­nál­tat­ta vol­na ma­gát erre az év­szak­ra.


Brody El­len felé for­dult, fel­kö­nyö­költ, és a fe­jét a ke­zé­re
tá­masz­tot­ta. A má­sik ke­zé­vel el­si­mí­tott egy haj­für­töt, ami csik­lan­doz­ta és
fin­tor­ra in­ge­rel­te El­len or­rát. Az álom okoz­ta ger­je­de­lem még nem múlt el, és
arra gon­dolt, fel­éb­resz­ti egy gyors kis sze­ret­ke­zés­re. Tud­ta, hogy ne­he­zen
éb­red, és ilyen­kor reg­gel in­kább ha­ra­pós, mint ér­zel­mes han­gu­lat­ban szo­kott
len­ni, de azért még­is jó lett vol­na. Az utób­bi idő­ben nem él­tek va­la­mi ak­tív
há­zas­éle­tet. Ami­kor El­le­nen ki­tört a nyá­ri han­gu­lat, ne­he­zen ke­zel­he­tő­vé vált.


Eb­ben a pil­la­nat­ban El­len szá­ja ki­nyílt, és hor­kol­ni
kez­dett. Mint­ha csak je­ges vi­zet ön­töt­tek vol­na Brody­ra. Fel­kelt, és ki­ment a
für­dő­szo­bá­ba.


Fél hét felé járt, ami­kor Brody ki­for­dult az Old Mill
Ro­ad­ra. A nap már ma­ga­san állt, haj­na­li pi­ros­sá­ga el­múlt, na­rancs­ról fé­nyes
sár­gá­ra kez­dett vál­ta­ni. Se­hol egy fel­hő.


El­mé­le­ti­leg a há­zak kö­zött volt egy-egy kö­te­le­ző ös­vény,
hogy ki le­hes­sen men­ni a part­ra, amit csak a kö­ze­pes víz­szint­jel­zé­sig le­he­tett
bir­tok­ba ven­ni. De a leg­több ház kö­zött az ös­vé­nye­ket ga­rá­zsok vagy élő­sö­vény
fog­lal­ta el. Az út­ról nem nyílt ki­lá­tás a part­ra. Brody nem lá­tott egye­bet,
mint a dű­nék te­te­jét, így hát száz­mé­te­ren­ként le­ál­lí­tot­ta a jár­őr­ko­csit, és
fel­gya­lo­golt a be­kö­tő uta­kon, hogy szem­ügy­re ve­hes­se a par­tot.


Holt­test­nek sem­mi nyo­ma. A szé­les, fe­hér ho­mok­sá­von nem
lá­tott egye­bet, mint né­hány usza­dék fát, egy-két kon­zerv­do­bozt és a déli
lég­áram­lás­tól part­ra so­dort hí­nár és mo­szat egy­mé­te­res csík­ját. Lé­nye­gé­ben nem
volt hul­lám­zás, így lát­ni le­he­tett vol­na, ha egy test úszik a ví­zen. Ha úszik
oda­kint va­la­mi, ak­kor az a fel­szín alatt van, gon­dol­ta Brody, és nem ta­lál­juk
meg, amíg part­ra nem veti a víz.


Hét órá­ra Brody be­jár­ta az egész par­tot az Old Mile és a
Scotch Road men­tén. Az egyet­len tárgy, ami akár csak tá­vol­ról is fur­csá­nak
lát­szott, egy pa­pír­tá­nyér volt, há­rom cak­kos na­rancs­héj­jal – an­nak je­le­ként,
hogy ezen a nyá­ron még elő­ke­lőb­bek lesz­nek a par­ti pik­ni­kek, mint ed­dig va­la­ha
is.


El­in­dult vissza­fe­lé a Scotch Ro­a­don, a Bar­berry Lane-en
észak­nak for­dult a vá­ros felé, és 7.10-kor meg­ér­ke­zett a rend­őr­őrs­re.


Hend­ricks ép­pen vég­zett a pa­pí­rok­kal, ami­kor Brody
be­lé­pett, és mint­ha csa­ló­dott lett vol­na, hogy Brody nem von­szol egy hul­lát
maga mö­gött. 


– Nem volt sze­ren­csé­je, fő­nök? – kér­dez­te.


– At­tól függ, mit ér­tesz sze­ren­csén, Le­on­ard. Ha arra
gon­dolsz, hogy ta­lál­tam-e hul­lát, és hogy szo­mo­rú va­gyok, mert nem ta­lál­tam,
ak­kor mind­két kér­dés­re nem­le­ges a vá­lasz. Kimb­le be­jött már?


– Nem.


– Hát, re­mé­lem, éb­ren van. Iga­zán gyö­nyö­rű vol­na, ha
ott hor­kol­na a rend­őr­au­tó­ban, ami­kor az em­be­rek vá­sá­rol­ni men­nek. 


– Nyolc­ra itt lesz – mond­ta Hend­ricks. – Min­dig be­jön.


Brody töl­tött ma­gá­nak egy csé­sze ká­vét, be­ment az
iro­dá­já­ba, és át­néz­te a reg­ge­li la­po­kat – a New York-i Daily News ko­rai
ki­adá­sát és a he­lyi la­pot, az Amity Le­a­dert, ami té­len he­ten­te, nyá­ron na­pon­ta
je­lent meg.


Kimb­le va­la­mi­vel nyolc előtt ér­ke­zett, és, nem min­den ok
nél­kül, úgy né­zett ki, mint aki egyen­ru­há­ban aludt. Ivott egy ká­vét
Hend­ricksszel, amíg a nap­pa­li vál­tás­ra vár­tak. Hend­ricks vál­tá­sa pont­ban
nyolc­kor jött; Hend­ricks fel­vet­te a bőr­ka­bát­ját, és ép­pen in­dul­ni ké­szült, ami­kor
Brody ki­lé­pett az iro­dá­já­ból.


– Meg­lá­to­ga­tom Foo­te-ot, Le­on­ard – mond­ta Brody. – Nem
akarsz ve­lem jön­ni? Nem mu­száj, de gon­dol­tam, eset­leg utá­na akarsz néz­ni… az
uszá­lyod­nak. – Brody mo­soly­gott.


– Hogy­ne, per­sze – mond­ta Hend­ricks. – Nincs ma sem­mi
dol­gom, úgy­hogy egész dél­után al­ha­tok.


Brody ko­csi­já­val men­tek. Mi­kor Foo­te ko­csi­fel­já­ró­já­hoz
ér­tek, Hend­ricks meg­szó­lalt: – Mibe fo­ga­dunk, hogy al­sza­nak? Em­lék­szem, ta­valy
nyá­ron egy nő éj­jel egy­kor te­le­fo­nált, hogy jöj­jünk ki, más­nap, ami­lyen ko­rán csak
le­het, mert at­tól tart, hogy el­tűnt né­hány ék­sze­re. Fel­aján­lot­tam, hogy azon­nal
oda­me­gyek, de azt mond­ta, le akar fe­küd­ni alud­ni.
Min­den­eset­re el­néz­tem hoz­zá más­nap reg­gel tíz­kor, mire ki­rú­gott. Nem ennyi­re
ko­rán gon­dol­tam, mond­ta.


– Meg­lát­juk – vá­la­szol­ta Brody. – Ha iga­zán ag­gód­nak a
höl­gyért, éb­ren lesz­nek.


 


Brody szin­te még be sem fe­jez­te a ko­po­gást, mi­kor az ajtó
ki­nyílt. 


– Már vár­tuk ma­gu­kat – mond­ta a fi­a­tal­em­ber. – Tom
Cas­sidy va­gyok. Meg­ta­lál­ták?


– Brody rend­őr­fő­nök. Ez itt Hend­ricks őr­mes­ter. Nem,
Mr. Cas­sidy, nem ta­lál­tuk meg. Be­jö­he­tünk?


– Ó, per­sze, per­sze. Bo­csá­nat. Men­je­nek a nap­pa­li­ba.
Szó­lok Foo­te-ék­nak.


Brody­nak nem egé­szen öt per­cé­be tel­lett, hogy meg­tud­jon
min­dent, ami­ről úgy érez­te, tud­nia kell. Az­tán, rész­ben, hogy ala­pos­nak látsszon,
rész­ben, hát­ha meg­tud va­la­mi hasz­no­sat, meg­kér­dez­te, lát­hat­ná-e az el­tűnt lány
ru­há­ját. Be­ve­zet­ték a há­ló­szo­bá­ba, és át­néz­te az ágyon fek­vő ru­ha­da­ra­bo­kat.


– Nem volt vele a für­dő­ru­há­ja?


– Nem – mond­ta Cas­sidy. – Ott van a fel­ső fi­ók­ban.
Meg­néz­tem.


Brody várt egy pil­la­na­tig, la­tol­gat­va a sza­va­kat, majd
meg­szó­lalt. 


– Mr. Cas­sidy, re­mé­lem, nem ve­szi zo­kon a kér­dést, de
nem szo­kott ez a Miss Wat­kins fur­csa dol­go­kat mű­vel­ni? Úgy ér­tem, pél­dá­ul, hogy
le­lép az éj­sza­ka kel­lős kö­ze­pén… vagy mez­te­le­nül mász­kál?


– Amennyi­re én tu­dom, nem – mond­ta Cas­sidy. – De
iga­zá­ból nem na­gyon is­me­rem.


– Ér­tem – mond­ta Brody. – Ak­kor, azt hi­szem, újra le
kéne men­nünk a part­ra. Ma­gá­nak nem kell jön­ni. Hend­ricks meg én el­in­tézzük.


– Szí­ve­sen jön­nék, ha nincs el­le­ne ki­fo­gá­sa.


– Nincs. Csak úgy gon­dol­tam, eset­leg nem akar.


A há­rom fér­fi le­ment a part­ra. Cas­sidy meg­mu­tat­ta a
rend­őrök­nek a he­lyet, ahol el­aludt – tes­té­nek kör­vo­na­la még jól lát­szott a
ho­mok­ban –, és hogy hol ta­lál­ta meg a lány ru­há­ját.


Brody mind­két irány­ban vé­gig­né­zett a par­ton. Amed­dig
el­lá­tott, jó egy-egy mér­föld­re, a part üres volt. A fe­hér ho­mo­kot csak a hí­nár
sö­tét cso­mói tar­kí­tot­ták. 


– Sé­tál­junk egyet mond­ta. Le­on­ard, te menj ke­let felé,
egé­szen a fo­kig. Mr. Cas­sidy, mi nyu­gat­nak me­gyünk. Ná­lad van a sí­pod, Le­on­ard?
Csak szük­ség ese­té­re. 


– Meg­van – mond­ta Hend­ricks. – Nem za­var­ja, ha
le­ve­szem a ci­pő­met? A ke­mény ho­mo­kon könnyebb me­zít­láb jár­ni, és nem aka­rom
be­vi­zez­ni. 


– Fe­lő­lem – mond­ta Brody. – Hi­va­ta­lo­san szol­gá­la­ton
kí­vül vagy. Tő­lem akár a nad­rá­go­dat is le­ve­he­ted. Per­sze ak­kor le­tar­tóz­tat­lak
köz­bot­rány­oko­zá­sért.


Hend­ricks el­in­dult ke­let felé. A ned­ves ho­mok por­ha­nyós és
hű­vös volt a lába alatt. Le­haj­tott fej­jel és zseb­re du­gott kéz­zel lé­pe­ge­tett,
néz­te az apró kagy­ló­kat és össze­gu­ban­co­ló­dott hí­nárt. Né­hány bo­gár – olya­nok
vol­tak, mint a kis sváb­bo­ga­rak – ci­ká­zott el a lá­bai alatt, és ami­kor egy-egy
hul­lám vissza­hú­zó­dott, pici bu­bo­ré­kok tá­mad­tak a ho­mok­ku­ka­cok já­ra­tai fö­lött.
Él­vez­te a já­rást. Fur­csa, gon­dol­ta, hogy ahol az em­ber egész éle­tét töl­ti,
szin­te so­ha­se csi­nál­ja azt, ami­ért a tu­ris­ták oda­jön­nek – mint pél­dá­ul sé­tál­ni
a par­ton, vagy fü­röd­ni a ten­ger­ben. Nem is em­lé­ke­zett, mi­kor úszott utol­já­ra.
Még azt sem tud­ta biz­to­san, van-e für­dő­nad­rág­ja. Mint amit New Yor­k­ról hal­lott
– hogy la­kos­sá­gá­nak fele so­ha­sem megy fel az Em­pi­re Sta­te Bu­il­ding te­te­jé­re
vagy ki a Sza­bad­ság-szo­bor­hoz.


Idő­ről idő­re Hend­ricks fel­né­zett, mi­lyen messze van még a
fok­tól. Egy­szer hát­ra­for­dult, meg­néz­te, ta­lált-e va­la­mit Brody és Cas­sidy. Úgy
be­csül­te, hogy fél mér­föld­re le­het­nek tőle.


Ahogy meg­for­dult és újra el­in­dult, Hend­ricks meg­lá­tott
va­la­mit maga előtt, egy hí­nár- és mo­szat­ku­pa­cot, ami szo­kat­la­nul nagy­nak tűnt.
Kö­rül­be­lül har­minc mé­ter­re volt a ku­pac­tól, ami­kor eszé­be ju­tott, hogy va­la­mi
le­het alat­ta.


Ami­kor a ku­pac­hoz ért, Hend­ricks le­ha­jolt, hogy fél­re­húz­za
a hí­nárt. Hir­te­len meg­tor­pant. Pár pil­la­na­tig ott állt meg­me­re­ved­ve, moc­ca­nás
nél­kül. A nad­rág­zse­bé­be nyúlt a sí­pért, és meg­pró­bált be­le­fúj­ni. A hány­in­ger
meg­aka­dá­lyoz­ta, hát­ra­tán­to­ro­dott, és térd­re esett.


Az össze­gu­ban­co­ló­dott hí­nár­ral be­bo­rít­va egy nő; feje
lát­szott, csat­la­koz­va a szét­ron­cso­ló­dott vál­lak­hoz. Több nem ma­radt az
em­ber­ből. Hend­ricks a ho­mok­ra hányt, na­gyon rosszul volt.


 


– Vár­jon – mond­ta Brody, meg­állt, és meg­fog­ta Cas­sidy
kar­ját. – Mint­ha sí­pot hal­lot­tam vol­na. – Fü­lelt, hu­nyo­rog­va a reg­ge­li
nap­fény­ben. Egy fe­ke­te fol­tot lá­tott a ho­mo­kon, ami­ről fel­té­te­lez­te, hogy
Hend­ricks az, az­tán újra, tisz­táb­ban hal­lot­ta a síp­szót. – Gye­rünk – mond­ta, és
a két fér­fi üget­ni kez­dett a ho­mo­kon.


Hend­ricks még min­dig tér­delt, ami­kor oda­ér­tek. A ro­ham már
el­múlt, de a feje még le­csüg­gött, a szá­ja nyit­va, a lé­leg­ze­te sí­polt a
vá­la­dék­tól.


Brody né­hány lé­pés­sel meg­előz­te Cas­sidyt, és meg­szó­lalt: –
Mr. Cas­sidy, ma­rad­jon egy perc­re, le­gyen szí­ves! – Szét­húz­ta a hí­nárt, és
ami­kor meg­lát­ta, mi van alat­ta, érez­te, hogy a gyom­ra el­in­dul fel­fe­lé. Nyelt
egyet, és be­csuk­ta a sze­mét Egy perc múl­va meg­szó­lalt: – Akár meg is néz­he­ti,
Mr. Cas­sidy, ő volt a hölgy?


Cas­sidy meg­ré­mült. A sze­me ide-oda járt Hend­ricks és a
hí­nár­ku­pac kö­zött. 


– Az? – kér­dez­te, a hí­nár­ra mu­tat­va. Ref­lex­sze­rű­en
hát­ra­lé­pett. – Az az izé? Hogy­hogy ő?


Brody még min­dig a gyom­rá­val küsz­kö­dött. 


– Úgy gon­do­lom – mond­ta –, hogy egy ré­sze.


Cas­sidy vo­na­kod­va tett egy­pár lé­pést. Brody fél­re­hú­zott egy
kis hí­nárt, hogy Cas­sidy tisz­tán lát­has­sa a szür­ke, tá­tott szá­jú ar­cot.


– Úr­is­ten! – tört ki Cas­sidy, és a szá­ja elé kap­ta a
ke­zét.


– Ő az?


Cas­sidy bó­lin­tott, még egy­re csak az ar­cot bá­mul­va. Az­tán
el­for­dult, és meg­kér­dez­te: – Mi tör­tént vele?


– Nem tu­dom biz­to­san – mond­ta Brody. – Így első
lá­tás­ra azt mon­da­nám, cápa tá­mad­ta meg.


Cas­sidy tér­de meg­roggyant, és mi­köz­ben a ho­mok­ra
eresz­ke­dett, meg­szó­lalt. 


– Azt hi­szem, rosszul le­szek. – Le­haj­tot­ta a fe­jét, és
ök­len­de­zett.


Brody is érez­te, nem bír­ja to­vább, fel­ad­ta a har­cot. 


– Csat­la­ko­zom – mond­ta. Per­cek múl­tak el, míg elég­gé
ma­gá­hoz tért ah­hoz, hogy fel­áll­jon, vissza­men­jen a ko­csi­já­hoz, és ki­hív­ja a
men­tő­ket a Sout­hamp­ton Kór­ház­ból, és majd egy órá­ba telt, míg a men­tők
meg­ér­kez­tek, gu­mi­zsák­ba gyö­mö­szöl­ték a meg­cson­kí­tott tes­tet, és el­szál­lí­tot­ták.


 


Ti­zen­egy­re Brody is­mét az iro­dá­já­ban volt, és ki­töl­töt­te a
pa­pí­ro­kat a bal­eset­ről. A “ha­lál oká“-t ki­vé­ve min­den ro­vat­tal vég­zett, ami­kor
csen­gett a te­le­fon.


– Mar­tin, itt Carl San­tos – hal­lat­szott a ha­lott­kém
hang­ja.


– Igen, Carl. Mit tudsz mon­da­ni?


– Ha­csak va­la­mi­ért gyil­kos­ság­ra nem gya­nak­szol, ak­kor
azt kell mond­jam, hogy cápa.


– Gyil­kos­ság­ra? – kér­dez­te Brody,


– Nem ál­lí­tok sem­mit. Mind­össze azt aka­rom mon­da­ni,
hogy el­kép­zel­he­tő – bár elég va­ló­szí­nűt­len –, hogy va­la­mi esze­ve­szett őrült
bal­tá­val és fű­résszel ilyen mun­kát vé­gez­het.


– Nem hi­szem, hogy gyil­kos­ság len­ne, Carl. Nincs
in­dí­tó­ok, nincs gyil­kos fegy­ver, és – ha­csak a ha­sam­ra nem ütök – nincs
gya­nú­sí­tott.


– Ak­kor cápa. Még­pe­dig ro­hadt nagy jó­szág. Még egy
óce­án­já­ró ha­jó­csa­var­ja se csi­nál­ta vol­na ezt. Ket­té­vág­hat­ta vol­na ugyan, de…


– Oké, Carl – mond­ta Brody. – Kí­mélj meg a
rész­le­tek­től. Amúgy sem va­la­mi fic­kós a gyom­rom.


– Bocs, Mar­tin. Min­den­eset­re ak­kor azt írom be, hogy
cápa. Azt hi­szem, te is így gon­do­lod, ha­csak nincs… tu­dod… va­la­mi egyéb
meg­fon­to­lás.


– Nincs – mond­ta. Brody. – Most nincs. Kösz a hí­vást,
Carl. – Le­tet­te; a nyom­tat­vá­nyok “ha­lál oka“ ro­va­tá­ba be­gé­pel­te, hogy “cápa“,
és hát­ra­dőlt a szék­ben.


Hogy va­la­mi “egyéb meg­fon­to­lás“ sze­re­pel­het az ügy­ben, ez
ed­dig nem ju­tott Brody eszé­be. Ezek a “meg­fon­to­lá­sok“ vol­tak Brody mun­ká­já­nak
leg­rá­zó­sabb pont­jai, ame­lyek kény­sze­rí­tet­ték, ál­lan­dó­an igye­kez­zék meg­ta­lál­ni a
le­he­tő leg­jobb meg­ol­dást a köz­ér­dek vé­del­mé­re, anél­kül hogy vé­te­ne akár a
tör­vény, akár sa­ját lel­ki­is­me­re­te el­len.


A nyá­ri idény kez­de­te volt, és Brody tud­ta, en­nek a rö­vid
ti­zen­két hét­nek a si­ke­rén vagy a ku­dar­cán mú­lik Amity egész évi jó­lé­te. Egy jó
sze­zon ele­get ho­zott ah­hoz, hogy a vá­ros át­vé­szel­je a szű­kös te­let. Amity téli
la­kos­sá­ga úgy 1000 kö­rül moz­gott; egy jó nyá­ron fel-szö­kött 10 000-re is. És ez
a 9000 ven­dég tar­tot­ta el az 1000 ál­lan­dó la­kost egész év­ben.


A ke­res­ke­dők – a vas­á­ru­bolt, a sport­bolt és a két ben­zin­kút
tu­laj­do­no­sá­tól a he­lyi gyógy­sze­ré­szig – a fel­len­dü­lő nyá­ri for­ga­lom­ból
tar­tot­ták fenn ma­gu­kat té­len, ami­kor még a re­zsit sem ke­res­ték meg. Az ácsok,
vil­lany- és víz­ve­ze­ték-sze­re­lők fe­le­sé­gei nyá­ron pin­cér­nek és in­gat­lan­ügy­nök­nek
men­tek, hogy ki­se­gít­sék a csa­lád téli meg­él­he­té­sét. Csak két ál­lan­dó ital­mé­rés
volt Amity­ben, így a ti­zen­két nyá­ri hét kri­ti­kus idő­szak volt a leg­több ét­te­rem
és kocs­ma szá­má­ra. A ha­lász­ha­jók bér­be­adó­i­nak jö­ve­del­me a ked­ve­ző kö­rül­mé­nye­ken
mú­lott: a jó időn, a jó ha­lá­sza­ton és min­de­nek­fe­lett a nagy for­gal­mon.


Még a leg­jobb nya­rak után is ne­héz volt Amity­ben a tél. Min­den
har­ma­dik csa­lád se­gély­re szo­rult. Fér­fi­ak tu­cat­jai arra kény­sze­rül­tek, hogy
Long Is­land észa­ki part­já­ra köl­töz­ze­nek té­len, ahol örül­tek, ha
kagy­ló­tisz­tí­tás­sal napi né­hány dol­lárt ke­res­het­tek.


Brody tud­ta, akár csak egyet­len rossz nyár is dup­lá­já­ra da­gasz­ta­ná
a se­gély­lis­tát. Ha nem vesz­nek bér­be min­den há­zat, nincs elég mun­ka Amity
fe­ke­té­i­nek, akik több­nyi­re ker­té­szek, ina­sok, pin­cé­rek és szo­ba­lá­nyok vol­tak.
És két-há­rom rossz nyár egy­más után – ami sze­ren­csé­re több mint húsz éve nem
for­dult elő – olyan la­vi­nát in­dít­hat el, ami tönk­re­te­he­ti a vá­rost. Ha az
em­be­rek­nek nincs elég pén­zük ru­hát, ben­zint és bő­sé­ges élel­mi­szer­kész­le­tét
vá­sá­rol­ni, ha nem en­ged­he­tik meg ma­guk­nak, hogy házu­kat és be­ren­de­zé­se­i­ket
ja­vít­tas­sák, ak­kor a ke­res­ke­dők és szol­gál­ta­tó vál­la­la­tok nem ke­res­nek ele­get
ah­hoz, hogy ki­húz­zák a kö­vet­ke­ző nyá­rig. Be­zár­ják üz­le­te­i­ket, és Amity pol­gá­rai
el­kez­de­nek má­sutt vá­sá­rol­ni. A vá­ros el­vesz­ti adó­be­vé­te­le­it. A köz­sé­gi
szol­gál­ta­tá­sok ha­nyat­lás­nak in­dul­nak, és az em­be­rek kez­de­nek el­köl­töz­ni.


Volt te­hát egy kö­zös, bár hall­ga­tó­la­gos meg­egye­zés Amity
la­kói kö­zött, mely a fenn­ma­ra­dás szük­ség­le­té­ből szü­le­tett. Min­den­ki­től
el­vár­ták, te­gyen erő­fe­szí­tést, hogy Amity kí­vá­na­tos nya­ra­ló­hely ma­rad­jon.
Né­hány év­vel ez­előtt, em­lé­ke­zett Brody, egy fi­a­tal­em­ber köl­tö­zött a vá­ros­ba az
öccsé­vel, és ács­mű­helyt nyi­tot­tak. Ta­vasszal jöt­tek, ami­kor bő­sé­ge­sen volt
mun­ka a há­zak fel­újí­tá­sá­val a nya­ra­lók szá­má­ra, úgy­hogy szí­ve­sen fo­gad­ták őket.
Elég meg­bíz­ha­tó­nak lát­szot­tak, és több is­mert he­lyi ács kez­dett mun­kát passzol­ni
ne­kik.


Nyár kö­ze­pé­re azon­ban nyug­ta­la­ní­tó hí­rek kezd­tek
szál­lin­góz­ni a Felix test­vé­rek­ről. Al­bert Mor­ris, az Amity Vas­bolt tu­laj­do­no­sa
el­mond­ta, hogy ol­csó acél­szö­ge­ket vá­sá­rol­tak nála gal­va­ni­zált szö­gek he­lyett,
és ügy­fe­le­ik­nek a gal­va­ni­zál­tat szá­mí­tot­ták fel. A ten­ger­par­ti ég­haj­lat mel­lett
az acél­szö­gek né­hány hó­nap alatt rozs­dá­sod­ni kez­de­nek, Dick Spit­zer, a fa­te­lep
ve­ze­tő­je el­me­sél­te va­la­ki­nek, hogy, Feli­xék egy té­tel rossz mi­nő­sé­gű nyers fát ren­del­tek nála egy Scoth Road-i ház
gard­rób­szek­ré­nyei szá­má­ra. A szek­rény aj­ta­jai, alig épí­tet­ték be őket,
ve­te­med­ni kezd­tek. Egy este az egyik bár­ban az idő­sebb Felix, Ar­man­do az­zal
di­cse­ke­dett egy ivó­cim­bo­rá­já­nak, hogy je­len­le­gi mun­ká­ján úgy fi­ze­tik, mint­ha
negy­ven­cen­tin­ként rak­ná a me­re­ví­tő lé­ce­ket, de va­ló­já­ban csak hat­van­cen­tin­ként
te­szi őket. A ki­sebb Fé­lix pe­dig, a hu­szon­egy éves, erő­sen pat­ta­ná­sos Danny
szí­ve­sen mu­to­ga­tott olyan szex­köny­ve­ket ba­rá­ta­i­nak, ame­lyek­ről hen­ceg­ve azt
ál­lí­tot­ta, hogy a há­zak­ból lop­ta, ahol dol­go­zott.


A töb­bi ács nem adott át több mun­kát a Feli­xek­nek, de
ad­dig­ra elég meg­ren­de­lőt sze­rez­tek ah­hoz, hogy ki­húz­zák a te­let. Na­gyon
fi­no­man, de kez­dett mű­kö­dés­be lép­ni az ami­tyi köz­meg­egye­zés. Elő­ször csak
né­hány cél­zás esett, hogy a Feli­xek ki­me­rí­tet­ték a ven­dég­sze­re­te­tet. Ar­man­do
ki­kér­te ma­gá­nak. Ha­ma­ro­san apró, bosszan­tó kel­le­met­len­sé­gek kezd­ték za­var­ni.
Te­her­au­tó­já­nak összes ke­re­ké­ből ti­tok­za­tos mó­don el­tűnt a le­ve­gő, és ami­kor
se­gít­sé­get hí­vott az Amity Gulf ben­zinkút­ról azt mond­ták, el­rom­lott a pum­pa.
Ami­kor a kony­há­já­ban ki­ürült a gáz­pa­lack, nyolc nap­já­ba tel­lett a he­lyi
gáz­mű­vek­nek, míg ki­cse­rél­ték. Fa- és egyéb nyers­anyag­ren­de­lé­se­it ért­he­tet­len
mó­don kés­ve vagy rossz cím­re szál­lí­tot­ták. Üz­le­tek­ben, ahol az­előtt hi­telt
ka­pott, most kész­pénz­zel kel­lett fi­zet­nie. Ok­tó­ber vé­gé­re a Fé­lix test­vé­rek
vál­lal­ko­zá­sa tel­je­sen le­állt, és el­köl­töz­tek.


Brody rész­vé­te­le az amity­be­li köz­meg­egye­zés­ben ál­ta­lá­ban
ab­ból állt – a tör­vé­nyes rend és a jó­zan meg­íté­lés biz­to­sí­tá­sa mel­lett –, hogy
el­fojt­sa a hí­resz­te­lé­se­ket, és Harry Me­adowsszal, az Amity Le­a­der
szer­kesz­tő­jé­vel együtt­mű­köd­ve, bi­zo­nyos el­len­őr­zést gya­ko­rol­jon az olyan,
el­vét­ve elő­for­du­ló sze­ren­csét­len ese­mé­nyek fe­lett, ame­lyek hír­szám­ba men­tek.


A múlt nyá­ri erő­sza­kos­ko­dá­sok­ról tu­dó­sí­tott a Le­a­der, de
csak eny­hí­tett for­má­ban (mint zak­la­tás­ról), mi­vel Brody és Me­adows
egyet­ér­tet­tek ben­ne, hogy nem­igen len­dí­te­ne a tu­riz­mu­son az a tu­dat, hogy egy
fe­ke­te erő­szak­te­vő le­sel­ke­dik min­den nőre. Rá­adá­sul ott volt az a prob­lé­ma is,
hogy a nők kö­zül, akik je­len­tet­ték a rend­őr­sé­gen, hogy meg­erő­sza­kol­ták őket, egy
sem is­mé­tel­te vol­na el az ese­tet sen­ki más­nak.


Ha egy mó­do­sabb amity­be­li nya­ra­lót it­tas ve­ze­té­sen ér­tek,
Brody haj­lan­dó volt első eset­ben jo­go­sít­vány nél­kü­li ve­ze­tés­ként ke­zel­ni az
ügyet, és ezt az­tán meg is írta a Le­a­der. De Brody min­dig fi­gyel­mez­tet­te az
il­le­tőt, hogy ha még egy­szer tet­ten érik, amint al­ko­ho­los ál­la­pot­ban ve­zet,
ak­kor vád alá he­lye­zik, le­foly­tat­ják az el­já­rást, és el­íté­lik it­tas ve­ze­té­sért.


Brody kap­cso­la­ta Me­adowsszal fi­nom egyen­súly­ra épült. Ha
hamp­to­ni srá­cok jöt­tek a vá­ros­ba, és va­la­mi bajt ke­ver­tek, Me­adows meg­kap­ta az
összes in­for­má­ci­ót – ne­ve­ket, élet­kort és a ki­sza­bott bün­te­té­se­ket. Ha
amity­be­li fi­a­ta­lok ve­tet­ték el a suly­kot va­la­mi bu­lin, a Le­a­der ál­ta­lá­ban
kö­zölt egy rö­vid hírt, ne­vek és cí­mek nél­kül, hogy a rend­őr­sé­get ki­hív­ták egy
ap­róbb fel­for­du­lás el­si­mí­tá­sá­ra, mond­juk, az Old Mill Ro­a­don.


Mi­vel jó né­hány nya­ra­ló ked­vét lel­te ben­ne, hogy egész évre
elő­fi­zes­sen a Le­a­der­re, a há­zak téli meg­ron­gá­lá­sá­nak kér­dé­se kü­lö­nö­sen ké­nyes
volt. Me­adows éve­kig nem vett tu­do­mást ró­luk – és Brody­ra hagy­ta, hogy a
tu­laj­do­nost ér­te­sít­se, a tet­te­se­ket meg­bün­tes­sék, és gon­dos­kod­ja­nak a ház
meg­fe­le­lő hely­re­ál­lí­tá­sá­ról. De 1968 te­lén né­hány hé­ten be­lül ti­zen­hat há­zat
ron­gál­tak meg. Brody és Me­adows egyet­ér­tet­tek, hogy itt az idő egy nagy­sza­bá­sú
kam­pány­ra a Le­a­der ha­sáb­ja­in a téli ga­ráz­dál­ko­dók el­len. En­nek ered­mé­nye volt,
hogy negy­ven­nyolc há­zat jel­ző­be­ren­de­zés­sel kö­töt­tek össze a rend­őr­ség­gel, s ez
– mi­vel sen­ki sem tud­ta, me­lyik ez a negy­ven­nyolc ház – szin­te tel­je­sen vé­get
ve­tett a ron­gá­lá­sok­nak, lé­nye­ge­sen meg­könnyí­tet­te Brody mun­ká­ját, Me­adowst
pe­dig a szer­kesz­tő­nek ál­cá­zott ke­resz­tes lo­vag ké­pé­ben tün­tet­te fel…


Egy­szer-egy­szer elő­for­dult, hogy Brody és Me­adows
össze­üt­kö­zés­be ke­rül­tek. Me­adows fa­na­ti­kus el­len­sé­ge volt a ká­bí­tó­szer­nek.
Amel­lett nem min­den­na­pi ri­por­te­ri ér­zék­kel ren­del­ke­zett, és ha szto­rit
szi­ma­tolt va­la­mi­ben – ami­nél “egyéb meg­fon­to­lá­sok“ nem es­tek lat­ba –,
bull­dog­ként ha­ra­pott rá, és nem en­ged­te el a vi­lá­gért sem. 1971-ben a Scotch
Road-i part­nál víz­be ful­ladt egy lány Amity egyik leg­gaz­da­gabb csa­lád­já­ból.
Brody nem lá­tott okot, hogy bűn­cse­lek­mény­re gya­na­kod­jék, és mi­vel a csa­lád nem
já­rult hoz­zá a bon­co­lás­hoz, a ha­lál­ese­tet hi­va­ta­lo­san víz­be­fú­lás­nak
mi­nő­sí­tet­ték.


De Me­adows va­la­mi­lyen ok­nál fog­va fel­té­te­lez­te, hogy a lány
ká­bí­tó­szert sze­dett, és hogy egy len­gyel bur­go­nya­ker­tész fia lát­ta el vele.
Me­adows­nak majd két hó­nap­já­ba tel­lett, míg ki­nyo­moz­ta a tör­tén­te­ket, de vé­gül
ki­kény­sze­rít­tet­te a bon­co­lást, ami be­bi­zo­nyí­tot­ta, hogy a lány ön­tu­dat­lan volt
egy túl­sá­go­san nagy adag he­ro­in­tól, ami­kor meg­ful­ladt. A ká­bí­tó­szer for­rá­sát is
ki­nyo­moz­ta, és egy elég­gé ki­ter­jedt ká­bí­tó­szer-há­ló­za­tot lep­le­zett le Amity
kör­ze­té­ben. A tör­té­net rossz fényt ve­tett Amity­re, és még rosszab­bat Brody­ra,
aki, mi­vel több szö­vet­sé­gi tör­vény meg­sze­gé­se sze­re­pelt az ügy­ben, nem tud­ta
egy-két le­tar­tóz­ta­tás­sal jó­vá­ten­ni ko­ráb­bi mu­lasz­tá­sát. Me­adows pe­dig két
te­rü­le­ti új­ság­írói dí­jat nyert vele.


Most Brodyn volt a sor, hogy a tel­jes nyil­vá­nos­sá­got
eről­tes­se. Le akar­ta zár­ni a stran­do­kat né­hány nap­ra, hogy a cápa elég messzi­re
jut­has­son Amity part­ja­i­tól Nem tud­ta, hogy a cá­pák rá­szok­hat­nak-e az em­ber­hús
ízé­re – (mint ahogy a tig­ri­sek­ről hal­lot­ta), de el­tö­kélt szán­dé­ka volt, hogy a
hal nem kap­hat több kós­to­lót. Most nyil­vá­nos­sá­got akart, hogy az em­be­rek
fél­je­nek a víz­től, és tá­vol tart­sák ma­gu­kat tőle.


Brody tud­ta, a sze­ren­csét­len­ség nyil­vá­nos­ság­ra ho­za­ta­lát
éle­sen el­le­nez­ni fog­ják. Mint ahogy az egész or­szág­ban, Amity­ben is ér­ző­dött a
gaz­da­sá­gi vissza­esés ha­tá­sa. Ez idá­ig olyan kö­ze­pes­nek ígér­ke­zett a nyár. A
há­zak egy ré­sze még ta­valy­ról ki volt bé­rel­ve, de ezek nem vol­tak “jó“ bér­lők.
Sok volt köz­te a “cso­por­tos“, tíz-ti­zen­öt fi­a­tal a vá­ros­ból, akik meg­osz­tot­ták
egy-egy nagy ház bé­rét.


A hét-tíz­ezer dol­lá­ros sze­zon­bé­rű par­ti há­zak­ból leg­alább
tu­cat­nyi nem volt még ki­ad­va, és az öt­ezer dol­lá­ro­sok kö­zül is sok állt üre­sen.
Egy cá­pa­tá­ma­dás­ról szó­ló szen­zá­ci­ós hír a kö­zép­sze­rű­sé­get to­tá­lis csőd­dé
vál­toz­tat­hat­ja.


Még­is, Brody úgy gon­dol­ta, hogy egyet­len ha­lál­eset jú­ni­us
kö­ze­pén, mi­előtt még iga­zán nagy tö­me­gek jön­né­nek, va­ló­szí­nű­leg ha­mar fe­le­dés­be
me­rül­ne. Min­den­kép­pen ki­sebb len­ne a ha­tá­sa, mint to­váb­bi két-há­rom eset­nek.
Meg­le­het, hogy a hal már messze jár, de Brody nem volt haj­lan­dó em­ber­éle­te­ket
koc­káz­tat­ni: bár­mily ked­ve­ző­ek le­gye­nek is az esé­lyek, a tét túl­sá­go­san is
nagy.


Fel­tár­csáz­ta Me­adowst. 


– Szer­vusz, Harry – szólt bele. – Rá­érsz ve­lem
ebé­del­ni?


– Már vár­tam, mi­kor hívsz – mond­ta Me­adows. – Per­sze.
Ná­lam vagy ná­lad?


Hir­te­len át­vil­lant Brodyn, hogy bár­csak ne ebéd­idő­ben
te­le­fo­nált vol­na. A gyom­ra még min­dig há­bor­gott, és az étel gon­do­la­tá­ra
émely­gés kör­nyé­kez­te. A fa­li­nap­tár­ra pil­lan­tott. Csü­tör­tök. Mint az összes
ba­rá­ta­ik, akik fix, szű­kös fi­ze­tés­ből él­tek, Brodyék is asze­rint
vá­sá­rol­tak, hogy a be­vá­sár­ló­köz­pont mit kí­nált ked­vez­mé­nyes áron. Hét­főn a
csir­ke volt ol­csóbb, ked­den a bá­rány, és így to­vább egész hé­ten. Ha va­la­mi
el­fo­gyott, El­len fel­ír­ta a lis­tá­já­ra, és a kö­vet­ke­ző hé­ten pó­tol­ta. Az egyet­len
vál­to­za­tos­sá­got egy-egy tő­ke­hal vagy ten­ge­ri sü­gér je­len­tet­te, ha egy is­me­rős
ha­lász meg­kí­nál­ta őket a zsák­mány­ból. Csü­tör­tö­kön fa­sírt szo­kott len­ni, és
Brody elég vag­dalt húst lá­tott az­nap­ra.


– Ná­lad – fe­lel­te. – Fel­ho­zat­hat­nál va­la­mit, és az
iro­dád­ban ehet­nénk. 


– Ben­ne va­gyok – mond­ta Me­adows. – Mit sze­ret­nél?


– To­jás­sa­lá­tát, mond­juk, és egy po­hár te­jet. Rög­tön me­gyek.
– Brody fel­hív­ta El­lent, hogy nem megy haza ebé­del­ni.


 


Harry Me­adows óri­á­si nagy­da­rab em­ber volt, aki­nek a pusz­ta
lé­leg­zet­vé­tel ak­ko­ra erő­fe­szí­tést je­len­tett, hogy a ve­rí­ték ki­ütött a hom­lo­kán.
Jó­val fúl volt a negy­ve­nen, so­kat evett, egy­más után szív­ta az ol­csó
szi­va­ro­kat, itta a vám­men­te­sen be­szer­zett whis­kyt, és az or­vo­sa sze­rint ő volt
a nyu­ga­ti vi­lág első szá­mú je­lölt­je egy ki­adós szív­in­fark­tus­ra.


Mi­kor Brody meg­ér­ke­zett, Me­adows az író­asz­tal­nál állt, és
egy tö­rül­kö­zőt len­ge­tett a nyi­tott ab­lak felé. 


– Te­kin­tet­tel arra, ami­re a gyom­rod ál­la­po­tá­ról a
ren­de­lé­sed kö­vet­kez­tet­ni en­ged – mond­ta –, meg­pró­bá­lom ki­szel­lőz­tet­ni a
whis­ky­gőzt.


– Le­kö­te­le­zel – mond­ta Brody. Kö­rül­né­zett az apró,
te­le­zsú­folt szo­bá­ban, ülő­he­lyet ke­res­ve.


– Szórd csak le azo­kat a vac­ko­kat ar­ról a szék­ről –
mond­ta Me­adows. – Csak kor­mány­je­len­té­sek. Me­gyei je­len­té­sek, ál­la­mi je­len­té­sek,
je­len­té­sek az út­fel­ügye­lő­ség­től és víz­ügyi fel­ügye­lő­ség­től. Tuti, hogy leg­alább
egy­mil­lió dol­lár­ba ke­rül­nek, és in­for­má­ci­ós szem­pont­ból nem ér­nek egy ka­lap szart.


Brody össze­mar­kol­ta a pa­pír­hal­mot, és a fű­tő­test­re
tor­nyoz­ta. Oda­húz­ta a szé­ket Me­adows író­asz­ta­lá­hoz, és le­ült.


Me­adows ko­to­rá­szott egy da­ra­big egy nagy, bar­na
pa­pír­zacs­kó­ban, majd elő­hú­zott egy mű­anyag po­ha­rat és egy ce­lo­fán­ba cso­ma­golt
szend­vi­cset, és az asz­ta­lon ke­resz­tül Brody elé csúsz­tat­ta őket. Az­tán
ne­ki­kez­dett ki­cso­ma­gol­ni a sa­ját ebéd­jét, négy kü­lön cso­ma­got, ami­ket olyan
gon­dos sze­re­tet­tel bon­to­ga­tott és te­rí­tett ki maga előtt, mint ami­kor egy
ék­sze­rész rit­ka kö­vek­kel di­csek­szik: egy pa­ra­di­csom­szósz­tól csa­ta­kos óri­á­si
hús­gom­bó­cot ke­nyér­rel, egy mű­anyag do­bozt tele ola­jos sült krump­li­val, egy
ki­sebb tök­kel fel­érő ko­vá­szos ubor­kát és egy ha­bos cit­rom tor­ta ne­gye­dét.
Hát­ra­nyúlt a szé­ke mögé, és egy kis jég­szek­rény­ből elő­hú­zott egy fél­li­te­res
sö­rös­do­bozt. 


– Pom­pás – mond­ta mo­so­lyog­va, ahogy az előt­te he­ve­rő
la­ko­má­ra né­zett.


– Bá­mu­la­tos – mond­ta Brody. – Ab­szo­lú­te bá­mu­la­tos.
Leg­alább ezer­szer ebé­del­tem ve­led… Harry, de kép­te­len va­gyok hoz­zá­szok­ni.


– Min­den­ki­nek meg­van a maga di­li­je, ba­rá­tom – mond­ta
Me­adows, mi­köz­ben fel­emel­te a szend­vi­csét. – Van­nak, akik más fe­le­sé­ge után
kaj­tat­nak. Van, aki whis­ky­ben ke­res fe­le­dést. Én a ter­mé­sze­tes táp­lál­ko­zás­ban
ta­lá­lok vi­gaszt.


– Szép kis vi­gasz lesz Do­ro­thy­nak, ami­kor egy­szer csak
azt mond­ja a szí­ved: “Agyő, kis­fi­am, elég volt.“


– Ezt meg­be­szél­tük Do­ro­thy­val – fe­lel­te Me­adows, egy
po­fá­ra való hú­son és ke­nyé­ren ke­resz­tül szűr­ve a sza­va­kat –, és mind a ket­ten
úgy ta­lál­juk, hogy az em­ber­nek az ál­la­tok­kal szem­be­ni mi­ni­má­lis fö­lé­nyé­hez
tar­to­zik az a ké­pes­ség, hogy maga vá­laszt­ja meg a ha­lál­hoz ve­ze­tő utat. Könnyen
le­het, hogy az evés lesz a vég­ze­tem, de ugyan­ez tet­te olyan kel­le­mes­sé az
éle­tet. Amel­lett szí­ve­seb­ben ha­lok meg a ma­gam mód­ján, mint hogy egy cápa
gyom­rá­ban vé­gez­zem. A mai reg­gel után, gon­do­lom, egyet­ér­tesz ve­lem…


Brody ép­pen le­nyel­ni ké­szült egy ha­ra­pás to­jás­sa­lá­tás
szend­vi­cset, és úgy kel­lett le­gyűr­nie a fel­tö­rő émely­gé­sen ke­resz­tül. 


– Ne csi­náld ezt ve­lem – mond­ta.


Né­hány per­cig csend­ben et­tek. Brody vég­zett a szend­viccsel
és a tej­jel, össze­gyűr­te a szend­vics pa­pír­ját, és a po­hár­ba gyö­mö­szöl­te.
Hát­ra­dőlt, és rá­gyúj­tott egy ci­ga­ret­tá­ra. Me­adows még evett, de Brody tud­ta,
hogy sem­mi­fé­le be­széd nem ront­hat­ja el az ét­vá­gyát. Em­lé­ke­zett, hogy Me­adows
egy­szer egy vé­res au­tó­bal­eset­nél úgy kér­de­zős­kö­dött a rend­őr­ség­től és az
élet­ben ma­ra­dot­tak­tól, hogy köz­ben egy kó­kuszos nya­ló­kát szo­po­ga­tott.


– A Wat­kins-ügy­ről – szó­lalt meg Brody – van egy­pár
do­log, amit el­mon­da­nék, ha ér­de­kel. – Me­adows bó­lin­tott. – Elő­ször is úgy
lá­tom, hogy a ha­lál oka tisz­ta ügy. Már be­szél­tem San­tosszal, és…


– Én is.


– Ak­kor tu­dod, mi a vé­le­mé­nye. Cápa volt, és kész. Ha
lát­tad vol­na a holt­tes­tet, te se mon­da­nál mást. Egész egy­sze­rű­en nincs…


– Lát­tam.


Brody meg­hök­kent, leg­in­kább azért, mert nem tud­ta
el­kép­zel­ni, hogy bár­ki, aki azt a bor­zal­mat lát­ta, most itt ül­het és
cit­rom­kré­met nya­lo­gat­hat az uj­ja­i­ról. 


– Ak­kor egyet­ér­tesz?


– Igen. Egyet­ér­tek vele, hogy cápa ölte meg. De van
egy­pár do­log, ami­ben nem va­gyok olyan biz­tos.


– Mint pél­dá­ul?


– Mint pél­dá­ul, hogy mi­ért ment fü­röd­ni ilyen­kor
éj­jel. Tu­dod, hány fok volt éj­fél kö­rül? Ti­zen­öt. Tu­dod, mennyi volt a víz?
Kö­rül­be­lül tíz fok. Tisz­tá­ra hü­lyé­nek kell len­ni, hogy
va­la­ki ilyen kö­rül­mé­nyek kö­zött fü­röd­jön.


– Vagy ré­szeg­nek – mond­ta Brody –, mint ahogy
va­ló­szí­nű­leg az is volt.


– Ta­lán. Nem, iga­zad van, va­ló­szí­nű­leg. Utá­na­néz­tem
egy ki­csit, és a Foo­te-ék nem az a faj­ta, aki fű­vel, mesz­ka­lin­nal vagy bár­mi
ilyes­mi­vel va­ca­kol. De azért van va­la­mi, ami za­var.


Brody düh­be gu­rult. 


– Az is­ten sze­rel­mé­re, Harry, hagyd már abba a ta­lál­ga­tá­so­kat.
Néha tény­leg bal­eset tör­té­nik.


– Nem er­ről van szó. Csak őrült fur­csa, hogy egy cápa
van er­re­fe­lé, ami­kor még ilyen hi­deg a víz.


– Mi­ért? Hát­ha van­nak cá­pák, akik sze­re­tik a hi­deg
vi­zet. Mit tud­ni a cá­pák­ról.


– Sok­fé­le van. Ott van a grön­lan­di cápa, de azok
so­ha­sem jön­nek le idá­ig, és ha igen, ál­ta­lá­ban ak­kor sem bánt­ják az em­be­re­ket.
Mit tud­ni a cá­pák­ról? Tu­dod, mit: eb­ben a pil­la­nat­ban ezer­szer töb­bet tu­dok
ró­luk, mint ma reg­gel. Mi­után lát­tam, mi ma­radt Miss Wat­kins­ból, fel­hív­tam egy
is­me­rős ür­gét a Woods Hole Óce­a­no­grá­fi­ai In­té­zet­ből. Le­ír­tam neki a holt­tes­tet,
és azt mond­ta, hogy nagy va­ló­szí­nű­ség­gel csak egy­faj­ta cápa ké­pes ilyes­mi­re.


– Me­lyik?


– A nagy fe­hér. Van­nak más­fé­lék is,
amik meg­tá­mad­ják az em­bert, mint a tig­ris­cá­pa, a pö­röly­cá­pa, sőt ta­lán a makó-
és a kék­cá­pa is, de ez a Hoo­per nevű pofa – Matt Hoo­per – azt mond­ta, hogy
ah­hoz, hogy egy nőt így fél­be­ha­rap­jon, ah­hoz egy hal­nak ek­ko­ra szá­ja kell
le­gyen – kö­rül­be­lül egy mé­ter­re tár­ta a ke­zét –, és az egyet­len cápa, ami
ek­ko­rá­ra meg­nő, és meg­tá­mad­ja az em­bert, az a nagy fe­hér. Van egy má­sik
neve is…


– Igen? – Brody kezd­te el­ve­szí­te­ni az ér­dek­lő­dé­sét. –
Mi az?


– Em­ber­evő. Más cá­pák is öl­nek néha em­bert, min­den­fé­le
ok­ból – ta­lán, mert éhe­sek, vagy össze­té­vesz­tik va­la­mi­vel, vagy vér­sza­got érez­nek
a víz­ben.


– És mit mon­dott a hi­deg víz­ről?


– Elég gya­ko­ri, hogy egy nagy fe­hér ilyen hi­deg
vi­zek­re jön. Pár év­vel ez­előtt egy ilyen cápa meg­ölt egy fiút San Fran­cis­co
kö­ze­lé­ben. Ti­zen­öt fo­kos volt a víz.


Brody na­gyot szí­vott a ci­ga­ret­tá­ján. 


– Iga­zán ala­po­san utá­na­néz­tél, Harry.


– Mond­juk, hogy a jó­zan ész
és a köz­ér­dek dik­tál­ta, hogy pon­to­san meg­ál­la­pít­suk, mi tör­tént, és mik az
esé­lyei, hogy újra meg­tör­tén­jen.


– És meg­ál­la­pí­tot­tad az esé­lye­it?


– Igen. Szin­te sem­mi. Amennyi­re én lá­tom, iga­zán rit­ka
vé­let­len ez a bal­eset. Hoo­per sze­rint az egyet­len jó a nagy fe­hér cá­pák­ban,
hogy rit­kák. Min­den okunk meg­van azt hin­ni, hogy az, ame­lyik meg­tá­mad­ta a
lányt, ré­ges-rég messze jár. Er­re­fe­lé nin­cse­nek zá­to­nyok. Nincs hal­fel­dol­go­zó
üzem vagy vá­gó­híd, ami vért vagy bel­ső­sé­ge­ket jut­tat­na a víz­be. Így az
ég­vi­lá­gon sem­mi sincs, ami egy cá­pát vonz­zon. – Me­adows el­hall­ga­tott, és
Brody­ra né­zett, aki vi­szo­noz­ta a pil­lan­tást. – Így hát ne­kem úgy tű­nik, Mar­tin,
sem­mi okunk meg­va­dí­ta­ni a kö­zön­sé­get olyas­mi mi­att, ami szin­te biz­to­san nem
tör­té­nik meg újra.


– Így is le­het néz­ni a dol­got, Harry. De úgy is, ha
nem va­ló­szí­nű, hogy újra meg­tör­té­nik, ak­kor nem árt­hat el­mon­da­ni az em­be­rek­nek,
mi tör­tént ez­zel az egy al­ka­lom­mal.


Me­adows só­haj­tott. 


– Új­ság­írói szem­pont­ból iga­zad van. De azt hi­szem, ez
egy olyan eset, Mar­tin, ami­kor nem a betű sze­rin­ti igaz­sá­got kell néz­nünk,
ha­nem hogy mi jó az em­be­rek­nek. Nem hin­ném, hogy a köz­ér­de­ket szol­gál­ná ezt
nagy­dob­ra ver­ni. Nem az it­te­ni la­ko­sok­ra gon­do­lok. Ha­ma­ro­san úgy­is meg­tud­ják,
akik még nem tud­nák ed­dig. De mi van azok­kal, akik New York­ban vagy
Phi­la­del­phi­á­ban vagy Cleve­land­ben ol­vas­sák a Le­a­dert?


– Hí­ze­legsz ma­gad­nak…


– Hü­lye. Tu­dod, mire
gon­do­lok. És tu­dod, hogy áll az in­gat­lan­hely­zet ezen a nyá­ron. A csőd szé­lén
ál­lunk, és a töb­bi nya­ra­ló­he­lyek is, mint Nan­tuc­ket, Vi­ne­yard vagy East
Hamp­ton. Van­nak, akik még min­dig nem dön­töt­ték el, hova men­nek nya­ral­ni.
Tud­ják, úgy vá­lo­gat­nak, ahogy akar­nak. Bő­ven van­nak ki­adó há­zak… min­de­nütt. Ha
le­ho­zok egy cik­ket, hogy egy fi­a­tal nőt ket­té­ha­ra­pott egy óri­ás cápa Amity
part­ja­i­nál, nem lesz még egy ház, amit ki­vesz­nek eb­ben a vá­ros­ban. A cápa
olyan, mint a fej­szés gyil­kos, Mar­tin. Az em­be­rek a gyom­ruk­kal re­a­gál­nak rá.
Van ben­ne va­la­mi őrült, va­la­mi go­nosz és ki­szá­mít­ha­tat­lan. Ha köz­hír­ré tesszük,
hogy egy gyil­kos cápa ólál­ko­dik er­re­fe­lé, szé­pen bú­csút mond­ha­tunk a nyár­nak.


Brody bó­lin­tott. 


– Ezt nem vi­ta­tom, Harry, és nem azt aka­rom köz­hír­ré
ten­ni, hogy egy gyil­kos cápa van er­re­fe­lé. Pró­báld az én szem­pon­tom­ból néz­ni,
csak egy pil­la­nat­ra. Nem vi­ta­tom az esé­lye­ket meg ilyes­mi. Va­ló­szí­nű­leg iga­zad
van. A cápa va­ló­szí­nű­leg száz mér­föld­re jár in­nen, és soha töb­bé nem
mu­tat­ko­zik. A leg­ve­sze­del­me­sebb do­log a víz­ben pil­la­nat­nyi­lag va­ló­szí­nű­leg a
hul­lám­tö­rés. De, Harry, le­het, hogy té­vedsz, és ezt nem koc­káz­tat­hat­juk. Te­gyük
fel – csak te­gyük fel –, nem szó­lunk egy árva szót, és még va­la­kit meg­tá­mad az
a hal. Ak­kor mi van? Bo­rot­va­élen tán­co­lok. Azért va­gyok itt, hogy meg­véd­jem az em­be­re­ket és ha már nem tu­dom va­la­mi­től meg­vé­de­ni őket, a
leg­ke­ve­sebb, amit te­he­tek, hogy fi­gyel­mez­te­tem őket a ve­szély­re. Te is
bo­rot­va­élen tán­colsz. Azért vagy itt, hogy be­szá­molj a hí­rek­ről, és
vi­tat­ha­tat­lan, ha va­la­kit fel­fal egy cápa, az új­ság­hír. Azt aka­rom, Harry, hogy
le­hozd a cik­ket. Le aka­rom zár­ni a stran­do­kat, csak egy­pár nap­ra, és csak a
biz­ton­ság ked­vé­ért. Sen­ki­nek nem fog nagy ké­nyel­met­len­sé­get okoz­ni. Nin­cse­nek
még so­kan, és a víz hi­deg. Ha egye­ne­sen elő­ho­za­ko­dunk vele, el­mond­juk, mi
tör­tént, és mi­ért csi­nál­juk azt, amit csi­ná­lunk, eli­be vág­ha­tunk a do­log­nak.


Me­adows hát­ra­dőlt a szé­ké­ben, és gon­dol­ko­zott egy
pil­la­na­tig. 


– A te ne­ved­ben nem be­szél­he­tek, Mar­tin, de ami en­gem
il­let, a dön­tés már meg­szü­le­tett.


– Mit je­lent­sen ez?


– A Le­a­der­ben nem lesz sem­mi­fé­le cikk a bal­eset­ről.


– Egy­sze­rű­en csak így?


– Hát nem egé­szen. Nem tel­je­sen az én el­ha­tá­ro­zá­som,
bár azt hi­szem, nagy­já­ból egyet­ér­tek vele. Én va­gyok en­nek a lap­nak a
szer­kesz­tő­je, és egy ré­sze a tu­laj­do­nom is, de nem elég nagy ré­sze ah­hoz, hogy
bi­zo­nyos presszi­ók­nak el­len­áll­jak.


– Mint pél­dá­ul?


– Hat te­le­fon­hí­vást kap­tam ma reg­gel, ötöt a
hir­de­tők­től – egy ét­te­rem, egy ho­tel, két in­gat­lan­ügy­nök­ség és egy
fagy­lalt­mé­rés. A leg­ha­tá­ro­zot­tab­ban ag­gód­tak, va­jon kö­zöl­ni aka­rom-e a
Wat­kins-ügyet, és a leg­ha­tá­ro­zot­tab­ban tud­tom­ra ad­ták ab­be­li vé­le­mé­nyü­ket, hogy
az szol­gál­ná leg­job­ban Amity ér­de­ke­it, ha hagy­nánk szé­pen az egé­szet fe­le­dés­be
me­rül­ni. A ha­to­dik hí­vás Mr. Cole­man volt New York­ból. Mr. Cole­man maga is
ka­pott né­hány hí­vást. Az mond­ta, nem lesz cikk a Le­a­der­ben.


– Azt fel­te­he­tő­leg nem kö­zöl­te, va­jon az a tény, hogy
a fe­le­sé­gé­nek in­gat­lan­ügy­nök­sé­ge van, be­fo­lyá­sol­ta-e az el­ha­tá­ro­zá­sát.


– Nem – mond­ta Me­adows. – Er­ről nem volt szó.


– Még szép. Hát, Harry, ho­gyan is ál­lunk ak­kor? Te nem
ho­zod le a cik­ket, és ami a Le­a­der nyá­jas ol­va­só­it il­le­ti, az ég­vi­lá­gon sem­mi
se tör­tént. Én vi­szont le­zá­rom a stran­do­kat, és ki­te­szek egy­pár táb­lát, hogy
mi­ért.


– Oké, Mar­tin. Ez a te dol­god. De hadd
fi­gyel­mez­tes­se­lek va­la­mi­re. Vá­lasz­tott tiszt­vi­se­lő vagy, nem igaz?


– Akár­csak az el­nök. Négy ké­jes évre.


– A vá­lasz­tott tiszt­vi­se­lők vissza­hív­ha­tók.


– Mi ez, Harry, fe­nye­ge­tés?


Me­adows mo­soly­gott. 


– An­nál több eszem van. Amel­lett ki va­gyok én, hogy
fe­nye­ges­se­lek? Csak sze­ret­ném, ha tud­nád, mit csi­nálsz, mi­előtt be­le­túrsz bölcs
és elő­re­lá­tó vá­lasz­tó­id lel­ki­vi­lá­gá­ba.


Brody fel­állt. 


– Kösz, Harry. Min­dig mond­ták, hogy az em­ber ma­gá­nyos
ide­fönn. Mi­vel tar­to­zom az ebé­dért?


– Hagyd csak. Kü­lön­ben sem fo­gad­nék el pénzt
olyas­va­la­ki­től, aki­nek a csa­lád­ja nem­so­ká­ra rek­lám­kós­to­lók­nál fog sor­ba áll­ni.


Brody ne­ve­tett. 


– Sem­mi eset­re. Nem tud­tad? A rend­őr­sé­gi mun­ká­ban az a
nagy előny, hogy biz­tos meg­él­he­tés.


 


Tíz perc­re rá, hogy Brody vissza­tért az iro­dá­já­ba,
meg­szó­lalt az asz­ta­li te­le­fon ber­re­gő­be, és egy hang be­je­len­tet­te: – A pol­gár­mes­ter van itt, fő­nök.


Brody el­mo­so­lyo­dott. A pol­gár­mes­ter. Nem Larry Vaughan, aki
be­ug­rott egy kis el­len­őr­zés­re. Nem Law­ren­ce Vaughan, a Vaughan és Pen­rose
In­gat­lan­ügy­nök­ség­től, aki erre járt és be­né­zett, hogy va­la­mi han­gos­ko­dó bér­lő­re
pa­nasz­kod­jék. Ha­nem Law­ren­ce P. Vaughan pol­gár­mes­ter, a nép vá­lasz­tott­ja – het­ven­egy
sza­va­zat­tal a leg­utób­bi vá­lasz­tás­kor. 


– Küldd be őmél­tó­sá­gát – mond­ta Brody.


Larry Vaughan jó­ké­pű fér­fi volt, va­la­mi­vel túl az öt­ve­nen,
dús, má­kos­szür­ke haj­jal, és a test­edzés­től fi­a­ta­los al­kat­tal. Bár Amity­ben
szü­le­tett, az évek so­rán va­la­mi­fé­le vissza­fo­gott ele­gan­cia jel­le­mez­te. Ren­ge­teg
pénzt ke­re­sett a há­bo­rú utá­ni in­gat­lans­pe­ku­lá­ci­ó­kon Amity­ben, és fő­rész­vé­nye­se
volt (egye­sek sze­rint az egyet­len rész­vé­nye­se, mi­vel soha sen­ki nem ta­lál­ko­zott
vagy be­szélt bár­ki­vel is, akit Pen­rose-nak hív­tak vol­na Vaughan Iro­dá­já­ban) a
vá­ros leg­be­fu­tot­tabb in­gat­lan­ügy­nök­sé­gé­nek. Vá­lasz­té­kos egy­sze­rű­ség­gel
öl­töz­kö­dött; an­gol zakó, be­gom­bolt nya­kú in­gek, puha bőr­ci­pők. El­len Brody­val
el­len­tét­ben, aki a nya­ra­lók kaszt­já­ból süllyedt a té­li­ek közé, és kép­te­len volt
az át­ál­lás­ra, Vaughan fo­ko­za­to­san emel­ke­dett fel a té­li­ek kö­zül a nyá­ri­ak
kö­ré­be, nagy­vo­na­lú­an al­kal­maz­kod­va min­den egyes lé­pés­hez. Nem tar­to­zott
kö­zé­jük, hi­szen gya­kor­la­ti­lag he­lyi üz­let­em­ber volt, és így so­ha­sem hív­ták meg
New York-i vagy Palm Beach-i ott­ho­na­ik­ba. De Amity­ben sza­ba­don moz­gott a
nya­ra­ló­kö­zön­ség kö­re­i­ben, ta­lán a leg­el­zár­kó­zot­tab­ba­kat ki­vé­ve, ami per­sze
óri­á­sit len­dí­tett az üz­le­ten. A leg­több fon­tos nyá­ri össze­jö­ve­tel­re meg­hí­vást
ka­pott, és min­dig egye­dül je­lent meg. Ba­rá­tai kö­zül is csak ke­ve­sen tud­ták,
hogy fe­le­sé­ge van, egy­sze­rű asszony, aki ra­jong érte, és aki ide­je leg­na­gyobb
ré­szét a tévé előt­ti ké­zi­mun­ká­zás­sal töl­töt­te.


Brody ked­vel­te Vaughant. Nyá­ron nem so­kat ta­lál­koz­tak, de a
La­bour Day, szep­tem­ber ele­je után, ami­kor csil­la­pod­ni kez­dett a for­ga­lom,
Vaughan meg­en­ged­te ma­gá­nak, hogy kis­sé lej­jebb eressze a mér­cét, és né­hány
he­ten­ként a fe­le­sé­gé­vel együtt meg­hív­ták Brodyt és El­lent va­la­me­lyik jobb
hamp­to­ni ét­te­rem­be va­cso­ráz­ni. Ezek az es­ték kü­lö­nö­sen jó ha­tás­sal vol­tak
El­len­re, és ez ön­ma­gá­ban elég volt ah­hoz, hogy Brodyt bol­dog­gá te­gye. Vaughan
ér­te­ni lát­szott El­lent. Min­dig rop­pant szí­vé­lyes volt, és úgy ke­zel­te El­lent,
mint egy klub­tár­sat vagy paj­tást.


Vaughan be­lé­pett Brody iro­dá­já­ba, és le­ült. 


– Most be­szél­tem Harry Me­adowsszal – mond­ta.


Vaughan szem­lá­to­mást fel volt dúl­va, és ez fel­kel­tet­te
Brody ér­dek­lő­dé­sét. Nem ezt a re­a­gá­lást vár­ta.


– Ér­tem – mond­ta. – Harry nem fe­csér­li az ide­jét.


– Hon­nan ve­szed a jog­cí­met, hogy le­zárd a stran­do­kat?


– Ezt most mint pol­gár­mes­ter
kér­de­zed tő­lem, vagy mint in­gat­lan­ügy­nök, vagy csak úgy ba­rá­ti kí­ván­csi­ság­ból,
vagy mi, Larry?


Vaughan nem tá­gí­tott, és Brody lát­ta, hogy ne­he­zen tud
ural­kod­ni ma­gán. 


– Tud­ni aka­rom, hon­nan fo­god ven­ni a jog­cí­met. Most
azon­nal tud­ni aka­rom.


– Nem va­gyok biz­tos ben­ne, hogy hi­va­ta­lo­san van-e rá
jog­cí­mem – mond­ta Brody. – A sza­bály­zat­ban va­la­mi olyas­mi van, hogy
szük­ség­hely­zet­ben bár­mi­lyen in­téz­ke­dést fo­ga­na­to­sít­ha­tok, amit jó­nak lá­tok, de
azt hi­szem, a vá­ro­si ta­nács­nak kell meg­ál­la­pí­ta­ni a szük­ség­hely­ze­tet. Nem
hin­ném, hogy vé­gig aka­rod csi­nál­ni ezt a cir­kuszt.


– Sem­mi eset­re.


– Ak­kor pe­dig úgy kép­ze­lem, az én fe­le­lős­sé­gem nem
hi­va­ta­lo­san gon­dos­kod­ni az it­te­ni em­be­rek biz­ton­sá­gá­ról, amennyi­re csak le­het,
ez pe­dig sze­rin­tem most azt je­len­ti, hogy le kell zár­ni a stran­do­kat né­hány
nap­ra. Bár nem hi­szem, hogy bár­kit is le­tar­tóz­tat­hat­nék, mert fü­röd­ni megy. Ha­csak – mo­soly­gott Brody – nem te­kin­tem kri­mi­ná­lis
os­to­ba­ság­nak.


Vaughan el­eresz­tet­te a meg­jegy­zést a füle mel­lett. 


– Nem aka­rom, hogy le­zárd a stran­do­kat – mond­ta.


– Azt lá­tom.


– Azt is tu­dod, mi­ért. Jú­li­us ne­gye­di­ke már nincs
messze, és az a ví­kend dönt el min­dent. A sa­ját tor­kunk­ra ten­nénk a kést.


– Is­me­rem az ér­ve­ket, és biz­tos va­gyok ben­ne, hogy te
is tu­dod, mi­ért aka­rom le­zár­ni a stran­do­kat. Nem mint­ha én nyer­nék vele va­la­mit.


– Nem. Azt hi­szem, in­kább el­len­ke­ző­leg. Ide fi­gyelj,
Mar­tin, en­nek a vá­ros­nak nincs szük­sé­ge ef­fé­le hír­ve­rés­re.


– Több ha­lál­eset­re sincs szük­sé­ge, gon­do­lom.


– Nem lesz több ha­lál­eset, az is­ten sze­rel­mé­re. Az
egyet­len, amit el­ér­nél a stran­dok le­zá­rá­sá­val, hogy ide­özön­lik egy cso­mó szag­lá­szó ri­por­ter, ahol sem­mi ke­res­ni­va­ló­juk.


– Na és? Ide­jön­né­nek, és ami­kor nem ta­lál­nak sem­mi
ér­dem­le­ge­set, szé­pen ha­za­men­né­nek megint. Nem hin­ném, hogy a New York Ti­mest
meg­eszi a fene, hogy egy pik­nik­ről vagy egy ker­ti
klub­va­cso­rá­ról tu­dó­sít­has­son.


– Egy­sze­rű­en sem­mi szük­sé­günk rá­juk. És ha ta­lál­nak
va­la­mit? Kész len­ne a fel­haj­tás, és ez iga­zán nem kell sen­ki­nek.


– Mi a fe­nét, Larry? Mi a fe­nét ta­lál­hat­nak? Ne­kem nincs rej­te­get­ni­va­lóm. Ne­ked van?


– Nem, per­sze hogy nincs. Csak arra gon­dol­tam… ta­lán
az erő­sza­kos­ko­dá­sok. Va­la­mi rossz­ízű szto­ri.


– Ba­rom­ság – mond­ta Brody. – Hol van az már.


– Az is­ten fá­ját, Mar­tin! – Vaughan meg­állt egy
pil­la­nat­ra, hogy össze­szed­je ma­gát. – Ide fi­gyelj, ha nem hall­gatsz az ér­vek­re,
leg­alább mint ba­rá­tot hall­gass meg. A part­ne­re­im
őrü­le­tes nyo­mást gya­ko­rol­nak rám. Egy ilyen do­log be­lát­ha­tat­lan
kö­vet­kez­mé­nyek­kel jár­na.


Brody ne­ve­tett. 


– Ez az első eset, hogy be­is­me­red, Larry, hogy van­nak
part­ne­re­id. Azt hit­tem, úgy ve­ze­ted azt a bol­tot, mint egy kis­ki­rály.


Vaughan za­var­ba jött, mint­ha úgy érez­né, túl so­kat árult
el. 


– Az üz­le­tem na­gyon bo­nyo­lult – mond­ta. – Van, ami­kor
ab­ban sem va­gyok biz­tos, hogy én ma­gam is ér­tem, mi tör­té­nik. Tedd meg ne­kem
ezt a szí­ves­sé­get Most az egy­szer.


Brody néz­te Vaughant, pró­bál­ta ki­ta­lál­ni az in­do­ka­it. 


– Saj­ná­lom, Larry, nem te­he­tem. Nem vé­gez­ném el a
mun­ká­mat.


– Ha nem hall­gatsz rám – mond­ta Vaughan –, meg­es­het,
hogy már nem so­ká­ig lesz ez a mun­kád.


– Te nem uta­sít­hatsz en­gem. Egyet­len rend­őrt sem
rúg­hatsz ki az ál­lá­sá­ból eb­ben a vá­ros­ban.


– Nem, az ál­lo­mány­ból nem. De akár hi­szed, akár nem,
be­le­szó­lá­si jo­gom van abba, ki töl­ti be a rend­őr­fő­nök po­zí­ci­ó­ját.


– Nem hi­szem.


Vaughan be­nyúlt a za­kó­ja zse­bé­be, és elő­vet­te Amity vá­ros
tes­tü­le­ti sza­bály­za­tá­nak egy pél­dá­nyát. 


– Ol­vasd el ma­gad – mond­ta, mi­köz­ben fel­la­poz­ta a
meg­fe­le­lő he­lyet. – Itt van ben­ne. – Az asz­ta­lon ke­resz­tül Brody felé nyúj­tot­ta
a fü­ze­tet. – Lé­nye­gé­ben az áll ben­ne, hogy bár a la­kos­ság vá­lasz­tott meg a
rend­őr­fő­nök poszt­já­ra, a ta­nács­ta­gok­nak jo­guk van el­moz­dí­ta­ni.


Brody el­ol­vas­ta a be­kez­dést, amit Vaughan mu­ta­tott. 


– Azt hi­szem, iga­zad van – mond­ta.


– De na­gyon kí­ván­csi va­gyok, mit hoz­nál fel “elég­sé­ges
és meg­fe­le­lő ok­ként“.


– Szív­ből re­mé­lem, hogy erre nem ke­rül sor, Mar­tin.
Re­mél­tem, nem fa­jul idá­ig ez a be­szél­ge­tés. Re­mél­tem, hogy jobb be­lá­tás­ra
térsz, ha meg­tu­dod, ho­gyan gon­dol­ko­dunk, én és a ta­nács­ta­gok.


– Az összes ta­nács­tag?


– A több­ség.


– Mint pél­dá­ul?


– Nem fo­gok itt ülni és ne­ve­ket so­rol­ni ne­ked. Nem va­gyok
kö­te­les. Elég, ha annyit tudsz, hogy a tes­tü­let mel­let­tem állt, és ha nem azt
te­szed, amit kell, ta­lá­lunk mást a he­lyed­re.


Brody még so­ha­sem lát­ta Vaughant ilyen csú­nyán
ag­resszív­nek. Szó­ra­koz­tat­ta, de meg is ren­dí­tet­te a lát­vány. 


– Na­gyon aka­rod ezt, mi, Larry?


– Igen. – Meg­érez­ve a győ­zel­met, Vaughan le­csil­la­pod­va
hoz­zá­tet­te: – Bíz­zál ben­nem, Mar­tin. Nem fo­god meg­bán­ni.


Brody só­haj­tott. 


– A kur­va élet­be – tört ki. –
Nem tet­szik ez ne­kem. Va­la­mi bűz­lik. De le­gyen, ha ennyi­re fon­tos.


– Ennyi­re fon­tos. – Első íz­ben, mi­óta meg­ér­ke­zett,
Vaughan mo­soly­gott. – Kösz, Mar­tin – mond­ta, és fel­állt. – Még hát­ra­van a
meg­le­he­tő­sen kel­le­met­len fel­adat, hogy meg­lá­to­gas­sam Foo­te-ékat.


– Hogy aka­rod meg­aka­dá­lyoz­ni, hogy jár­tas­sák a
szá­ju­kat a Ti­mes­nak vagy a News­nak?


– Re­mé­lem, hat­ni tu­dok a kö­zös­sé­gi szel­le­mük­re –
mond­ta Vaughan –, akár­csak a ti­éd­re. 


– Túró.


– Egy­va­la­mi­ben sze­ren­csénk van. Ez a Miss Wat­kins nem
volt sen­ki. Csak úgy jár­ta az or­szá­got. Se csa­lád, se kö­ze­li ba­rá­tok. Azt
mond­ta, Ida­hó­ból stop­polt ke­let­re. Úgy­hogy nem fog­ják ke­res­ni.


 


Brody va­la­mi­vel öt előtt ért haza. A gyom­ra elég­gé
le­csil­la­po­dott ah­hoz, hogy le­csúsz­tas­son egy-két sört va­cso­ra előtt. El­len a
kony­há­ban volt, még min­dig a ró­zsa­szín ön­kén­te­sápo­ló­nő-egyen­ru­há­ban. A ke­zét
da­rált hús bo­rí­tot­ta, amit ép­pen ci­pó­vá gyúrt.


– Hel­lo – mond­ta, oda­for­dí­tot­ta a fe­jét, hogy Brody
meg­csó­kol­has­sa az ar­cát – Mi volt az a nagy fel­for­du­lás?


– A kór­ház­ban vol­tál. Nem hal­lot­tad?


– Nem. Für­dés­nap volt az öreg né­nik­nek. Ki se
moz­dul­tam a Fer­gu­son-szárny­ról.


– Egy lány meg­halt az Old Mill­nél.


– Mi­től?


– Meg­tá­mad­ta a cápa. – Brody be­nyúlt a hű­tő­szek­rény­be,
és ki­vett egy sört.


El­len ab­ba­hagy­ta a gyú­rást, és rá­né­zett. 


– Egy cápa! Sose hal­lot­tam ilyes­mi­ről er­re­fe­lé.
Néha-néha lát­ni egyet, de so­ha­se csi­nál­nak sem­mit.


– Igen, tu­dom. Ne­kem is ez az első.


– És most mit fogsz csi­nál­ni?


– Sem­mit.


– Tény­leg? He­lyes ez? Már úgy ér­tem, nem le­het­ne ten­ni
va­la­mit?


– Per­sze hogy te­het­nék va­la­mit. El­vi­leg. De
gya­kor­la­ti­lag nem te­he­tek sem­mit. Az, hogy te vagy én mit gon­do­lunk, nem so­kat
nyom a lat­ban er­re­fe­lé. A fe­je­sek ag­gód­nak, ne­tán nem ve­szi jól ki ma­gát, ha
nagy hű­hót csa­punk egy olyan cse­kély­sé­gért, ha egy jött­ment ide­gent fel­fal a
cápa. Szí­ve­sen meg­koc­káz­tat­ják, hogy csak egy­sze­ri, vé­let­len bal­eset volt, és
nem tör­té­nik meg újra. Job­ban mond­va, szí­ve­sen hagy­ják, hogy én
meg­koc­káz­tas­sam, lé­vén az én fe­le­lős­sé­gem.


– Mit ér­tesz azon, hogy a fe­je­sek?


– Larry Vaughant, pél­dá­nak, oká­ért.


– Nem tud­tam, hogy be­szél­tél Larry­vel.


– Amint meg­tud­ta, hogy le aka­rom zár­ni a stran­do­kat, be­ál­lí­tott.
Nem mond­hat­nám, hogy kü­lö­nö­seb­ben fi­no­man cé­loz­ga­tott rá, nem akar­ja le­zá­rat­ni
a stran­do­kat. Azt mond­ta, ki­rú­gat az ál­lá­som­ból, ha meg­te­szem.


– Ez kép­te­len­ség, Mar­tin. Larry nem ilyen.


– Én sem gon­dol­tam vol­na. Tény­leg er­ről jut eszem­be,
mit tudsz a tár­sa­i­ról?


– Az üz­le­té­ben? Nem tud­tam, hogy van­nak. Azt hit­tem,
Pen­rose a má­so­dik neve, vagy ilyes­mi. Min­den­eset­re azt hit­tem, övé az egész.


– Én is. De úgy lát­szik, nem.


– Hát, azért jobb ér­zés tud­ni, be­szél­tél Larry­vel,
mi­előtt el­ha­tá­roz­tad ma­gad, ő va­la­hogy tá­gab­ban, na­gyobb táv­lat­ból szem­lé­li a
dol­go­kat, mint a leg­több em­ber. Ő biz­to­san tud­ja, mi a leg­jobb.


Brody érez­te, hogy fel­megy ben­ne a pum­pa. Csak annyit
mon­dott: – Ökör­ség. – Az­tán le­tép­te a fém­nyel­vet a sö­rös­do­boz­ról, a
sze­mét­vö­dör­be dob­ta, és be­ment a nap­pa­li­ba, be­kap­csol­ta a rá­di­ót.


El­len be­szólt a kony­há­ból. 


– El­fe­lej­tet­tem mon­da­ni: az előbb ke­re­sett va­la­ki
te­le­fo­non.


– Ki­cso­da?


– Nem mond­ta meg. Csak kér­te, mond­jam meg, nem
sze­ret­ne a bő­röd­ben len­ni. Ked­ves tőle, hogy hí­vott, nem gon­do­lod?










3.


A kö­vet­ke­ző pár nap­ban tisz­ta és szo­kat­la­nul nyu­godt ma­radt
az idő. Ál­lan­dó, lágy szél fújt dél­nyu­gat­ról, az eny­he fu­val­lat fel­bor­zol­ta a
ten­ger fel­szí­nét, de nem ta­raj ózta ki a hul­lá­mo­kat. Csak éj­sza­ka for­dult
csí­pős­re az idő, és né­hány napi ál­lan­dó nap­sü­tés után a föld és a ho­mok
fel­me­le­ge­dett.


Va­sár­nap jú­ni­us hu­sza­di­ka volt. Az ál­la­mi is­ko­lák­ban még jó
egy hét volt hát­ra a nyá­ri szü­ne­tig, de a New York-i ma­gán­is­ko­lák­ban már vége
volt a ta­ní­tás­nak. A csa­lá­dok, akik­nek nya­ra­ló­juk volt Amity­ben, már má­jus
ele­je óta ki­jár­tak a ví­ken­dek­re. Akik jú­ni­us 15-től szep­tem­ber 15-ig bé­rel­tek
há­zat, már ki­cso­ma­gol­tak, rá­jöt­tek, hol az ágy­ne­műs szek­rény, me­lyik
szek­rény­ben van fi­nom por­ce­lán, és me­lyik­ben a szo­ká­sos hol­mi, me­lyik ágy
pu­hább, mint a má­sik, és las­sacs­kán kezd­ték ott­hon érez­ni ma­gu­kat.


Dél­táj­ra fe­ke­tél­lett a strand az em­be­rek­től a Scotch és az
Old Mill Road men­tén. Fér­jek he­ver­tek fél­álom­ban a für­dő­le­pe­dő­kön, a nap­ból
igye­kez­tek erőt me­rí­te­ni egy dél­utá­ni te­nisz­par­ti­hoz és az út­hoz vissza New
York­ba, a Long Is­land-i Vas­út Ágyú­go­lyó Exp­resszen. A fe­le­sé­gek alu­mí­ni­um
hát­tá­ma­szok­nak dől­tek, He­len Mar­di­nest, John Che­evert és Tay­lor Cald­wellt
ol­vas­tak, s csak néha te­kin­tet­tek fel, hogy egy po­hár szá­raz, ver­mu­tot
tölt­se­nek ma­guk­nak a hű­tött pa­lack­ból.


Ti­né­dzse­rek fe­küd­tek sűrű, tö­mött, szim­met­ri­kus so­rok­ban.
Ezek nem a Víz­ön­tő gyer­me­kei vol­tak, ők nem szaj­kóz­ták a béke, a
kör­nye­zet­szennye­zés, igaz­ság vagy lá­za­dás köz­he­lye­it. A ki­vált­sá­gos­ság
ge­ne­ti­kus biz­ton­ság­gal gyö­ke­re­zett ben­nük. Ahogy a sze­mük kék volt vagy bar­na,
íz­lé­sü­ket és lel­ki­is­me­re­tü­ket úgy ha­tá­roz­ták meg ko­ráb­bi ge­ne­rá­ci­ók. Nem
szen­ved­tek vi­ta­min­hi­ány­ban, nem vol­tak vér­sze­gé­nyek. Fo­ga­ik – hála az
örök­lés­nek vagy a fog­sza­bá­lyo­zás­nak – sza­bá­lyo­sak, fe­hé­rek és egyen­le­te­sek
vol­tak. Tes­tük kar­csú, iz­ma­ik fris­sek a hat­éves kor­tól vett boksz­lec­kék­től, a
ki­lenc­éves kor­tól vett lo­vag­ló­lec­kék­től és a mind a mai na­pig vett
te­nisz­lec­kék­től. Nem volt test­sza­guk. Ha iz­zad­tak, a lá­nyok­nak eny­he
köl­nisza­guk volt, a fi­úk­nak egy­sze­rű­en tisz­ta sza­guk.


Mind­ez nem je­len­ti azt, hogy os­to­bák vagy rosszak let­tek
vol­na. Ha tö­me­ge­sen meg le­he­tett vol­na mér­ni az in­tel­li­gen­cia­há­nya­do­su­kat,
ké­pes­sé­ge­i­ket te­kint­ve jócs­kán az em­be­ri­ség fel­ső ti­ze­dé­ben vé­gez­tek vol­na.
Kis­ko­ruk­tól fog­va olyan is­ko­lá­ban ne­vel­ked­tek, ame­lyek min­den tárgy­ban
is­me­re­te­ket nyúj­tot­tak, be­le­ért­ve a ki­sebb­sé­gi cso­por­tok irán­ti ér­zé­keny­sé­get,
a for­ra­dal­mi fi­lo­zó­fi­á­kat, öko­ló­gi­ai hi­po­té­zi­se­ket, po­li­ti­kai tak­ti­kát,
ká­bí­tó­szert, sze­xet. In­tel­lek­tu­á­lis ér­te­lem­ben ren­ge­te­get tud­tak. A
gya­kor­lat­ban nem akar­tak tud­ni szin­te sem­mit. Arra szok­tat­ták őket, hogy úgy
vél­jék (vagy ha nem vél­jék, ak­kor érez­zék), a vi­lág va­ló­já­ban elég­gé kö­zöm­bös
szá­muk­ra. Sem­mi sem iz­gat­ta őket – a faji za­var­gá­sok az olyan he­lye­ken, mint
Tren­ton New Jer­sey­ben vagy Gary In­di­a­ná­ban; hogy a Mis­sou­ri fo­lyó vize olyan
szennye­zett, hogy néha ma­gá­tól tü­zet fog; a rend­őr­sé­gi kor­rup­ció New York­ban
vagy az el­sza­po­ro­dó gyil­kos­sá­gok San Fran­cis­có­ban, a fel­fe­de­zés, hogy a virs­li
ro­var­ürü­lé­ket tar­tal­maz vagy a he­xak­lo­ro­fill ká­ro­sít­ja az agy­ve­lőt. Még a gaz­da­sá­gi
gör­csök­höz is hoz­zá­szok­tak, amik meg­ráz­ták Ame­ri­ka töb­bi ré­szét. A tőzs­dei
ér­té­k­in­ga­do­zá­so­kat csak ab­ból vet­ték ész­re, hogy ap­juk ilyen­kor job­ban
la­men­tált a va­ló­di vagy kép­zelt lu­xus­ki­adá­sok mi­att.


Ők jár­tak min­den nyá­ron Amity­be. A más­fé­lék – mert vol­tak
né­há­nyan, el­len­zé­ki­ek – me­ne­tel­tek, szó­no­kol­tak, egye­sül­tek, alá­ír­tak, és csu­pa
nagy­be­tűs el­ne­ve­zé­sű tár­sa­dal­mi ak­ció­cso­por­tok­ban dol­goz­va töl­töt­ték a nya­rat.
De mi­vel ők el­uta­sí­tot­ták Amityt, és leg­fel­jebb ha egy La­bour Day-i hosszú
ví­ken­den buk­kan­tak fel, nem­igen jöt­tek szá­mí­tás­ba.


A kis­gye­re­kek a ho­mok­ban ját­szot­tak a víz szé­lé­nél,
göd­rö­ket ás­tak, és sár­ral do­bál­ták egy­mást, nem tud­ták és nem is tö­rőd­tek vele,
hogy ki­cso­dák is ők, és va­jon mi­lyen fel­nőt­tek lesz­nek.


Egy hat­éves kis­fiú ab­ba­hagy­ta a ka­csá­zást a la­pos kö­vek­kel
a víz­nél. Fel­ment a part­ra, ahol any­ja szu­nyó­kált, és le­hup­pant a tö­rül­kö­ző­je
mel­lé. 


– Mama – mond­ta, cél­ta­lan kacs­ka­rin­gó­kat raj­zol­va
uj­já­val a ho­mok­ba. Az any­ja fe­lé­je for­dult, ke­zét a sze­me elé tet­té, hogy ne
va­kít­sa a nap. 


– Mi van?


– Unat­ko­zom.


– Hogy unat­koz­nál? Hi­szen még jú­li­us sincs.


– Nem ér­de­kel. Unat­ko­zom. Itt sem­mit sem le­het
csi­nál­ni.


– Ott van ját­sza­ni az egész part.


– Tu­dom. De nem le­het raj­ta sem­mit se csi­nál­ni. Úgy
unat­ko­zom.


– Mi­ért nem mész lab­dáz­ni?


– Ki­vel? Nincs itt sen­ki.


– Egy cso­mó min­den­kit lát­tam. Meg­néz­ted már
Har­ri­sé­kat? És Tommy Con­ver­se-t?


– Nin­cse­nek itt. Nincs itt sen­ki. Unat­ko­zom, és kész.


– Ó, az is­ten sze­rel­mé­re, Alex.


– Be­me­he­tek fü­röd­ni?


– Nem. Túl hi­deg.


– Hon­nan tu­dod?


– Tu­dom, és kész. Kü­lön­ben sem me­hetsz egye­dül.


– Nem jön­nél ve­lem?


– A víz­be? Még csak az kéne.


– Nem, csak néz­ni.


– Alex, mama holt­fá­radt, tel­je­sen ki­van. Nem
csi­nál­hat­nál va­la­mi mást?


– Be­me­he­tek a mat­rac­cal?


– A víz­be?


– Csak egy ki­csit, a part mel­lett. Nem me­rü­lök be a
víz­be. Csak fek­szem a mat­ra­con.


Az any­ja fel­ült, és fel­tet­te a nap­szem­üve­gét. Vé­gig­né­zett a
par­ton. Pár tu­cat mé­ter­re egy fér­fi állt a de­ré­kig érő víz­ben, vál­lán egy
kis­gye­rek­kel. A nő rá­né­zett, s egy pil­la­nat­ra át­en­ged­te ma­gát az ön­saj­ná­lat­nak,
hogy töb­bet nem há­rít­hat­ja fér­jé­re gye­re­kük szó­ra­koz­ta­tá­sá­nak ter­hét.


Mi­előtt meg­for­dul­ha­tott vol­na, a fiú ki­ta­lál­ta, mire
gon­dol.


– Fo­ga­dok, hogy a papa el­en­ged­ne – mond­ta.


– Alex, iga­zán tud­hat­nád már, hogy ez­zel nem mész
ná­lam sem­mi­re. – Vé­gig­né­zett a par­ton a má­sik irány­ba is. Né­hány párt ki­vé­ve a
ho­má­lyos tá­vol­ban, tel­je­sen üres volt. – Na, nem bá­nom – mond­ta. – Eredj. De ne
menj messzi­re. És ne bújj a víz­be. – A fi­ú­ra né­zett, és hogy meg­mu­tas­sa,
ko­mo­lyan be­szél, az or­rá­ra eresz­tet­te a szem­üve­gét.


– Oké – mond­ta a gye­rek. Fel­állt, el­kap­ta a
gu­mi­mat­ra­cot, és le­ci­pel­te a víz­hez. Fel­emel­te, maga elé tar­tot­ta, és be­le­ment
a víz­be. Mi­kor a de­re­ká­ig ért, elő­re­ha­jolt. Egy kis hul­lám­lö­kés fel­kap­ta a
mat­ra­cot, há­tán a fi­ú­val, aki ad­dig egyen­sú­lyo­zott, míg la­po­san nem fe­küdt a
mat­rac. Mind­két kar­já­val egyen­le­te­sen evez­ni kez­dett. A lába a mat­rac vé­gén a
víz­be ló­gott. Né­hány mé­tert be­fe­lé ha­ladt, majd meg­for­dult, és ide-oda
evez­ge­tett a part men­tén. A lágy áram­lat ész­re­vét­le­nül egy­re bel­jebb so­dor­ta.


Vagy öt­ven mé­ter­rel kij­jebb az óce­án ta­la­ja me­re­de­ken
lej­te­ni kez­dett – nem egy sza­ka­dék hir­te­len­sé­gé­vel; a ta­lán tíz­fok­nyi lej­tő
las­san for­dult át negy­ven-öt­ven fo­kos­ba. A víz vagy négy­mé­te­res volt, ami­kor
hir­te­len mé­lyül­ni kez­dett. Ha­ma­ro­san el­ér­te a hat-, tíz-, majd ti­zen­öt mé­te­res
mély­sé­get. Kö­rül­be­lül fél mér­föl­des sáv­ban har­minc mé­ter mély volt, majd is­mét
emel­ked­ni kez­dett, és a part­tól egy mér­föld­nyi­re a ho­mok­pad meg­kö­ze­lí­tet­te a
víz­fel­színt. A ho­mok­pad ten­ger fe­lő­li ol­da­lán már gyor­san mé­lyült, el­ér­te a
hat­van mé­tert, és még kij­jebb az óce­án iga­zi mély­sé­ge kö­vet­ke­zett.


A ha­tal­mas hal las­san úszott a tíz­mé­te­res víz­ben, far­ká­nak
csa­pá­sai ép­pen csak moz­gás­ban tar­tot­ták. Nem lá­tott sem­mit, a víz ho­má­lyos volt
az apró nö­vény fosz­lá­nyok­tól. Ed­dig a part­vo­nal­lal pár­hu­za­mo­san ha­ladt. Most
meg­for­dult, és eny­hén meg­dől­ve, kö­vet­ni kezd­te a ta­laj fo­ko­za­tos emel­ke­dé­sét.
Itt már több volt a fény, de a hal még min­dig nem lá­tott sem­mit.


A fiú pi­hent, ke­zét le­ló­gat­ta, lába az apró hul­lá­mok­kal
be­le­me­rült, majd ki­emel­ke­dett a víz­ből. A fe­jét a part felé for­dí­tot­ta, és
ész­re­vet­te, hogy messzebb­re ke­rült, mint amit az any­ja biz­ton­sá­gos­nak ta­lál­na.
Lát­ta, amint ott fek­szik a tö­rül­kö­zőn, és a fér­fit és a gye­re­két is, akik a
hul­lám­ve­rés­ben ját­szot­tak. Nem félt, hi­szen nyu­godt volt a víz, és nem is volt
olyan na­gyon messze a part­tól – ta­lán ha negy­ven mé­ter­re. De kö­ze­lebb akart
ke­rül­ni, más­kü­lön­ben eset­leg az any­ja felül, meg­lát­ja, és ki­pa­ran­csol­ja a
víz­ből. Egy ki­csit hát­ra­csú­szott, hogy a lá­bá­val is tud­ja haj­ta­ni ma­gát.
Ta­pos­ni és evez­ni kez­dett a part felé.


A hal nem hal­lot­ta a han­got, in­kább csak az éles és
szag­ga­tott im­pul­zu­so­kat ér­zé­kel­te, amit a rú­gá­sok kel­tet­tek. Jel­zé­sek vol­tak,
gyen­gék, de va­ló­sá­go­sak, és a hal kö­vet­ni kezd­te őket, be­cé­loz­va az irányt.
Emel­ked­ni kez­dett, elő­ször las­san, majd ahogy a jel­zé­sek erő­söd­tek, egy­re
se­be­seb­ben.


A fiú meg­állt egy ki­csit pi­hen­ni. A jel­zé­sek ab­ba­ma­rad­tak.
A hal las­sí­tott, ide-oda for­gat­ta a fe­jét, pró­bál­ta újra fel­fe­dez­ni őket. A fiú
tel­je­sen moz­du­lat­la­nul fe­küdt, és a hal el­úszott alat­ta, sú­rol­va a ho­mo­kos
fe­ne­ket. Újra vissza­for­dult.


A fiú ne­ki­lá­tott az eve­zés­nek. Csak min­den har­ma­dik vagy
ne­gye­dik kar­csa­pás­ra rú­gott egyet; a láb­tem­pók job­ban fá­rasz­tot­ták, mint az
egyen­le­tes kar­csa­pá­sok. De a rit­ka láb­tem­pók új je­le­ket küld­tek a hal­nak. Most
csak egy pil­la­na­tig tar­tott a cél­zás, mi­vel majd­nem pon­to­san a fiú alatt volt.
A hal emel­ke­dett. Majd­nem füg­gő­le­ge­sen tar­tott fel­fe­lé, és most már lát­ta a
moz­gást a fel­szí­nen. Nem volt egy­ér­tel­mű, hogy ami ott fent csap­kod, az
táp­lá­lék; de a táp­lá­lék fo­gal­má­nak nem volt je­len­tő­sé­ge. A ha­lat tá­ma­dás­ra
kész­tet­te; ha emészt­he­tő, amit le­nyelt, ak­kor táp­lá­lék volt, ha nem, ké­sőbb
vissza­ök­len­dez­te. Szá­ja ki­nyílt, és ívelt far­ká­nak egy utol­só lö­ké­sé­vel
rá­tá­madt.


A fiú utol­só – egyet­len – gon­do­la­ta az volt, hogy gyom­ron
vág­ták. Hir­te­len el­akadt a lé­leg­ze­te. Nem volt ide­je ki­ál­ta­ni, de ha lett
vol­na, ak­kor se tud­hat­ta vol­na, mit ki­ált­son, hi­szen nem lát­hat­ta a ha­lat. A
hal feje, ki­lök­te a mat­ra­cot a víz­ből. Az áll­kap­csok össze­zá­rul­tak. A hal­nak
majd­nem a fele ki­emel­ke­dett a víz­ből, és a ha­sá­val elő­re is­mét vissza­csob­bant,
össze­mor­zsol­va a szá­já­ban levő hús-, csont- és gu­mi­tö­me­get.


A par­ton a fér­fi a gye­rek­kel fel­ki­ál­tott. Nem tud­ta
pon­to­san meg­ál­la­pí­ta­ni, mit lá­tott. A ten­ger felé né­zett, és ép­pen el akar­ta for­dí­ta­ni
a fe­jét, ami­kor a ka­va­ro­dást meg­pil­lan­tot­ta. Vissza­kap­ta a fe­jét a víz felé, de
ak­kor már nem lát­szott más, mint a csob­ba­nás kel­tet­te hul­lá­mok ter­je­dő gyű­rűi.


– Lát­tad? – ki­a­bál­ta. – Lát­tad?


– Mit, apu, mit? – A gye­rek iz­ga­tot­tan bá­mult fel rá.


– Ott a víz­ben! Egy cápa vagy egy bál­na, vagy va­la­mi,
va­la­mi óri­á­si!


A fiú any­ja fél­álom­ban fe­küdt a tö­rül­kö­zőn, most ki­nyi­tot­ta
a sze­mét, és a fér­fi­ra san­dí­tott. Lát­ta, a víz felé mu­tat, és hal­lot­ta, hogy
mond a gye­rek­nek va­la­mit, aki fel­sza­ladt a par­ton, és meg­állt egy ru­ha­cso­mó­nál.
A fér­fi ro­han­ni kez­dett a fiú any­ja felé, és ő fel­ült. Nem ér­tet­te, mit mond,
de a fér­fi a víz­re mu­ta­tott, úgy­hogy a ke­zét el­len­ző­ként hasz­nál­va, a ten­ger­re
né­zett. Elő­ször nem tűnt fur­csá­nak, hogy nem lát sem­mit. Az­tán eszé­be ju­tott,
és meg­szó­lalt: – Alex.


 


Brody ebé­delt: sült csir­két, krump­li­pü­rét és zöld­bor­sót. 


– Krump­li­pü­ré – mond­ta, mi­köz­ben El­len tá­lalt neki. –
Mire ké­szülsz el­le­nem?


– Nem aka­rom, hogy tel­je­sen el­fogyj. Egyéb­ként is, egy
kis izom jól áll ne­ked.


Csen­ge­tett a te­le­fon. El­len meg­szó­lalt: – Me­gyek – de Brody
állt fel. Min­dig így volt. El­len azt mond­ta: – Me­gyek – de min­dig Brody volt
az, aki ment. Ugyan­az volt, ha El­len va­la­mit kint fe­lej­tett a kony­há­ban. – Kint
hagy­tam a szal­vé­tá­kat – mond­ta –, me­gyek, ho­zom. – De mind­ket­ten tud­ták, hogy
Brody áll fel, és be­hoz­za a szal­vé­tá­kat.


– Nem, hagyd csak – mond­ta, – Úgy­is
biz­tos en­gem ke­res­nek. – Tud­ta, hogy va­ló­szí­nű­leg El­lent hív­ják, de már
ön­kén­te­le­nül is ezt mond­ta.


– Itt Bix­by, fő­nök – hal­lot­ta a han­got az őr­szo­bá­ról.


– Mi új­ság, Bix­by?


– Azt hi­szem, be kéne jön­nie,


– Mi­ért, mi tör­tént?


– Hát, ar­ról van szó, fő­nök… – Bix­by szem­lá­to­mást nem
akar­ta rész­le­tez­ni. Brody hal­lot­ta, hogy be­szél va­la­ki­hez, majd újra be­le­szól a
te­le­fon­ba. – Egy hisz­té­ri­kus nő van itt, fő­nök.


– Mi­től hisz­té­ri­kus az a nő?


– A gyer­me­ke mi­att. Kinn a par­ton. 


Hir­te­len rossz ér­zés nyi­lallt Brody gyom­rá­ba. 


– Mi tör­tént?


– Ar­ról van szó… – Bix­by el­akadt, majd gyor­san azt
mond­ta: – Csü­tör­tök.


– Ide fi­gyelj, te segg­fej… –
Brody el­akadt, mert hir­te­len meg­ér­tet­te. – Azon­nal ott va­gyok. – Le­tet­te a
kagy­lót.


Brody azt hit­te, szét­rob­ban. A fé­le­lem, bűn­tu­dat és düh
egyet­len gyo­mor­fa­csa­ró görccsé állt össze ben­ne. Egy­szer­re érez­te ma­gát
csa­ló­nak és be­csa­pott­nak, áru­ló­nak és el­árult­nak. Bűn­re kény­sze­rí­tett bű­nö­ző
volt, aka­rat­lan pros­ti­tu­ált. Vál­lal­nia kel­lett a fe­le­lős­sé­get, ami azon­ban
iga­zá­ból nem volt az övé. Larry Vaugha­né volt, meg a tár­sa­ié, bár­kik le­gye­nek
is azok. Ő azt akar­ta ten­ni, amit kell; ők kény­sze­rí­tet­ték, hogy ne te­gye. De
mi­lyen jo­gon kény­sze­rí­tet­ték ezek? Mi­fé­le rend­őr ő, ha még Vaughan­nel sem
tu­dott szem­be­száll­ni? Le kel­lett vol­na zár­nia a stran­do­kat.


És ha le­zár­ta vol­na. A hal to­vább­ván­do­rolt vol­na a part
men­tén – mond­juk, East Hamp­ton felé –, és ott öl meg va­la­kit. De nem így
tör­tént. Nem zár­ták le a stran­do­kat, és ezért meg­halt egy gye­rek. Ilyen
egy­sze­rű­en. Ok és oko­zat. Brody hir­te­len un­do­rod­ni kez­dett ma­gá­tól. És
ugyan­ilyen hir­te­len kezd­te na­gyon saj­nál­ni ma­gát.


– Mi az? – kér­dez­te El­len.


– Épp most halt meg egy gye­rek.


– Mi­től?


– Egy is­ten­ver­te ro­hadt cá­pá­tól.


– Csak nem! Ha le­zár­tad vol­na a sí­ran­dó­kat… – za­var­tan
el­hall­ga­tott.


– Igen, tu­dom.


 


Harry Me­adows az őr­szo­ba mö­göt­ti par­ko­ló­he­lyen várt, ami­kor
Brody be­állt a ko­csi­já­val. Ki­nyi­tot­ta a túl­só aj­tót, és le­hup­pant az ülés­re. 


– Ennyit az esé­lyek­ről – mond­ta.


– Az. Kik van­nak bent, Harry?


– Egy pofa a Ti­mes­tól, ket­tő a News­day­től és az én
em­be­rem. És a nő. Meg az a fér­fi, aki lát­ta a tör­tén­te­ket.


– Hogy ke­rült ide a Ti­mes?


– Pech. Kint volt a par­ton. Az egyik a News­day­től
szin­tén. Mind a ket­ten a ví­kend­re jöt­tek ki. Két perc alatt raj­ta vol­tak.


– Mi­kor tör­tént?


Me­adows az órá­já­ra né­zett. 


– Ti­zen­öt-húsz per­ce. Nem több.


– Tud­nak a Wat­kins-ügy­ről?


– Nem tu­dom. Az én em­be­rem igen, de van annyi esze,
hogy be­fog­ja a szá­ját. A töb­bi­ek at­tól függ, ki­vel be­szél­tek. Nem hin­ném, hogy
nyo­mon len­né­nek. Még nem volt ide­jük szag­lász­ni.


– Előbb-utóbb a fü­lük­be jut.


– Tu­dom – mond­ta Me­adows. – Elég­gé meg is ne­he­zí­ti a
hely­ze­te­met.


– A ti­é­det?! Ne rö­hög­tess.


– Ko­mo­lyan, Mar­tin. Ha va­la­ki a Ti­mes-tól meg­kap­ja a
szto­rit és le­hoz­za, az hol­nap meg­je­le­nik a lap­ban, a mai tá­ma­dás­sal együtt, és
a Le­a­der el­ás­hat­ja ma­gát. Ne­kem min­den­képp meg kell ír­nom, hogy fe­dez­zem ma­gam,
még ha má­sok nem is köz­lik le.


– Ho­gyan, Harry? Mit akarsz meg­ír­ni?


– Még nem tu­dom. Mon­dom, elég ne­héz hely­zet­ben va­gyok.


– Mit fogsz mon­da­ni, ki tus­sol­tat­ta el? Larry Vaughan?


– Alig­ha.


– Én?


– Nem, de­hogy. Nem aka­rom azt mon­da­ni, hogy bár­ki is
el­tus­sol­tat­ta. Nem volt sem­mi­fé­le össze­es­kü­vés. Be­szé­lek Carl San­tosszal. Ha a
meg­fe­le­lő sza­va­kat tu­dom a szá­já­ba adni, egy cso­mó zűrt meg­spó­rol­ha­tunk.


– Na és az igaz­ság?


– Mi van vele?


– És ha el­mon­da­nád, mi tör­tént? Mond­juk, hogy én le
akar­tam zár­ni a stran­do­kat, és fi­gyel­mez­tet­ni az em­be­re­ket, de a ta­nács­ta­gok
el­le­nez­ték. És mond­juk, mert elég nyúl vol­tam ah­hoz, hogy ne har­col­jak, és ne
te­gyem koc­ká­ra az ál­lá­so­mat, én is be­le­men­tem. Mond­juk, hogy az összes ami­tyi
fe­jes úgy ta­lál­ta, hogy kár fel­iz­gat­ni az em­be­re­ket egy ócs­ka kis cápa mi­att,
ame­lyik gye­re­ke­ket sze­ret enni.


– Ugyan, Mar­tin. Te nem te­hetsz róla. Sen­ki se te­het
róla. Hoz­tunk egy dön­tést, ha­zárd­já­té­kot ját­szot­tunk, és ve­szí­tet­tünk. Ennyi.


– Gyö­nyö­rű. Ak­kor me­gyek, és szé­pen meg­mon­dom a gye­rek
any­já­nak, hogy bor­zasz­tó­an saj­nál­juk, zse­ton­nak kel­lett hasz­nál­nunk a gye­re­két.
– Brody ki­szállt a ko­csi­ból, és el­in­dult az őr­szo­ba hát­só be­já­ra­ta felé.
Me­adows, aki ne­he­zeb­ben ká­szá­ló­dott ki, né­hány lé­pés­re kö­vet­te.


Brody meg­állt. 


– Tu­dod, mit sze­ret­nék tud­ni? Va­ló­já­ban ki hoz­ta ezt a
dön­tést? Te be­le­men­tél. Én be­le­men­tem. Azt hi­szem, még csak nem is Larry
Vaughan volt, aki a tu­laj­don­kép­pe­ni dön­tést meg­hoz­ta. Azt hi­szem, ő is csak
be­le­ment.


– Mi­ből gon­do­lod?


– Nem tu­dom pon­to­san. Te tudsz va­la­mit az
üz­let­tár­sa­i­ról?


– Iga­zá­ból nin­cse­nek tár­sai, nem?


– Kez­dek ké­tel­ked­ni. Mind­egy, hagy­juk a fe­né­be… egye­lő­re. – Brody tett még egy lé­pést, és ami­kor
Me­adows kö­vet­te, meg­szó­lalt: – Menj in­kább kör­be, Harry… a lát­szat ked­vé­ért.


Brody egy ol­dal­aj­tón lé­pett a szo­bá­já­ba. A fiú any­ja az
író­asz­tal előtt ült, a ke­zé­ben egy zseb­ken­dőt szo­ron­ga­tott. Rö­vid kö­peny volt
raj­ta a für­dő­ru­ha fe­lett. Me­zít­láb volt. Brody ide­ge­sen né­zett rá, és újra
el­ön­töt­te a bűn­tu­dat. Nem lát­ta a sze­mét, mert nagy, ke­rek nap­szem­üveg ta­kar­ta.


A hát­só fal­nál egy fér­fi állt. Brody fel­té­te­lez­te, ő az,
aki azt ál­lít­ja, lát­ta a bal­ese­tet. Szó­ra­ko­zot­tan bá­mul­ta Brody
em­lék­kol­lek­ci­ó­ját: köz­sé­gi egye­sü­le­tek­től szár­ma­zó idé­ze­te­ket, fény­ké­pe­ket,
amik Brodyt áb­rá­zol­ták kü­lön­fé­le elő­ke­lő lá­to­ga­tók­kal. Nem ki­mon­dot­tan olyas­mi
volt, ami nagy ér­dek­lő­dést vál­ta­na ki egy fel­nőtt em­ber­ből, de nyil­ván még
min­dig jobb volt bá­mul­ni őket, mint meg­koc­káz­tat­ni a nő­vel a be­szél­ge­tést.


Brody­nak so­ha­sem volt ér­zé­ke az em­be­rek meg­nyug­ta­tá­sá­hoz,
így hát egy­sze­rű­en be­mu­tat­ko­zott, és kér­dez­ni kez­dett. A nő azt mond­ta, ő nem
lá­tott sem­mit: az egyik perc­ben még ott volt a kis­fiú, és a kö­vet­ke­ző­ben
el­tűnt, “és nem lát­tam mást, mint a mat­rac da­rab­ja­it“. Hal­kan, de nyu­god­tan
be­szélt. A fér­fi el­mond­ta, mit lá­tott, vagy leg­alább­is úgy gon­dol­ta, hogy lát.


– Szó­val tény­le­ge­sen sen­ki sem lát­ta azt a cá­pát –
mond­ta Brody, egy hal­vány re­mény­su­ga­rat dé­del­get­ve leg­be­lül.


– Nem – mond­ta a fér­fi. – Azt hi­szem, nem. De mi más
le­he­tett?


– Akár­mi. – Brody ugyan­úgy ha­zu­dott ma­gá­nak, mint
neki, pró­bál­gat­va, va­jon el tud­ja-e hin­ni a sa­ját ha­zug­sá­ga­it, va­jon hi­he­tő­vé
le­het-e ten­ni bár­mi­lyen al­ter­na­tí­vát a va­ló­ság­gal szem­ben. – Le­het, hogy
le­eresz­tett a mat­rac, és a kis­fiú meg­ful­ladt.


– Alex jól úszik – til­ta­ko­zott a nő. – Az­az­hogy…
úszott.


– És a csob­ba­nás?


– A fiú is csap­kod­ha­tott.


– Nem is ki­a­bált. Egyet­len szót se. – Brody rá­jött,
re­mény­te­len az erő­fe­szí­tés. – Hát igen – mond­ta. – Va­ló­szí­nű­leg ha­ma­ro­san úgy­is
meg­tud­juk…


– Hogy érti ezt? – kér­dez­te a fér­fi


– Így vagy úgy, ha va­la­ki meg­hal a víz­ben, ál­ta­lá­ban
part­ra sod­ró­dik va­la­hol. Ha cápa volt, azt egy­ből lát­ni le­het. – A nő vál­la
elő­re­csuk­lott, és Brody át­koz­ta ma­gát az ot­rom­ba­sá­gá­ért. – Ne ha­ra­gud­jon –
mond­ta. A nő a fe­jét ráz­ta, és szi­po­gott.


Brody meg­kér­te a nőt és a fér­fit, vár­ja­nak az iro­dá­ban, és
ki­ment az őr­szo­ba elő­te­ré­be. Me­adows a kül­ső aj­tó­nál állt, a fal­nak
tá­masz­kod­va. Egy fi­a­tal­em­ber – a Ti­mes ri­por­te­re, gon­dol­ta Brody – gesz­ti­ku­lált
Me­adows­nak, és úgy lát­szott, kér­dé­se­ket tesz fel. A fi­a­tal­em­ber ma­gas volt és
so­vány. Szan­dál, für­dő­ru­ha és rö­vid ujjú ing volt raj­ta, kis, hím­zett
al­li­gá­tor­emb­lé­má­val a bal mel­lén, ami­től Brody­nak azon­na­li, ösz­tö­nös
el­len­szen­ve tá­madt a fér­fi iránt. Brody szá­má­ra ezek az in­gek a va­gyon és a
tár­sa­dal­mi ál­lás jel­ké­pei vol­tak. Az összes nya­ra­ló ilyet vi­selt.


Két fér­fi egy pa­don ült – a News­day ri­por­te­rei. Az
egyik­für­dő­ru­há­ban volt, a má­sik sport­za­kó­ban és nad­rág­ban. Me­adows ri­por­te­re –
Brody­nak úgy rém­lett, va­la­mi Na­t­nek hív­ják – az író­asz­tal­nak tá­masz­ko­dott, és
Bix­by­vel be­szél­ge­tett. Amint meg­lát­ták Brodyt, min­den­ki el­hall­ga­tott.


– Mit te­he­tek önö­kért? – kér­dez­te Brody. 


A fi­a­tal­em­ber, aki Me­adows mel­lett állt, elő­re­lé­pett, és
meg­szó­lalt:


– Bill Whit­man va­gyok a New York Ti­mes­től.


– És? – Most mit kéne csi­nál­nom, gon­dol­ta Brody.
Ver­jem a seg­gem a pla­fon­hoz?


– Ott vol­tam a par­ton. 


– Mit lá­tott?


Az egyik News­day-ri­por­ter köz­be­szólt.


– Sem­mit. Én is ott vol­tam. Sen­ki sem lá­tott sem­mit.
Ki­vé­ve ta­lán azt a po­fát, aki benn van az iro­dá­já­ban. Ő azt mond­ja, lá­tott
va­la­mit.


– Tu­dom – mond­ta Brody – De nem biz­tos ben­ne, mi az,
amit lá­tott.


A Ti­mes-os meg­kér­dez­te: – Kész cá­pa­tá­ma­dás­nak mi­nő­sí­te­ni a
tör­tén­te­ket?


– Nem va­gyok kész bár­mi­nek is mi­nő­sí­te­ni, és azt
aján­la­nám, ma­guk se mi­nő­sít­ges­sék sem­mi­nek, amíg csak jócs­kán nem tud­nak töb­bet
róla a mos­ta­ni­nál.


A Ti­mes-os mo­soly­gott. 


– Ugyan már, fő­nök, mit akar tő­lünk? Mi­nek ne­vezzük,
ti­tok­za­tos el­tű­nés­nek? “Ten­ger­be ve­szett gyer­mek“?


Brody ne­he­zen tu­dott el­len­áll­ni a kí­sér­tés­nek, hogy gú­nyos
sér­té­se­ket vált­son a Ti­mes ri­por­te­ré­vel. Azt mond­ta: – Ide
fi­gyel­jen, Mr… Whit­man, ugye­bár? Whit­man. Nincs ta­núnk, aki bár­mit is
lá­tott vol­na egy csob­ba­ná­son kí­vül. Az az em­ber oda­benn úgy gon­dol­ja, hogy
va­la­mi nagy, ezüs­tös szí­nű dol­got lá­tott, ami­ről úgy gon­dol­ja, hogy egy cápa
le­he­tett. Azt mond­ja, soha éle­té­ben nem lá­tott élő cá­pát, így hát ez nem az,
amit szak­ér­tői vé­le­mény­nek, le­het ne­vez­ni. Nincs meg a holt­test, nincs iga­zi
bi­zo­nyí­ték, hogy bár­mi erő­sza­kos tör­tént vol­na a fi­ú­val… Úgy ér­tem, ki­vé­ve azt,
hogy el­tűnt. Az is el­kép­zel­he­tő, hogy meg­ful­ladt. És az is el­kép­zel­he­tő, hogy
va­la­mi hal vagy ál­lat, vagy akár em­ber tá­mad­ta meg, ami azt il­le­ti. Mind­ezek a
dol­gok le­het­sé­ge­sek, mind­ad­dig, amíg nincs…


A só­de­ren súr­ló­dó ke­re­kek hang­ja kint­ről, a nyil­vá­nos
par­ko­ló­hely­ről, fél­be­sza­kí­tot­ta Brodyt. Ko­csi­aj­tó csa­pó­dott, és Len Hend­ricks
ron­tott be az őr­szo­bá­ra, egy szál für­dő­nad­rág­ban. A bőre olyan fakó,
szür­kés­fe­hér volt, mint egy po­lisz­ti­rol ká­vés­po­hár. A szo­ba kö­ze­pén meg­tor­pant.


Brodyt meg­hök­ken­tet­te a für­dő­ru­hás Hend­ricks va­ló­szí­nűt­len
lát­vá­nya – a pat­ta­ná­sok­kal te­le­szórt com­bok, a szűk anyag­ból ki­dom­bo­ro­dó nemi
szerv. 


– Le­on­ard, te fü­röd­ni vol­tál?!


– Újabb tá­ma­dás tör­tént! – mond­ta Hend­ricks.


A Ti­mes ri­por­te­re gyor­san meg­kér­dez­te: – Mi­kor volt az
első?


Mi­előtt Hend­ricks vá­la­szol­ha­tott vol­na, Brody meg­szó­lalt: –
Ép­pen er­ről be­szé­lünk, Le­on­ard. Nem aka­rom, hogy te vagy bár­ki más
el­ha­mar­ko­dott kö­vet­kez­te­té­se­ket von­jon le, amíg nem tud­juk, mi­ről be­szé­lünk. Az
is­ten sze­rel­mé­re, az a fiú meg is ful­lad­ha­tott.


– Fiú? – mond­ta Hend­ricks. – Mi­fé­le fiú? Ez egy fér­fi
volt, egy Öreg­em­ber, öt perc­cel ez­előtt. Ép­pen a hul­lám­tö­ré­sen túl volt, ami­kor
egy­szer csak el­kez­dett ki­ál­toz­ni, a feje a víz alá me­rült, majd újra
fel­buk­kant, még va­la­mit ki­ál­tott, és megint el­me­rült. Óri­á­si csap­ko­dás
kö­rös-kö­rül, a vér fröcs­költ szer­te­szét. A hal meg nem tá­gí­tott, újra meg újra meg
újra tá­ma­dott. A leg­na­gyobb meg­ve­sze­ke­dett hal, amit éle­tem­ben lát­tam, ak­ko­ra,
mint egy meg­ve­sze­ke­dett te­her­au­tó. De­ré­kig be­men­tem, és pró­bál­tam el­ér­ni a
sze­ren­csét­lent, de a hal egy­foly­tá­ban tá­mad­ta. – Hend­ricks el­hall­ga­tott, a
pad­ló­ra bá­mult. A lé­leg­zet szag­ga­tott sí­po­lás­sal tört elő a mel­lé­ből. – Az­tán
ab­ba­hagy­ta a hal. Le­het, hogy el­ment, nem tu­dom. Oda­gá­zol­tam, ahol a pofa
fe­küdt a ví­zen, arc­cal le­fe­lé. Meg­fog­tam az egyik kar­ját, és húz­ni kezd­tem.


Brody meg­szó­lalt. 


– És?


– A ke­zem­ben ma­radt. A hal tel­je­sen át­ha­rap­hat­ta. –
Hend­ricks fel­né­zett, a sze­me vö­rös volt a ki­me­rült­ség­től, és a fé­le­lem­től
könnyes.


– Rosszul le­szel? – kér­dez­te Brody. 


– Nem, azt hi­szem.


– Ki­hív­tad a men­tő­ket?


Hend­ricks a fe­jét ráz­ta.


– A men­tő­ket? – kér­dez­te a Ti­mes-ri­por­ter. – Nem
gon­dol­ja, hogy eny­hén szól­va eső után kö­pö­nyeg?


– Fog­ja be a szá­ját, okos­fiú – mond­ta Brody. – Bix­by,
hívd fel a kór­há­zat. Le­on­ard, akarsz va­la­mit csi­nál­ni? – Hend­ricks bó­lin­tott. –
Ak­kor ve­gyél fel va­la­mit, és ke­ress va­la­mi táb­lá­kat, hogy le­zár­juk a
stran­do­kat.


– Van­nak egy­ál­ta­lán?


– Nem tu­dom. Kell hogy
le­gye­nek. Ta­lán a hát­só rak­tár­ban, ahol a “Rend­őr­sé­gi őri­zet alatt álló
te­rü­let“ fel­ira­tok. Ha nin­cse­nek, ak­kor csi­ná­lunk egy pá­rat ma­gunk, amíg más
nincs. Nem ér­de­kel, így vagy úgy, le­gye­nek vég­re zár­va azok a ro­hadt stran­dok.


 


Hét­fő reg­gel Brody va­la­mi­vel hét után ért az iro­dá­ba.


– Lát­tad? – kér­dez­te Hend­rick­set – Ott van az
asz­ta­lán.


– Jó vagy rossz? Hagyd csak. Me­gyek, meg­né­zem.


– Nem kell na­gyon ke­res­ni.


A New York Ti­mes vá­ro­si ki­adá­sa ott fe­küdt Brody asz­ta­lá­nak
kö­ze­pén. Az első ol­dal jobb ol­da­li ha­sáb­já­nak úgy az alsó há­rom­ne­gye­dé­nél
meg­lát­ta a cí­met:


KÉT EM­BERT ÖLT MEG A CÁPA LONG
IS­LAN­DEN


– A ro­hadt élet­be – mond­ta Brody, és ol­vas­ni kez­dett.


írta: Wil­li­am F. Whit­man,
a New York Ti­mes kü­lön tu­dó­sí­tó­ja


Amity, L. I. jú­ni­us 20.


Egyet­len óra le­for­gá­sa alatt két em­ber esett ma cápa
tá­ma­dás ál­do­za­tá­ul az üdü­lő­hely part­ja­i­nál: egy hat­éves fiú és egy hat­van­öt
éves fér­fi.


Bár a kis­fiú, Ale­xan­der Kint­ner tes­tét nem ta­lál­ták meg,
szak­ér­tők sze­rint két­ség­kí­vül cápa ölte meg. Egy tanú, Tho­mas Da­gu­er­re New
York­ból, el­mond­ta, hogy egy nagy, ezüst­szí­nű va­la­mit lá­tott; amint ki­emel­ke­dik
a víz­ből, meg­ra­gad­ja a fiút gu­mi­mat­ra­cos­tul, és egy csob­ba­nás­sal el­tű­nik a
víz­ben.


Carl San­tos, az ami­tyi ha­lott­kém je­len­té­se sze­rint a
ké­sőbb ta­lált, vér­rel szennye­zett gu­mi­fosz­lá­nyok min­den két­sé­get ki­zá­ró­an
bi­zo­nyít­ják, hogy a fiú erő­sza­kos ha­lál ál­do­za­ta lett.


Leg­alább ti­zen­öt em­ber lát­ta a hat­van­öt éves Mor­ris
Car­ter el­le­ni tá­ma­dást, mely kö­rül­be­lül dél­után két óra­kor tör­tént, ne­gyed mér­föld­nyi­re at­tól a hely­től, ahol a Kint­ner fiút
meg­tá­mad­ták.


Mint ki­de­rült, Mr. Car­ter a hul­lám­tö­rés vo­na­lá­ban
úszott, ami­kor há­tul­ról hir­te­len ne­ki­ron­tott va­la­mi. Se­gít­sé­gért ki­ál­tott, de
min­den men­té­si kí­sér­let hi­á­ba­va­ló­nak bi­zo­nyult.


“De­ré­kig be­men­tem, és pró­bál­tam el­ér­ni a sze­ren­csét­lent
– mond­ta Le­on­ard Hend­ricks, ami­tyi rend­őr­tiszt, aki a par­ton tar­tóz­ko­dott a
bal­eset idő­pont­já­ban –, de a hal egy­foly­tá­ban tá­mad­ta.“


Mr. Car­ter ék­szer-nagy­ke­res­ke­dő, aki­nek iro­dái az Ave­nue
of the Ame­ri­cas 1224. szám alatt ta­lál­ha­tók, a kór­ház­ba szál­lí­tás­kor már ha­lott
volt.


Több mint húsz éve ez az első iga­zol­ha­tó eset, hogy cápa
tá­madt a für­dő­zők­re a ke­le­ti par­ton.


Dr. Da­vid Di­e­ter, a Co­ney Is­lan­den ta­lál­ha­tó New York-i
Ak­vá­ri­um hal­szak­ér­tő­je sze­rint lo­gi­kus –, bár sem­mi eset­re sem bi­zo­nyos – az a
fel­té­te­le­zés, mi­sze­rint mind­két tá­ma­dás egy­azon cápa műve volt.


“Eb­ben az év­szak­ban eze­ken a vi­ze­ken – mond­ta dr. Di­e­ter
– na­gyon rit­ka a cápa. Bár­mely év­szak­ban rit­ka­ság, hogy egy cápa ilyen kö­zel
me­rész­ked­jen a part­hoz. – Így an­nak az esé­lye, hogy két cápa lett vol­na
ugyan­azon a par­ton, még­pe­dig lé­nye­gé­ben egy­ide­jű­leg – és hogy mind­ket­tő
meg­tá­mad­jon va­la­kit, el­ha­nya­gol­ha­tó.


Mi­kor ér­te­sült róla, hogy a Mr. Car­tert meg­tá­ma­dó cápa
az egyik tanú sze­rint “ak­ko­ra, mint egy te­her­au­tó“, dr. Di­e­ter an­nak a
né­ze­té­nek adott han­got, hogy a cápa fel­te­he­tő­leg egy “nagy fe­hér“ (Car­cha­ro­don
car­cha­ri­as), vi­lág­szer­te vé­reng­ző és tá­ma­dó ter­mé­sze­té­ről is­mert
faj­ta.


El­mond­ta to­váb­bá, hogy 1916-ban négy für­dő­zőt ölt meg
egyet­len nap alatt New Jer­sey­ben egy nagy fe­hér cápa – ez az egyet­len rög­zí­tett
több­rend­be­li ha­lá­los ki­me­ne­te­lű cá­pa­sze­ren­csét­len­ség eb­ben az év­szá­zad­ban az
Egye­sült Ál­la­mok­ban. Amity Long Is­land déli part­ján fek­vő nya­ra­ló­hely,
kö­rül­be­lül fél­úton Bridge­hamp­ton és East Hamp­ton kö­zött, téli la­kos­sá­ga 1000
fő. Nyá­ron 10 000-re nő a la­ko­sok szá­ma.


Brody be­fe­jez­te az ol­va­sást, és az asz­tal­ra tet­te az
új­sá­got. Vé­let­len, mond­ta a dok­tor, merő vé­let­len… Mit mon­da­na, ha tud­na az
első tá­ma­dás­ról? Ak­kor is merő vé­let­len? Vagy ak­kor mu­lasz­tás vol­na, dur­va és
meg­bo­csát­ha­tat­lan? Már há­rom ha­lott volt, és ket­tő ma is él­het­ne, ha Brody…


– Lát­tad a Ti­mest? – szó­lalt meg Me­adows. Az aj­tó­ban
állt.


– Lát­tam. Nem ka­par­ták ki a Wat­kins-ügyet.


– Tu­dom. Elég fur­csa, kü­lö­nö­sen Le­on­ard nyelv­bot­lá­sa
után.


– De te fel­hasz­nál­tad.


– Igen. Mu­száj volt. Itt van. – Me­adows át­nyúj­tott
Brody­nak egy pél­dányt a Le­a­der­ből. A fő­cím át­fog­ta mind a hat ha­sá­bot az első
ol­da­lon: ÓRI­ÁS CÁPA KÉT HA­LÁ­LOS ÁL­DO­ZA­TA AZ AMI­TYI STRAN­DON.
Alat­ta, ki­sebb be­tű­tí­pus­sal: A gyil­kos hal ál­do­za­ta­i­nak szá­ma há­rom­ra
emel­ke­dett.


– Te az­tán ér­ted a mód­ját, Harry.


– Ol­vasd csak. 


Brody ol­vas­ni kez­dett:


Két nya­ra­ló esett teg­nap egy em­ber­evő cápa bru­tá­lis
tá­ma­dá­sá­nak ál­do­za­tá­ul, mi­köz­ben gya­nút­la­nul fü­röd­tek a Scotch Road-i strand
hűs ví­zé­ben…


Elő­ször a hat­éves Ale­xan­der Kint­ner halt meg, aki
édes­any­já­val együtt a Mr. és Mrs. Ri­chard Par­ker tu­laj­do­ná­ban álló Go­o­se Neck
Lane-i ház­ban la­kott. A kis­fi­út alul­ról érte a tá­ma­dás, ahogy a gu­mi­mat­ra­con
fe­küdt. Tes­tét nem si­ke­rült meg­ta­lál­ni.


Alig fél­órá­val ké­sőbb a hat­van­öt éves Mor­ris Car­tert,
aki az Abe­lard Arms Inn­ben töl­töt­te a hét­vé­gét, há­tul­ról tá­mad­ták meg, mi­köz­ben
a nyil­vá­nos stran­don úszott az eny­he hul­lám­ve­rés­ben.


Az óri­á­si hal újra és újra le­csa­pott, szét­mar­can­gol­va a
se­gít­sé­gért ki­ál­to­zó Mr. Car­tert. Len Hend­ricks ti­ze­des, aki merő
vé­let­len­ség­ből öt év óta elő­ször ép­pen fü­röd­ni ment, hő­si­e­sen a ver­gő­dő ál­do­zat
se­gít­sé­gé­re si­e­tett, de a hal nem tá­gí­tott. Mire a víz­ből ki­húz­ták, Mr. Car­ter
ha­lott volt.


Ez im­már a má­so­dik és a har­ma­dik ha­lál­eset, amit cápa
tá­ma­dá­sa oko­zott Amity­ben az el­múlt öt nap­ban.


Múlt szer­da éj­jel Miss Chris­tine Wat­kins, az Old Mill
Road-i Mr. and Mrs. John Foo­te ven­dé­ge fü­röd­ni ment, és nyo­ma ve­szett.


Csü­tör­tök reg­gel Mar­tin Brody rend­őr­fő­nök és Hend­ricks
ti­ze­des meg­ta­lál­ták a holt­tes­tét. Carl San­tos ha­lott­kém sze­rint a ha­lált
“nyil­ván­va­ló­an és ta­gad­ha­tat­la­nul cápa tá­ma­dá­sa okoz­ta“.


Arra a kér­dés­re, hogy a ha­lál okát mi­ért nem hoz­ták
nyil­vá­nos­ság­ra, Mr. San­tos nem kí­vánt vá­la­szol­ni.


Brody fel­né­zed az új­ság­ból, és meg­kér­dez­te: – San­tos
tény­leg nem akart vá­la­szol­ni?


– Nem. Azt mond­ta, raj­tad és raj­tam kí­vül sen­ki sem
kér­dez­te tőle a ha­lál okát, és nem érez­te kö­te­les­sé­gé­nek, hogy bár­ki­nek is
el­mond­ja. Lát­ha­tod, ezt nem ír­hat­tam meg. Mi ket­tőnk­re ken­te vol­na az egé­szet.
Re­mél­tem, va­la­mi olyas­mit tu­dok ki­csi­kar­ni be­lő­le, hogy “a lány csa­lád­já­nak
kí­ván­sá­ga volt, hogy bi­zal­ma­san ke­zel­jük a ha­lál okát, és mi­vel
bűn­cse­lek­mény­ről nyil­ván­va­ló­an nem le­he­tett szó, tel­je­sí­tet­tük a ké­ré­sü­ket“, de
nem volt haj­lan­dó. Nem hi­báz­tat­ha­tom érte.


– És mit csi­nál­tál?


– Meg­pró­bál­tam el­ér­ni Larry Vaughant, de el­uta­zott a
ví­kend­re. Gon­dol­tam, ő len­ne a leg­jobb hi­va­ta­los szó­vi­vő.


– És ami­kor nem tud­tad el­ér­ni? 


– Ol­vasd.


Mind­azon­ál­tal vi­lá­gos­sá vált, hogy az ami­tyi rend­őr­sé­gi
és kor­mány­tiszt­vi­se­lők úgy dön­töt­tek, köz­ér­dek­ből nem hoz­zák nyil­vá­nos­ság­ra az
ese­tet. “Az em­be­rek haj­la­mo­sak a túl­zá­sok­ra, ha cá­pa­tá­ma­dás­ról hal­la­nak“,
mond­ta az egyik vá­ro­si ta­nács­tag. “Nem akar­tunk pá­ni­kot kel­te­ni. A szak­ér­tői
vé­le­mény sze­rint egy a mil­li­ó­hoz volt az esé­lye egy újabb tá­ma­dás­nak.“


– Ki volt az a szol­gá­lat­kész ta­nács­tag? – kér­dez­te
Brody.


– Mind­egyik és egyik sem – fe­lel­te Me­adows. –
Alap­já­ban véve mind ezt mond­ták, de egyik sem akar­ta, hogy idéz­zem. 


– És az, hogy nem zár­ták le a stran­do­kat? Ezt is
rész­le­te­zed?


– Te rész­le­te­zed.


– Én?


Arra a kér­dés­re, hogy mi­ért nem ren­del­te el a stran­dok
le­zá­rá­sát, míg a ga­ráz­dál­ko­dó cá­pát ár­tal­mat­lan­ná nem te­szik, Brody rend­őr­fő­nök
így vá­la­szolt: “Az At­lan­ti-óce­án nagy. A ha­lak ide-oda ván­do­rol­nak ben­ne. Nem
ma­rad­nak meg egy he­lyen, kü­lö­nö­sen ilyen vi­dé­ken, ahol nincs szá­muk­ra
táp­lá­lék­for­rás. Mit kel­lett vol­na ten­nünk? Ha le­zár­juk az ami­tyi stran­do­kat, az
em­be­rek egy­sze­rű­en át­men­nek East Hamp­ton­ba fü­röd­ni. Ugyan­annyi az esé­lye, hogy
East Hamp­ton­ban hal­nak meg, mint Amity­ben.“


A teg­na­pi bal­ese­tek után azon­ban Brody rend­őr­fő­nök
to­váb­bi in­téz­ke­dé­sig még­is­csak le­zá­rat­ta a stran­do­kat.


– Jé­zus­má­ria, Harry – mond­ta Brody –, te tény­leg rám
ke­ned az egé­szet. Olyas­mi­ket mon­datsz ve­lem, ami hom­lok­egye­nest el­len­ke­zik a
vé­le­mé­nyem­mel, és úgy ál­lí­tod be, mint­ha, mi­után té­ved­tem, kény­te­len let­tem
vol­na azt ten­ni, amit min­dig is akar­tam. Elég mocs­kos trükk.


– Nem volt trükk. Fel­tét­le­nül kel­lett va­la­ki, aki a
hi­va­ta­los vo­na­lat kép­vi­se­li, és mi­vel Vaughan nem volt kéz­nél, te ma­rad­tál
hát­ra. El­is­me­red, hogy haj­lan­dó vol­tál be­le­men­ni a dön­tés­be, így –
akar­va-aka­rat­la­nul – te is tá­mo­gat­tad. Sem­mi ér­tel­mét nem lát­tam, hogy
ki­te­re­ges­sem a sze­mé­lyes vi­ták összes szennye­sét.


– Kép­ze­lem. Hát min­den­eset­re most már mind­egy. Van még
va­la­mi, amit el­ol­vas­sak?


– Nincs. Még idé­zem Matt Hoo­pert, tu­dod, azt az ür­gét
a Woods Hole-ról. Azt mond­ja, meg­le­pő len­ne még egy tá­ma­dás. De már nem olyan
biz­tos ben­ne, mint a múlt­kor…


– Sze­rin­te egy hal csi­nál­ja ezt az egé­szet?


– Ter­mé­sze­te­sen nem tud­hat­ja, de így lá­tat­lan­ban igen.
Sze­rin­te egy nagy fe­hér­ről van szó.


– Sze­rin­tem is. Már úgy ér­tem, fo­gal­mam sincs, hogy
fe­hér-e vagy kék vagy zöld, de azt hi­szem, egy cápa.


– Mi­ért?


– Nem ál­lí­tom biz­to­san. Teg­nap dél­után fel­hív­tam a
mon­ta­u­ki part­őr­sé­get. Meg­kér­dez­tem, lát­tak-e mos­ta­ná­ban cá­pá­kat er­re­fe­lé, és
azt mond­ták, egy da­ra­bot se. Egyet­len­egyet se egész ta­vasszal. Még nem va­gyunk
na­gyon ben­ne a nyár­ban, úgy­hogy ez nem túl fur­csa. Azt mond­ták, kül­de­nek egy
ha­jót, és ké­sőbb vissza­hív­nak, ha ta­lál­tak va­la­mit. Vé­gül én hív­tam vissza
őket. Azt mond­ták, két óra hosszat cir­kál­tak fel és alá a kör­nyé­ken, de nem
lát­tak az ég­vi­lá­gon sem­mit így hát biz­to­sak ben­ne, nincs sok cápa a kör­nyé­ken.
Azt is mond­ták, er­re­fe­lé ál­ta­lá­ban kö­ze­pes nagy­sá­gú kék­cá­pák van­nak, ha
egy­ál­ta­lán fel­buk­kan­nak – olyan más­fél-há­rom mé­te­re­sek –, meg ho­mok­cá­pák, de
azok ál­ta­lá­ban nem bánt­ják az em­bert. Ab­ból, amit Le­on­ard mon­dott teg­nap, ez
nem kö­ze­pes nagy­sá­gú kék.


– Hoo­per sze­rint egy dol­got te­he­tünk – mond­ta Me­adows.
– Most, hogy le van zár­va a strand, elő­csa­lo­gat­hat­juk. Hal­bel­ső­sé­get meg ef­fé­le
fi­nom­sá­go­kat szór­ha­tunk a víz­be. Ha még itt van a cápa, Hoo­per sze­rint erre
ro­han­ni fog.


– Ó, nagy­sze­rű. Ide­csa­lo­gat­ni a cá­pá­kat, pont ez
hi­ány­zik. És mi van ak­kor, ha elő­ke­rül? Ak­kor mit csi­ná­lunk?


– Meg­fog­juk.


– Mi­vel? A jó öreg pe­ca­bo­tom­mal?


– Nem, szi­gonnyal.


– Szi­gonnyal. Harry, az ég áld­jon meg, még egy
rend­őr­csó­na­kom sincs, nem­hogy egy szi­gonnyal fel­sze­relt ha­jóm.


– Van­nak itt ha­lá­szok. Azok­nak van ha­jó­juk.


– Naná, napi szá­za­sért, vagy mi.


– Az igaz. De én­sze­rin­tem még­is… – Az elő­tér­ből
be­szű­rő­dő iz­ga­tott ki­a­bá­lás fél­be­sza­kí­tot­ta Me­adowst.


Hal­lot­ták, amint Bix­by azt mond­ja: – Mond­tam már,
asszo­nyom, hogy van­nak nála. – Az­tán egy női hang: – Az is­ten­fá­ját, nem
ér­de­kel, mit csi­nál. Be­me­gyek, és kész.


Futó lá­bak do­bo­gá­sát hal­lot­ták, előbb egy, az­tán két
em­be­rét. Brody iro­dá­já­nak aj­ta­ja fel­pat­tant, és az aj­tó­ban ott állt, ke­zé­ben az
új­sá­got szo­ron­gat­va, az ar­cán vé­gig­csor­gó könnyek­kel, Ale­xan­der Kint­ner any­ja.


Bix­by meg­szó­lalt mö­göt­te: – El­né­zést, fő­nök, én pró­bál­tam
meg­ál­lí­ta­ni.


– Jól van, Bix­by – mond­ta Brody. – Jöj­jön be, Mrs.
Kint­ner.


Me­adows fel­állt, és fel­aján­lot­ta a szé­két, ami a
leg­kö­ze­lebb állt Brody asz­ta­lá­hoz. A nő rá se né­zett, oda­lé­pett Brody­hoz, aki
az asz­tal mö­gött állt.


– Mi­ben áll­ha­tok…


A nő az ar­cá­ba vág­ta az új­sá­got. Az ütés tet­te Brodyt –
kü­lö­nö­sen a hang, amit adott, egy éles csat­ta­nás, hogy be­le­csen­dült a bal füle.
Az új­ság a föld­re esett.


– És eh­hez mit szól? – si­kí­tot­ta Mrs. Kint­ner. – Mit
szól eh­hez?


– Mi­hez mit szó­lok? – kér­dez­te Brody.


– Ami itt áll. Maga tud­ta, hogy ve­szé­lyes a für­dés! Az
a cápa már meg­ölt va­la­kit. Ti­tok­ban tar­tot­ták!


Brody nem tud­ta, mit vá­la­szol­jon. Per­sze hogy igaz volt,
úgy, ahogy mond­ta, leg­alább­is for­ma­i­lag. Ezt nem ta­gad­hat­ta. És más­fe­lől el sem
is­mer­het­te, mert nem ez volt a tel­jes igaz­ság.


– Hát igen – mond­ta –, úgy ér­tem, igen, iga­za van, de…
néz­ze, Mrs. Kint­ner… – sze­ret­te vol­na leg­alább annyi­ra meg­nyug­tat­ni, hogy
meg­ma­gya­ráz­has­sa.


– Maga ölte meg Ale­xet! – üvöl­töt­te a sza­va­kat, és
Brody biz­tos volt ben­ne, hogy ki­hal­lat­szik a par­ko­ló­hely­re, az ut­cá­ra, a
strand­ra, egész Amity­be. Biz­tos volt ben­ne, hogy hall­ja a fe­le­sé­ge, a gye­re­kei.


Ma­gá­ban azt gon­dol­ta: hall­gat­tasd el, mi­előtt bár­mi egye­bet
mond. De csak annyit tu­dott ki­nyög­ni: – Csss!


– Maga! Maga ölte meg! – A keze ököl­be szo­rult az
ol­da­lá­nál. Úgy si­kol­to­zott, mint­ha bele akar­ná fecs­ken­dez­ni a sza­va­kat Brody­ba.
– Ezt nem vi­szi el szá­ra­zon!


– Ké­rem, Mrs. Kint­ner – mond­ta Brody. – Nyu­god­jék meg.
Csak egy perc­re. Hadd ma­gya­ráz­zam meg. – Elő­re­nyúlt, hogy meg­fog­ja a vál­lát, és
a szék­be se­gít­se, de a nő el­rán­tot­ta ma­gát.


– Vi­gye in­nen a mocs­kos ke­zét! – ki­a­bál­ta. – Maga
tud­ta. Vé­gig tud­ta az egé­szet, de nem szólt róla. És most egy hat­éves kis­fiú,
egy szép hat­éves kis­fiú, az én kis­fi­am… – Könnyek tör­tek a sze­mé­be, re­me­gett a
fel­in­dult­ság­tól, a könnyek szét­fröcs­köl­tek az ar­cá­ról. – Maga tud­ta? Mi­ért nem
szólt? Mi­ért? – Össze­gör­nyedt, maga elé kul­csol­ta a ke­ze­it, mint­ha csak kény­szerzub­bony
vol­na raj­ta, és Brody sze­mé­be né­zett.


– Mi­ért?


– Ez… – Brody ke­res­te a sza­va­kat. – Ez nem ilyen
egy­sze­rű. – Seb­zett­nek, harc­kép­te­len­nek érez­te ma­gát, mint­ha lö­vés érte vol­na.
Nem tud­ta, ké­pes lesz-e most el­ma­gya­ráz­ni. Még ab­ban sem volt biz­tos, hogy
be­szél­ni tud.


– Le­fo­ga­dom – mond­ta a nő. – Ó, maga go­nosz. Go­nosz,
go­nosz em­ber. Maga…


– Hall­gas­son! – Brody ki­ál­tá­sa egy­szer­re volt
kö­nyör­gés és pa­rancs. A nő el­hall­ga­tott. – Néz­ze, Mrs. Kint­ner, tel­je­sen
fél­re­ér­ti a dol­go­kat. Kér­dez­ze meg Mr. Me­adowst.


Me­adows, aki der­med­ten bá­mul­ta a je­le­ne­tet, né­mán
bó­lin­tott.


– Hát per­sze, ő is azt mond­ja. Mi­ért is ne? A maga
pu­szi­paj­tá­sa, nem? Biz­tos azt mond­ta ma­gá­nak, hogy jól te­szi. – Újra el­ön­töt­te
a düh, amit az új ér­zel­mi töl­tés csak erő­sí­te­ni lát­szott. – Nyil­ván együtt
főz­ték ki, így mind­járt egy­sze­rűbb, nem? Ke­res­tek raj­ta?


– Mi?!?


– Pénzt ke­res­tek a fiam vé­rén? Meg­fi­zet­te ma­gu­kat
va­la­ki, hogy be­fog­ják a szá­ju­kat?


Brody el­ször­nyedt. 


– Nem? Az is­te­nért, de­hogy.


– Ak­kor mi­ért hall­gat­tak? Mond­ják meg. Mond­ják meg
ne­kem. Én meg­fi­ze­tem. Csak mond­ják meg, mi­ért?


– Mert nem gon­dol­tuk, hogy újra meg­tör­tén­het. – Brodyt
meg­lep­te a sa­ját tö­mör­sé­ge, Tu­laj­don­kép­pen er­ről volt szó, nem?


A nő el­né­mult egy pil­la­nat­ra, míg a sza­vak fel­zak­la­tott
agyá­ig el­ju­tot­tak. Úgy lát­szott, mint­ha is­mé­tel­get­né ma­gá­nak őket. Az­tán
meg­szó­lalt: – Ó! – majd egy má­sod­perc múl­va: – Is­te­nem! – Mint­ha egy gom­bot
nyom­tak vol­na meg a bel­se­jé­ben, ki­kap­csol­ták vol­na az ener­gi­át, hir­te­len
össze­ro­gyott. Le­ros­kadt a Me­adows mel­let­ti szék­re, és zi­há­ló, szag­ga­tott
szi­po­gás­sal sír­ni kez­dett.


Me­adows pró­bál­ta le­csil­la­pí­ta­ni, de meg se hal­lot­ta. Azt se
hal­lot­ta, hogy Brody szól Bix­by­nek, hív­jon or­vost. És nem lá­tott, hal­lott vagy
ér­zett sem­mit, ami­kor az or­vos meg­ér­ke­zett az iro­dá­ba, meg­hall­gat­ta Brody
be­szá­mo­ló­ját a tör­tén­tek­ről; meg­pró­bált be­szél­ni hoz­zá, be­adott neki egy
Lib­ri­um-in­jek­ci­ót – Brody egyik em­be­ré­nek se­gít­sé­gé­vel –, ki­ve­zet­te a
ko­csi­já­hoz, és be­vit­te a kór­ház­ba.


Mi­kor el­men­tek, Brody az órá­já­ra né­zett, és meg­szó­lalt: –
Még ki­lenc sincs. Ha va­la­ha szük­sé­gem volt az ital­ra… huh.


– Ha ko­mo­lyan gon­do­lod – mond­ta Me­adows –, van egy kis
Bour­bon az iro­dám­ban.


– Nem. Ha ez azt je­len­ti, hogy így fog men­ni egész
nap, ak­kor jobb, ha tisz­ta ma­rad a fe­jem.


– Ne­héz ügy, de pró­báld meg ke­vés­bé mell­re szív­ni,
ami­ket mon­dott. Úgy ér­tem, a nő ma­gán­kí­vül volt.


– Tu­dom, Hen­ry. Min­den or­vos azt mon­da­ná, hogy nem
tud­ta, mit be­szél. Csak a baj, hogy egy cso­mó do­log ne­kem is eszem­be ju­tott
ab­ból, amit mon­dott. Le­het, hogy nem ezek­kel a sza­vak­kal, de ugyan­ezek a
gon­do­la­tok.


– Ugyan már, Mar­tin, te nem hi­báz­tat­ha­tod ma­gad.


– Tu­dom. Hi­báz­tat­hat­nám Larry Vaughant. Vagy akár
té­ged. Csak­hogy a hely­zet az, hogy a teg­na­pi két ha­lál­ese­tet meg le­he­tett vol­na
aka­dá­lyoz­ni. Én meg­aka­dá­lyoz­hat­tam, vol­na, de nem tet­tem. Pont.


Csen­gett a te­le­fon. A má­sik szo­bá­ban fel­vet­ték, és az
asz­ta­li hang­szó­ró meg­szó­lalt: – Mr. Vaughan ke­re­si.


Brody meg­nyom­ta a vi­lá­gí­tó gom­bot, fel­vet­te a kagy­lót, és
be­le­szólt. 


– Szer­vusz, Larry. Kel­le­mes volt a ví­kend?


– Kö­rül­be­lül teg­nap este ti­zen­egyig – fe­lel­te Vaughan
–, ami­kor be­kap­csol­tam a rá­di­ót ha­za­fe­lé jö­vet. Majd­nem fel­hív­ta­lak még teg­nap
éj­jel, de úgy gon­dol­tam, elég ke­mény na­pod le­he­tett ah­hoz, hogy ilyen­kor ne
za­var­ja­nak.


– Ez­zel a dön­tés­sel iga­zán csak egyet­ér­te­ni tu­dok.


– Ne dobj rá még egy la­pát­tal, Mar­tin. Iga­zán elég
po­csé­kul ér­zem ma­gam.


Brody azt akar­ta kér­dez­ni: “Iga­zán, Larry?“ Vé­res­re akar­ta
va­kar­ni a se­bet, a gyöt­rő­dés­nek leg­alább egy ré­szét más­ra há­rí­ta­ni. De tud­ta,
hogy szán­dé­ka mél­tat­lan sa­ját ma­gá­hoz, és nem is le­het­ne meg­va­ló­sí­ta­ni, így hát
csak annyit mon­dott: – Per­sze.


– Már két szer­ző­dést fel­bon­tot­tak ma reg­gel. Nagy
szer­ző­dé­se­ket. Jó üz­let­fe­lek. Már alá­ír­ták, és meg­mond­tam ne­kik, hogy
be­pe­rel­het­ném őket. Azt mond­ták, raj­ta, ak­kor is más­ho­va men­nek. Már nem me­rem
fel­ven­ni a te­le­font. Még min­dig van húsz há­zam, ami nincs ki­ad­va au­gusz­tus­ra.


– Bár­csak mást mond­hat­nék, Larry, de csak rosszabb
lesz.


– Hogy ér­ted?


– Le van­nak zár­va a stran­dok.


– Mit gon­dolsz, mennyi ide­ig kell zár­va tar­ta­nod?


– Nem tu­dom. Amed­dig szük­sé­ges. Né­hány na­pig. Le­het,
hogy to­vább.


– Tu­dod, hogy a jövő hét vé­gén jú­li­us ne­gye­di­ke?


– Per­sze hogy tu­dom.


– Ah­hoz már késő van, hogy jó nya­rat re­mél­hes­sünk, de
még min­dig meg­ment­he­tünk va­la­mit – leg­alább az au­gusz­tust –, ha jú­li­us ne­gye­di­ke
jó.


Volt va­la­mi Vaughan hang­hor­do­zá­sá­ban, amit Brody nem
ér­tett.


– Most vi­tat­ko­zol ve­lem, Larry?


– Nem. In­kább csak han­go­san gon­dol­ko­zom. Vagy han­go­san
imád­ko­zom. Vé­gül is med­dig aka­rod zár­va tar­ta­ni a stran­do­kat? A vég­te­len­sé­gig?
Hon­nan fo­god tud­ni, hogy mi­kor ment el az az izé?


– Még nem volt időm ennyi­re be­le­gon­dol­ni. Még azt sem
tu­dom, mi­ért van itt. Hadd kér­dez­zek va­la­mit tő­led, Larry. Csak úgy
kí­ván­csi­ság­ból.


– Mit?


– Kik a part­ne­re­id?


Egy hosszú perc telt el, míg Vaughan vá­la­szolt: – Mi­ért kér­de­zed?
Mi köze van en­nek bár­mi­hez is? 


– Mon­dom, hogy csak kí­ván­csi va­gyok.


– Tartsd meg a kí­ván­csi­sá­go­dat, Mar­tin. Az üz­let az én
gon­dom.


– Hogy­ne, Larry. Nem akar­ta­lak meg­bán­ta­ni.


– Ak­kor hát mit akarsz csi­nál­ni? Nem ül­he­tünk egy
hely­ben, re­mény­ked­ve, hogy majd csak el­megy. Köz­ben szé­pen éhen hal­ha­tunk.


– Tu­dom. Me­adowsszal ép­pen ar­ról be­szél­tünk, mit
te­het­nénk. Harry hal­szak­ér­tő ba­rát­ja azt mond­ja, meg­pró­bál­hat­nánk meg­fog­ni a
ha­lat. Mit gon­dolsz, nem le­het­ne sze­rez­ni pár száz dol­lárt, és ki­bé­rel­ni Ben
Gard­ner ha­jó­ját egy­pár nap­ra? Fo­gal­mam sincs, fo­gott-e va­la­ha cá­pát, de ta­lán
ér­de­mes meg­pró­bál­ni.


– Min­dent ér­de­mes meg­pró­bál­ni, csak hogy vég­re
meg­sza­ba­dul­junk et­től az izé­től, és újra meg­ke­res­hes­sük a ke­nye­rün­ket. Raj­ta,
pró­bál­já­tok meg. Mond­já­tok meg neki, hogy majd ke­rí­tek pénzt va­la­hon­nan.


Brody le­tet­te a kagy­lót, és Me­adows­hoz for­dult. 


– Nem tu­dom, mi­ért ér­de­kel, de szí­ve­sen meg­tud­nék
egyet-mást Vaughan üz­le­ti ügye­i­ről.


– Mi­ért?


– Na­gyon gaz­dag. Akár­med­dig tart­son ez a cá­pa­ügy, nem
hin­ném, hogy so­kat árt­hat­na neki. Per­sze hogy ve­szít egy kis do­hányt, de ő úgy
fog­ja fel, mint­ha élet-ha­lál kér­dé­se vol­na; úgy ér­tem, nem­csak a vá­ro­sé. Az
övé.


– Ta­lán na­gyon lel­ki­is­me­re­tes.


– Ez nem a lel­ki­is­me­ret hang­ja volt itt a te­le­fon­ban,
ne­kem el­hi­he­ted. Én tu­dom, mi a lel­ki­is­me­ret. 


 


Long Is­land ke­le­ti csücs­ké­től tíz­mér­föld­nyi­re
dél­re egy bé­relt ha­lász­ha­jó sod­ró­dott a las­sú áram­lás­sal. Há­tul két drót­kö­tél
csün­gött az olaj­tól fol­tos víz­be. A bár­ka ka­pi­tá­nya, egy ma­gas, szi­kár fér­fi a
len­gő­hí­don ült egy pa­don, és a vi­zet bá­mul­ta. A két fér­fi, aki a ha­jót bé­rel­te,
lent ült a ka­jüt előtt, és ol­va­sott. Az egyik egy re­gényt, a má­sik a Ti­mest.


– Hé, Quint, lát­ta ezt a cik­ket er­ről az em­ber­evő
cá­pá­ról? – kér­dez­te, ame­lyik az új­sá­got ol­vas­ta.


– Lát­tam – mond­ta a ka­pi­tány.


– Gon­dol­ja, hogy össze­fu­tunk vele?


– Á.


– Hon­nan tud­ja?


– Tu­dom.


– És ha utá­na­men­nénk?


– Nem me­gyünk.


– Mi­ért?


– Fel va­gyunk csa­liz­va. Itt ma­ra­dunk, és kész.


A fér­fi a fe­jét ráz­ta, és mo­soly­gott. 


– Öre­gem, mi­cso­da hecc len­ne.


– Az ilyen hal nem hecc – mond­ta a ka­pi­tány.


– Mi­lyen messze van in­nen Amity?


– Ki­csit lej­jebb a par­ton.


– Na­hát, ha erre mász­kál, össze­fut­hat vele a na­pok­ban.


– Meg­le­het, hogy sze­ren­csénk lesz egy­más­hoz. De nem
ma.










4.


Csü­tör­tök reg­gel kö­dös volt az idő – a nyir­kos ta­laj men­ti
pára olyan sűrű, hogy érez­ni le­he­tett az ízét: csí­pős volt és sós. Az em­be­rek a
meg­en­ge­dett se­bes­ség­nél las­sab­ban ve­zet­tek, be­kap­csolt fény­szó­ró­val. Dél­fe­lé fel­szállt a köd, kö­vér go­moly­fel­hők úsz­tak az
ég­bol­ton a ma­ga­san le­be­gő, fod­ros fel­hő­pap­lan alatt. Dél­után öt órá­ra a
fel­hő­ta­ka­ró kez­dett fel­sza­ka­doz­ni, mint egy szét­hul­ló ki­ra­kós já­ték. A nap
fé­nyes­kék sá­vo­kat vet­ve a ten­ger szür­kés­zöld fel­szí­né­re, át­tört a ré­se­ken.


Brody a nyil­vá­nos stran­don ült, kö­nyö­két a tér­dé­re
tá­maszt­va tar­tot­ta ke­zé­ben a táv­csö­vet. Ha le­eresz­tet­te, a hajó alig lát­szott –
a kis fe­hér folt hol el­tűnt, hol meg újra fel­buk­kant a hul­lá­mok kö­zött. Az erős
len­csék jól ki­ve­he­tő, bár kis­sé resz­ke­teg ké­pet ad­tak. Brody már vagy egy órá­ja
ült ott. Eről­tet­ni pró­bál­ta a sze­mét, hogy mint­egy be­lül­ről kény­sze­rít­se a
lá­tá­sát éle­sebb kör­vo­na­lak ki­raj­zo­lá­sá­ra. Ká­rom­kod­va le­eresz­tet­te a táv­csö­vet,
hagy­ta, hadd lóg­jon a nya­ká­ba akasz­tott szí­jon.


– Hahó, fő­nök! – mond­ta Hend­ricks, Brody­hoz kö­ze­led­ve.


– Hahó, Le­on­ard. Mit ke­re­sel itt?


– Csak erre jár­tam, és lát­tam a ko­csi­ját? Mit csi­nál
itt?


– Pró­bá­lom ki­ta­lál­ni, mi a fe­nét
mű­vel Ben Gard­ner.


– Ha­lá­szik, nem?


– Hát leg­alább­is ezért fi­ze­tik, de ez a leg­fur­csább
ha­lá­szat, amit éle­tem­ben lát­tam. Egy órá­ja ülök itt, de az ég­vi­lá­gon sem­mi sem
mo­zog azon a ha­jón.


– Meg­néz­he­tem? – Brody oda­ad­ta neki a táv­csö­vet.
Hend­ricks fel­emel­te, és a ten­ger­re né­zett. – Tény­leg, iga­za van. Mi­óta van
oda­kinn?


– Reg­gel óta, azt hi­szem. Teg­nap este be­szél­tem vele,
és azt mond­ta, reg­gel hat­kor in­dul.


– Egye­dül ment?


– Nem tu­dom. Azt mond­ta, meg­pró­bál­ja el­ér­ni a ha­ver­ját
– Darmy vagy mi­nek hív­ják –, de va­la­mi fog­or­vos­ról volt szó. Na­gyon re­mé­lem,
hogy nincs egye­dül.


– Nem kéne ki­men­ni meg­néz­ni?
Még leg­alább két órát vi­lá­gos van.


– Hogy a fe­né­be ju­tunk ki
oda?


– El­ké­rem Chic­ker­urg csó­nak­ját. Van egy Aqua Sport­ja,
egy nyolc­van ló­erős Evin­ru­de-mo­tor­ral. Az­zal ki­me­het­nénk.


Brody érez­te, hogy a fé­le­lem kúsz­ni kezd fel­fe­lé a
hát­ge­rin­cén. Na­gyon gyen­ge úszó volt, s a gon­do­lat­ra, hogy víz­re száll­jon – nem
is víz­be –, egy­ből rá­jött az a meg­fog­ha­tat­lan rossz ér­zés, amit egyes em­be­rek a
re­pü­lés­től érez­nek – iz­za­dó te­nyér, ál­lan­dó nye­lé­si kény­szer, tom­pa
gyo­mor­fá­jás. Brody ál­ma­i­ban a mély vi­zet nyál­kás ször­nye­te­gek né­pe­sí­tet­ték be,
alul­ról meg tá­mad­ták,…és a hú­sá­ba mar­tak vi­ho­gó és
nyö­ször­gő dé­mo­nok. 


– Jól van – mond­ta. – Nem­igen van más vá­lasz­tá­sunk.
Ta­lán mire a ki­kö­tő­höz érünk, már el is in­dul ki­fe­lé. Te menj a csó­nakért. Én
be­ug­rom az őr­szo­bá­ra, és fel­hí­vom a fe­le­sé­gét… hogy nem szólt-e haza rá­di­ón.


Amity vá­ros ki­kö­tő­je elég ki­csi volt, össze­sen vagy húsz
ha­jó­nak ju­tott hely az üzem­anyag­töl­tő dokk és a fa­bó­dé mel­lett, ahol sült
virs­lit és kagy­lót árul­tak pa­pír­tál­cán. A ki­kö­tő­he­lyek egy kis öböl­ben vol­tak,
amit fé­lig le­zárt a nyílt ten­ger­től védő kő­mó­ló. Hend­ricks az Aqua Sport­ban
állt, járó mo­tor­ral. Egy fér­fi­val be­szél­ge­tett, aki­nek a hét­mé­te­res mo­to­ros
jacht­ja a szom­szé­dos ha­jó­ál­lás­ban volt ki­köt­ve. Brody vé­gig­ment a fá­ból ké­szült
sté­gen, és a rö­vid lét­rán be­má­szott a csó­nak­ba.


– Be­szélt az asszonnyal? Mit mon­dott?


– Sem­mit az ég­vi­lá­gon. Már egy fél­órá­ja pró­bál­ja
hív­ni, de úgy lát­szik, ki­kap­csol­ta a rá­di­ót.


– Egye­dül van?


– Úgy tud­ja, igen. A tár­sá­nak be­gyul­ladt a
böl­cses­ség­fo­ga, és mu­száj volt még ma ki­húz­ni.


A fér­fi a mo­to­ros jach­ton meg­szó­lalt: – Már meg­bo­csás­sa­nak,
de ez elég fur­csa.


– Mi­cso­da? – kér­dez­te Brody.


– El­zár­ni a rá­di­ót, ha va­la­ki egye­dül van oda­kint.
Ilyet nem csi­nál az em­ber.


– Nem tu­dom. Bent min­dig za­var­ta ha­lá­szás köz­ben a
ha­jók köz­ti duma. Le­het, hogy ele­ge lett be­lő­le, és ki­kap­csol­ta.


– Le­het.


– Men­jünk, Le­on­ard – mond­ta Brody. – El tu­dod ve­zet­ni
ezt a vac­kot?


Hend­ricks el­ol­dot­ta az orr­kö­te­let, a tat­hoz ment, ki­bo­goz­ta
a hát­só kö­te­let, és a fe­dél­zet­re dob­ta. Oda­állt a mű­szer­fal­hoz, és be­nyo­mott
egy fo­gan­tyút. A hajó pö­fög­ve meg­ló­dult. Hend­ricks még job­ban be­nyom­ta a kart,
és a mo­tor egyen­le­te­sebb do­ho­gás­ba kez­dett. A tat le­süllyedt, az orr
ki­emel­ke­dett a víz­ből. Ahogy meg­ke­rül­ték a mó­lót, Hend­ricks tö­vig nyom­ta a
kart, és az orr a víz­re eresz­ke­dett.


– Sik­lás – mond­ta Hend­ricks.


Brody a mű­szer­fal mel­let­ti ka­pasz­ko­dót mar­kol­ta. 


– Men­tő­öv? – kér­dez­te. 


– Csak pár­nák – fe­lel­te Hend­ricks. – Egy nyolc­éves
fiút pont fenn tar­ta­nak a ví­zen.


– Kösz.


Az a kis szél is el­állt, ami ed­dig fújt, a hul­lám­ta­ra­jok
el­si­mul­tak. De meg­ma­rad­tak a kis holt­hul­lá­mok, és a hajó go­rom­bán ron­tott
be­lé­jük, mind­egyik­be be­le­fúr­ta az or­rát; a ráz­kó­dás, amellyel maga mö­gött
hagy­ta őket, ki­ké­szí­tet­te Brodyt. 


– Szét fog men­ni ez a va­cak, ha nem mész las­sab­ban –
mond­ta.


Hend­ricks mo­soly­gott, él­vez­te pil­la­nat­nyi fö­lé­nyét. 


– Ne iz­gul­jon, fő­nök. Ha las­sí­tok, job­ban
be­le­me­rü­lünk. Egy hé­tig tar­ta­na, amíg ki­ér­nénk, és úgy érez­né, mint­ha egy
csa­pat mó­kus ker­ge­tőz­nek gyom­rá­ban.


Gard­ner ha­jó­ja kö­rül­be­lül há­rom­ne­gyed mér­föld­nyi­re volt a
part­tól. Ahogy kö­ze­lebb ér­tek, Brody lát­ta, amint lá­gyan rin­ga­tó­zik a
hul­lá­mo­kon. Még a fe­ke­te be­tű­ket is ki tud­ta ven­ni a far­desz­kán: FLIC­KA.


– Le van hor­go­nyoz­va – je­gyez­te meg Hend­ricks. – Nem
mon­dom, ek­ko­ra víz­ben le­hor­go­nyoz­ni. Leg­alább har­minc mé­ter mély.


– Óri­á­si – mond­ta Brody. – Pont ilyes­mit akar­tam
hal­la­ni. – Ami­kor vagy negy­ven mé­ter­re le­het­tek a Flic­ká­tól, Hend­ricks le­vet­te
a gázt, a csó­nak him­bá­lóz­ni kez­dett. Gyor­san kö­ze­led­tek. Brody elő­re­ment,
ki­má­szott a csó­nak or­rá­ba. Se­hol egy lé­lek. A bottar­tó­ban nem volt hor­gász­bot. 


– Hé… Ben! – ki­ál­tot­ta. Nem ka­pott vá­laszt.


– Ta­lán lenn van a ka­jüt­ben – mond­ta Hend­ricks.


Brody újra ki­ál­tott: – Hé, Ben! –
Az Aqua Sport orra csak né­hány láb­nyi­ra volt a Flic­ka bal ol­da­lá­tól. Hend­ricks
üres­be tet­te a kart, majd hir­te­len hát­ra­me­net­be. Az Aqua Sport meg­állt, és a kö­vet­ke­ző
hul­lám­mal a Flic­ka pe­re­mé­hez si­mult: Brody meg­mar­kol­ta a kor­lá­tot. – Hé, Ben!


Hend­ricks kö­te­let vett elő a ha­jó­fe­nék­ből, és az Aqua Sport
or­rán levő vil­lá­hoz rög­zí­tet­te. Át­ve­tet­te a kö­te­let a má­sik hajó kor­lát­ján, és
dur­ván meg­cso­móz­ta. 


– Át akar men­ni? – kér­dez­te.


– Igen. – Brody fel­má­szott a Flic­ka fe­dél­ze­té­re.
Hend­ricks kö­vet­te, ott áll­tak mind­ket­ten a ka­jüt előtt. Hend­ricks be­dug­ta a
fe­jét a nyí­lá­son. 


– Oda­benn vagy, Ben? – Kö­rül­né­zett, vissza­húz­ta a
fe­jét. – Itt nincs.


– Nincs a ha­jón – mond­ta Brody. – Az egy­szer biz­tos.


– Az meg mi­cso­da? – kér­dez­te Hend­ricks, a hajó vé­gé­ben
levő vö­dör­re mu­tat­va.


Brody oda­ment a vö­dör­höz, és le­ha­jolt. Hal- és olaj­bűz
ütöt­te meg az or­rát. A vö­dör, tele volt be­lek­kel és vér­rel. 


– Biz­tos csa­li – fe­lel­te. – Hal­bél meg más ef­fé­le. A
víz­be do­bál­ják, és ál­lí­tó­lag oda­vonz­za a cá­pá­kat. Nem so­kat hasz­nált el be­lő­le.
A vö­dör majd­nem tele van.


Brody majd­nem. fel­ug­rott egy hir­te­len hang­tól: – Whis­ky,
zeb­ra, vissz­hang, ket­tő, öt, ki­len­ces – re­cse­gett a rá­di­ó­ból.


– Itt a Pretty Bel­le. Ott vagy, Jake?


– Ennyi elég – mond­ta Brody. – Nem kap­csol­ta ki a
rá­di­ót.


– Nem ér­tem, fő­nök. Nin­cse­nek hor­gász­bo­tok. Nem volt
nála csó­nak, te­hát nem hagy­hat­ta itt a ha­jót. Úgy úszott, mint a hal; ha a
víz­be esett vol­na, egy­sze­rű­en ki­má­szik. 


– Nem látsz szi­gonyt va­la­hol?


– Hogy néz ki?


– Nem tu­dom. Mint egy szi­gony. És hor­dó­kat. Ál­lí­tó­lag
úszó­nak hasz­nál­ják őket.


– Sem­mi ilyes­mit nem lá­tok.


Brody a jobb ol­da­li kor­lát­nál állt, és a vi­zet bá­mul­ta. A
hajó kis­sé moz­gott, meg kel­lett tá­masz­kod­nia a jobb ke­zé­vel. Va­la­mi fur­csát
ér­zett, és le­pil­lan­tott. Négy ron­csolt szé­lű csa­var­lyu­kat lá­tott, egy vil­la
he­lyét. A csa­va­ro­kat nyil­ván­va­ló­an nem csa­var­hú­zó­val tá­vo­lí­tot­ták él – a lyu­kak
kör­nyé­kén a fa meg­re­pe­de­zett. 


– Ide nézz, Le­on­ard!


Hend­ricks vé­gig­si­mí­tot­ta ke­zé­vel a lyu­ka­kat. Át­né­zett a bal ol­dal­ra, ahol most is szi­lár­dan a fába csa­va­roz­va állt
egy hu­szon­öt cen­tis acél­vil­la. 


– Gon­dol­ja, hogy ez itt ugyan­ak­ko­ra volt, mint amaz a
túl­ol­da­lon? – kér­dez­te.


– Úr­is­ten, mek­ko­ra erő kel­lett hoz­zá, eze­ket az anyá­kat
ki­húz­ni?


– Ezt nézd meg, Le­on­ard. – Brody vé­gig­húz­ta a
mu­ta­tó­uj­ját a kor­lát pe­re­mén. Kö­rül­be­lül húsz­cen­tis kar­co­lás
volt ott, a fes­ték le­hor­zso­ló­dott a fá­ról. – Úgy néz ki, mint­ha meg­re­szel­ték
vol­na. Vagy csú­nyán meg­dör­zsöl­ték egy bor­zasz­tó fe­szes, vas­tag kö­tél­lel.


Brody át­ment a hajó bal ol­da­lá­ra, és csak úgy ta­lá­lom­ra
el­kezd­te vé­gig­ta­po­gat­ni a kor­lát kül­ső pe­re­mét. 


– Csak ott – mond­ta. Mi­kor a tat­hoz ért, ki­ha­jolt a
kor­lá­ton, és le­bá­mult a víz­be, Egy pe­ré­ig né­mán me­redt a far­desz­ká­ra, anél­kül
hogy bár­mi fur­csát fe­de­zett vol­na fel. Az­tán egy sor lyu­kat pil­lan­tott meg, a
mély ha­sa­dé­kok több mint egy­mé­te­res fél­kört ír­tak le a tat fa­bo­rí­tá­sán.
Mel­let­te má­sik, ha­son­ló min­ta lát­szott. És a far­desz­ka al­já­nál, egé­szen a
me­rü­lé­si vo­nal­nál, há­rom el­mo­só­dott vér­folt. Is­te­nem, gon­dol­ta Brody, csak nem
még egy. 


– Gye­re ide, Le­on­ard – mond­ta.


Hend­ricks oda­ment a tat­hoz, és ki­né­zett.


– Mi az?


– Mit gon­dolsz, ha meg­fo­gom a lá­ba­dat, ki tud­nál
ha­jol­ni? Meg­néz­néd, mi­től let­tek azok a lyu­kak?


– Mit gon­dol, mi­től let­tek?


– Nem tu­dom. De va­la­mi csi­nál­ta, az egy­szer szent.
Tud­ni aka­rom, mi­cso­da. Gye­rünk. Ha nem jössz rá egy-két per­cen be­lül, az
egé­szet hagy­juk a fe­né­be, és ha­za­me­gyünk. Oké?


– Hát gon­do­lom, igen. – Hend­ricks rá­fe­küdt a far­desz­ka
pe­re­mé­re. – Erő­sen fog­jon, fő­nök… ha egy mód van rá.


Brody le­ha­jolt, és meg­mar­kol­ta Hend­ricks lá­bát. 


– Ne félj – mond­ta. A hóna alá szo­rí­tot­ta Hend­ricks
láb­szá­rát, és fel­egye­ne­se­dett. Hend­ricks fel­emel­ke­dett, és át­ha­jolt a kor­lá­ton.
– Oké? – kér­dez­te Brody.


– Még egy ki­csit. Ne ennyi­re! Na, be­le­ló­gat­ja a
fe­je­met a víz­be.


– Bocs. Most jó?


– Oké, ez az. – Hend­ricks ala­po­san szem­ügy­re vet­te a
lyu­ka­kat. – Mi len­ne, ha pont most jár­na erre egy cápa? Úgy ki­tép­ne a ke­zé­ből,
mint a pinty.


– Ne gon­dolj erre. In­kább jól nézd meg.


– Né­zem. – Né­hány perc múl­va meg­szó­lalt. – A kur­va any­ját. Hé, húz­zon fel. A ké­sem kel­le­ne.


– Mi az? – kér­dez­te Brody, mi­kor Hend­ricks újra a
fe­dél­ze­ten volt.


Hend­ricks fel­kat­tin­tot­ta a nagy pen­gét a bics­ká­ján. 


– Nem tu­dom – fe­lel­te – Va­la­mi, fe­hér szi­lánk vagy
ilyes­mi be­le­akadt az egyik lyuk­ba. – A kés­sel a ke­zé­ben hagy­ta, hogy Brody újra
le­eressze a kor­lá­ton át. Egy da­ra­big dol­go­zott, a tes­te meg­fe­szült az
eről­kö­dés­től. Az­tán meg­szó­lalt: – Oké, meg­van, húz­zon fel.


Brody hát­ra­lé­pett, át­emel­te Hend­rick­set a far­desz­kán, majd
le­en­ged­te a lá­bát a pa­do­zat­ra. 


– Hadd lás­sam – nyúj­tot­ta ki a ke­zét. Hend­ricks egy
há­rom­szög ala­kú, csil­lo­gó fe­hér fo­gat tett a te­nye­ré­be. Majd­nem öt cen­ti hosszú
volt, az éle­in fi­no­man fű­ré­szes. Brody a kor­lát­hoz dör­zsöl­te, a fog be­ha­tolt a
fába. Ki­né­zett a víz­re és meg­ráz­ta a fe­jét.


– Atya­úr­is­ten – mond­ta.


– Egy fog, nem? – kér­dez­te Hend­ricks. – Te jó­sá­gos ég!
Gon­dol­ja, hogy a cápa el­kap­ta Bent?


– Nem tu­dom, mi mást gon­dol­jak – fe­lel­te Brody. Még
egy­szer a fog­ra né­zett, az­tán a zse­bé­be süllyesz­tet­te.


– Akár me­he­tünk is. Itt már nem te­he­tünk sem­mit.


– Mit akar csi­nál­ni Ben ha­jó­já­val?


– Hol­na­pig itt hagy­juk, Az­tán majd ki­kül­dünk érte
va­la­kit.


– Ha akar­ja, én ha­za­ve­ze­tem.


– Én meg ve­zes­sem a má­si­kat? Még csak az kéne. 


– Be­von­tat­hat­nánk az egyi­ket.


– Nem. Mind­járt sö­té­te­dik, és sem­mi ked­vem két csó­nak
ki­kö­té­sé­vel va­ca­kol­ni a sö­tét­ben. Nem lesz en­nek a ha­jó­nak itt sem­mi baja. Csak
nézd meg elöl a hor­gonyt, hogy jól tart-e. Az­tán men­jünk. Sen­ki­nek se kell ez a
hajó hol­na­pig… kü­lö­nö­sen Ben Gard­ner­nek nem.


 


Már erő­sen sö­té­te­dett, mire a ki­kö­tő­be ér­tek. Harry Me­adows
és egy is­me­ret­len fér­fi várt rá­juk. 


– Re­mek szi­ma­tod van, Harry, az már egy­szer igaz –
mond­ta Brody, mi­köz­ben ki­má­szott a part­ra.


Me­adows mo­so­lyog­va fo­gad­ta a bó­kot. 


– Eb­ből élek, Mar­tin. – A mel­let­te álló fér­fi­ra
mu­ta­tott. – Ez itt Matt Hoo­per, Brody rend­őr­fő­nök.


A két fér­fi ke­zet fo­gott. 


– Maga az a fic­kó a Woods Hole-ról? – kér­dez­te Brody,
köz­ben igye­ke­zett job­ban szem­ügy­re ven­ni a gyen­gü­lő vi­lá­gos­ság­nál. Fi­a­tal volt
– Brody úgy hu­szon-va­la­hány­nak néz­te – és jó­ké­pű: bőre bar­ná­ra sült, a ha­ját
ki­szív­ta a nap. Kö­rül­be­lül olyan ma­gas volt, mint Brody, olyan száz­nyolc­van­öt
cen­ti, de so­vá­nyabb: Brody 75-80 ki­ló­ra sac­col­ta, szem­ben a maga 90 ki­ló­já­val.
Ön­tu­dat­la­nul fel­mér­te egy eset­le­ges össze­csa­pás szem­pont­já­ból. Az­tán szin­te
gye­re­kes büsz­ke­ség­gel úgy dön­tött, hogy el­bán­na Hoo­per­ral, ha arra ke­rül­ne a
sor. A ta­pasz­ta­lat meg­ten­né a ma­gá­ét.


– Igen – fe­lel­te Hoo­per.


– Harry a tá­vol­ból ol­vas­ta a gon­do­la­ta­it – mond­ta
Brody. – Hogy ke­rül ide?


Me­adows vá­la­szolt: – Én hív­tam. Gon­dol­tam, ta­lán si­ke­rül
ki­de­rí­te­nie, mi tör­té­nik itt.


– A fe­né­be ezt tő­lem is
meg­kér­dez­het­ted vol­na – mond­ta Brody. – Én is meg­mond­hat­tam vol­na ne­ked. Itt ez
a hal, ér­ted, és…


– Tu­dod, ho­gyan gon­do­lom. 


Brody érez­te, hogy bosszant­ja a be­to­la­ko­dó; Hoo­per ér­ke­zé­se
csor­bí­ta­ni fog­ja a te­kin­té­lyét, és szak­ér­tel­me szük­ség­kép­pen bo­nyo­dal­ma­kat
okoz. Egy­út­tal arra is rá­jött, hogy os­to­ba­ság bosszan­kod­nia.


– Per­sze, Harry – mond­ta. – Sem­mi vész. Csak hosszú
volt a nap.


– Mit ta­lál­ta­tok oda­kinn? – kér­dez­te Me­adows.


Brody a zse­bé­be nyúlt a fo­gért, az­tán meg­gon­dol­ta ma­gát.
Nem akar­ta itt meg­tár­gyal­ni az egé­szet, a fél­ho­má­lyos ki­kö­tő­ben.


– Nem tu­dom biz­to­san – fe­lel­te. – Men­jünk be az
őr­szo­bá­ra, majd ott el­mon­dom.


– Ben kinn ma­rad egész éj­sza­ká­ra?


– Alig­ha­nem. – Brody Hend­rick­shez for­dult, aki ép­pen
vég­zett a csó­nak ki­kö­té­sé­vel. – Te ha­za­mész, Le­on­ard?


– Igen. Meg aka­rok mo­sa­kod­ni szol­gá­lat előtt.


 


Brody Me­adows és Hoo­per előtt ér­ke­zett az őr­szo­bá­ra. Már
majd­nem nyolc óra volt. Két te­le­font kel­lett el­in­téz­nie – fel­hív­ni El­lent, hogy
meg le­het-e me­le­gí­te­ni a va­cso­ra ma­rad­vá­nya­it, vagy ve­gyen va­la­mit ha­za­fe­lé
me­net, és ami­től ret­te­gett, fel­hív­ni Sally Gard­nert. Előbb El­lent hív­ta:
ser­pe­nyős ros­té­lyos, meg le­het me­le­gí­te­ni. Olyan lesz, mint a csiz­ma­talp, de
me­leg. Brody le­tet­te a kagy­lót, meg­néz­te, jól tud­ja-e Gard­ne­rék te­le­fon­szá­mát,
és fel­tár­csáz­ta.


– Sally? Itt Mar­tin Brody. – Hir­te­len meg­bán­ta, hogy
nem gon­dol­ta elő­re vé­gig a be­szél­ge­tést. Mennyit mond­jon el? Mi­nél ke­ve­seb­bet, dön­tött
vé­gül, leg­alább­is amíg nem tud­ja Hoo­per­ral meg­be­szél­ni, hogy fel­te­vé­se mennyi­re
va­ló­szí­nű.


– Mar­tin, hol van Ben? – A hang nyu­godt volt, de egy
ki­csit ma­ga­sabb, mint ami­re Brody nor­má­lis­ként em­lé­ke­zett.


– Nem tu­dom, Sally.


– Hogy­hogy nem tud­ja? Ki­men­tek hoz­zá, nem?


– Ki. De nem volt a ha­jón.


– De a hajó ott volt.


– A hajó ott volt.


– Fel­men­tek rá? Min­de­nütt ke­res­ték? Lent is?


– Igen. – Egy hal­vány re­mény­su­gár. – Ben vitt ma­gá­val
men­tő­csó­na­kot?


– Nem. Ho­gyan le­het, hogy nem volt a ha­jón? – Most már
éle­sebb volt. az asszony hang­ja.


– Én…


– Hol van?


Brody érez­te a hisz­té­ri­kus ki­tö­rés elő­sze­lét. Bár­csak
oda­ment vol­na. 


– Egye­dül van, Sally?


– Nem, a gye­re­kek­kel. 


Nyu­god­tabb­nak tűnt, de Brody biz­tos volt ben­ne, hogy ez a nyu­ga­lom
csak pil­la­nat­nyi szél­csend az el­ke­rül­he­tet­le­nül be­kö­vet­ke­ző fáj­da­lom­ki­tö­rés
előtt, ha rá­döb­ben, hogy a ret­te­gés – amellyel ti­zen­hat éve, ami­óta Ben
fog­lal­ko­zás­sze­rű­en ha­lá­szott, min­den­nap együtt élt –, a tit­kolt ret­te­gés, amit
el­foj­tott, és so­ha­sem mon­dott ki, mert ne­vet­sé­ges lett vol­na – most
be­iga­zo­ló­dott. Brody az em­lé­ke­ze­té­ben ku­ta­tott, va­jon hány éve­sek le­het­nek a
Gard­ner gye­re­kek. A leg­idő­sebb ta­lán ti­zen­ket­tő, a kö­zép­ső ki­lenc, a har­ma­dik
úgy hat­éves. Mi­lyen le­het a ti­zen­két eves? Nem tud­ta. Ki a leg­kö­ze­leb­bi
szom­széd­juk? A fene egye meg. Mi­ért nem gon­dolt rá
előbb. Fin­leyék. 


– Egy pil­la­nat, Sally. – Ki­szólt az elő­szo­bá­ba az
ügye­le­tes­nek. – Clements, hív­ja fel Grace Fin­leyt, hogy azon­nal tép­jen át Sally
Gard­ner­hez.


– És ha meg­kér­de­zi, mi­ért?


– Csak mond­ja, hogy én üze­nem. Mond­ja meg, hogy ké­sőbb
meg­ma­gya­rá­zom. – Vissza­for­dult a te­le­fon­hoz. – Bo­csás­son meg, Sally. Csak
annyit mond­ha­tok biz­tos­ra, hogy ki­men­tünk oda, ahol Ben ha­jó­ja hor­go­nyoz.
Fel­men­tünk a fe­dél­zet­re, és Ben nem volt ott. Min­de­nütt ke­res­tük, lent is.


Me­adows és Hoo­per lé­pett be Brody szo­bá­já­ba. Brody a szé­kek
felé mu­ta­tott.


– De hol le­he­tett? – kér­dez­te Sally Gard­ner. – Az
em­ber nem hagy ott egy ha­jót az óce­án kö­ze­pén csak úgy.


– Nem.


– És nem is es­he­tett ki. Már úgy ér­tem, ki­es­he­tett, de
épp­úgy vissza is má­szott vol­na.


– Igen.


– Ta­lán jött va­la­ki, és el­vit­te egy má­sik ha­jó­val.
Ta­lán be­dög­lött a mo­tor, és va­la­ki­vel el­vi­tet­te ma­gát. Meg­néz­ték a mo­tort?


– Nem – mond­ta fe­szeng­ve Brody.


– Ak­kor biz­tos így tör­tént. – A hang ki­csit meg­könnyeb­bült,
szin­te kis­lá­nyos­sá vált, de ha a re­mény vé­kony máza meg­pat­tan, úgy hul­lik majd
szét, mint a tö­rött cse­rép. – És ha le­me­rült az ak­ku­mu­lá­tor, ak­kor vi­lá­gos,
hogy mi­ért nem szólt haza rá­di­ón.


– A rá­dió mű­kö­dött, Sally.


– Vár­jon egy ki­csit. Ki az? Á, te vagy. – Szü­net
kö­vet­ke­zett. Brody hal­lot­ta, amint Sally Grace Fin­ley­vel be­szél. – Grace azt
mond­ja, maga küld­te ide. Mi­nek?


– Gon­dol­tam…


– Azt gon­dol­ta, hogy meg­halt, ugye? Azt gon­dol­ja, hogy
meg­ful­ladt – A máz szét­tö­rött, Sally sír­va fa­kadt.


– At­tól fé­lek, igen, Sally. Egye­lő­re nem tu­dunk más­ra
gon­dol­ni. Be­szél­het­nék egy pil­la­nat­ra Grace-szel?


Né­hány má­sod­perc múl­va Grace Fin­ley hang­ja hal­lat­szott. 


– Tes­sék, Mar­tin.


– Ne ha­ra­gud­jon, hogy be­le­ke­ver­tem, de sen­ki más nem
ju­tott eszem­be. Ott tud­na ma­rad­ni vele egy da­ra­big?


– Akár egész éj­jel. Itt ma­ra­dok.


– Igen, ez ta­lán jó öt­let. Meg­pró­bá­lok ké­sőbb át­men­ni…
Kösz.


– Mi tör­tént, Mar­tin?


– Még nem tud­juk biz­to­san.


– Megint az a… az?


– Le­het­sé­ges. Sze­ret­nénk ki­de­rí­te­ni. De le­gyen szí­ves.
Grace, egy szót se Sally­nek sem­mi­fé­le cá­pá­ról. Így is ép­pen elég ré­mes.


– Jó, Mar­tin. Vár­jon. Vár­jon egy ki­csit. 


A ke­zé­vel be­fog­ta a kagy­lót Brody csak va­la­mi foj­tott
szó­vál­tást hal­lott. Az­tán Sally Gard­ner hang­ját:


– Mi­ért tet­te ezt, Mar­tin? 


– Mit?


Grace Fin­ley nyil­ván meg­pró­bál­ta ki­ven­ni a kagy­lót a
ke­zé­ből, Brody hal­lot­ta, amint Sally ki­a­bál: – Az is­te­nit, hagy­jál be­szél­ni! –
Az­tán foly­tat­ta: – Mi­ért őt küld­te? Mi­ért Bent? – Nem be­szélt kü­lö­nös­kép­pen
han­go­san, de volt a hang­já­ban va­la­mi erő, ami­től Brody úgy érez­te, ki­a­bál.


– Sally, ké­rem…


– En­nek nem lett vol­na sza­bad meg­tör­tén­nie! – mond­ta.
– Maga meg­aka­dá­lyoz­hat­ta vol­na.


Brody le akar­ta ten­ni a kagy­lót. Sem­mi ked­ve nem volt egy
Kint­ner­né-féle je­le­net­hez. De meg kel­lett vé­de­nie ma­gát. Sally­nak tud­nia kell,
hogy ő nem te­het róla. Ho­gyan hi­báz­tat­hat­ja őt? 


– Os­to­ba­ság – mond­ta. – Ben ha­lász volt, jó ha­lász.
Tud­ja, mit koc­káz­tat.


– Ha maga nem…


– Sally, hagy­ja abba! – sza­kí­tot­ta fél­be Brody. –
Pró­bál­jon ki­csit pi­hen­ni. – Le­tet­te a kagy­lót. Dü­hös volt, de egy­szer­s­mind
za­vart is. Ha­ra­gu­dott Sally Gard­ner­re, ami­ért őt vá­dol­ja, és ha­ra­gu­dott ma­gá­ra,
ami­ért ha­rag­szik az asszony­ra. Ha, mond­ta Sally. Ha mi? Ha nem Bent
küld­te vol­na. Ha a né­ni­kém­nek ke­re­kei vol­ná­nak, au­tó­busz len­ne. Ha maga ment
vol­na. De ez nem az ő asz­ta­la, ő a szak­em­bert küld­te. Fel­né­zett Me­adows­ra. 


– Hal­lot­tá­tok.


– Csak egy ré­szét. De annyit hal­lot­tunk, hogy úgy
lát­szik, Ben Gard­ner a né­gyes szá­mú ál­do­zat.


Brody bó­lin­tott. 


– Azt hi­szem. – El­mond­ta Me­adows­nak és Hoo­per­nak, mit
lát­tak Hend­ricksszel. Egy­szer-két­szer Me­adows köz­be­kér­de­zett. Hoo­per hall­gat­ta,
szög­le­tes arca nem árult el sem­mit, fa­kó­kék sze­mét Brody­ra füg­gesz­tet­te. A
tör­té­net vé­gén Brody a nad­rág­zse­bé­be nyúlt.


– Ezt ta­lál­tuk – mond­ta. – Le­on­ard szed­te ki a fá­ból.
– Hoo­per felé nyúj­tot­ta a fo­gat, a fi­a­tal­em­ber meg­for­gat­ta a ke­zé­ben.


– Mit gon­dolsz, Matt? – kér­dez­te Me­adows.


– Fe­hér cápa.


– Mek­ko­ra?


– Nem tu­dom biz­to­san, de nagy. Négy és fél, hat mé­ter.
Fan­tasz­ti­kus egy hal. – Me­adows­ra né­zett. – Kö­szö­nöm, hogy ide­hív­tál – mond­ta.
– Az em­ber egész éle­té­ben cá­pák­kal fog­lal­koz­hat, anél­kül hogy va­la­ha is
össze­akad­na egy ilyen hal­lal.


Brody meg­kér­dez­te: – Mi­lyen ne­héz le­het?


– Két-há­rom ezer kiló.


Brody füttyen­tett. 


– Há­rom ton­na?


– Van va­la­mi el­kép­ze­lé­sed ar­ról, hogy mi tör­tén­he­tett?
– kér­dez­te Me­adows.


– Ab­ból, amit a fő­nök mond, úgy tű­nik, a cápa ölte meg
Mr. Gard­nert.


– Ho­gyan? – kér­dez­te Brody,


– Ezer és egy le­he­tő­ség van. Gard­ner ki­es­he­tett a
ha­jó­ból. Még va­ló­szí­nűbb, hogy a cápa ki­rán­tot­ta. A lába be­akad­ha­tott a
szi­gony­kö­tél­be. Az is le­het, hogy ki­ha­jolt a tat­ról, és úgy kap­ta el.


– Mi­vel ma­gya­ráz­za a lyu­ka­kat a far­desz­ká­ban?


– A hal meg­tá­mad­ta a ha­jót.


– Mi a fe­né­nek?


– A cá­pák nem va­la­mi ér­tel­me­sek, fő­nök, ösz­tö­nök és
im­pul­zu­sok irá­nyít­ják őket. És a táp­lá­lék­szer­zés erős ösz­tön.


– De egy ki­lenc­mé­te­res hajó…


– A cápa nem gon­dol­ko­zik. Neki az nem volt hajó. Csak
va­la­mi nagy.


– És ehe­tet­len.


– Ad­dig nem, amíg ki nem pró­bál­ta. Ért­se meg, a
ten­ger­ben nincs sem­mi, ami­től ez a hal fél­ne. Más ha­lak me­ne­kül­nek at­tól, ami
ná­luk na­gyobb. Így dik­tál­ja az ösz­tö­nük. De ez a hal nem me­ne­kül sem­mi­től. Nem
is­me­ri a fé­lel­met. Óva­tos le­het, mond­juk, egy még na­gyobb fe­hér cápa kö­ze­lé­ben.
De fél­ni – azt nem.


– Mit tá­mad­hat még meg?


– Bár­mit.


– Csak így, egy­sze­rű­en. Bár­mit.


– Kö­rül­be­lül igen.


– Van va­la­mi el­kép­ze­lé­se, mi­ért ma­rad itt ennyi ide­ig?
– kér­dez­te Brody. – Nem tu­dom, mennyi­re is­me­ri er­re­fe­lé a vi­zet, de…


– Itt nőt­tem fel.


– Itt? Amity­ben?


– Nem, Sout­hamp­ton­ban. Min­den nya­rat itt töl­töt­tem, az
ele­mi is­ko­lá­tól az egye­te­mig.


– Min­den nya­rat. Szó­val iga­zá­ból nem itt nőtt fel. –
Brody va­la­mi után ta­po­ga­tó­zott, ami­vel hely­re­ál­lít­hat­ná, ha a fö­lé­nyét nem is,
leg­alább az egyen­sú­lyát; a fi­a­tal­em­ber­rel szem­ben nem ma­radt más vé­de­ke­ző
esz­kö­ze, mint egy­faj­ta for­dí­tott szno­biz­mus, ami nem rit­ka je­len­ség a nya­ra­ló­he­lyek
ál­lan­dó la­kó­i­nál. Ez fel­vér­tez­te őket a le­né­zés­sel szem­ben, ami­vel ér­zé­sük
sze­rint a gaz­dag nya­ra­lók te­kin­tet­tek rá­juk. Egy­faj­ta “én va­gyok a Jani“-dac
volt ez, va­la­mi tár­sa­dal­mi ki­va­gyi­ság, ami a gaz­dag­sá­got a ki­égett­ség­gel, az
egy­sze­rű­sé­get a jó­ság­gal és a sze­gény­sé­get (bi­zo­nyos fo­kig) a be­csü­le­tes­ség­gel
azo­no­sí­tot­ta. Olyan ma­ga­tar­tás, amit Brody ál­ta­lá­ban egy­szer­re ta­lált
vissza­ta­szí­tó­nak és os­to­bá­nak. De fe­nye­get­ve érez­te ma­gát a fi­a­ta­labb fér­fi­tól
– iga­zá­ban nem tud­ta, mi­ért –, és az ér­zés olyan szo­kat­lan volt, hogy a
leg­in­kább a keze ügyé­be eső pajzs­hoz fo­lya­mo­dott, amit Hoo­per tál­cán kí­nált
neki.


– Nem tu­dom, mit sző­röz – csat­tant fel Hoo­per. – Oké,
szó­val nem itt szü­let­tem. De sok időt töl­töt­tem eze­ken a vi­ze­ken, és ír­tam egy
ta­nul­mányt er­ről a part­sza­kasz­ról. Egyéb­ként mind­egy, tu­dom, mire cé­loz, és
iga­za van. Eb­ben a kör­nye­zet­ben nem so­ká­ig ma­rad­hat meg a cápa.


– Ak­kor ez mi­ért ma­rad itt?


– Ezt le­he­tet­len így meg­mon­da­ni. Sem­mi­kép­pen sem
jel­lem­ző, de a cá­pák annyi szo­kat­lant mű­vel­nek, hogy vé­gül a sza­bály­ta­lan vá­lik
nor­má­lis­sá. Aki nem is az éle­tét, csak a pén­zét ten­né arra, hogy egy nagy cápa
mit csi­nál egy adott hely­zet­ben, az komp­lett őrült. Le­het, hogy ez a cápa
be­teg. Oly ke­vés­sé tud­ja irá­nyí­ta­ni sa­ját élet­mű­kö­dé­sét, hogy bár­mi­lyen kis szer­ve­ze­ti
sé­rü­lés meg­za­var­hat­ja és fur­csa vi­sel­ke­dés­re
kész­tet­he­ti.


– Ha így vi­sel­ke­dik, ami­kor be­teg, mit mű­vel­het, ha
re­me­kül érzi ma­gát? – kér­dez­te Brody.


– Nem be­teg, én leg­alább­is nem hi­szem. Sok olyan más
ok is tart­hat­ja, ami­ket so­ha­sem fo­gunk meg­ér­te­ni. Ter­mé­sze­ti té­nye­zők,
pil­la­nat­nyi sze­szély.


– Pél­dá­ul?


– Vál­to­zá­sok a víz hő­mér­sék­le­té­ben, az áram­lás
irá­nyá­ban vagy táp­lál­ko­zá­si szo­ká­sok­ban. Ahogy a táp­lá­lék­for­rá­sok mo­zog­nak, úgy
kö­ve­tik őket a ra­ga­do­zók. Né­hány év­vel ez­előtt pél­dá­ul tel­je­sen meg­ma­gya­ráz­ha­tat­lan
je­len­sé­get fi­gyel­tek meg Con­nec­ti­cut és Rho­de Is­land part­ja­i­nál. A part men­ti
vi­ze­ket hir­te­len el­árasz­tot­ták a men­ha­d­enek – a ha­lá­szok töl­csér­hal­nak hív­ják.
Óri­á­si ra­jok­ban. Mil­lió és mil­lió hal. Úgy be­bo­rí­tot­ták a vi­zet, mint az olaj.
Annyi­an vol­tak, hogy ha az em­ber be­do­bott a víz­be egy csu­pasz hor­got és
ki­húz­ta, egy­sze­rű­en be­le­akadt va­la­me­lyik­be. A tő­ke­hal és a ten­ge­ri sü­gér fő
táp­lá­lé­ka a men­ha­den, úgy­hogy egy­szer­re csak úgy tó­dul­tak a tő­ke­ha­lak, és ott
za­bál­tak köz­vet­le­nül a part­nál, Watch Hill­ben, Rho­de Is­lan­den az em­be­rek
be­le­gá­zol­tak a víz­be, és ge­reb­lyé­vel fog­ták a tő­ke­ha­lat. Ker­ti ge­reb­lyé­vel.
Egy­sze­rű­en ki­la­pá­tol­ták a ha­la­kat a víz­ből. Az­tán jöt­tek a nagy ra­ga­do­zók –
nagy ton­ha­lak, két-há­rom­száz ki­ló­sak. Mély­ten­ge­ri ha­lász­ha­jók a part­tól száz
mé­ter­re fog­tak kék szár­nyú ton­ha­la­kat. Néha még a ki­kö­tők­ben is. Az­tán hir­te­len
vége lett. A men­ha­d­enek el­men­tek, és ve­lük a töb­bi hal. Há­rom he­tet töl­töt­tem
ott, hogy meg­pró­bál­jam ki­de­rí­te­ni, mi tör­té­nik. Az egész az öko­ló­gi­ai
egyen­súly­tól függ. Ha fel­bo­rul, fura dol­gok tör­tén­nek.


– De ez még va­dabb eset – mond­ta Brody. – Ez a hal egy
he­lyen ma­rad, most már több mint egy hete, még­hoz­zá egy alig egy-két
négy­zet­mér­föl­des víz­te­rü­le­ten. Sen­ki­hez se nyúlt East Hamp­ton­ban vagy
Sout­hamp­ton­ban. Mit ta­lál Amity­ben?


– Nem tu­dom. Két­lem, hogy bár­ki is vá­la­szol­ni tud­na
erre ma­gá­nak.


Me­adows meg­szó­lalt: – Min­nie El­dridge tud­ja a vá­laszt.


– Ba­rom­ság – mond­ta Brody.


– Ki az a Min­nie El­dridge? – kér­dez­te Hoo­per.


– A pos­tás­kis­asszony – fe­lel­te Brody. – Azt mond­ja,
is­ten aka­ra­ta, vagy ilyes­mi. A bű­ne­in­kért sújt.


Hoo­per mo­soly­gott. 


– Egye­lő­re ez is van olyan jó vá­lasz, mint az enyém.


– Ez az­tán biz­ta­tó – mond­ta Brody. – Akar va­la­mit
csi­nál­ni, hogy vá­laszt kap­junk?


– Egy-két dol­got le­het csi­nál­ni. Víz­min­tá­kat ve­szek
itt és East Hamp­ton­ban. Meg­pró­bá­lom meg­néz­ni, ho­gyan vi­sel­ke­dik a töb­bi hal,
van-e erre va­la­mi szo­kat­lan, vagy hi­ány­zik-e va­la­mi, ami­nek meg kel­le­ne len­nie.
És meg­pró­bá­lom meg­ke­res­ni azt a cá­pát. Er­ről jut eszem­be, van va­la­mi ha­jó­juk
kéz­nél?


– Elég szo­mo­rú – fe­lel­te Brody –, de ott van Ben
Gard­ne­ré. Hol­nap ki vi­het­jük ma­gát, és ad­dig biz­to­san hasz­nál­hat­ja, amíg Ben
fe­le­sé­gé­vel meg nem ál­la­po­dunk va­la­mi­ben. Tény­leg azt gon­dol­ja, hogy meg tud­ja
fog­ni a cá­pát, azok után, ami Ben Gard­ner­rel tör­tént?


– Nem mond­tam, hogy meg aka­rom fog­ni. Nem hi­szem, hogy
meg­pró­bál­nám. Sem­mi eset­re se egye­dül.


– Ak­kor mi a fe­nét akar
csi­nál­ni?


– Nem tu­dom. Egye­lő­re csak ta­po­ga­tóz­ni le­het.


Brody Hoo­per sze­mé­be né­zett. 


– Ha maga nem vé­gez vele, majd ta­lá­lunk mást, aki
meg­öli.


Hoo­per ne­ve­tett. 


– Úgy be­szél, mint egy gengsz­ter. “An­nak a dög­nek
pusz­tul­nia kell.“ Tűz­zön ki vér­dí­jat a fe­jé­re. Kire akar­ja bíz­ni a mun­kát?


– Nem tu­dom. Te mit gon­dolsz, Harry? Ál­lí­tó­lag te
min­den­ről tudsz, ami er­re­fe­lé tör­té­nik. Van egy­ál­ta­lán olyan ha­lász ezen a
ro­hadt szi­ge­ten, aki­nek cá­pa­va­dász fel­sze­re­lé­se van?


Me­adows gon­dol­ko­zott egy ki­csit, mi­előtt vá­la­szolt. 


– Ta­lán van egy. Nem­igen is­me­rem, de azt hi­szem,
Quint­nek hív­ják, és sa­ját mó­ló­ja van va­la­hol a Pro­mi­sed Land kör­nyé­kén. Ha
aka­rod, töb­bet is meg­tud­ha­tok róla.


– Mi­ért ne? – mond­ta Brody. – Ez elég jól hang­zik.


Hoo­per meg­szó­lalt: – Néz­ze, fő­nök, nem ro­han­gál­hat
bosszú­ért li­heg­ve egy hal után. Az a cápa nem bű­nös. Nem gyil­kos. Csak az
ösz­tö­ne­i­nek en­ge­del­mes­ke­dik, őrült­ség meg­tor­lást kö­ve­tel­ni egy ha­lon.


– Ide fi­gyel­jen, maga… – Brodyt el­ön­töt­te a düh, a
bal­si­ker és a meg­aláz­ta­tás dühe. Tud­ta, hogy Hoo­per­nak iga­za van, de úgy
érez­te, igaz­ság és té­ve­dés eb­ben a hely­zet­ben nem szá­mít. A cápa el­len­ség. Rá­tört
a kö­zös­ség­re, meg­ölt két fér­fit, egy nőt és egy gye­re­ket. Amity népe a cápa
el­pusz­tu­lá­sát fog­ja kö­ve­tel­ni. Hal­va kell lát­ni­uk, hogy újra biz­ton­ság­ban
érez­hes­sék ma­gu­kat, és vissza­tér­hes­se­nek a nor­má­lis éle­tük­höz. Min­de­nek­fö­lött
Brody akar­ta hal­va lát­ni, mi­vel a cápa pusz­tu­lá­sa meg­tisz­tu­lást je­len­tett vol­na
neki. Hoo­per az ele­ven­jé­re ta­pin­tott, és ez még job­ban fel­dü­hí­tet­te. De
le­nyel­te a mér­gét, és csak annyit mon­dott: – Hagy­juk.


Meg­szó­lalt a te­le­fon. 


– Ma­gát ke­re­sik, fő­nök – szólt Clements. – Mr. Vaughan.


– Az is­te­nit. Még csak ez hi­ány­zott. – Rá­csa­pott a ké­szü­lék vi­lá­gí­tó gomb­já­ra, és fel­vet­te a kagy­lót. – Tes­sék,
Larry.


– Hel­lo, Mar­tin. Hogy vagy? – Vaughan hang­ja
ba­rát­sá­gos volt, szin­te túl­sá­go­san is. Le­het ben­ne né­hány fél­de­ci, gon­dol­ta
Brody.


– Amennyi­re csak el­kép­zel­he­tő, Larry.


– Elég so­ká­ig dol­go­zol. Ott­hon pró­bál­ta­lak hív­ni.


– Aha. Tu­dod, ha az em­ber rend­őr­fő­nök, és a de­rék
ál­lam­pol­gá­rok húsz­per­cen­ként ki­nyí­rat­ják ma­gu­kat, az úgy-ahogy el­fog­la­ló­ja az
em­bert.


– Hal­lot­tam Ben Gard­nert.


– Mit hal­lot­tál?


– Hogy el­tűnt.


– Elég gyor­san a fü­led­be ju­tott.


– Biz­tos, hogy megint a cápa volt?


– Biz­tos? Igen, azt hi­szem. Nem­igen le­het más­ra
gon­dol­ni.


– Mar­tin, mit akarsz csi­nál­ni? – Vaughan hang­já­ban
volt va­la­mi szá­nal­mas sür­ge­tés.


– Jó kér­dés, Larry. Min­dent meg­te­szünk, amit
pil­la­nat­nyi­lag csak le­het. Le­zár­tuk a stran­do­kat. Ezen­kí­vül…


– Ezt tu­dom, hogy egye­bet ne is em­lít­sek.


– Mit akarsz ez­zel mon­da­ni?


– Pró­bál­tál va­la­ha egész­sé­ges em­be­rek­nek in­gat­lant
el­ad­ni egy lep­ra­te­le­pen?


– Nem, Larry – fe­lel­te Brody csüg­ged­ten.


– Egy­foly­tá­ban jön­nek a le­mon­dá­sok. Az em­be­rek
ki­búj­nak a szer­ző­dé­sek alól. Va­sár­nap óta nem volt új ügy­fe­lem.


– És mit akarsz tő­lem?


– Hát, azt gon­dol­tam… úgy ér­tem, azon gon­dol­ko­zom, nem
tú­lozzuk-e el egy ki­csit ezt az egé­szet. 


– Vic­celsz. Ugye, vic­celsz?


– Alig­ha, Mar­tin. Csil­la­podj le. Be­szél­jük meg
éssze­rű­en.


– Én éssze­rű va­gyok. De ró­lad már nem va­gyok annyi­ra
meg­győ­ződ­ve.


Szü­net kö­vet­ke­zett, az­tán Vaughan meg­szó­lalt: – Mit szól­nál
hoz­zá, hogy meg­nyis­suk a stran­do­kat, csak a jú­li­us ne­gye­di­kei ví­kend­re?


– Szó se le­het róla. Egy meg­ve­sze­ke­dett, árva szó se.


– Hall­gass ide…


– Nem! Te hall­gass ide, Larry. Leg­utóbb, ami­kor rád
hall­gat­tam, két em­ber halt meg. Ha meg­fog­juk a cá­pát, ha meg­öl­jük azt a ro­hadt
bes­ti­át, ak­kor meg­nyit­juk a stran­do­kat. Ad­dig ne is ál­modj róla.


– Mi vol­na, ha há­ló­kat ten­nénk ki?


– Hogy­hogy mi vol­na?


– Mi­ért ne te­het­nénk ki acél­há­ló­kat, hogy meg­véd­jük a
stran­dot? Va­la­ki mond­ta, hogy Auszt­rá­li­á­ban így csi­nál­ják.


Biz­to­san ré­szeg, gon­dol­ta Brody. 


– Larry, itt egye­nes a part. Két és fél
mér­föld­nyi há­lót akarsz ki­ten­ni? Re­mek. Te szer­zed a pénzt. Mond­juk, úgy
egy­mil­lió dol­lárt, kez­det­nek.


– És ha őr­já­ra­tot ál­lí­ta­nánk fel? Em­be­re­ket
bé­rel­het­nénk, hogy ha­jó­val cir­kál­ja­nak a strand előtt.


– Az nem elég, Larry. Egyéb­ként mi a franc van ve­led? Megint zar­gat­nak a part­ne­re­id?


– Ah­hoz ne­ked sem­mi kö­zöd, Mar­tin. Az is­ten
sze­rel­mé­re, nem ve­szed ész­re, hogy hal­dok­lik ez a vá­ros?


– Tu­dom, Larry – fe­lelt Brody bá­gyad­tan. – És
amennyi­re én tu­dom, egy ro­hadt szal­ma­szá­lat se te­he­tünk a hal­dok­lás út­já­ba. Jó
éj­sza­kát. – Le­tet­te a te­le­font.


Me­adows és Hoo­per fel­áll­tak. Brody ki­kí­sér­te őket az
őr­szo­ba ka­pu­já­ig. Ami­kor ki­fe­lé in­dul­tak, Brody oda­szólt Me­adows­nak:


– Te, Harry, bent hagy­tad az ön­gyúj­tó­dat. – Me­adows mon­da­ni
akart va­la­mit, de Brody köz­be­vá­gott. – Gye­re vissza, oda­adom. Ha itt ha­gyod
éj­sza­ká­ra, könnyen lába kel­het. – In­tett Hoo­per­nek. – Visz­lát.


Mi­kor újra bent vol­tak az iro­dá­ban, Me­adows elő­vet­te az
ön­gyúj­tó­ját a zse­bé­ből. 


– Gon­do­lom, mon­da­ni akarsz va­la­mit.


Brody be­csuk­ta az iro­da aj­ta­ját. 


– Mit gon­dolsz, meg­tud­hat­nál va­la­mit Larry
part­ne­re­i­ről?


– Azt hi­szem, igen… Mi­ért?


– Ami­óta ez az egész el­kez­dő­dött, Larry le nem száll
ró­lam, hogy tart­sam nyit­va a stran­do­kat. És most, mind­azok után, ami tör­tént,
azt akar­ja, hogy nyis­sam meg őket ne­gye­di­ké­re. A múlt­kor azt mond­ta, a
part­ne­rei nyom­ják. Me­sél­tem ne­ked.


– És?


– Azt hi­szem, nem ár­ta­na tud­nunk, ki olyan dör­zsölt,
hogy meg­hü­lyít­se Larryt. Nem iz­gat­na, ha nem vol­na
en­nek a vá­ros­nak a pol­gár­mes­te­re. De ha van va­la­ki, aki di­ri­gál neki, azt
hi­szem, tud­nunk kéne, ki az.


Me­adows só­haj­tott. 


– Oké, Mar­tin. Meg­te­szem, ami tő­lem te­lik. De Larry
Vaughan ügye­i­ben tur­kál­ni… ezt nem ne­vez­ném iga­zán jó szó­ra­ko­zás­nak.


– Nincs va­la­mi fene sok
szó­ra­ko­zás er­re­fe­lé mos­ta­ná­ban, nem gon­do­lod? 


Brody az aj­tó­ig kí­sér­te Me­adowst, az­tán vissza­ment az
asz­ta­lá­hoz, és le­ült. Egy do­log­ban iga­za van Vaughan­nek, gon­dol­ta: Amity ma­gán
vi­sel­te a kö­zel­gő pusz­tu­lás összes je­gye­it. Nem­csak az in­gat­lan­üz­let, bár…
en­nek a ha­nyat­lá­sa olyan ra­gá­lyos, mint a pes­tis… Evelyn Bix­by, Brody egyik
be­osz­tott­já­nak a fe­le­sé­ge el­vesz­tet­te az ál­lá­sát mint
in­gat­lan­ügy­nök, és most fel­szol­gá­ló­ként dol­go­zott egy ki­főz­dé­ben a 27. úton.


Két új di­vat­áru bolt­nak más­nap kel­lett vol­na nyit­ni, de
el­ha­lasz­tot­ták a meg­nyi­tást jú­li­us har­ma­di­ká­ig; mind­két tu­laj­do­nos vet­te a
fá­rad­sá­got, és te­le­fo­non kö­zöl­te Brody­val, hogy ha a stran­dok
még ak­kor is zár­va lesz­nek, egy­ál­ta­lán nem nyit­ják meg az üz­le­te­ket. Az egyik
már­is ki­adó üz­let­he­lyi­ség után ér­dek­lő­dött East Hamp­ton­ban. A sport­bolt
vég­ki­áru­sí­tást hir­de­tő pla­ká­to­kat tett ki, erre nor­má­lis eset­ben au­gusz­tus
vé­gén szo­kott sor ke­rül­ni. Az egyet­len po­zi­tí­vum Amity gaz­da­sá­gi éle­té­ben Brody
szem­pont­já­ból az volt, hogy a Sa­xon annyi­ra nem ment, hogy el­bo­csá­tot­ták Hen­ry
Kimb­le-t. Most, mi­után el­vesz­tet­te az ál­lá­sát mint
csa­pos, nap­pal aludt, és az is elő­for­dult, hogy szu­nyó­ká­lás nél­kül ki­bírt egy
tel­jes vál­tást a rend­őr­sé­gen.


Hét­fő reg­gel­től – az első nap­tól kezd­ve, hogy zár­va vol­tak
a stran­dok – Brody két rend­őrt ál­lí­tott a part­ra. Ket­ten együtt össze­sen
ti­zen­hét al­ka­lom­mal ke­rül­ték össze­üt­kö­zés­be olyan em­be­rek­kel, akik min­den­áron
fü­röd­ni akar­tak. Az egyik, egy Ro­bert Dex­ter nevű fér­fi ki­je­len­tet­te, hogy
al­kot­mány­ban biz­to­sí­tott joga sa­ját strand­ján fü­röd­ni, és rá­uszí­tot­ta a ku­tyá­ját
a szol­gá­la­tot tel­je­sí­tő rend­őr­re; az vé­gül elő­vet­te a pisz­to­lyát, és
meg­fe­nye­get­te Dex­tert, hogy le­lö­vi a ku­tyát. Egy má­sik né­zet­el­té­rés a nyil­vá­nos
stran­don tör­tént; ott egy New York-i ügy­véd fel­ol­va­sást ren­de­zett a rend­őr­nek
az Egye­sült Ál­la­mok al­kot­má­nyá­ból, a kö­rü­löt­tük álló fi­a­tal­ság han­gos
de­rült­sé­gé­re.


En­nek el­le­né­re Brody meg volt győ­ződ­ve, hogy – leg­alább­is
ed­dig – sen­ki sem ment fü­röd­ni.


Szer­dán két srác ki­bé­relt egy csó­na­kot, ki­evez­tek vagy
há­rom­száz mé­te­re, és egy óra hosszat csir­ke­be­let, ka­csa­fe­je­ket és vért
la­pá­tol­tak a víz­be. Egy arra ha­la­dó ha­lász­ha­jó ész­re­vet­te őket, és fel­hív­ták
Brodyt a par­ti köz­pon­ton ke­resz­tül. Brody fel­hív­ta Hoo­pert, ki­men­tek ket­ten a
Flic­ká­val, és be­von­tat­ták a fi­ú­kat. A fi­úk­nak egy csák­lyá­juk volt a csó­nak­ban,
két­száz mé­ter ru­ha­szá­rí­tó kö­tél­hez köt­ve, amit egy­sze­rű­en a hajó or­rá­hoz
cso­móz­tak. Azt mond­ták, meg akar­ták csák­lyáz­ni a cá­pát, és “ví­zi­síz­ni egy
na­gyot“. Brody kö­zöl­te ve­lük, ha még egy­szer meg­pró­bál­ják a mu­tat­ványt,
le­tar­tóz­tat­ja őket ön­gyil­kos­sá­gi kí­sér­le­tért.


Né­gyen je­len­tet­ték, hogy lát­ták a cá­pát. Az egyik
ál­lí­tó­la­gos cá­pá­ról ki­de­rült, hogy egy úszó fa­törzs volt. Ket­tő, a ha­lá­szok
sze­rint, akik a je­len­tés alap­ján ki­men­tek a víz­re és utá­na­néz­tek, ug­rá­ló
ap­ró­ha­lak raja. És a ne­gye­dik, amennyi­re meg le­he­tett ál­la­pí­ta­ni, egy­sze­rű­en a
nagy sem­mi.


Kedd este, ép­pen sö­té­te­dés­kor, egy név­te­len te­le­fon­hí­vás
ér­ke­zett Brody­hoz, hogy egy fér­fi cá­pa­csa­lét­ket szór a víz­be a nyil­vá­nos
strand­nál. Ki­de­rült, hogy nem fér­fi, ha­nem nő, fér­fi­eső­ka­bát­ban – Jes­sie
Par­ker, az egyik el­adó a Wal­den pa­pír­üz­let­ből. Elő­ször ta­gad­ta, hogy bár­mit is
a víz­be do­bott vol­na, ké­sőbb be­is­mer­te, hogy egy pa­pír­zacs­kót ha­jí­tott a
hul­lá­mok­ba. Há­rom üres ver­mu­tos­üveg volt ben­ne.


– Mi­ért nem dob­ta a sze­mét­be? – kér­dez­te Brody.


– Nem akar­tam, hogy a sze­me­tes azt higgye, al­ko­ho­lis­ta
va­gyok.


– Ak­kor mi­ért nem dob­ta va­la­ki más­nak a sze­mét­vöd­ré­be?


– Az nem lett vol­na szép do­log – fe­lel­te. – A sze­mét…
olyan ma­gán tu­laj­don-féle, nem gon­dol­ja?


Brody azt ta­ná­csol­ta neki, hogy ezen­túl
fog­ja az üres üve­ge­ket, te­gye egy nylon­zacs­kó­ba, az­tán egy bar­na pa­pír­zacs­kó­ba,
és ad­dig üsse ka­la­páccsal, amíg tel­je­sen össze nem tör­nek. Soha sen­ki meg nem
mon­da­ná, hogy üve­gek vol­tak.


Brody az órá­já­ra né­zett. Ki­lenc el­múlt, túl késő
meg­lá­to­gat­ni Sally Gard­nert. Re­mél­te, hogy már al­szik. Grace Fin­ley ta­lán adott
neki va­la­mi nyug­ta­tót vagy egy po­hár whis­kyt, hogy könnyeb­ben el­alud­jon.
Mi­előtt el­hagy­ta az iro­dát, fel­hív­ta a Mon­ta­uk-i Part­őr­sé­get, és be­szá­molt az
ügye­le­tes­nek Ben Gard­ner­ről. Az ügye­le­tes azt mond­ta, amint ki­vi­lá­go­so­dik,
ki­küld egy őr­ha­jót a holt­test ke­re­sé­sé­re.


– Kösz – mond­ta Brody. – Re­mé­lem, meg­ta­lál­já­tok a
hul­lát, mi­előtt part­ra veti a víz. – Brody hir­te­len meg­bor­zadt. A “hul­la“ Ben
Gard­ner volt, a ba­rát­ja. Mit szól­na Sally, ha hal­la­ná, hogy Brody úgy em­le­ge­ti:
“a hul­la“?


Ti­zen­öt év ba­rát­ság egy csa­pás­ra el­tűnt, fe­le­dés­be me­rült.
Nincs töb­bé Ben Gard­ner. Csak egy “hul­la“ van, amit meg kell ta­lál­ni, mi­előtt a
vé­res lát­vány bot­rányt okoz­hat­na.


– Igyek­szünk – mond­ta az ügye­le­tes. – Öre­gem, min­den
együtt­ér­zé­sem a ti­e­tek. Ré­mes egy nya­ra­tok le­het.


– Csak azt re­mé­lem, nem az utol­só – fe­lel­te Brody.
Le­tet­te a kagy­lót, el­ol­tot­ta a vil­lanyt az iro­dá­ban, és ki­ment a ko­csi­já­hoz.


Ami­kor a házuk elé ért, a nap­pa­li ab­la­ká­ban meg­lát­ta az is­me­rős
ké­kes­szür­ke fényt. A fiúk a té­vét né­zik. A be­já­rat­hoz ment, le­ol­tot­ta a kin­ti
lám­pát, és be­kuk­kan­tott a sö­tét nap­pa­li­ba. A leg­idő­sebb fiú, Billy a he­ve­rőn
fe­küdt, a kö­nyö­ké­re tá­masz­kod­va. Mar­tin, a kö­zép­ső, ti­zen­két éves, egy
ka­ros­szék­ben ter­pesz­ke­dett mez­te­len lá­bát fel­rak­ta a ká­vé­zó-asz­tal­ra. A
nyolc­éves Sean a föl­dön ült, hát­tal a he­ve­rő­nek, az ölé­ben fek­vő macs­kát
si­mo­gat­ta. 


– Hogy ál­lunk? – kér­dez­te Brody.


– Jól, papa – fe­lel­te Bill, anél­kül hogy a te­kin­te­tét
el­for­dí­tot­ta vol­na a tévé­ről.


– Anyá­tok hol van?


– Fent. Azt mond­ta, mond­juk meg, hogy a va­cso­rád a
kony­há­ban van.


– Oké. Ne túl so­ká­ig, hal­lod, Sean? Majd­nem fél tíz
van.


– Oké, papa – fe­lel­te Sean.


Brody ki­ment a kony­há­ba, ki­nyi­tot­ta a hű­tő­szek­rényt, és
ki­vett egy do­boz sört. A ser­pe­nyős ros­té­lyos ma­rad­vá­nyai ott he­ver­tek egy
lá­bos­ban az asz­ta­lon, a fa­gyott már­tás­ma­ra­dék kö­ze­pén. A hús bar­nás­szür­ke volt
és rá­gós. Va­cso­ra? – kér­dez­te ma­gá­ban Brody, Be­né­zett a hű­tő­be, nát­ha ta­lál
va­la­mi szend­vics­nyers­anya­got. Volt egy kis da­rált hús, egy cso­mag csir­ke­láb,
egy tu­cat to­jás, egy üveg sa­va­nyú ubor­ka és ti­zen­két do­boz üdí­tő ital. Ta­lált
egy da­rab kecs­ke­saj­tot, a kor­tól egé­szen szá­raz volt és pön­dö­rö­dött,
össze­haj­tot­ta és be­kap­ta. Egy da­ra­big azon tű­nő­dött, hogy meg­me­le­gít­se-e a
ros­té­lyost, az­tán han­go­san el­dön­töt­te a kér­dést: – Ros­seb. – Ta­lált két da­rab
ke­nye­ret, mus­tárt kent rá­juk, le­vett egy kony­ha­kést a mág­ne­ses fali tar­tó­ról,
és le­vá­gott egy vas­tag sze­let húst. A sze­le­tet az egyik ke­nyér­re he­lyez­te,
rá­ra­kott egy­pár ubor­kát, a má­sik da­rab ke­nyér­rel be­ta­kar­ta, és a csuk­ló­já­val
össze­pré­sel­te a szend­vi­cset. Tá­nyér­ra tet­te, az­tán fog­ta a sö­rét, és fel­ment a
lép­csőn a há­ló­szo­bá­ba.


El­len az ágy­ban ült, és ol­va­sott. 


– Hel­lo – mond­ta. – Ne­héz na­pod volt? A te­le­fon­ban nem
mond­tál sem­mit.


– Ne­héz. Mos­ta­ná­ban csak az van. Hal­lot­tad Ben
Gard­nert? Ami­kor ve­led be­szél­tem, még nem vol­tam biz­tos ben­ne. – Az
éj­je­li­szek­rény­re tet­te a tá­nyért meg a sört, és le­ült az ágy szé­lé­re, le­vet­te a
ci­pő­jét.


– Igen. Grace Fin­ley fel­hí­vott, nem tu­dom-e, hol van
dr. Cra­ig. A te­le­fon­ügye­let­nél nem hagy­ta meg, és Grace va­la­mi nyug­ta­tót akart
adni Sally­nek.


– Meg­ta­lál­tad az or­vost?


– Nem. De az egyik gye­rek­kel át­küld­tem egy­pár
Se­co­nalt.


– Mi az a Se­co­nal?


– Al­ta­tó.


– Nem tud­tam, hogy al­ta­tót szedsz.


– Nem sze­dek gyak­ran. Csak néha-néha…


– Hon­nan vet­ted?


– Dr. Cra­ig írta föl, ami­kor a múlt­kor nála vol­tam az
ide­ge­im mi­att. Mond­tam ne­ked.


– Aha. – Brody a sa­rok­ba lök­te a ci­pő­jét, fel­állt,
le­vet­te a nad­rág­ját, és gon­do­san össze­hajt­va egy szék tám­lá­já­ra tet­te. Le­vet­te
az in­gét, váll­fá­ra tet­te, és be­akasz­tot­ta a szek­rény­be. Tri­kó­ban és
al­só­nad­rág­ban le­ült az ágy­ra, és enni kezd­te a szend­vi­cset. A hús szá­raz volt
és foj­tós. Csak a mus­tár ízet érez­te.


– Nem, ta­lál­tad meg a ros­té­lyost? – kér­dez­te El­len.


Brody­nak tele volt a szá­ja, csak bó­lin­ta­ni tu­dott.


– Ak­kor mit eszel? 


Brody nyelt. 


– A ros­té­lyost. 


– Meg­me­le­gí­tet­ted?


– Nem, így is jó.


El­len el­húz­ta az or­rát, és azt mond­ta: – Ja!


Brody csend­ben evett, köz­ben El­len té­to­ván la­poz­gat­ta a ké­pes­la­pot.
Né­hány perc múl­va be­csuk­ta, az ölé­be eresz­tet­te, és meg­szó­lalt.


– Ó, drá­gám.


– Mi van?


– Csak eszem­be ju­tott Ben Gard­ner. Olyan ször­nyű.
Sze­rin­ted mi­hez kezd most Sally?


– Nem tu­dom – mond­ta Brody. – Ag­gó­dom mi­at­ta.
Be­szél­tél vele va­la­ha is pénz­ről?


– Soha. De nem le­he­tett va­la­mi sok ne­kik. Azt hi­szem,
a gye­re­kek egy éve nem kap­tak új ru­hát, és min­dig azt mond­ta, bár­mit meg­ten­ne,
hogy he­ten­ként ne csak egy­szer ve­hes­se­nek húst, és ne csak min­dig a ha­lat
egyék, amit Ben fo­gott. Kap tár­sa­da­lom­biz­to­sí­tást? 


– Gon­do­lom, igen, de az nem va­la­mi sok. Kér­het
se­gélyt.


– Csak nem kép­ze­led, hogy Sally…


– Nyu­gi. Nem hin­ném, hogy meg­en­ged­het­né ma­gá­nak a
büsz­ke­sé­get. Most már hal se lesz.


– Nem te­het­nénk va­la­mit?


– Sze­mé­lye­sen? Hát nem tu­dom. Mi sem va­gyunk ép­pen
vas­ta­gok. De ta­lán a vá­ros te­het­ne va­la­mit. Majd be­szé­lek Vaughan­nel.


– Van va­la­mi újabb fej­le­mény?


– Úgy ér­ted, az­zal az át­ko­zott cá­pá­val? Nincs. Me­adows
el­hív­ta az óce­a­no­grá­fus ba­rát­ját a Woods Hole-ról, úgy­hogy most itt van. Nem
mint­ha úgy néz­ne ki, hogy bár­mi jó ki­sül be­lő­le.


– Mi­fé­le?


– Ren­des, gon­do­lom. Fi­a­tal fic­kó, tisz­tes­sé­ges­nek
lát­szik. Egy ki­csit túl okos­nak tart­ja ma­gát, de hát ez nem cso­da. Azt hi­szem,
elég jól is­me­ri a kör­nyé­ket.


– Tény­leg? Hon­nét?


– Azt mond­ta, gye­rek­ko­rá­ban Sout­hamp­ton­ba járt
nya­ral­ni. Min­den nyá­ron ott volt.


– Dol­goz­ni?


– Nem tu­dom, nyil­ván a szü­le­i­vel la­kott. Az a tí­pus.


– Mi­lyen tí­pus?


– Gaz­dag. Jó csa­lád­ból való. A sout­hamp­to­ni nya­ra­ló
tí­pus. Az is­te­nért, te iga­zán is­mer­he­ted.


– Ne iz­gasd föl ma­gad. Csak kér­dez­tem.


– Nem iz­ga­tom föl ma­gam. Csak azt mond­tam, is­mer­he­ted
a tí­pust, ez min­den. Úgy ér­tem, ma­gad is ez a tí­pus vagy.


El­len mo­soly­gott. 


– Vol­tam. Most már öreg­asszony va­gyok.


– Sü­ket duma – mond­ta Brody. – Tíz nyá­ri tyúk kö­zül
ki­lenc el­búj­hat mel­let­ted für­dő­ru­há­ban. – Örült, hogy El­len bó­kok­ra va­dá­szik,
és örült, hogy ele­get te­het neki. Az apró kis sze­xu­á­lis elő­já­té­ka­ik közé
tar­to­zott ez, és az ágy­ban fek­vő El­len lát­vá­nya fel­iz­gat­ta Brodyt. Hosszú haja
mind­két ol­da­lon a vál­lá­ra hul­lott, és be­fe­lé gön­dö­rö­dött. A há­ló­in­ge annyi­ra ki
volt vág­va, hogy mind­két mel­le ki­lát­szott, ép­pen hogy csak a bim­bók nem, és
olyan át­tet­sző volt, hogy Brody szin­te lát­ni, vél­te a bim­bók kö­rü­li sö­té­tebb
bőrt. 


– Fo­gat mo­sok – mond­ta. – Mind­járt jö­vök.


Ami­kor vissza­tért a für­dő­szo­bá­ból, már alig bírt ma­gá­val.
Az éj­je­li­szek­rény­hez ment, hogy el­olt­sa a lám­pát.


– Tu­dod – szó­lalt meg El­len –, azt hi­szem, te­ni­szez­ni
kéne ta­nít­tat­ni a fi­ú­kat.


– Mi­nek? Azt mond­ták, te­ni­szez­ni akar­nak?


– Nem. Így nem. De az olyan sport, amit jó, ha tud­nak.
Nagy hasz­nát ve­he­tik fel­nőtt ko­ruk­ban. Könnyeb­ben be­jut­hat­nak…


– Hova?


– Az olyan em­be­rek közé, aki­ket nem árt is­mer­ni­ük. Ha
va­la­ki jól te­ni­sze­zik, be­me­het akár­me­lyik klub­ba, és meg­is­mer­ked­het em­be­rek­kel.
Most kéne el­kez­de­ni­ük ta­nul­ni.


– És hol ven­né­nek lec­ké­ket?


– A Fi­eld Club­ra gon­dol­tam.


– Tud­tom­mal nem va­gyunk a Fi­eld Club tag­jai.


– Azt hi­szem, be­lép­het­nénk. Még min­dig is­me­rek egy­pár
klub­ta­got. Ha meg­kér­ném őket, biz­tos aján­la­ná­nak.


– Ki­zárt do­log.


– Mi­ért?


– Elő­ször is, nem en­ged­het­jük meg ma­gunk­nak. Fo­ga­dok,
leg­alább egy ez­res a be­lé­pés, és az­tán mi­ni­mum pár száz dol­lár éven­te.
Ilyes­mi­re nincs pén­zünk,


– És a bank­be­té­tek?


– Nem te­nisz­lec­kék­re, az is­ten áld­jon meg! Ugyan,
hagy­juk abba. – Brody a vil­lany­kap­cso­ló felé nyúlt.


– Jót ten­ne a fi­úk­nak.


Brody az éj­je­li­szek­rény lap­já­ra ej­tet­te az ök­lét. 


– Ide fi­gyelj, mi nem va­gyunk te­ni­sze­zős faj­ta. Nem
érez­nénk jól ma­gun­kat ott. Én nem érez­ném jól ma­gam ott. Sem­mi szük­ség
ránk.


– Hon­nan tu­dod? Sose pró­bál­tad.


– Fe­lejtsd el szé­pen. – Le­ol­tot­ta a vil­lanyt, az ágy­ról
fel­haj­tot­ta a ta­ka­rót, és be­bújt El­len mel­lé. – Amel­lett – mond­ta a nya­kát
ci­ró­gat­va – tu­dok egy sok­kal jobb spor­tot.


– A gye­re­kek éb­ren van­nak.


– A te­le­ví­zi­ót né­zik. Fe­lő­lük akár egy ágyút
el­süt­het­nénk ide­fenn. – Be­le­csó­kolt az asszony nya­ká­ba, és el­kezd­te kör­be-kör­be
si­mo­gat­ni a ha­sát, min­den kör­nél kis­sé fel­jebb csúsz­tat­va a ke­zét.


El­len ásí­tott. 


– Olyan ál­mos va­gyok – mond­ta. – Be­vet­tem egy al­ta­tót,
mi­előtt jöt­tél.


Brody ab­ba­hagy­ta a si­mo­ga­tást. 


– Mi a fe­né­nek? 


– Nem alud­tam jól teg­nap, és nem akar­tam, hogy
fel­éb­red­jek, ha na­gyon ké­sőn jössz haza. Hát be­vet­tem egyet.


– Ki fo­gom ha­jí­ta­ni azt a nyo­mo­rult al­ta­tót. –
Meg­csó­kol­ta a fe­le­sé­ge ar­cát, az­tán a szá­ját pró­bál­ta meg­csó­kol­ni, de ásí­tás
köz­ben érte.


– Ne ha­ra­gudj – mond­ta El­len. – Azt hi­szem, most nem
megy.


– Men­ni fog. Csak egy ki­csit kell se­gí­te­ned.


– Olyan fá­radt va­gyok. De te csak csi­náld, ha aka­rod.
Meg­pró­bá­lok éb­ren ma­rad­ni.


– A kur­va élet­be – mond­ta
Brody. Vissza­gu­rult az ágy má­sik ol­da­lá­ra. – Nem ra­jon­gok érte, hogy hul­lák­kal…


– Erre nem volt szük­ség.


Brody nem vá­la­szolt… Ha­nyatt fek­ve bá­mul­ta a mennye­ze­tet,
érez­te, hogy vá­gya le­lo­had. De a bel­ső nyo­más, a tom­pa szú­rás meg­ma­radt.


Egy perc­cel ké­sőbb El­len meg­szó­lalt: – Hogy
is hív­ják Harry Me­adows ba­rát­ját?


– Hoo­per­nek.


– Nem Da­vid Hoo­per­nek?


– Nem, azt hi­szem, Matt­nek hív­ják.


– Ó. Va­la­mi­kor ré­ges-rég jár­tam egy Da­vid Hoo­per nevű
fi­ú­val. Em­lék­szem… – Mi­előtt be­fe­jez­het­te vol­na a mon­da­tot, a sze­me
le­csu­kó­dott, és ha­ma­ro­san mé­lyen, egyen­le­te­sen lé­le­gez­ve aludt.


 


Né­hány ut­cá­val ar­rább, egy kis fa­ház­ban egy fe­ke­te fér­fi
ült a fia ágya mel­lett. 


– Me­lyik me­sét ol­vas­suk ma? – kér­dez­te. 


– Nem aka­rok me­sét ol­vas­ni – mond­ta a hét­éves kis­fiú.
– In­kább mond­jál egyet te.


– Oké. És mi­ről szól­jon az a mese?


– A cá­pá­ról. Me­sélj a cá­pá­ról.


A fér­fi össze­rez­zent. 


– Nem. Me­sé­lek in­kább a… med­vé­ről.


– Nem! A cá­pá­ról! A cá­pák­ról aka­rok hal­la­ni.


– Egy olyan hol volt, hol nem volt me­sét?


– Per­sze. Pél­dá­ul hol volt, hol nem volt, volt egy­szer
egy cápa, aki meg­et­te az em­be­re­ket.


– Ez nem va­la­mi szép mese.


– Mi­ért eszik meg a cá­pák az em­be­re­ket?


– Biz­tos éhe­sek. Nem tu­dom.


– Az em­ber vér­zik, ha a cápa meg­eszi?


– Igen – fe­lel­te a fér­fi. – Ugyan már. Me­sél­jünk
in­kább va­la­mi más ál­lat­ról. Rosszat fogsz ál­mod­ni, ha a cá­pá­ról be­szé­lünk.


– Nem fo­gok. Ha a cápa meg­pró­bál meg­en­ni, jól orr­ba
vá­gom.


– Sem­mi­fé­le cápa nem akar meg­en­ni té­ged.


– Mi­ért ne? Ha úsz­ni me­gyek, fo­ga­dok, hogy meg
akar­ná­nak enni. Fe­ke­te em­bert nem eszik a cápa?


– Elég le­gyen! Egy szót sem aka­rok hal­la­ni a cá­pák­ról.
– A fér­fi fel­emelt egy ha­lom köny­vet az ágy mel­let­ti asz­tal­ról. 


– Tes­sék. Ol­vas­suk a Pe­ter Pant. 










MÁSODIK RÉSZ


5.


Pén­tek dél­ben ha­za­fe­lé me­net, a dél­előt­ti ön­kén­tes mun­ka
után a Sout­hamp­ton Kór­ház­ban, El­len be­né­zett a pos­tá­ra bé­lye­gért meg a le­ve­le­kért.
Amity­ben nem vit­ték ház­hoz a pos­tát. El­mé­le­ti­leg csak az aján­lott le­ve­le­ket
vit­ték ki – a pos­ta­hi­va­tal egy­mér­föl­des kör­ze­té­ben –, de gya­kor­la­ti­lag még az
aján­lott le­ve­le­ket is (ki­vé­ve, ha vi­lá­go­san fel volt tün­tet­ve raj­ta, hogy
Szö­vet­sé­gi Kor­mány a fel­adó) ott tar­tot­ták, míg va­la­ki ér­tük nem ment.


A pos­ta­hi­va­tal kis, négy­szög­le­tes, épü­let volt a Teal
ut­cá­ban, rög­tön a Fő utca sar­ká­nál. 500 pos­ta­re­kesz volt ben­ne, eb­ből 340-et
Amity ál­lan­dó la­ko­sai bé­rel­tek. A fenn­ma­ra­dó 160 a nya­ra­lók ren­del­ke­zé­sé­re
állt, még­pe­dig a pos­tás­kis­asszony, Min­nie El­dridge sze­szé­lyei sze­rint. Aki­ket
ked­velt, azok re­keszt bé­rel­het­tek a nyá­ri sze­zon­ra, aki­ket nem, azok­nak sor­ba
kel­lett áll­ni a pult­nál. Mi­vel nem volt haj­lan­dó a re­ke­sze­ket egész évre
ki­ad­ni, a nya­ra­lók so­ha­sem tud­hat­ták egyik év­ről a má­sik­ra, hogy lesz-e
re­ke­szük, mire jú­ni­us­ban meg­ér­kez­nek.


Az ál­ta­lá­nos vé­le­mény sze­rint Min­nie El­dridge úgy
het­ven-egy­né­hány éves le­he­tett, és va­la­mi ti­tok­za­tos mó­don meg­győz­te a
wa­shing­to­ni ha­tó­sá­go­kat, hogy jó­val a kö­te­le­ző nyug­díj­kor­ha­tár alatt van. Ki­csi
volt és tö­ré­keny, de meg­le­pő­en erős, majd­nem olyan gyor­san rá­mol­ta ide-oda a
cso­ma­go­kat és a lá­dá­kat, mint a mel­let­te dol­go­zó két fi­a­tal­em­ber. So­ha­sem
be­szélt a múlt­já­ról vagy a ma­gán­éle­té­ről. Az egyet­len, amit tud­ni le­he­tett
róla, hogy Nan­tuc­ket Is­lan­den szü­le­tett, és hogy nem sok­kal az első vi­lág­há­bo­rú
után köl­tö­zött el on­nan. Amennyi­re bár­ki is vissza tu­dott em­lé­kez­ni, az­óta is
Amity­ben élt és nem­csak hogy benn­szü­lött­nek tar­tot­ta ma­gát, ha­nem szak­ér­tő­nek
is a vá­ros tör­té­ne­té­ben. Nem­igen kel­lett un­szol­ni, hogy
hosszú elő­adás­ba kezd­jen Amity név­adó­já­ról, egy bi­zo­nyos Amity Ho­pe­well nevű
nő­ről a ti­zen­nyol­ca­dik szá­zad­ban, akit bo­szor­kány­sá­gért el­ítél­tek, és
él­ve­zet­tel so­rol­ta a vá­ros múlt­já­nak ne­ve­ze­te­sebb ese­mé­nye­it: a for­ra­da­lom
alatt part­ra szállt sze­ren­csét­len an­gol csa­pa­tok tör­té­ne­tét, akik meg­pró­bál­ták
be­ke­rí­te­ni a gyar­ma­ti had­se­re­get (az an­go­lok el­té­ved­tek, és cél­ta­la­nul
ván­do­rol­tak ide-oda Long Is­lan­den); a nagy tűz­vészt 1823-ban, ami­kor az összes
ház le­égett, ki­vé­ve a vá­ros­ka egyet­len temp­lo­mát; egy rum­szál­lí­tó hajó
el­süllye­dé­sét 1921-ben (a ha­jót ké­sőbb ki­emel­ték, de
ad­dig­ra hűlt he­lye volt a ra­ko­mány­nak, amit a te­her­men­te­sí­tés mi­att
el­tá­vo­lí­tot­tak a ha­jó­fe­nék­ből); az 1938-as hur­ri­kánt, és szél­té­ben-hosszá­ban
ter­jesz­tet­te an­nak a (tel­je­sen so­ha­sem bi­zo­nyí­tott) eset­nek a hí­rét, hogy
1942-ben há­rom né­met kém szállt part­ra a Scotch Road-i stran­don.


El­len és Min­nie köl­csö­nö­sen ide­ge­sí­tet­ték egy­mást. El­len
meg­érez­te, hogy Min­nie nem szí­ve­li, és iga­za volt. Min­nie za­var­ban volt
El­len­nel szem­ben, mert nem tud­ta hova so­rol­ni. El­len nem volt sem nya­ra­ló, sem
téli la­kos. Nem szol­gál­ta meg az egész évi pos­ta­re­keszt, csak a fér­je ré­vén
ju­tott hoz­zá. 


Min­nie egye­dül volt a pos­ta­hi­va­tal­ban, és a pos­tát
vá­lo­gat­ta, ami­kor El­len meg­ér­ke­zett.


– Jó reg­gelt, Min­nie – kö­szönt El­len. 


Min­nie fel­né­zett a pult fe­let­ti órá­ra, és azt mond­ta: – Jó
na­pot.


– Kap­hat­nék egy te­kercs nyolc­cen­tes bé­lye­get? – El­len
le­tett egy ötöst és há­rom, egy­dol­lá­rost a pult­ra.


Min­nie a re­ke­szek­be tolt még né­hány le­ve­let, le­rak­ta a
ke­zé­ben levő cso­mót, és a pult­hoz ment. Oda­ad­ta El­len­nek a bé­lyeg­te­ker­cset, és
a bank­je­gye­ket egy fi­ók­ba ej­tet­te. 


– Mit akar Mar­tin csi­nál­ni az­zal a cá­pá­val? –
kér­dez­te.


– Nem tu­dom. Azt hi­szem, meg akar­ják fog­ni.


– Ki­fog­ha­tod-e ho­rog­gal Le­vi­at­hánt?


– Tes­sék?


– Jób köny­ve – mond­ta Min­nie. – Ha­lan­dó em­ber meg nem
fog­hat­ja azt a ha­lat.


– Mi­ért mond­ja ezt?


– Azért, mert így van el­ren­del­ve. Az a hal
fi­gyel­mez­te­tés.


– Mire?


– Majd meg­tud­juk, ha el­jön az ide­je.


– Ér­tem. – El­len a tár­cá­já­ba tet­te a bé­lye­get. –
Le­het, hogy iga­za van. Kö­szö­nöm, Min­nie. – Meg­for­dult, és az ajtó felé in­dult.


– Nem le­het vi­tás – mond­ta Min­nie El­len há­tá­nak.


El­len ki­ment a Fő ut­cá­ra, és jobb­ra for­dult egy
di­vat­áru­bolt és egy ré­gi­ség­bolt mel­lett. Meg­állt az Amity Vas­üz­let­nél, és
be­ment. Az aj­tó­nyi­tás­kor fel­hang­zó csi­lin­gelős­re nem ér­ke­zett azon­nal vá­lasz.
Várt egy­pár má­sod­per­cig, az­tán meg­szó­lalt:


– Al­bert?


Hát­ra­ment az üz­let vé­gé­be, ahol egy nyi­tott ajtó az
alag­sor­ba ve­ze­tett. Hal­lot­ta, hogy két fér­fi be­szél­get oda­lent.


– Me­gyek már – har­sant fel Al­bert Mor­ris hang­ja. – Itt
van egy egész do­boz­zal – mond­ta Mor­ris a má­sik fér­fi­nak – Néz­ze meg, hát­ha
ta­lál ben­ne.


Mor­ris a lép­cső al­já­hoz ment, és el­in­dult, fel­fe­lé; a
kor­lát­ba fo­gódz­kod­va las­san, meg­fon­tol­tan, fo­kon­ként lé­pe­ge­tett. Hat­van­éves
el­múlt, és szív­in­fark­tu­sa volt két év­vel ez­előtt.


– Kö­tél­vil­la – mond­ta, ami­kor a lép­cső te­te­jé­re ért.


– Mi? – kér­dez­te El­len.


– Kö­tél­vil­la. Az ürge kö­tél­vil­lá­kat ke­res egy ha­jó­hoz.
A mé­ret­ből ítél­ve egy ha­di­ha­jó ka­pi­tá­nya le­het. Egyéb­ként mit pa­ran­csol?


– A kony­hai víz­csa­pon össze­vissza van re­pe­dez­ve a
gu­mi­fej. Tud­ja, amit úgy ál­lí­ta­ni le­het. Újat sze­ret­nék ven­ni.


– Sem­mi aka­dá­lya. Itt van­nak fent. – Mor­ris egy
szek­rény­hez ve­zet­te El­lent az üz­let kö­ze­pén. – Erre gon­dolt? – Gu­mi­ró­zsát
tar­tott a ke­zé­ben.


– Tö­ké­le­tes,


– Nyolc­van cent. Csekk vagy kész­pénz?


– Ki­fi­ze­tem. Nem aka­rom, hogy nyolc­van cent mi­att
pa­pí­ro­kat kell­jen ir­kál­nia.


– Ir­kál­tam már jó­val ke­ve­seb­bért is – mond­ta Mor­ris. –
Na­gyot néz­ne, ha egyet-mást el­me­sél­nék.


Vé­gig­men­tek a kes­keny üz­let­he­lyi­sé­gen a pénz­tár­gép­hez.
Mor­ris, mi­köz­ben be­ütöt­te az össze­get a gép­be, meg­szó­lalt: – So­kan oda­van­nak e
mi­att a cá­pa­ügy mi­att.


– Tu­dom. Nem cso­dá­lom.


– Azt mond­ják, újra meg kéne nyit­ni a stran­do­kat.


– Hát, én…


– Ha en­gem kér­dez, sze­rin­tem ez egy nagy – már
meg­bo­csát a szó­ért –, egy nagy ba­rom­ság. Sze­rin­tem Mar­tin­nak van iga­za.


– En­nek örü­lök, Al­bert.


– Ta­lán ez az új fic­kó ki­se­gít ben­nün­ket.


– Ki­cso­da?


– Ez a hal­szak­ér­tő on­nan Mas­sachu­setts­ből.


– Ja igen. Hal­lot­tam, hogy
itt van a vá­ros­ban.


– Ép­pen itt van.


El­len kö­rül­né­zett, és nem lá­tott sen­kit.


– Hogy­hogy?


– Lenn a pin­cé­ben, neki kel­le­nek azok a vil­lák.


Ab­ban a pil­la­nat­ban El­len hal­lot­ta, hogy va­la­ki fel­fe­lé jön
a lép­csőn. Meg­for­dult, meg­lát­ta Hoo­pert az aj­tó­ban, és hir­te­len kis­lá­nyos za­var
ön­töt­te el, mint­ha va­la­mi régi lo­vag­já­val ta­lál­ko­zott vol­na, akit évek óta nem
lá­tott. A fér­fi ide­gen volt, még­is volt ben­ne va­la­mi is­me­rős.


– Meg­ta­lál­tam – mond­ta Hoo­per, két ha­tal­mas,
rozs­da­men­tes acél kö­tél­vil­lá­val a ke­zé­ben. Oda­ment a pult­hoz, ud­va­ri­a­san rá­mo­soly­gott
El­len­re, az­tán Mor­ris­hoz for­dult: – Ezek jók lesz­nek. – A pult­ra tet­te a
vil­lá­kat, és át­nyúj­tott Mor­ris­nak egy húsz­dol­lá­rost. 


El­len Hoo­per­ra né­zett. Mi­től olyan is­me­rős, tű­nő­dött
ma­gá­ban. Re­mél­te, Mor­ris ta­lán be­mu­tat­ja őket egy­más­nak, de úgy lát­szott, a
ke­res­ke­dő ügyet se vet erre. 


– Ne ha­ra­gud­jon – mond­ta az asszony Hoo­per­nak –, de
kér­dez­ni sze­ret­nék ma­gá­tól va­la­mit.


Hoo­per rá­né­zett, és újra el­mo­so­lyo­dott – ked­ve­sen és ba­rát­sá­go­san,
et­től ke­mény arc­vo­ná­sai meg­lá­gyul­tak, és kék sze­me csil­log­ni kez­dett.


– Tes­sék – vá­la­szol­ta. – Csak kér­dez­zen.


– Mond­ja, nem ro­ko­na vé­let­le­nül Da­vid Hoo­per­nak?


– Az öccse va­gyok. Is­me­ri Da­vi­det?


– Igen – fe­lel­te El­len. – Az­az­hogy in­kább is­mer­tem.
Va­la­mi­kor ré­gen jár­tam vele. El­len Brody va­gyok. Ré­geb­ben El­len Shep­herd­nek
hív­tak. Már­mint ak­ko­ri­ban.


– Hát per­sze, em­lék­szem ma­gá­ra.


– Ugyan már.


– Nem vic­ce­lek. Be­bi­zo­nyí­tom ma­gá­nak. Lás­suk csak…
Ak­kor rö­vi­debb volt a haja, olyan ap­ród­frizu­rát vi­selt. Min­dig ka­ba­la­kar­kö­tőt
hor­dott. Em­lék­szem, mert egy nagy füg­gő volt raj­ta, úgy né­zett ki, mint az
Eif­fel-to­rony. És foly­ton azt a dalt éne­kel­te – mi is a címe? – Bim-bum, vagy
va­la­mi ilyes­mi.


El­len ne­ve­tett. 


– Te jó ég, mi­cso­da me­mó­ri­á­ja van. Rég el­fe­lej­tet­tem
azt a dalt.


– A gye­re­kek sok fura ap­ró­sá­got meg­je­gyez­nek. Med­dig
is… két évig járt Da­vid­del, nem?


– Két nyá­ron – fe­lel­te El­len. – Jól mu­lat­tunk. Nem­igen
ju­tott eszem­be az utób­bi évek­ben.


– És maga em­lék­szik rám? 


– Ho­má­lyo­san. Nem va­gyok biz­tos ben­ne. Arra em­lék­szem,
hogy Da­vid­nek volt egy öccse. Maga olyan ki­lenc-tíz éves le­he­tett ak­kor.


– Kö­rül­be­lül; Da­vid tíz év­vel idő­sebb ná­lam. Még
va­la­mi­re em­lék­szem: min­den­ki Matt­nek hí­vott. Úgy gon­dol­tam, ez olyan
fel­nőt­te­sen hang­zik. De maga Matt­hew-nak szó­lí­tott. Azt mond­ta, ez
mél­tó­ság­tel­je­sebb. Va­ló­szí­nű­leg sze­rel­mes vol­tam ma­gá­ba.


– Ó, tény­leg? – El­len el­vö­rö­sö­dött. Al­bert Mor­ris
ne­ve­tett.


– Előbb-utóbb min­dig be­le­sze­ret­tem a lá­nyok­ba, akik­kel
Da­vid járt – mond­ta Hoo­per.


– Ó.


Mor­ris vissza­adott Hoo­per­nak; a fi­a­tal­em­ber El­len­hez
for­dult. 


– Vissza­me­gyek a ki­kö­tő­be. El­vi­he­tem egy da­ra­bon?


– Kö­szö­nöm, ko­csi­val va­gyok. – Kö­szönt Mor­ris­nak, és
Hoo­per­ral együtt ki­lé­pett az üz­let­ből. – Szó­val tu­dós lett ma­gá­ból – mond­ta,
ami­kor ki­ér­tek.


– Vé­let­le­nül ala­kult így. An­gol sza­kos­ként kezd­tem.
Az­tán fel­vet­tem egy fél­év ten­ge­ri bio­ló­gi­át, hogy meg­le­gyen a
ter­mé­szet­tu­do­mány-je­gyem, és… zsupsz! – ben­ne vol­tam nya­kig.


– Mi­ben? A ten­ger­ben?


– Nem. Már­mint igen is meg nem is. Min­dig imád­tam a
ten­gert. Ti­zen­két-ti­zen­há­rom éves ko­rom­ban a leg­cso­dá­la­to­sabb szó­ra­ko­zás, amit
el tud­tam kép­zel­ni, az volt, hogy az em­ber ki­visz egy há­ló­zsá­kot a part­ra, és
ott töl­ti az éj­sza­kát, csak fek­szik a ho­mo­kon, és hall­gat­ja a hul­lá­mok zú­gá­sát,
és arra gon­dol, va­jon hon­nan jöt­tek, és mi­cso­da fan­tasz­ti­kus dol­go­kat lát­hat­tak
út­köz­ben. Ami iga­zán meg­fo­gott az egye­te­men, azok a ha­lak vol­tak, meg
pon­to­sab­ban a cá­pák.


El­len ne­ve­tett. 


– Hogy le­het ép­pen egy ilyen ré­mes ál­lat­ba
be­le­sze­ret­ni. Mint­ha va­la­ki a pat­ká­nyo­kért ra­jon­ga­na.


– A leg­töb­ben így gon­dol­ják – mond­ta Hoo­per. – De
té­ved­nek. A cá­pák­ban is meg­van min­den, ami­ről egy tu­dós ál­mod­hat. Gyö­nyö­rű­ek –
is­te­nem, mi­lyen gyö­nyö­rű­ek tud­nak len­ni. Olya­nok, mint egy kép­te­le­nül tö­ké­le­tes
gé­pe­zet. Ke­cse­seb­bek, mint bár­me­lyik ma­dár. Ti­tok­za­to­sab­bak, mint bár­me­lyik
ál­lat a föl­dön. Sen­ki sem tud­ja, med­dig él­nek és mi­lyen im­pul­zu­sok­ra re­a­gál­nák,
az éh­sé­get ki­vé­ve. Több, mint két­száz­öt­ven-faj­ta cápa
van, és mind­egyik kü­lön­bö­zik az összes töb­bi­től. Tu­dó­sok az egész éle­tet a
ta­nul­má­nyo­zá­suk­kal töl­tik, és ami­kor vég­re elő­jön­nek va­la­mi szép, po­fás kis
ál­ta­lá­no­sí­tás­sal, va­la­mi min­dig le­lö­vi az egé­szet. Az em­be­rek több mint két­ezer
éve ke­res­nek va­la­mi ha­tá­sos cá­pa­ri­asz­tót. So­ha­sem si­ke­rült olyat ta­lál­ni, ami
tény­leg ha­tá­sos len­ne. – El­hall­ga­tott, mo­so­lyog­va El­len­re né­zett. – Ne
ha­ra­gud­jon, nem akar­tam elő­adást tar­ta­ni. Amint lát­ja, meg va­gyok fer­tőz­ve.


– És amint maga lát­ja – mond­ta El­len – fo­gal­mam
sincs, mi­ről be­szé­lek. Maga a Yale-re járt, nem?


– Igen. Hova jár­tam vol­na? Csa­lá­dunk egyet­len olyan fér­fi­tag­ját,
aki az el­múlt négy nem­ze­dék­ből nem a Yale-re járt, ki­rúg­ták az An­do­ver­ből, és
vé­gül a Mi­a­mi Ohi­ó­ba ke­rült. A Yale után a flo­ri­dai egye­tem­re men­tem. Az­tán
egy­pár évig cá­pá­kat haj­ku­rász­tam szer­te a vi­lá­gon.


– Na­gyon ér­de­kes le­he­tett.


– Szá­mom­ra maga volt a pa­ra­di­csom. Mint­ha egy
al­ko­ho­lis­tá­nak át­nyúj­ta­nák a szesz­főz­de kul­csát. Cá­pá­kat je­löl­tem meg a
Vö­rös-ten­ger­ben, és Auszt­rá­lia part­ja­i­nál ta­lál­koz­tam ve­lük a víz­ben.


– A víz­ben?


Hoo­per bó­lin­tott. 


– Több­nyi­re ket­rec­ben, de nem min­dig. Tu­dom, mire
gon­dol most. Az em­be­rek ál­ta­lá­ban azt hi­szik, ha­lál­vá­gyam van – kü­lö­nö­sen az
anyám. De ha az em­ber tud­ja, mit csi­nál, szin­te nul­lá­ra le­het csök­ken­te­ni a
ve­szélyt.


– Maga le­het a vi­lág leg­na­gyobb élő cá­pa­szak­ér­tő­je.


– Alig­ha – mond­ta ne­vet­ve Hoo­per. – De igyek­szem. Az
egyet­len út, amit el­mu­lasz­tot­tam, de ami­ért min­dent meg­tet­tem vol­na, Pe­ter
Gimb­le útja volt. Fil­met csi­nál­tak be­lő­je. Néha ál­mo­dom ar­ról az út­ról. Ott
vol­tak a víz­ben két nagy fe­hér­rel, pont olya­nok­kal, mint ami most erre ma­guk
felé jár.


– Örü­lök, hogy nem ment el arra az útra – mond­ta
El­len. – Biz­to­san ki akar­ta vol­na pró­bál­ni, mi­lyen le­het egy cápa be­lül­ről. De
me­sél­jen Da­vid­ről. Mi van vele?


– Tu­laj­don­kép­pen jól van. Ügy­nök San Fran­cis­có­ban.


– Mit ért azon, hogy tu­laj­don­kép­pen?


– Hát, már a má­so­dik fe­le­sé­gé­nél tart. Az első, ta­lán
maga is­me­ri is, Patty Fre­mont volt.


– Per­sze. Együtt te­ni­szez­tünk. Va­la­hogy úgy örö­köl­te
tő­lem Da­vi­det. Ez rá a fi­nom ki­fe­je­zés.


– Há­rom évig tar­tott, amíg a nő fel nem sze­dett va­la­mi
csa­lá­dos ür­gét egy an­ti­bes-i ház­zal. Da­vid meg fog­ta ma­gát, és ta­lált egy
lányt, aki­nek az apja fő­rész­vé­nyes egy olaj­tár­sa­ság­nál. Elég he­lyes lány, de az
in­tel­li­gen­cia­há­nya­do­sa ak­ko­ra, mint egy ar­ti­csó­káé. Ha Da­vid­nek egy kis esze
len­ne, ész­re­vet­te vol­na, mi­kor fog­ta meg az is­ten lá­bát, és le­hor­go­nyoz
ma­gá­nál.


El­len el­pi­rult, és hal­kan meg­je­gyez­te: – Ked­ves ma­gá­tól,
hogy ilye­ne­ket mond.


– Ko­mo­lyan. Én a he­lyé­ben ezt csi­nál­tam vol­na.


– Na és maga? Mi­fé­le sze­ren­csés le­ány­zó kap­ta el
ma­gát?


– Egye­lő­re sem­mi­lyen. Ta­lán a lá­nyok nem tud­ják,
mi­lyen sze­ren­csé­sek le­het­né­nek. – Hoo­per ne­ve­tett. – Me­sél­jen ma­gá­ról. Ne,
vár­jon. Hadd ta­lál­jam ki. Há­rom gye­rek, igaz?


– Igaz. Nem gon­dol­tam, hogy ennyi­re lát­szik.


– Nem, de­hogy, nem úgy ér­tem. Egy­ál­ta­lán nem lát­szik.
A fér­je, lás­suk csak, ügy­véd. Van egy la­ká­suk a vá­ros­ban és egy nya­ra­ló­juk
Amity­ben. Bol­do­gabb már nem is le­het­ne. Én pon­to­san ezt is kí­vá­nom ma­gá­nak.


El­len mo­so­lyog­va ráz­ta a fe­jét. 


– Nem egé­szen. Már­mint nem a bol­dog­sá­got ér­tem raj­ta,
ha­nem a töb­bit. A fér­jem a rend­őr­fő­nök Amity­ben.


Hoo­per sze­mé­ben csak egy pil­la­na­tig vil­lant fel a
meg­le­pe­tés. Az­tán a hom­lo­ká­ra csa­pott, és meg­szó­lalt: – Mi­lyen hü­lye va­gyok. Per­sze, Brody. Nem kap­csol­tam össze. Ez
nagy­sze­rű. Ta­lál­koz­tam a fér­jé­vel teg­nap este. Re­mek fic­kó­nak lát­szik.


El­len mint­ha egy szik­rá­nyi gúnyt ér­zett vol­na Hoo­per
hang­já­ban, de az­tán azt mond­ta ma­gá­ban, ne légy os­to­ba, mit kell min­den­ki­ben
va­la­mi hát­só gon­do­la­tot ke­res­ni? 


– Med­dig ma­rad ná­lunk? – kér­dez­te.


– Nem tu­dom. At­tól függ, mi lesz a cá­pá­val. Amint
el­megy, me­gyek én is.


– Woods Hole-ban la­kik?


– Nem, de nem messze. Hyan­ni­sport­ban. Van egy kis
há­zam a par­ton. Sze­re­tek kö­zel len­ni a víz­hez. Ha több mint tíz­mér­föld­nyi­re
bent va­gyok a szá­raz­föl­dön, zárt­sá­gi­szo­nyom tá­mad.


– Egé­szen egye­dül él?


– Egé­szen. Csak ma­gam, meg egy kö­rül­be­lül száz­mil­lió
dol­lár ér­té­kű szte­reó fel­sze­re­lés, és egy­mil­lió könyv. Mond­ja, szo­kott még
tán­col­ni?


– Tán­col­ni?


– Per­sze. Most ju­tott eszem­be. Da­vid me­sél­te, hogy
maga volt a leg­jobb tán­cos, aki­vel va­la­ha is járt. Va­la­mi ver­senyt is nyer­tek,
ugye?


A múlt – mint va­la­mi rég­óta ka­lit­ká­ba zárt és hir­te­len
ki­eresz­tett ma­dár – re­pült El­len felé, kö­rül zsong­ta a fe­jét, és só­vár­gás­sal
árasz­tot­ta el. 


– Egy szam­ba ver­senyt – fe­lel­te – A
Strand Chab­ban. Mi­lyen rég volt. Nem, már nem szok­tam tán­col­ni. Mar­tin nem
tán­col, de még ha tud­na is, nem hi­szem, hogy ját­sza­nak még olyan ze­nét bár­hol
is.


– Kár. Da­vid azt mond­ta, fan­tasz­ti­kus volt.


– Cso­dá­la­tos este volt – mond­ta El­len. Hagy­ta, hogy
kö­rül­leng­jék az em­lé­kek, hogy a leg­ap­róbb rész­le­tek is föl­me­rül­je­nek. – Les­ter
La­nin ze­ne­ka­ra ját­szott. A Strand Club csu­pa
krepp-pa­pír­ral meg lég­göm­bök­kel volt dí­szít­ve. Da­vi­den a ked­venc za­kó­ja volt,
pi­ros se­lyem.


– Most az enyém – mond­ta Hoo­per. – Ezt én
örö­köl­tem tőle.


– Mind azo­kat a cso­dá­la­tos szá­mo­kat ját­szot­ták. “He­gyi
fű“ volt az egyik­nek a címe. Da­vid olyan jól two-step­pelt. Alig tud­tam tar­ta­ni
vele a lé­pést. Csak ke­rin­gőt nem volt haj­lan­dó tán­col­ni. Azt mond­ta, el­szé­dül
tőle. Min­den­ki olyan bar­na volt. Azt hi­szem, egész nyá­ron nem esett az eső.
Em­lék­szem, sár­ga ru­hát vet­tem fel az­nap este, mert jól állt a le­sült bő­röm­höz.
Két ver­seny volt, egy char­le­s­ton, amit Su­sie Ken­dall és Chip Fo­gar­ty nyer­tek,
és a szam­ba­ver­seny. A “Bra­zil“-t ját­szot­ták a vé­gén, és úgy tán­col­tunk, mint­ha
az éle­tünk függ­ne tőle. Ol­dal­ra meg hát­ra haj­long­tunk, mint az őrül­tek. Azt
hit­tem, össze­esek, ami­kor vége lett. Tud­ja, mi volt az első díj? Egy
csir­ke­kon­zerv. A szo­bám­ban tar­tot­tam, amíg meg nem rom­lott és ki nem
pú­po­so­dott. Apu ki­do­bat­ta ve­lem. – El­len mo­soly­gott. – Azok vol­tak a szép idők.
Pró­bá­lok nem túl so­kat gon­dol­ni rá­juk.


– Mi­ért?


– Így vissza­te­kint­ve a múlt min­dig sok­kal szebb­nek
tű­nik, mint ami­kor még je­len volt. Nyo­masz­tó, ha az em­ber túl gyak­ran idéz­ge­ti
fel a ked­ves em­lé­ke­két. Úgy nézi, mint­ha soha töb­bé nem len­ne ré­sze hoz­zá­juk
fog­ha­tó­ban.


– Ne­kem könnyű nem gon­dol­ni a múlt­ra.


– Tény­leg? Mi­ért?


– Egy­sze­rű­en csak azért, mert nem volt ben­ne sem­mi
nagy­sze­rű. Da­vid volt az el­ső­szü­lött. Én in­kább csak olyan után­ér­zés vol­tam.
Azt hi­szem, az volt a lé­tem cél­ja, hogy össze­tart­sam a szü­le­im há­zas­sá­gát. És
nem si­ke­rült. Elég kí­nos, ha az em­ber a leg­el­ső do­log­gal ku­dar­cot vall, amit
el­vár­nak tőle. Da­vid húsz­éves volt, ami­kor a szü­le­ink el­vál­tak. Én még ti­zen­egy
sem. És a vá­lás nem volt ép­pen ba­rát­sá­gos. A meg­elő­ző né­hány év sem volt va­la­mi
ba­rát­sá­gos. A szo­ká­sos tör­té­net – sem­mi kü­lö­nös –, de nem volt ép­pen
szó­ra­koz­ta­tó. Va­ló­szí­nű­leg el­túl­zom a dol­got. Min­den­eset­re na­gyon sok min­dent
ter­ve­zek. Nem na­gyon gon­do­lok a múlt­ra.


– Ez így biz­to­san egész­sé­ge­sebb.


– Nem tu­dom. Ta­lán ha va­la­mi fre­ne­ti­kus múl­tam lett
vol­na, ak­kor egy­foly­tá­ban raj­ta rá­gód­nék. De… er­ről elég is ennyi. Le kell
men­nem a ki­kö­tő­be. Biz­tos, hogy nem vi­he­tem el egy da­ra­bon?


– Biz­tos, kö­szö­nöm szé­pen. Ott van a ko­csim a túl­só
sar­kon.


– Oké. Hát… – Hoo­per ke­zet nyúj­tott. – Iga­zán nagy­sze­rű
volt újra ta­lál­koz­ni ma­gá­val, és re­mé­lem, még lát­juk egy­mást, mi­előtt el­me­gyek.


– Én is re­mé­lem – mond­ta El­len, és ke­zet fo­gott a
fi­a­tal­em­ber­rel


– Ki­zárt­nak tart­ja, hogy va­la­me­lyik dél­után rá­ér­ne egy
te­nisz­par­ti­ra?


El­len ne­ve­tett. 


– Ó, is­te­nem. Nem is tu­dom, mi­kor volt utol­já­ra
te­niszü­tő a ke­zem­ben. De kösz a meg­hí­vást.


– Oké. Hát, vi­szont­lá­tás­ra. – Hoo­per meg­for­dult, és
el­trap­polt az utca vé­gén álló ko­csi­já­hoz, egy zöld Ford Pin­tó­hoz, El­len állt,
és néz­te, amint Hoo­per el­in­dít­ja a ko­csit, ki­ma­nő­ve­rez a par­ko­ló­hely­ről, és
ki­hajt az ut­cá­ra. Ami­kor el­gör­dült előt­te, El­len a vál­lá­hoz emel­te a ke­zét, és
óva­to­san, fél­sze­gen in­tett neki. Hoo­per ki­dug­ta a bal ke­zét a ko­csi­ab­la­kon, és
vissza­in­te­ge­tett. Az­tán be­for­dult a sar­kon, és el­tűnt.


Fáj­dal­mas szo­mo­rú­ság fog­ta el El­lent. Erő­seb­ben érez­te,
mint bár­mi­kor, hogy az éle­te – leg­alább­is a leg­jobb ré­sze, az a ré­sze, ami
friss volt és vi­dám – to­va­tűnt. Ami­kor ez az ér­zés tu­da­to­sult ben­ne, bűn­tu­dat
töl­töt­te el, mert a fáj­dal­mas nosz­tal­gi­át bi­zo­nyí­ték­nak te­kin­tet­te arra, hogy
rossz anya és elé­ge­det­len fe­le­ség. Gyű­löl­te az éle­tét, és gyű­löl­te ma­gát ezért
a gyű­lö­le­tért. Egy dal egyik sora ju­tott az eszé­be, Billy egyik le­me­zé­ről:
“El­ad­nám min­den hol­na­po­mat egyet­len teg­na­pért“. Be­le­men­ne-e egy ilyen üz­let­be?
Nem tud­ta. De mire jó ezen rá­gód­ni? A teg­na­pok el­múl­tak, egy­re gyor­sab­ban
pö­rög­tek le­fe­lé egy fe­ne­ket­len ör­vény­be. Soha töb­bé nem le­het vissza­hoz­ni sem a
gaz­dag­sá­got, sem az örö­möt.


Hoo­per mo­soly­gós arca me­rült fel előt­te. Elég, mond­ta
ma­gá­ban. Hü­lye­ség. Rosszabb, ön­pusz­tí­tás.


Át­ment az ut­cán, és be­kec­mer­gett a ko­csi­já­ba. Ami­kor ki­ért
a töb­bi ko­csi közé, Larry Vaughant pil­lan­tot­ta meg a sar­kon. Is­te­nem, gon­dol­ta,
olyan szo­mo­rú­nak lát­szik, mint ami­lyen­nek én ér­zem ma­gam.










6.


A hét­vé­ge olyan csen­des volt, mint­ha késő ősz len­ne. A
le­zárt stran­dok­kal, ame­lye­ket a nap­pa­li órák­ban rend­őr­jár­őrök el­len­őriz­tek,
Amity szin­te ki­halt volt. Hoo­per fel-alá cir­kált a part mel­lett Ben Gard­ner
ha­jó­já­val, de az egyet­len élet­jel a víz­ben egy­pár ap­ró­hal és egy kis sü­gér­raj
volt. Va­sár­nap es­té­re, mi­után a na­pot East Hamp­ton­ban töl­töt­te – ott zsú­folt
volt a strand, és úgy gon­dol­ta, hogy eset­leg a cápa ott ke­rül elő, ahol em­be­rek
fü­röd­nek –, kö­zöl­te Brody­val, hogy min­den va­ló­szí­nű­ség sze­rint a cápa vissza­tért
a mély­be.


– Mi­ből gon­dol­ja? – kér­dez­te Brody.


– Szí­nét se lát­ni – mond­ta Hoo­per. – Más­faj­ta hal
vi­szont dö­gi­vel van. Ha egy nagy fe­hér len­ne a kö­zel­ben, min­den más el­tűn­ne. Ez
az egyik, amit a bú­vá­rok a nagy fe­hé­rek­ről mon­da­nak. Hogy ha a kö­zel­ben van­nak,
bor­zasz­tó­an csen­des lesz a víz.


– Nem tud meg­győz­ni – fe­lel­te Brody. – Leg­alább­is
annyi­ra nem, hogy meg­nyis­sam a stran­do­kat. Még nem. – Tud­ta, hogy egy
ese­mény­te­len hét­vé­ge után min­den­ki – Vaughan, a töb­bi in­gat­lan­ügy­nök­ség, a
ke­res­ke­dők – kö­ve­tel­ni fog­ja a stran­dok meg­nyi­tá­sát. Szin­te azt kí­ván­ta,
bár­csak lát­ta vol­na Hoo­per a cá­pát. Az bi­zo­nyos­ság len­ne. Így vi­szont csak
ne­ga­tív bi­zo­nyí­té­kuk volt, és ez egy rend­őr agyá­nak nem volt elég­sé­ges.


Hét­fő dél­után Brody az iro­dá­já­ban ült, ami­kor Bix­by szólt,
hogy El­len ke­re­si.


– Ne ha­ra­gudj, hogy za­var­lak – mond­ta –, csak meg
akar­ta­lak kér­dez­ni va­la­mi­ről. Mit szól­nál hoz­zá, ha va­cso­ra­ven­dé­ge­ket hív­nánk
va­la­me­lyik este? 


– Mi­nek?


– Csak úgy. Már évek óta nem volt ná­lunk sen­ki. Nem is
em­lék­szem, mi­kor hív­tunk meg utol­já­ra va­la­kit.


– Én sem em­lék­szem – mond­ta Brody. De ez nem volt
igaz. Na­gyon is jól em­lé­ke­zett az utol­só ven­dég­ség­re: há­rom év­vel ez­előtt,
ami­kor El­len a nyá­ri tár­sa­ság be­vé­te­lé­re in­dí­tott ke­resz­tes had­já­ra­tá­nak kel­lős
kö­ze­pén volt. Há­rom nya­ra­ló há­zas­párt hí­vott meg. Elég szim­pa­ti­kus em­be­rek
vol­tak, em­lé­ke­zett Brody, de a be­szél­ge­tés me­rev volt, eről­te­tett és kí­nos.
Brody és a ven­dé­gei na­gyí­tó­val ke­res­tek va­la­mi­lyen kö­zös té­mát vagy ér­dek­lő­dé­si
kört, és nem ta­lál­tak. Így az­tán egy idő után a ven­dé­gek­nek nem ma­radt más
hát­ra, mint hogy ma­guk kö­zött be­szél­ges­se­nek, és kény­sze­res ud­va­ri­as­ság­gal
be­von­ják El­lent min­den al­ka­lom­mal, ami­kor va­la­mi olyas­mit mon­dott, hogy “Ó,
em­lék­szem rá!“ El­len ide­ges volt és kap­ko­dó, és mi­után a ven­dé­gek el­men­tek, és el­mo­so­gat­ta
az edényt és két­szer azt mond­ta Brody­nak: “Hát nem nagy­sze­rű egy este volt?“,
be­zár­kó­zott a für­dő­szo­bá­ba, és sírt.


– Na, mit gon­dolsz? – kér­dez­te El­len.


– Nem tu­dom. Fe­lő­lem oké, ha te aka­rod. Kit akarsz
meg­hív­ni?


– Min­de­nek­előtt, azt hi­szem, Matt Hoo­pert fel­tét­le­nül.


– Mi­nek? Ott eszik az Abe­lard-ban, nem? Az ét­ke­zé­sek
ben­ne van­nak a szo­ba árá­ban.


– Nem ar­ról van szó, Mar­tin. Tu­dod jól. Egye­dül van a
vá­ros­ban, és kü­lön­ben is na­gyon szim­pa­ti­kus.


– Hon­nan tu­dod? Nem is tud­tam, hogy is­me­red.


– Nem me­sél­tem? Pén­te­ken össze­fu­tot­tam vele Al­bert
Mor­ris­nál. Biz­tos, hogy mond­tam ne­ked.


– Nem mond­tad, de nem ér­de­kes. Tel­je­sen mind­egy.


– Ki­de­rült, hogy an­nak a Hoo­per­nak az öccse, akit
is­mer­tem. Sok­kal job­ban em­lé­ke­zett rám, mint én őrá. De hát ő annyi­val fi­a­ta­labb.


– Aha… És mi­kor­ra ter­ve­zed a
ban­zájt?


– Hol­nap es­té­re gon­dol­tam. És nem lesz ban­záj. Csak
egy­sze­rű­en arra gon­dol­tam, hogy meg­hív­hat­nánk egy kel­le­mes kis tár­sa­sá­got.
Leg­fel­jebb hat vagy nyolc em­bert!


– Gon­do­lod, hogy el­jön­nek ilyen hir­te­len meg­hí­vás­ra?


– Ó, per­sze. Hét­köz­ben sen­ki sem csi­nál sem­mit. Van
egy­pár bridzs­par­ti, de az­zal kész is.


– Aha – mond­ta Brody. – Már­mint hogy a nya­ra­lók.


– Tu­dod, arra gon­dol­tam, hogy Matt biz­tos jól érez­né
ma­gát köz­tük. Mit szól­nál Bax­te­rék­hez? Kel­le­mes em­be­rek, nem?


– Nem hin­ném, hogy is­me­rem őket.


– De­hogy­is­nem, ne bu­tás­kodj. Clem és Cici Bax­ter.
Az­előtt Cici Da­ven­port volt. Kint lak­nak a Scot­chon. Clem ép­pen sza­bad­sá­gon
van. Tu­dom, mert lát­tam reg­gel az ut­cán.


– Oké. Pró­báld meg őket, ha aka­rod.


– Még kit?


– Va­la­kit, aki­vel be­szél­ni tu­dok. Mit szól­nál
Me­adow­sék­hoz?


– De Matt már is­me­ri Harryt.


– Do­ro­thyt nem is­me­ri. Ő elég be­szé­des.


– Jól van – mond­ta El­len. – Gon­do­lom, egy kis he­lyi
szí­ne­zet nem árt­hat, és Harry min­den­ről tud, ami er­re­fe­lé tör­té­nik.


– Nem a he­lyi szí­ne­zet­re gon­dol­tam – je­gyez­te meg
éle­sen Brody. – Me­adow­sék ba­rá­ta­ink.


– Tu­dom. Nem úgy ér­tet­tem.


– Ha he­lyi szí­ne­ze­tet akarsz, csak át kell néz­ned az
ágyad má­sik ol­da­lá­ra.


– Tu­dom. Mond­tam már, hogy ne ha­ra­gudj.


– Na és egy lány? – mond­ta Brody. – Ke­res­ned kéne
va­la­mi he­lyes kis csajt Hoo­per­nak.


El­len csak kis idő múl­va vá­la­szolt. 


– Ha úgy gon­do­lod.


– Ne­kem iga­zán mind­egy. Csak gon­dol­tam, job­ban
szó­ra­koz­na, ha be­szél­get­het­ne va­la­ki­vel, aki kor­ban il­lik hoz­zá.


– Annyi­ra nem fi­a­tal, Mar­tin. És mi nem va­gyunk
annyi­ra öre­gek. De jól van, majd meg­lá­tom, ta­lá­lok-e va­la­kit, aki el
tud­ná szó­ra­koz­tat­ni.


– Visz­lát – mond­ta Brody, és le­tet­te a kagy­lót.
Le­han­golt volt, mert va­la­mi gya­nú­sat ér­zett ez­zel a ven­dég­ség­gel kap­cso­lat­ban.
Nem volt ben­ne biz­tos, de azt hit­te – és mi­nél töb­bet gon­dolt rá, an­nál
biz­to­sabb­ra vet­te –, hogy El­len újabb kam­pányt ter­vez an­nak a vi­lág­nak a
meg­hó­dí­tá­sá­ra, ahon­nét Brody el­ra­gad­ta, és most volt ug­ró­desz­ká­ja, ami­ről
el­ru­gasz­kod­jék: Hoo­per.


Más­nap este Brody va­la­mi­vel öt után ért haza. El­len a
va­cso­ra­asz­talt te­rí­tet­te az ebéd­lő­ben. Brody ar­con csó­kol­ta, és meg­szó­lalt: – Hűha! De rég nem lát­tam ezt az ezüs­töt. – El­len a szü­le­i­től
kap­ta, ami­kor férj­hez ment.


– Tu­dom, órá­kig tar­tott, míg meg­pu­col­tam.


– Hát ez meg mi? – Brody fel­emelt egy tal­pas
bo­ros­po­ha­rat. – Ez hon­nét van?


– A Lure-nál vet­tem.


– Mennyi­be ke­rült? – Brody vissza­tet­te a po­ha­rat az
asz­tal­ra.


– Nem sok­ba – fe­lel­te El­len; össze­haj­tott egy
szal­vé­tát, és szé­pen egy nagy­vil­la és egy sa­lá­tás­vil­la alá he­lyez­te.


– Mennyi­be?


– Húsz dol­lár­ba, de egy egész tu­cat.


– Te az­tán nem ku­ko­ri­cá­zol, ha es­télyt adsz.


– Nem volt ren­des bo­ros­po­ha­runk – men­te­ge­tő­zött El­len.
– Az utol­sók hó­na­pok­kal ez­előtt el­tör­tek, ami­kor Sean fel­dön­töt­te a
fa­li­szek­rényt.


Brody meg­szá­mol­ta a szé­ke­ket az asz­tal kö­rül. 


– Csak ha­tan le­szünk? – kér­dez­te. – Mi tör­tént?


– Bax­te­rék nem ér­nek rá. Cici fel­hí­vott, hogy Clem­nek
va­la­mi dol­ga van a vá­ros­ban, és ő is be­megy vele. Ott ma­rad­nak es­té­re. – Volt
va­la­mi ha­mis a hang­já­ban, va­la­mi tet­te­tett kö­zöny.


– Aha – mond­ta Brody. – Kár. – Nem mer­te ki­mu­tat­ni,
hogy örül. – Kit hív­tál Hoo­per­nak, va­la­mi csi­nos kis pi­pit?


– Daisy Wic­kert. Gib­by Bön­gész­dé­jé­ben dol­go­zik. Na­gyon
he­lyes lány.


– Hány­ra jön­nek a ven­dé­gek?


– Me­adow­sék és Daisy fél nyolc­ra. Matt­hew-t hét­re hív­tam.


– Azt hit­tem, Matt­nek hív­ják.


– Ó, ez csak egy régi vicc, amit ő jut­ta­tott eszem­be.
Mint ki­de­rült, kis­ko­rá­ban Matt­hew­nak hív­tam. Azért kér­tem hét­re, hogy a
gye­re­kek meg­is­mer­ked­hes­se­nek vele. Azt hi­szem, oda­lesz­nek tőle.


Brody az órá­ra né­zett. 


– Ha Me­adow­sék csak fél nyolc­ra jön­nek, lesz fél
ki­lenc vagy ta­lán ki­lenc is, mire eszünk. Ad­dig rég éhen ha­lok. Azt hi­szem,
be­ka­pok egy szend­vi­cset.


– Ne tömd tele ma­gad – mond­ta El­len. – Irtó fi­nom
va­cso­ra lesz.


Brody szag­lá­szott a kony­hai il­la­tok kö­zött, meg­szem­lél­te a
lá­bos- és cso­ma­go­ló­pa­pír hal­mot, és meg­kér­dez­te: – Mit fő­zöl?


– Lep­ke­bá­rány­nak hív­ják – fe­lel­te az asszony. –
Re­mé­lem, nem fu­se­rá­lom el va­la­mi hü­lye­ség­gel.


– Jó sza­ga van – mond­ta Brody. – Mi ez a lötty itt a
mo­so­ga­tó mel­lett? Önt­sem ki, és mo­so­gas­sam el a lá­bost?


El­len az ebéd­lő­ből kér­dez­te: – Mi­fé­le lötty?


– Ez itt a lá­bos­ban.


– Mi… jé­zus­má­ria! – ki­ál­tot­ta, és ki­ro­hant a kony­há­ba.
Lát­ta, hogy Brody rö­hög. – Ó, te pi­szok. – Meg­le­gyin­tet­te a tar­kó­ját. –
Gaz­pachó­nak hív­ják. Le­ves.


– Biz­tos vagy ben­ne, hogy nem rom­lott? – húz­ta Brody.
– Olyan nyál­kás az egész.


– Ilyen­nek kell len­nie, te tahó.


Brody a fe­jét ráz­ta. 


– Sze­gény öreg Hoo­per bán­ni fog­ja, hogy nem az
Abe­lard-ban va­cso­rá­zott.


– Jaj, de pi­szok vagy – mond­ta El­len. – Várj csak,
amíg meg­kós­to­lod. Mind­járt más­képp fogsz be­szél­ni.


– Le­het. Ha meg­érem. – Brody ne­ve­tett, oda­ment a
jég­szek­rény­hez. Ko­to­rá­szott egy da­ra­big, ta­lált egy kis fel­vá­got­tat meg saj­tot
a szend­vics­hez. Ki­nyi­tott egy do­boz sört, és el­in­dult a nap­pa­li felé. – Né­zem
egy ki­csit a hír­adót, az­tán le­zu­ha­nyo­zom és át­öl­tö­zöm – mond­ta.


– Tet­tem ki ne­ked tisz­ta ru­hát az ágy­ra. És meg is
bo­rot­vál­koz­hat­nál. Ré­mes öt­órai bo­ros­tád van.


– Te jó ég, hát ki jön hoz­zánk va­cso­ráz­ni, Fü­löp
her­ceg és Jac­kie Onas­sis?


– Csak sze­ret­ném, ha ren­de­sen néz­nél ki. 


Hét óra öt­kor szólt a csen­gő; Brody nyi­tott aj­tót. Kék
mad­ra­szing volt raj­ta, sö­tét­kék egyen­ru­ha­nad­rág és fe­ke­te cipő. Friss­nek és
tisz­tá­nak érez­te ma­gát. 


– Ki vagy csíp­ve – mond­ta El­len. De ami­kor aj­tót
nyi­tott Hoo­per­nak, ha nem is gyű­rött­nek, de leg­alább­is le­fő­zött­nek érez­te
ma­gát. Hoo­per bő szá­rú far­mer­nad­rá­got vi­selt,
bőr­sa­rut, zok­ni nél­kül, és egy pi­ros La­cos­te-in­get, al­li­gá­tor­ral a mel­lén. Ez
volt a gaz­dag fi­a­ta­lok egyen­ru­há­ja Amity­ben.


– Hel­lo – üd­vö­zöl­te Brody. – Jöj­jön be.


– Hel­lo – kö­szönt vissza Hoo­per. Ke­zet ráz­tak.


El­len ki­jött a kony­há­ból. Hosszú ba­tik­szok­nya volt raj­ta,
pa­pucs és kék se­lyemblúz. A nya­ká­ban a te­nyész­tett gyöngy­sor, amit Brody tól
ka­pott nász­aján­dék­ba. 


– rü­lök, hogy el­jött, Matt­hew – mond­ta.


– Én örü­lök, hogy meg­hí­vott – ud­va­ri­as­ko­dott Hoo­per.
Ke­zet fog­tak. – Saj­ná­lom, hogy nem né­zek ki tisz­tes­sé­ge­seb­ben, de nem hoz­tam
ma­gam­mal mást, csak mun­ka­ru­hát. Ment­sé­gem­re szol­gál­jon, hogy leg­alább tisz­ta. 


– Ne bu­tás­kod­jon – mond­ta El­len. – Re­me­kül néz ki. A
pi­ros na­gyon jól áll a bar­na bő­ré­hez meg a ha­já­hoz.


Hoo­per ne­ve­tett. Oda­for­dult Brody­thoz, és meg­kér­dez­te: –
Nincs el­le­ne ki­fo­gá­sa, ha adok El­len­nek va­la­mit?


– Hogy érti? – kér­dez­te Brody. Azt gon­dol­ta ma­gá­ban,
mi az, hogy va­la­mit? Csó­kot? Egy táb­la cso­ko­lá­dét? Ba­rac­kot a fe­jé­re?


– Aján­dé­kot. Iga­zán sem­mi­ség. Csak ép­pen a ke­zem­be
akadt.


– Nincs ki­fo­gá­som el­le­ne – fe­lel­te Brody. Még min­dig
azon cso­dál­ko­zott, hogy mi­ért kel­lett ezt meg­kér­dez­ni.


Hoo­per a far­mer­ja zse­bé­ben ko­to­rá­szott, majd egy kis,
se­lyem­pa­pír­ba te­kert cso­ma­got ha­lá­szott elő. El­len felé nyúj­tot­ta. 


– A ház úr­nő­jé­nek – mond­ta –, tisz­te­let­len öl­tö­zé­kem
el­len­sú­lyo­zá­sá­ra.


El­len kun­co­gott, és óva­to­san ki­bon­tot­ta a pa­pírt. Va­la­mi
ta­liz­mán­fé­le volt ben­ne, vagy ta­lán füg­gő, kö­rül­be­lül egy hü­velyk szé­les.


– Gyö­nyö­rű – mond­ta. – Mi ez?


– Cá­pa­fog – fe­lel­te Hoo­per. – Pon­to­sab­ban egy
tig­ris­cá­pa foga. A fog­la­lat ezüst.


– Hol sze­rez­te?


– Ma­caó­ban. Ku­ta­tó­úton vol­tam ar­ra­fe­lé pár év­vel
ez­előtt. Egy kis mel­lék­ut­cá­ban volt egy apró üz­let egy még ap­róbb kí­na­i­val, aki
egész éle­té­ben cá­pa­fo­ga­kat fé­nye­sí­tett, és ezüst­fog­la­la­to­kat ra­kott rá­juk, hogy
lánc­ra le­hes­sen akasz­ta­ni. Nem tud­tam el­len­áll­ni neki.


– Ma­cao! – só­haj­tott fel El­len. – Nem hi­szem, hogy el
tud­nám he­lyez­ni a tér­ké­pen, ha arra ke­rül­ne a sor. Irtó iz­gal­mas le­he­tett. 


Brody meg­szó­lalt: – Hong­kong mel­lett van.


– Igen – mond­ta Hoo­per. – Min­den­eset­re a ba­bo­na
sze­rint, ha a tes­tén hord­ja, meg­vé­di a cá­pa­ha­ra­pás­tól. A je­len kö­rül­mé­nyek
kö­zött, gon­dol­tam, cél­sze­rű aján­dék.


– De még mennyi­re! – mond­ta El­len. – Ma­gá­nak is van?


– Ne­kem is van egy – fe­lel­te Hoo­per –, de nem tu­dom,
ho­gyan vi­sel­jem. Nem sze­re­tek sem­mit a nya­kam­ban, és ha az em­ber cá­pa­fo­gat
hur­col a zse­bé­ben, ak­kor ta­pasz­ta­la­ta­im sze­rint két ve­szély fe­nye­ge­ti. Vagy
be­le­szúr a lá­bá­ba, vagy ki­ha­sít­ja a nad­rág­ját. Mint­ha nyi­tott bics­kát tar­ta­na a
zse­bé­ben. Így hát az én ese­tem­ben a gya­kor­la­ti meg­fon­to­lás le­győ­zi a ba­bo­nát,
leg­alább­is amíg szá­raz­föl­dön va­gyok.


El­len ne­ve­tett, az­tán Brody­hoz for­dult: – Mar­tin, ten­nél
egy óri­á­si szí­ves­sé­get? Fel­men­nél és le­hoz­nád az ék­sze­res do­bo­zom­ból azt a
vé­kony ezüst­lán­cot? Most azon­nal fel sze­ret­ném ven­ni Matt­hew cá­pa­fo­gát. Az
em­ber so­sem tud­hat­ja, nem ta­lál­ko­zik-e cá­pá­val a va­cso­rá­nál – mond­ta vé­gül
Hoo­per­nak.


Ami­kor Brody el­in­dult, El­len utá­na­szólt: – Ó, és szólj a
gye­re­kek­nek, hogy jöj­je­nek le.


Brody ami­kor be­for­dult a lép­cső te­te­jén, El­len hang­ját
hal­lot­ta: – Iga­zán olyan nagy­sze­rű újra lát­ni ma­gát.


Brody be­ment a há­ló­szo­bá­ba, és le­ült az ágy szé­lé­re. Mély
lé­leg­ze­tet vett, és ököl­be szo­rí­tot­ta, majd újra ki­nyi­tot­ta a jobb ke­zét.
Küz­dött a düh és a za­var el­len, és ve­szí­tett. Fe­nye­get­ve érez­te ma­gát, mint­ha
va­la­ki be­to­la­ko­dott vol­na a há­zá­ba, s olyan ki­fi­no­mult, meg­fog­ha­tat­lan
fegy­ve­rei vol­ná­nak, ame­lyek­kel nem kel­het ver­seny­re: jó meg­je­le­nés, fi­a­tal­ság,
ki­fi­no­mult­ság és min­de­nek­fe­lett egy olyan idő­ből szár­ma­zó kö­zös­ség El­len­nel,
ami­ről Brody tud­ta, hogy El­len azt kí­ván­ja: bár­csak sose lett vol­na vége. Ed­dig
azt hit­te, El­len Hoo­pert akar­ja fel­hasz­nál­ni, hogy a nya­ra­lók­nak im­po­nál­jon,
most vi­szont úgy érez­te, ma­gá­nak Hoo­per­nak akar im­po­nál­ni. Nem ér­tet­te, mi­ért.
Le­het, hogy té­ved. Vé­gül is El­len és Hoo­per rég­óta is­me­rik egy­mást. Ta­lán csak
el­tú­loz­za, hogy két régi ba­rát újra meg­pró­bál­ja fel­ele­ve­ní­te­ni az is­me­ret­sé­get.
Ba­rá­tok? A fe­nét, Hoo­per leg­alább tíz év­vel fi­a­ta­labb
El­len­nél. Mi­fé­le ba­rá­tok le­het­tek? Is­me­rő­sök. Épp hogy csak. Ak­kor meg mi­ért
ját­szot­ta le El­len ezt a nagy je­le­ne­tet? Le­ala­cso­nyít­ja ma­gát vele, gon­dol­ta
Brody; és őt is le­ala­cso­nyít­ja, hogy ez­zel a ko­mé­di­á­zás­sal meg­pró­bál­ja
meg­ta­gad­ni ket­tő­jük élet­kö­zös­sé­gét.


– Le van szar­va! – ki­ál­tott
fel. Fel­kelt, ki­nyi­tot­ta az öl­tö­ző­szek­rény fi­ók­ját, ad­dig ke­res­gélt, míg meg
nem ta­lál­ta El­len ék­sze­res do­bo­zát. Ki­vet­te az ezüst­lán­cot, be­csuk­ta a fi­ó­kot,
és ki­ment a hall­ba. Be­dug­ta a fe­jét a fiúk szo­bá­já­ba, és be­szólt: – Gye­rünk,
ban­di­ták – az­tán le­ment a lép­csőn.


El­len a dí­vány egyik vé­gén ült, Hoo­per a má­si­kon; ami­kor
Brody be­lé­pett a nap­pa­li­ba, hal­lot­ta, hogy El­len meg­kér­de­zi a fi­a­tal­em­bert: –
Jobb sze­ret­né, ha nem hív­nám Matt­hew­nak?


Hoo­per ne­ve­tett, és azt fe­lel­te: – En­gem nem za­var.
Va­la­hogy fel­idé­zi a régi em­lé­ke­ket, és an­nak el­le­né­re, amit a múlt­kor mond­tam,
tu­laj­don­kép­pen nem bá­nom.


A múlt­kor? – gon­dol­ta Brody. A vas­üz­let­ben. Úgy lát­szik,
jócs­kán el­be­szél­get­tek. 


– Itt van – mond­ta El­len­nek, és át­nyúj­tot­ta a lán­cot.


– Kö­szö­nöm – fe­lel­te az asszony. Ki­kap­csol­ta a
gyöngy­sort, és a do­hány­zó­asz­tal­ra lök­te. – És most, Matt­hew, mu­tas­sa meg,
ho­gyan kell a cá­pa­fo­gat föl­ten­ni. – Brody fel­emel­te a gyön­gyöt az asz­tal­ról, és
zseb­re vág­ta.


A fiúk li­ba­sor­ban jöt­tek le­fe­lé a lép­csőn. Mind szép
ren­de­sen, sport­ing­ben és nad­rág­ban. El­len föl­vet­te az ezüst nyak­lán­cot, és
rá-mo­soly­gott Hoo­per­ra. 


– Gyer­tek ide, gye­re­kek – mond­ta. – Is­mer­ked­je­tek meg
Mr. Hoo­per­ral. Ez Billy Brody. Billy ti­zen­négy éves. – Billy ke­zet fo­gott
Hoo­per­ral. – És ő az if­jabb Mar­tin. Ő ti­zen­ket­tő. És Sean, Ő ki­lenc… lesz. Mr.
Hoo­per oce­a­no­grá­fus.


– Tu­laj­don­kép­pen ich­tyo­ló­gus – mond­ta Hoo­per.


– Az mi? – kér­dez­te az if­jabb Mar­tin.


– Olyan zoo­ló­gus, aki a ha­lak­ra spe­ci­a­li­zál­ja ma­gát.


– Mi az a zoo­ló­gus?


– Én tu­dom – fe­lel­te Billy –, az egy olyan ürge, aki
ál­la­to­kat ta­nul­má­nyoz.


– Úgy van – he­lye­selt Hoo­per. – Jól mon­dod.


– Meg akar­ja fog­ni a cá­pát? – kér­dez­te Mar­tin.


– Meg­pró­bá­lom meg­ke­res­ni – vá­la­szol­ta Hoo­per. – De még
nem tu­dom. Az is le­het, hogy már el­ment.


– Fo­gott már cá­pát?


– Igen, de ilyen na­gyot még nem. 


Sean meg­szó­lalt: – Rak­nak a cá­pák to­já­so­kat?


– Ez na­gyon jó kér­dés, fi­a­tal­em­ber – je­gyez­te meg
Hoo­per –, de nem olyan egy­sze­rű a do­log. Ha olyan to­jás­ra gon­dolsz, mint a
tyú­ké, ak­kor nem. De egyes cá­pák­nak igen­is van to­já­suk.


– Hagy­já­tok élni Mr. Hoo­pert, gye­re­kek – szólt rá
El­len a fi­a­i­ra, az­tán Brody­hoz for­dult: – Mar­tin, nem ké­szí­te­nél ne­künk va­la­mi
italt?


– De­hogy­nem – mond­ta Brody. – Mit?


– Én gint ké­rek to­nik­kal, ha le­het – mond­ta Hoo­per.


– És te, El­len?


– Mit is igyak? Azt hi­szem, csak egy ver­mu­tot ké­rek
jég­gel.


– Jé, anyu – szó­lalt meg Billy –, mi az ott a
nya­kad­ban?


– Cá­pa­fog, drá­gám. Mr. Hoo­per­től kap­tam.


– Hűha, ez az­tán igen. Meg­néz­he­tem? 


Brody ki­ment a kony­há­ba. Az ita­lo­kat egy szek­rény­ben
tar­tot­ták a mo­so­ga­tó fö­lött. Az aj­ta­ja be volt szo­rul­va. Meg­rán­tot­ta a
fém­fo­gan­tyút, de a ke­zé­ben ma­radt. Gon­dol­ko­zás nél­kül be­vág­ta a sze­mét­vö­dör­be.
A fi­ók­ból elő­vett egy csa­var­hú­zót, és fel­fe­szí­tet­te a szek­rény aj­ta­ját. Ver­mut.
Hogy a fe­né­be néz ki az üveg? Soha sen­ki nem ivott
ver­mu­tot jég­gel. El­len leg­fel­jebb rozs­pá­lin­kát gyöm­bér­sör­rel. Aha, zöld üveg.
Ott volt, egész há­tul. Brody meg­ra­gad­ta az üve­get, le­csa­var­ta a ku­pak­ját, és
be­le­sza­golt. Olyan sza­ga volt, mint azok­nak az ol­csó gyü­mölcs­bo­rok­nak, amik­nek
pint­jét hat­van­ki­lenc cen­t­ért ve­szik az iszá­ko­sok.


Brody el­ké­szí­tet­te a két italt, az­tán ma­gá­nak is ke­vert egy
po­hár gyöm­bér­sört rozs­pá­lin­ká­val. Meg­szo­kás­ból mé­rő­po­hár­ba kezd­te ön­te­ni a
rozs­pá­lin­kát, de az­tán meg­gon­dol­ta ma­gát, és jó har­ma­dá­ig töl­töt­te a po­ha­rat.
Gyöm­bér­sört ön­tött rá, be­le­szórt egy­pár jég­koc­kát, és a má­sik két po­há­rért
nyúlt. Úgy le­he­tett csak iga­zán jól fel­emel­ni őket, hogy az egyi­ket a
hü­velyk­uj­ja és a má­sik ujja közé fog­ta, a má­si­kat pe­dig hoz­zá­szo­rí­tot­ta az
el­ső­höz, úgy, hogy a mu­ta­tó­uj­ja jócs­kán be­le­ért a po­hár­ba. Jó na­gyot kor­tyolt a
sa­ját ita­lá­ból, és vissza­ment a nap­pa­li­ba. Billy és Mar­tin fel­mász­tak a
dí­vány­ra El­len és Hoo­per közé. Sean a pad­lón ült. Brody hal­lot­ta, hogy Hoo­per
va­la­mi disz­nó­ról me­sél. Mar­tin fel­ki­ál­tott: – Húha!


– Itt van – mond­ta Brody, és az elül­ső po­ha­rat,
ame­lyik­be be­le­ért az ujja, oda­nyúj­tot­ta El­len­nek.


– Így nem kap bor­ra­va­lót, fiam – mond­ta El­len. – Még
jó, hogy nem men­tél pin­cér­nek.


Brody rá­né­zett, több vas­kos go­rom­ba­ság is eszé­be ju­tott, de
az­tán csak annyit mon­dott: – Bo­csá­nat, her­ceg­nő. – A má­sik po­ha­rat oda­ad­ta
Hoo­per­nak: – Re­mé­lem, va­la­mi ilyes­mi­re gon­dolt.


– Ó, nagy­sze­rű. Kösz.


– Matt ép­pen egy cá­pá­ról me­sélt, amit meg­fo­gott –
mond­ta El­len. – Majd­nem egy egész disz­nó volt ben­ne.


– Tény­leg? – kér­dez­te Brody, és le­ült az egyik fo­tel­ba
a dí­vánnyal szem­ben.


– És ez még nem min­den, apu – mond­ta Mar­tin, – Egy
te­kercs kát­rány­pa­pír is volt ben­ne.


– Meg egy em­ber­csont – foly­tat­ta Sean.


– Azt mond­tam, úgy né­zett ki, mint­ha em­be­ri csont
vol­na – mond­ta Hoo­per. – Ak­kor már nem le­he­tett pon­to­san meg­ál­la­pí­ta­ni. Az is
le­het, hogy mar­ha­bor­da volt.


– Azt hit­tem, ma­guk tu­dó­sok, rög­tön meg tud­ják mon­da­ni
az ilyes­mit – je­gyez­te meg Brody.


– Nem min­dig – fe­lelt Hoo­per. – Fő­ként ak­kor nem, ha
csak egy da­rab mar­ha­cson­tot ta­lá­lunk.


Brody na­gyot kor­tyolt a po­ha­rá­ból. 


– Aha – mond­ta.


– Jaj, apu, tu­dod, hogy öli meg a del­fin a cá­pát? –
kér­dez­te Billy.


– Pus­ká­val?


– De­hogy­is. Ad­dig döf­kö­di, míg meg nem dög­lik. Most
me­sél­te Mr. Hoo­per.


– Ál­la­ti – mond­ta Brody, és ki­ürí­tet­te a po­ha­rát. –
Csi­ná­lok még egyet. Kér még va­la­ki?


– Hét­köz­nap este? – mond­ta El­len. – Na­hát.


– Mi­ért ne? Nem min­den este van ná­lunk ilyen fene nagy, meg­ve­sze­ke­dett va­cso­ra­ven­dég­ség – Brody a kony­há­ba
in­dult, de a csen­gő hang­ja meg­ál­lí­tot­ta. Ki­nyi­tot­ta az aj­tót, ott állt előt­te
az ala­csony, vé­kony Do­ro­thy Me­adows, a szo­ká­sos sö­tét­kék pu­há­ban és egy szál
gyöngy­sor­ral a nya­kán. Mö­göt­te ma­gas, kar­csú lány, hosszú, sima haj­jal. Daisy
Wic­ker, gon­dol­ta Brody. Nad­rág és szan­dál volt raj­ta, és nem volt ki­fest­ve. A
hát­tér­ben ott tor­nyo­sult Harry Me­adows össze­té­veszt­he­tet­len, tö­me­ge.


– Hel­lo, min­den­ki! – üd­vö­zöl­te őket Brody. – Gyer­tek
csak be.


– Jó es­tét, Mar­tin – kö­szönt vissza Do­ro­thy Me­adows. –
Miss Wic­ker épp ak­kor ért ide, ami­kor be­áll­tunk a ház elé.


– Gya­log jöt­tem – mond­ta Daisy Wic­kers – Olyan szép
idő van.


– Nagy­sze­rű. Jöj­jön csak be. Mar­tin Brody va­gyok.


– Tu­dom. Már lát­tam ma­gát a ko­csi­já­ban. Irtó ér­de­kes
fog­lal­ko­zá­sa le­het.


Brody ne­ve­tett. 


– Szí­ve­sen me­sél­nék róla, de at­tól fé­lek, el­alud­na
köz­ben.


Brody be­ve­zet­te őket a nap­pa­li­ba; El­len­re bíz­ta a
be­mu­ta­tást. Fel­vet­te az ital­ren­de­lé­se­ket – whis­kyt jég­gel Harry­nek, li­mo­ná­dét
Do­ro­thy­nak és gint to­nik­kal Daisy Wic­ker­nek. De mi­előtt meg­ke­ver­te az ita­lo­kat,
előbb ma­gá­nak töl­tött, és a sö­rét szo­po­gat­ta, mi­köz­ben el­ké­szí­tet­te a töb­bit.
Mire vég­zett a töl­tö­ge­tés­sel, majd­nem fé­lig ki­it­ta a sa­ját po­ha­rát, így hát
jócs­kán löttyen­tett hoz­zá még rozs­pá­lin­kát meg egy kis gyöm­bér­sört.


Előbb be­vit­te Do­ro­thy ita­lát, az­tán vissza­ment a kony­há­ba
Me­adow­sé­ért meg a sa­ját­já­ért. Kor­tyolt be­lő­le még egy utol­sót, mi­előtt
csat­la­ko­zott vol­na a tár­sa­ság­hoz. El­len rá­nyi­tott.


– Nem gon­do­lod, hogy le kéne áll­nod egy ki­csit?


– Sem­mi ba­jom – fe­lel­te. – Én­mi­at­tam ne fáj­jon a fe­jed.


– Nem mond­hat­nám, hogy túl­zot­tan ba­rát­sá­gos vagy.


– Tény­leg? Azt hit­tem, el­bű­vö­lő­en ked­ves va­gyok.


– Nem ép­pen.


Brody rá­mo­soly­gott, és azt mond­ta. 


– Ott egye meg a fene! –
Köz­ben rá­jött, hogy El­len­nek iga­za van: le kéne áll­nia. Vissza­ment a nap­pa­li­ba.


A gye­re­kek már fel­men­tek a szo­bá­juk­ba, Do­ro­thy Me­adows
Hoo­per mel­lett ült a dí­vá­nyon, és a mun­ká­já­ról be­szél­ge­tett vele. Me­adows a
dí­vánnyal szem­be­ni fo­tel­ban csend­ben hall­gat­ta őket.
Daisy Wic­ker egye­dül állt a szo­ba túl­só ol­da­lán a kan­dal­ló­nál, és ré­ve­teg
mo­sollyal bá­mult maga elé. Brody oda­ad­ta az italt Me­adows­nak, és Daisy­hez
lé­pett;


– Min mo­so­lyog? – kér­dez­te.


– Mo­so­lyog­tam? Nem is vet­tem ész­re.


– Va­la­mi vic­ces ju­tott az eszé­be?


– Nem. Azt hi­szem, csak a kí­ván­csi­ság lát­szik raj­tam.
Még so­ha­sem vol­tam rend­őr la­ká­sá­ban.


– Mi­ért, mit várt? Rá­csot az ab­la­kon? Őrt az ajtó
előtt?


– Á, nem. Csak kí­ván­csi vol­tam.


– És mi­lyen­nek ta­lál­ja? Pont úgy néz ki, mint más,
kö­zön­sé­ges em­ber la­ká­sa, nem?


– Hát igen. Kö­rül­be­lül.


– Ezt meg hogy érti?


– Se­hogy…


– Aha.


Daisy ivott egy kor­tyot, és meg­kér­dez­te: – Sze­re­ti a
fog­lal­ko­zá­sát?


Brody nem tud­ta meg­ál­la­pí­ta­ni, va­jon el­len­sé­ges-e a kér­dés.


– Igen – fe­lel­te. – Jó mun­ka, és van va­la­mi ér­tel­me.


– Mi­lyen ér­tel­me?


– Hogy­hogy mi­lyen ér­tel­me? – csat­tant fel Brody kis­sé
in­ge­rül­ten. –  A rend fenn­tar­tá­sa.


– Nem érzi ma­gát el­ide­ge­ned­ve?


– Mi­ért kéne el­ide­ge­ned­ve érez­nem ma­gam? Mi a fe­né­től?


– Az em­be­rek­től. Úgy ér­tem, a maga lé­tét egyet­len
do­log iga­zol­ja, az, hogy meg­mond­ja az em­be­rek­nek, mit ne csi­nál­ja­nak. Nem érzi
et­től fur­csá­nak ma­gát?


Brody egy pil­la­nat­ra azt hit­te, csak vicc az egész, de a
lány se nem mo­soly­gott, se nem tűnt gú­nyos­nak, és a sze­mét sem vet­te le róla,


– Nem, nem ér­zem ma­gam fur­csá­nak – fe­lel­te. – Nem
ér­tem, mi­ért kéne fur­csább­nak érez­nem ma­gam, mint maga, ab­ban a hogy­is-hív­ják­ne­vű
üz­let­ben.


– A Bön­gész­dé­ben.


– Az. Na és egyéb­ként mi­ket árul­nak ott?


– A múlt­ju­kat árul­juk az em­be­rek­nek. Meg­nyug­tat­ja
őket.


– Hogy­hogy a múlt­ju­kat?


– Ré­gi­sé­ge­ket. Olya­nok ve­szik, akik gyű­lö­lik a
je­le­nü­ket, és a múlt­juk biz­ton­sá­gá­ra van szük­sé­gük. Vagy ha nem az övék­re,
va­la­ki má­sé­ra. Ha egy­szer meg­vesz­nek va­la­mit, az övék lesz. Fo­ga­dok, hogy ez
ma­gá­nak is fon­tos.


– Mi, a múlt?


– Nem, a biz­ton­ság. Ál­lí­tó­lag ez a nagy érv a
rend­őr­szak­ma mel­lett, nem?


Brody vé­gig­né­zett a szo­bán, és lát­ta, hogy Me­adows po­ha­ra
üres. 


– Bo­csá­nat – mond­ta, – El kell lát­nom a töb­bi
ven­dé­get.


– Per­sze, men­jen csak. Jót be­szél­get­tünk. 


Brody fog­ta Me­adows po­ha­rát, és a ma­gá­é­val együtt ki­vit­te a
kony­há­ba. El­len sós ro­pog­tat­ni­va­lót bo­rí­tott egy tál­ba.


– Hon­nan a fe­né­ből ka­par­tad
elő ezt a lányt? Egy kő alól?


– Kit? Daisyt? Mond­tam, hogy a Bön­gész­dé­ben dol­go­zik.


– Be­szél­tél vele két szót va­la­ha is?


– Egy­pár­szor. Na­gyon he­lyes, ér­tel­mes lány­nak lát­szik.


– Pont olyan, mint azok a köly­kök, aki­ket be­vi­szünk az
őr­szo­bá­ra, és ak­kor jön­nek az okos du­má­juk­kal. – Ke­vert egy italt Me­adows­nak,
és ma­gá­nak is töl­tött még egyet. Fel­né­zett. Lát­ta, hogy El­len rá­bá­mul.


– Mi ba­jod? – kér­dez­te El­len.


– Azt hi­szem, nem ra­jon­gok érte, ha ide­ge­nek sér­te­get­nek
a sa­ját há­zam­ban.


– Ugyan, Mar­tin, biz­tos, hogy nem akart meg­bán­ta­ni.
Biz­tos csak őszin­te volt. Tu­dod, mos­ta­ná­ban ez megy, ez az őszin­te­ség.


– Hát, ha még egy ki­csit őszin­tébb pró­bál len­ni ve­lem,
én úgy ki­rú­gom, hogy a lába nem éri a föl­det. – Fog­ta a két po­ha­rat, és az ajtó
felé in­dult.


El­len meg­szó­lalt. 


– Mar­tin… – Brody meg­állt – A
ked­ve­mért… kér­lek.


– Ne ag­gódj. Min­den rend­ben lesz. Ahogy a hir­de­té­sek
mond­ják: fő a nyu­ga­lom.


Töl­tött Hoo­per­nak és Daisy Wic­ker­nek, de a sa­ját po­ha­rá­ba
nem ön­tött. Az­tán le­ült, és az üres po­hár­ral a ke­zé­ben hall­gat­ta, amint Me­adows
va­la­mi hosszú tör­té­ne­tet me­sél Daisy­nek. Úgy érez­te jól van – tu­laj­don­kép­pen
egész jól, és tud­ta, hogy ha nem kell töb­bet in­nia va­cso­ra előtt, ak­kor nem
lesz baj.


Fél ki­lenc­kor El­len be­hoz­ta a le­ve­ses­tá­nyé­ro­kat a
kony­há­ból, és kör­be­rak­ta őket az asz­ta­lon. 


– Mar­tin, ki­nyit­nád a bort, amíg min­den­kit le­ül­te­tek?
– kér­dez­te az asszony.


– Bort?


– Ott van há­rom üveg a kony­há­ban. A fe­hér a
jég­szek­rény­ben, és a két vö­rös a pul­ton. Akár mind a hár­mat ki­nyit­ha­tod. A
vö­rös­nek úgy­is le­ve­gő­re van szük­sé­ge.


– Hát per­sze – mond­ta Brody fel­ál­lás köz­ben. – Ki­nek
nincs?


– Ó, és a tire-bou­chin ott van a pul­ton a vö­rös
mel­lett.


– Mi­cso­da?


Az asszony he­lyett Daisy Wic­ker vá­la­szolt: – Tire-bou­chon-nak
hív­ják. A du­gó­hú­zó.


Brody­nak eny­he kár­örö­me tel­lett ben­ne, hogy El­lent pi­rul­ni
lát­hat­ja; ez rész­ben fel­ol­dot­ta a sa­ját za­va­rát. Meg­ta­lál­ta a du­gó­hú­zót, és
ne­ki­lá­tott a két vö­rös bo­ros üveg­nek. Az egyik dugó egész­ben ki­jött, de a
má­so­dik szét­mál­lott, mi­köz­ben ki­fe­lé húz­ta, és a mor­zsák be­le­es­tek az ital­ba.
Ki­vet­te az üveg fe­hé­ret a jég­szek­rény­ből, és mi­köz­ben a du­gót húz­ta, pró­bál­ta
ki­mon­da­ni a bor ne­vét: Mont­ra­chet. Vé­gül úgy dön­tött, hogy meg­ta­lál­ta a
meg­fe­le­lő – vagy leg­alább­is szá­má­ra an­nak tűnő ki­ej­tést, le­tö­röl­te az üve­get
egy kony­ha­ru­há­val, és be­vit­te az ebéd­lő­be.


El­len az asz­tal­nak a kony­há­hoz kö­ze­lebb eső vé­gén ült. Tőle
bal­ra Hoo­per, jobb­ra Me­adows, mel­let­te Daisy Wic­ker, az­tán egy üres szék Brody
szá­má­ra az asz­tal túl­só vé­gén, és Daisy­vel szem­ben Do­ro­thy Me­adows.


Brody a háta mögé tet­te a bal ke­zét, oda­állt El­len jobb
vál­la mögé, és töl­tött neki egy po­hár bort. 


– Egy po­hár­ka Mount Rat­che­tet? – kér­dez­te. Na­gyon jó
év­já­rat, 1970-es. Jól em­lék­szem rá.


– Elég – szólt rá El­len, fel­emel­ve az üveg szá­ját – Ne
töltsd egész tele a po­ha­rat!


– Bo­csá­nat – mond­ta Brody, az­tán Me­adows­nak töl­tött.


Mi­után min­den­ki­nek ön­tött, le­ült. A le­ves­re né­zett a
tá­nyér­já­ban. Az­tán lop­va fel­pil­lan­tott az asz­tal kö­rül ülők­re, és lát­ta, hogy a
töb­bi­ek tény­leg esz­nek be­lő­le; te­hát nem tré­fa. Meg­kós­tolt egy ka­nál­lal. Hi­deg
volt és egy­ál­ta­lán nem ha­son­lí­tott le­ves­re, de nem volt rossz. 


– Imá­dom a gaz­pachót – mond­ta Daisy –, de olyan so­kat
kell vele pan­csol­ni, hogy na­gyon rit­kán fő­zök.


– Mmmm – dünnyög­te Brody, egy újabb ka­nál le­ves köz­ben.


– Gyak­ran van ma­guk­nál?


– Nem – fe­lel­te. – Nem na­gyon.


– Evett már gé­efet?


– Nem mond­hat­nám.


– Egy­szer meg kéne kós­tol­nia. Per­sze le­het, hogy
ma­gá­nak nem íz­le­ne, hi­szen tör­vény­be üt­kö­zik.


– Úgy érti, hogy tör­vény­be üt­kö­zik azt enni? Hogy­hogy?
Mi az?


– Gaz­pachó fű­vel. Fű­sze­rek he­lyett egy kis fü­vet
szór­nak a te­te­jé­re. Az­tán az em­ber szív egy ki­csit, eszik egy ki­csit, szív egy
ki­csit, eszik egy ki­csit. Irtó me­re­dek.


El­telt egy perc, mi­előtt Brody fel­fog­ta vol­na, amit a lány
mon­dott, és ami­kor meg­ér­tet­te, sem vá­la­szolt azon­nal. Maga felé dön­töt­te a
le­ve­ses­tá­nyért, ki­ka­na­laz­ta az utol­só csep­pe­ket, egy haj­tás­ra ki­ürí­tet­te a
bo­ros­po­ha­rát, és a szal­vé­tá­val meg­tö­röl­te a szá­ját. Daisy­re né­zett – a lány
ked­ve­sen mo­soly­gott rá –, az­tán El­len­re. Az asszony mo­so­lyog­va be­szél­ge­tett
Hoo­per­ral.


– Ko­mo­lyan mon­dom – foly­tat­ta Daisy. 


Brody el­ha­tá­roz­ta, hogy tür­tőz­te­ti ma­gát – atyás lesz és
na­gyon is ha­ra­gos, de tür­tőz­te­ti ma­gát El­len ked­vé­ért. 


– Tud­ja – kezd­te –, nem hin­ném…


– Fo­ga­dok, hogy Matt pró­bál­ta már.


– Le­het. Nem tu­dom el­kép­zel­ni.


Daisy han­go­san át­szólt az asz­tal túl­só vé­gé­re. 


– Matt, ne ha­ra­gudj, fi­gyelj csak egy perc­re. – A
be­szél­ge­tés ab­ba­ma­radt.


– Csak kí­ván­csi va­gyok. Et­tél már gé­efet? Egyéb­ként,
Mrs. Brody, a gaz­pachó iga­zán re­mek.


– Kö­szö­nöm – mond­ta El­len. – De mi az a géef?


– Egy­szer kós­tol­tam – mond­ta Hoo­per. – De so­ha­sem
buk­tam na­gyon az ilyes­mi­re.


– Árul­ják már el, mi a csu­da az? – kér­dez­te El­len.


– Matt majd el­mond­ja – fe­lel­te Daisy, és ép­pen ami­kor
Brody oda­for­dult hoz­zá, hogy mond­jon neki va­la­mit, át­ha­jolt Me­adows felé, és
így szólt: – Me­sél­jen még a ta­laj­víz­ről…


Brody fel­állt, és el­kezd­te le­szed­ni a le­ve­ses­tá­nyé­ro­kat.
Ami­kor ki­ért a kony­há­ba, hir­te­len hány­in­ger és szé­dü­lés fog­ta el, a hom­lo­kán
ki­ütött a ve­rí­ték. De mire be­rak­ta a tá­nyé­ro­kat a mo­so­ga­tó­ba, el­múlt.


El­len utá­na­ment a kony­há­ba, és kö­tényt kö­tött a de­re­ka
köré.


– Se­gíts húst sze­le­tel­ni – mond­ta.


– Most rög­tön, vagy ráér azon­nal? – kér­dez­te Brody, és
a fi­ók­ban ko­to­rá­szott a nagy­kés meg a vil­la után. – Mit szól­tál eh­hez?


– Mi­hez?


– Eh­hez a géef-szto­ri­hoz. El­mond­ta Hoo­per, hogy mi az?


– Igen. Elég vic­ces, nem? Min­den­eset­re nem hang­zik
rosszul.


– Hát te meg hon­nan tu­dod?


– Mit tu­dod te, hogy mit mű­ve­lünk mi nők a kór­ház­ban?
Ne­sze, itt van. – Egy két­ágú tá­la­ló­vil­lá­val át­emel­te a bá­rányt a hú­sos­desz­ká­ra.
– Olyan há­rom­ne­gyed hü­velyk­nyi sze­le­te­ket, ha le­het, aho­gyan a ros­té­lyost
szo­kás.


En­nek a kis kur­vá­nak egy do­log­ban
iga­za van, gon­dol­ta Brody, mi­köz­ben a húst sze­le­tel­te: az egy­szer tuti, hogy
most el­ide­ge­ne­dett­nek ér­zem ma­gam. Egy sze­let hús el­dőlt


– Hé, nem azt mond­tad, hogy ez bá­rány? – kér­dez­te
Brody.


– Az is.


– Nincs át­sül­ve. Ide nézz! – Fel­emel­te a le­vá­gott
da­ra­bo­kat. Ró­zsa­szí­nű volt, és a kö­ze­pe felé majd­nem vé­res.


– Ilyen­nek kell len­nie.


– Ha bá­rány, ak­kor nem. A bá­rányt át kell süt­ni.


– Mar­tin, bízd rám, jó? A lep­ke­bá­rányt így szo­kás,
kö­zé­pen ró­zsa­szí­nű­re. Hidd el ne­kem.


Brody fel­emel­te a hang­ját. 


– Nem fo­gok nyers bir­kát enni!


– Pss­szt! Az is­ten sze­rel­mé­re. Nem tudsz hal­kab­ban
be­szél­ni?


Brody mér­ge­sen sut­tog­ta: – Ak­kor tedd vissza ezt a vac­kot a
sü­tő­be, amíg át nem sül.


– Át van sül­ve! – mond­ta El­len. – Ha nem aka­rod
meg­en­ni, ne edd meg, de így tá­la­lom, és kész.


– Ak­kor vágd fel ma­gad! – Brody a vá­gó­desz­ká­ra dob­ta a
kést és a vil­lát, fog­ta a két vö­rös bort, és ki­ment a kony­há­ból.


– Egy kis fenn­aka­dás lesz – mond­ta az asz­tal­hoz
kö­ze­led­ve –, amíg a sza­kács­nő le­vág­ja a va­cso­rá­nak­va­lót. Úgy akar­ta be­hoz­ni,
ahogy van, de meg­ha­rap­ta a lá­bát. – Egy tisz­ta po­hár fölé tar­tot­ta a
bo­ros­üve­get, és meg­kér­dez­te: – Nem tu­dom, mi­ért ne le­het­ne ugyan­ab­ból a
po­hár­ból inni a vö­rös bort, mint a fe­hé­ret.


– Az ízek mi­att – fe­lel­te Me­adows –, nem il­le­nek
össze.


– Azt aka­rod mon­da­ni, hogy sze­let csi­nál. – Brody
meg­töl­töt­te a hat po­ha­rat, és le­ült. Ivott egy kor­tyot. – Jó – mond­ta, az­tán
még két­szer kor­tyolt be­lő­le, majd megint töl­tött ma­gá­nak.


El­len be­jött a kony­há­ból a vá­gó­desz­ká­val a ke­zé­ben. Le­tet­te
a tá­la­ló­asz­tal­ra, egy ha­lom tá­nyér mel­lé. Az­tán újra ki­ment, és két
zöld­sé­gest­ál­lal tért vissza. 


– Re­mé­lem, jó lesz – mond­ta. – Most csi­nál­tam elő­ször.


– Mi az? – kér­dez­te Do­ro­thy Me­adows. – Fi­nom sza­ga
van.


– Lep­ke­bá­rány pá­col­va.


– Tény­leg? Mi van a pác­ban?


– Gyöm­bér, szó­ja­szósz, egy cso­mó min­den. – Egy-egy
vas­tag sze­let húst, egy ke­vés spár­gát és gyen­ge tö­köt tett mind­egyik tá­nyér­ra,
oda­nyúj­tot­ta Me­adows­nak, a fér­fi to­vább­ad­ta.


Ami­kor El­len min­den­ki­nek tá­lalt és le­ült, Hoo­per fel­emel­te
a po­ha­rát, és meg­szó­lalt:


– Él­jen a fő­sza­kács.


A töb­bi­ek is fel­emel­ték a po­ha­ru­kat. 


– Sok sze­ren­csét – mond­ta Brody.


Me­adows le­vá­gott egy fa­lat húst, meg­rág­ta, ide-oda for­gat­ta
a szá­já­ban, majd meg­szó­lalt: – Cso­dá­la­tos. Mint a leg­fi­no­mabb bél­szín, csak
jobb. Mi­cso­da za­mat!


– Ma­gá­tól, Harry – mond­ta El­len –, ez kü­lön­le­ges bók…


– Re­mek – lel­ken­de­zett Do­ro­thy. – Ígérd meg, hogy
oda­adod a re­cept­jét! Harry so­ha­sem bo­csá­ta­ná meg, ha leg­alább he­ten­ként egy­szer
nem kap­na ilyet.


– Ak­kor nem árt, ha ki­ra­bol egy ban­kot – mond­ta Brody.


– De iga­zán nagy­sze­rű, nem gon­dol­ja, Mar­tin?


Brody nem vá­la­szolt. Ami­kor rág­ni kez­dett egy da­rab húst,
is­mét el­fog­ta a hány­in­ger. Újabb ve­rí­ték­hul­lám ütött ki a hom­lo­kán.
Kí­vül­ál­ló­nak érez­te ma­gát, mint­ha va­la­ki más irá­nyí­ta­ná a tes­tét. Pá­nik fog­ta
el arra a gon­do­lat­ra, hogy el­ve­szít­he­ti az ural­mat a moz­du­la­tai fe­lett. A vil­la
ne­héz volt a ke­zé­ben, egy pil­la­nat­ra at­tól félt, hogy ki­csú­szik az uj­jai kö­zül,
és az asz­tal­ra esik. Igye­ke­zett szo­ro­sab­ban meg­mar­kol­ni. Biz­tos volt ben­ne,
hogy ha meg­szó­lal, a nyel­ve össze­ga­ba­lyo­dik. A bor az oka. Csak­is a bor.
Kí­no­san túl­zott pon­tos­ság­gal a po­hár felé nyúlt, és el­tol­ta ma­gá­tól. Az
asz­ta­lon csúsz­tat­ta vé­gig az uj­ja­it, hogy mi­nél ke­vés­bé bo­rít­has­sa fel.
Hát­ra­dőlt, és mé­lyet lé­leg­zett. A lá­tá­sa el­ho­má­lyo­sult. Egy fest­mény­re pró­bál­ta
össz­pon­to­sí­ta­ni a te­kin­te­tét El­len feje fe­lett, de a Hoo­per­ral be­szél­ge­tő El­len
lát­vá­nya el­von­ta a fi­gyel­mét. Ahány­szor csak meg­szó­lalt, min­dig meg­érin­tet­te
Hoo­per kar­ját – könnye­dén, de bi­zal­ma­san, gon­dol­ta Brody, mint­ha kö­zös tit­ka­ik
len­né­nek. Nem hal­lot­ta, mit be­szél­nek kö­rü­löt­te. Az utol­só, ami­re em­lé­ke­zett, a
“Nem gon­dol­ja?“ volt. Mennyi idő telt el az­óta? Nem tud­ta. Me­adows­ra né­zett, aki Daisy­vel
be­szél­ge­tett. Az­tán fel­né­zett Do­ro­thy­ra, és ne­héz­ke­sen ki­nyög­te: – De.


– Mit mon­dott, Mar­tin? – né­zett rá Do­ro­thy. – Szólt
va­la­mit?


Kép­te­len volt vá­la­szol­ni. Fel akart kel­ni, és ki­men­ni a kony­há­ba,
de nem bí­zott a lá­ba­i­ban. Ka­pasz­ko­dás nél­kül nem si­ke­rül­ne. Csak ma­radj nyug­ton
mond­ta ma­gá­nak. Majd el­mú­lik.


És tény­leg, a feje kez­dett ki­tisz­tul­ni. El­len újra
meg­érin­tet­te Hoo­pert. Egy mon­dat, egy érin­tés. 


– Hű, de me­leg van – mond­ta. Fel­állt, és óva­to­san, de
biz­tos lép­tek­kel az ab­lak­hoz ment, és ki­nyi­tot­ta. A pár­kány­ra ha­jolt, és a
re­dőny­höz nyom­ta a hom­lo­kát.


– Szép este van – je­gyez­te meg. Ki­egye­ne­se­dett. – Azt
hi­szem, iszom egy po­hár vi­zet. – Ki­ment a kony­há­ba, és meg­ráz­ta a fe­jét.
Ki­nyi­tot­ta a hi­deg­vi­zes csa­pot, és be­ned­ve­sí­tet­te a ha­lán­té­kát. Te­le­töl­tött egy
po­ha­rat, és ki­it­ta, az­tán újra meg­töl­töt­te, és meg­it­ta azt is. Egy­pár­szor mély
lé­leg­ze­tet vett, vissza­ment az ebéd­lő­be, és le­ült. Rá­né­zett az étel­re a
tá­nyér­ján. Az­tán, el­fojt­va a bor­zon­gást, Do­ro­thy­ra mo­soly­gott.


– Kér még va­la­ki? – kér­dez­te El­len. – Ren­ge­teg van
még.


– Hogy­ne – mond­ta Me­adows. – De in­kább a töb­bi­ek­nek
ad­jon előbb. Ha sza­bad­já­ra en­ged­nek, ké­pes va­gyok meg­en­ni az egé­szet.


– És az­tán tu­dod, mit mon­da­nál hol­nap?


– Mit?


Brody mély­re fog­ta a hang­ját, és nagy ko­mo­lyan azt
dör­mög­te: – Nem lé­te­zik, hogy az egé­szet meg­et­tem!


Me­adows és Do­ro­thy ne­ve­tett, és Hoo­per ma­gas han­gon azt
si­pí­tot­ta: – Nem, Ralph, én et­tem meg. – Erre már El­len is ne­ve­tett. Úgy
lát­szott, min­den rend­ben van. Mire a desszert­hez ér­tek – ká­vé­fagy­lalt volt
cso­ko­lá­dé­ön­tet­tel –, Brody job­ban érez­te ma­gát.


Két­szer vett a fagy­lalt­ból, és nyá­ja­san be­szél­ge­tett
Do­ro­thy­val. Csak mo­soly­gott, ami­kor Daisy el­me­sél­te, hogy a múlt évi há­la­adó
ün­nep­kor ma­ri­hu­á­ná­val fű­sze­rez­te a puly­ka töl­te­lé­két.


– Csak ami­att ag­gód­tam –
mond­ta Daisy –, hogy a vén­lány nagy­né­ni­kém fel­hí­vott az­nap reg­gel, át­jö­het­ne-e
va­cso­rá­ra. Ad­dig­ra már meg volt tölt­ve a puly­ka.


– És mi tör­tént?


– Pró­bál­tam töl­te­lék nél­kül adni neki, de az­tán
ki­fe­je­zet­ten kért be­lő­le, erre ott egye a fene, ad­tam
neki egy jó­ko­ra ka­nál­lal


– És?


– A va­cso­ra vé­gé­re úgy ka­ca­rá­szott, mint egy is­ko­lás
lány. Még tán­col­ni is akart. Még­hoz­zá a “Hair“-re.


– Még jó, hogy nem vol­tam ott – mond­ta Brody. – Mert
le­tar­tóz­tat­tam vol­na egy ha­ja­don er­köl­csé­nek a meg­ron­tá­sá­ért.


A ká­vét a nap­pa­li­ban it­ták meg, Brody italt kí­nált, de csak
Me­adows fo­gad­ta el. 


– Egy kis ko­nya­kot, ha van – mond­ta.


Brody El­len­re né­zett, mint­ha azt kér­dez­né, van-e? 


– A szek­rény­ben, azt hi­szem – mond­ta El­len.


Brody ki­töl­töt­te Me­adows ita­lát, egy pil­la­na­tig
el­gon­dol­ko­zott, hogy ma­gá­nak is tölt­sön-e. De az­tán el­len­állt, mond­ván: Ne
kí­sértsd az is­tent.


Va­la­mi­vel tíz után Me­adows ásí­tott egyet, az­tán
ki­je­len­tet­te: – Do­ro­thy, azt hi­szem, leg­főbb ide­je ha­za­men­ni. Nem tu­dok ele­get
ten­ni a köz ál­tal be­lém he­lye­zett bi­za­lom­nak, ha túl soká fenn ma­ra­dok.


– Ne­kem is men­nem kéne. – mond­ta Daisy. – Nyolc­ra a
mun­ka­he­lye­men kell len­nem. Nem mint­ha va­la­mi nagy for­ga­lom len­ne ná­lunk
mos­ta­ná­ban.


– Nin­cse­nek egye­dül, ked­ve­sem – mond­ta Me­adows.


– Tu­dom. De ha az em­ber ju­ta­lék­ra dol­go­zik, job­ban
meg­ér­zi.


– Hát re­mél­jük, a leg­rosszab­bon túl va­gyunk. Ahogy itt
a szak­ér­tőnk sza­vá­ból ki­ve­szem, nagy va­ló­szí­nű­ség­gel el­tá­vo­zott a Le­vi­at­hán. –
Me­adows fel­állt.


– Va­ló­szí­nű­leg – mond­ta Hoo­per. – Re­mé­lem. – Ő is
fel­állt. – Ne­kem is men­nem kéne.


– Ó, ne men­jen még! – mond­ta El­len Hoo­per­nak. A sza­vak
sok­kal he­ve­seb­ben buk­tak ki be­lő­le, mint sze­ret­te vol­na. Ked­ves kér­le­lé­se
si­kol­tó kö­nyör­gés­nek hang­zott. Za­var­ba jött, és gyor­san hoz­zá­tet­te: – Úgy ér­tem,
fi­a­tal az idő. Még csak tíz óra.


– Tu­dom – mond­ta Hoo­per. – De ha csak egy ki­csit is jó
az idő hol­nap, ko­rán ki aka­rok men­ni a víz­re. Amel­lett ko­csi­val va­gyok, és
Daisyt is ki­te­he­tem út­köz­ben. 


Daisy meg­szó­lalt: – Az nagy­sze­rű
len­ne. – A hang­ja, mint ál­ta­lá­ban, ki­fe­je­zés­te­len és súly­ta­lan volt, nem utalt
sem­mi­re.


– Me­adow­sék is ha­za­vi­he­tik – mond­ta El­len.


– Az igaz – mond­ta Hoo­per –, de tény­leg men­nem kell,
ha ko­rán aka­rok fel­kel­ni. De ked­ves, hogy ma­rasz­tal!


El­bú­csúz­tak a be­já­ra­ti aj­tó­nál, gé­pi­es bó­kok, túl­zott
há­lál­ko­dás. Hoo­per lé­pett ki utol­só­nak, és ami­kor ke­zet nyúj­tott El­len­nek; az
mind­két ke­zé­vel meg­fog­ta, és így szólt: – Iga­zán, annyi­ra kö­szö­nöm a
cá­pa­fo­gat.


– Szí­ve­sen. Örü­lök, hogy tet­szik.


– És kö­szö­nöm, hogy olyan ked­ves volt a gye­re­kek­hez.
Tel­je­sen meg­főz­te őket.


– Ők is en­gem. Bár egy ki­csit fur­csa volt. Kö­rül­be­lül
annyi, idős le­het­tem, mint Sean, ami­kor an­nak ide­jén meg­is­mer­ked­tem ma­gá­val.
Iga­zán alig vál­to­zott az­óta.


– Hát, maga na­gyon is meg­vál­to­zott.


– Re­mé­lem is. Ré­mes len­ne egész éle­tem­ben
ki­lenc­éves­nek len­ni.


– Lát­juk még egy­mást, mi­előtt el­megy?


– Fel­tét­le­nül.


– Re­mek. – El­eresz­tet­te Hoo­per ke­zét. Hoo­per gyor­san
jó éj­sza­kát kí­vánt Brody­nak, és a ko­csi­já­hoz in­dult.


El­len az aj­tó­ban várt, amíg az utol­só ko­csi is el­haj­tott a
fel­já­ró­ról, az­tán el­ol­tot­ta a kin­ti vil­lanyt. Szó nél­kül ne­ki­lá­tott össze­szed­ni
a po­ha­ra­kat, ká­vés­csé­szé­ket és ha­mu­tar­tó­kat a nap­pa­li­ban.


Brody ki­vitt egy ha­lom kis­tá­nyért a kony­há­ba, be­rak­ta a
mo­so­ga­tó­ba, és meg­szó­lalt: – Na­hát, ez is meg­vol­na. –
Nem akart a meg­jegy­zés­sel sem­mit, csak va­la­mi gé­pi­es egyet­ér­tés­re várt.


– Nem raj­tad mú­lott – mond­ta El­len.


– Mi?


– Ré­mes vol­tál!


– Va­ló­ban? – őszin­tén meg­lep­te a tá­ma­dás
szen­ve­dé­lyes­sé­ge. – Tu­dom, hogy volt egy­pár perc, ami­kor nem vol­tam va­la­mi
sta­bil, de nem gon­dol­tam, hogy…


– Egész este, ele­jé­től vé­gé­ig ré­mes vol­tál.


– Hü­lye­sé­ge­ket be­szélsz!


– Fel­éb­resz­ted a gye­re­ke­ket.


– Sza­rok az egész­re. Nem
fo­gom szót­la­nul hagy­ni, hogy ma­ce­rálj, és így pró­báld meg­ol­da­ni a lel­ki
prob­lé­má­i­dat.


El­len ke­se­rű­en mo­soly­gott. 


– Lá­tod? Már megint kez­ded.


– Mit kez­dek? Mi a fe­né­ről
be­szélsz?


– Nincs ked­vem be­szél­ni róla.


– Ez a leg­könnyebb. Nincs ked­vem be­szél­ni róla. Ide
fi­gyelj… oké, té­ved­tem az­zal a nya­va­lyás hús­sal kap­cso­lat­ban. Nem kel­lett vol­na
be­pö­rög­nöm. Ne ha­ra­gudj. De tény­leg…


– Mond­tam, hogy nem aka­rok be­szél­ni róla!


Brody már majd­nem vissza­vá­gott, de meg­gon­dol­ta, elég jó­zan
volt ah­hoz, hogy rá­jöj­jön: az egyet­len fegy­ve­re El­len­nel szem­ben a go­rom­ba­ság
és a sér­te­ge­tés len­ne, és El­len kö­zel állt a sí­rás­hoz. A női könnyek pe­dig,
akár a gyö­nyör, akár a düh vál­tot­ta ki őket, meg­bé­ní­tot­ták. Így hát csak annyit
mon­dott: – Saj­ná­lom. – Ott hagy­ta az asszonyt a kony­há­ban, és fel­ment a
lép­csőn.


A há­ló­szo­bá­ban vet­kő­zés köz­ben eszé­be ju­tott, hogy en­nek az
egész ci­va­ko­dás­nak, en­nek az egész nya­va­lyás el­len­ke­zés­nek egy cápa az oka: egy
tu­dat­ta­lan ször­nye­teg, amit még csak nem is lá­tott. El­mo­so­lyo­dott, annyi­ra
ko­mi­kus volt a gon­do­lat.


Be­má­szott az ágy­ba, és szin­te ab­ban a pil­la­nat­ban, ami­kor a
fe­jét a pár­ná­ra haj­tot­ta, mély álom­ba me­rült.


 


Egy fiú a ba­rát­nő­jé­vel a Ran­dy Bear ma­ha­gó­ni bár­pult­já­nak
vé­gé­ben ült, és sö­rö­zött. A fiú ti­zen­nyolc éves volt, az Amity Gyógy­szer­tár
gyógy­sze­ré­szé­nek a fia.


– Előbb-utóbb meg kell mon­da­nod neki – mond­ta a lány.


– Tu­dom. És ha el­mon­dom, ak­kor meg­néz­he­tem ma­gam.


– Nem te­hetsz róla.


– Tu­dod, mit fog mon­da­ni? Hogy biz­tos én te­he­tek róla.
Biz­tos csi­nál­tam va­la­mit, más­kü­lön­ben en­gem tar­tot­tak vol­na meg, és más­va­la­kit
rúg­nak ki.


– De hát egy cso­mót ki­rúg­tak.


– De so­kat meg is tar­tot­tak.


– Mi sze­rint dön­töt­ték el, hogy ki ma­rad?


– Nem mond­ták. Csak annyit mond­tak, hogy nincs elég
ven­dég, nem tart­hat­nak ek­ko­ra sze­mély­ze­tet, úgy­hogy né­há­nyun­kat el kell
bo­csá­ta­ni­uk. Fú, az öreg a pla­fo­non lesz.


– Nem hív­hat­ná fel őket? Biz­tos is­mer ott va­la­kit. Úgy
ér­tem, ha tény­leg azt mond­ja, hogy pénzt kell ke­res­ned az egye­tem­re.


– Ak­kor se ten­né meg. Az kol­du­lás vol­na. – A fiú
ki­it­ta a sö­rét – Csak egy dol­got csi­nál­ha­tok. Fü­vet árul­ni.


– Ó, Mi­chael, azt ne. Túl ve­szé­lyes. Bör­tön­be
ke­rül­hetsz.


– Jó kis vá­lasz­tás, nem? – kér­dez­te a fiú sa­va­nyú­an. –
Egye­tem vagy bör­tön.


– És mit mon­da­nál apád­nak?


– Nem tu­dom. Ta­lán azt, hogy öve­ket áru­lok.










7.


Brody az­zal az ér­zés­sel ri­adt fel ál­má­ból, hogy va­la­mi
nincs rend­ben. Ki­nyúj­tot­ta a ke­zét, hogy meg­érint­se El­lent az ágy túl­só ol­da­lán.
Nem volt ott. Brody fel­ült, és meg­lát­ta fe­le­sé­gét a szé­ken az ab­lak előtt. Eső
ver­des­te az ab­lak­desz­ká­kat, a fér­fi hal­lot­ta, ho­gyan kor­bá­csol­ja a szél oda­kint
a fá­kat.


– Ran­da egy idő, mi? – kér­dez­te. El­len nem vá­la­szolt,
to­vább­ra is az üve­gen le­csor­gó csep­pek­re me­redt. – Hogy­hogy ilyen ko­rán fenn
vagy?


– Nem tud­tam alud­ni.


Brody ásí­tott. 


– Én úgy alud­tam, mint a bun­da.


– Nem cso­dá­lom.


– Ugyan már, elöl­ről aka­rod kez­de­ni? 


El­len a fe­jét ráz­ta. 


– Nem, ne ha­ra­gudj. Nem akar­tam sem­mit – Le­han­golt­nak,
szo­mo­rú­nak lát­szott


– Mi baj van?


– Sem­mi.


– Ahogy gon­do­lod. – Brody fel­kelt, és ki­ment a
für­dő­szo­bá­ba. Mi­kor meg­bo­rot­vál­ko­zott és fel­öl­tö­zött, le­ment a kony­há­ig. A
gye­re­kek ép­pen vé­gez­tek a reg­ge­li­vel, El­len to­jást sü­tött neki.


– Ti meg mit csi­nál­tok egy ilyen cup­po­gós na­pon?


– A fű­nyí­ró­kat pu­col­juk – fe­lel­te Billy, aki egy
hely­be­li ker­tész­nél dol­go­zott a nyá­ron. – Fú, de utá­lom az esőt.


– És ti ket­ten? – kér­dez­te Brody Se­ant és Mar­tint.


– Mar­tin a Fiúk Klub­já­ba megy – mond­ta El­len –, Sean
meg San­to­sék­nál töl­ti a na­pot.


– És te?


– Egész na­pos va­gyok a kór­ház­ban. Er­ről jut eszem­be,
nem le­szek itt­hon dél­ben. Ehet­nél va­la­mit a vá­ros­ban?


– Per­sze. Nem is tud­tam, hogy szer­dán egész nap
dol­go­zol.


– Ál­ta­lá­ban nem. De az egyik lány be­teg, és
meg­ígér­tem, hogy be­ug­rok he­lyet­te.


– Aha.


– Va­cso­rá­ra itt­hon le­szek.


– Jó.


– Nem vin­néd el Se­ant és Mar­tint mun­ká­ba me­net? Én
sze­ret­nék út­köz­ben egy ki­csit vá­sá­rol­ni.


– Sem­mi aka­dá­lya.


– Majd ha­za­ho­zom őket.


Brody és a két ki­seb­bik gye­rek in­dul­tak el el­ső­nek. Az­tán Billy,
te­tő­től tal­pig víz­hat­lan sze­re­lés­ben, fel­szállt a bi­cik­li­jé­re, és el­ka­ri­ká­zott.


El­len fel­né­zett az órá­ra a kony­ha­fa­lon, öt perc múl­va
nyolc. Túl ko­rán? Ta­lán. De jobb most el­csíp­ni, mi­előtt el­megy va­la­ho­va, ak­kor
lőt­tek az egész­nek. Maga elé nyúj­tot­ta a jobb ke­zét, és meg­pró­bál­ta
ki­me­re­ví­te­ni az uj­ja­it, de azok le­küzd­he­tet­le­nül re­meg­tek.  Mo­soly­gott az
ide­ges­sé­gén, és azt sut­tog­ta ma­gá­ban: – Szép kis szi­mu­láns len­ne be­lő­led. –
Fel­ment a lép­csőn a há­ló­szo­bá­ba, le­ült az ágy­ra, és elő­vet­te a zöld te­le­fon­köny­vet.
Ki­ke­res­te az Abe­lard Arms Inn szá­mát, a te­le­fon­ra tet­te a ke­zét, egy pil­la­na­tig
ha­bo­zott, majd fel­vet­te a kagy­lót, és tár­csáz­ni kez­dett.


– Abe­lard Arms.


– Mr. Hoo­per szo­bá­ját ké­rem. Matt Hoo­per.


– Egy pil­la­nat, ké­rem, azon­nal, Hoo­per. Itt van. Négy­száz­ötös.
Fel­csön­ge­tek.


Egy csen­ge­tés, majd még egy. El­len szí­ve a tor­ká­ban
do­bo­gott, lát­ta, hogy az ér lük­tet a csuk­ló­ján. Tedd le, mond­ta ma­gá­ban. Tedd
le. Még nem késő.


– Hal­ló? – szó­lalt meg Hoo­per hang­ja.


Ó, Atya­úr­is­ten – gon­dol­ta –, mi van, ha Daisy Wic­ker ott
van vele a szo­bá­ban? A


– Hal­ló? ,


El­len nyelt egyet, és meg­szó­lalt: – Hal­ló, én va­gyok…
Már­mint én, El­len.


– Ó, hel­lo.


– Re­mé­lem, nem éb­resz­tet­tem fel.


– Nem. Épp ké­szül­tem le­men­ni
reg­ge­liz­ni va­la­mit.


– Ak­kor jó. Nem va­la­mi szép az idő, ugye?


– Nem, de iga­zá­ból nem is bá­nom. Ne­kem lu­xus, ha ilyen
soká al­ha­tok.


– Tud majd… mód­ja lesz dol­goz­ni ilyen csú­nya idő­ben?


– Nem tu­dom. Ép­pen most kezd­tem gon­dol­koz­ni raj­ta. Az
biz­tos, hogy nem ér­de­mes ki­men­ni a ha­jó­val. 


– Aha. – El­len el­hall­ga­tott, pró­bál­ta le­küz­de­ni a
hir­te­len rá­tö­rő szé­dü­lést. Raj­ta, mond­ta ma­gá­nak. Kér­dezd meg. – Arra
gon­dol­tam… – Nem. Óva­to­san, könnye­dén kel­le­ne be­ve­zet­ni. – Meg akar­tam kö­szön­ni
ma­gá­nak a gyö­nyö­rű füg­gőt.


– Szí­ve­sen, örü­lök, hogy tet­szik. De ne­kem kéne
meg­kö­szön­nöm ma­gá­nak a teg­na­pi es­tét. Na­gyon jól érez­tem ma­ga­mat.


– Én… mi is. Örü­lök, hogy el­jött,


– Igen


– Olyan volt, mint a régi szép idők­ben.


– Igen.


Most, mond­ta ma­gá­ban. Raj­ta. A sza­vak ön­kén­te­le­nül buk­tak
ki a szá­ján. 


– Arra gon­dol­tam, ha úgy­sem tud ma dol­goz­ni, úgy
ér­tem, ha nem tud ki­men­ni a ha­jó­val, vagy ilyes­mi, arra gon­dol­tam, hogy… hogy
eset­leg nem akar­na-e… hogy rá­ér­ne-e ebé­del­ni?


– Ebé­del­ni?


– Igen. Tud­ja, ha nincs más dol­ga, arra gon­dol­tam,
hogy eset­leg együtt ebé­del­het­nénk.


– Együtt? Úgy érti, maga, a fő­nök meg én?


– Nem, csak maga meg én. Mar­tin rend­sze­rint az
iro­dá­já­ban ebé­del. Nem aka­rom fel­bo­rí­ta­nia ter­ve­it vagy ilyes­mi. Úgy ér­tem, ha
sok dol­ga van…


– Nem, de­hogy. Nincs sem­mi kü­lö­nös. A fe­né­be, mi­ért is ne? Per­sze. Mire gon­dolt?


– Van egy re­mek kis hely oda­fenn Sag Har­bor­nál.
Ban­ner­nek hív­ják. Is­me­ri? – El­len re­mél­te, hogy nem. Ő sem is­mer­te, ami annyit
je­len­tett, hogy őt sem is­mer­né sen­ki ott. De hal­lot­ta, hogy jó hely, csen­des és
sö­tét. 


– Nem, nem vol­tam még ott – mond­ta Hoo­per. – De hát
Sag Har­bor. Elég szép da­rab út egy ebéd mi­att.


– Iga­zán nincs olyan messze, csak úgy ti­zen­öt-húsz
perc az egész. Ott ta­lál­koz­hat­nánk, ami­kor ma­gá­nak meg­fe­lel.


– Ne­kem mind­egy, mi­kor.


– Ak­kor úgy fél egy kö­rül, jó?


– Fél egy­kor. Visz­lát.


El­len le­tet­te a kagy­lót. A keze még min­dig resz­ke­tett, de
most lel­kes volt és iz­ga­tott. Az ér­zé­kei meg­ele­ve­ned­tek, és hi­he­tet­le­nül
éles­nek érez­te őket. Ahány­szor csak lé­leg­ze­tet vett, íz­lel­get­te a sza­go­kat maga
kö­rül. A fü­lé­ben a ház apró za­jai zsong­tak – re­cse­gé­sek és nyi­kor­gá­sok és
kat­to­gá­sok. Olyan he­ve­sen asszo­nyi­nak érez­te ma­gát, mint már évek óta so­ha­sem –
me­leg, nyir­kos ér­zés volt, egy­szer­re fi­nom és ké­nyel­met­len.


Ki­ment a für­dő­szo­bá­ba, és le­zu­ha­nyo­zott. Meg­bo­rot­vál­ta a
lá­ba­it és a hón­al­ját. Saj­nál­ta, hogy nem vett in­tim sprayt, pe­dig ren­ge­te­get
hir­det­nek, így hát csak be­pú­de­roz­ta ma­gát, és köl­nit tett a füle mögé, a
kö­nyök­haj­la­tá­ba és a tér­dei mögé, a mell­bim­bó­i­ra és a nemi szer­vé­re.


A há­ló­szo­bá­ban volt egy föl­dig érő tü­kör, elé állt és
szem­ügy­re vet­te ma­gát ben­ne. Elég jó-e a por­té­ka. Ke­len­dő-e még? Ele­get
dol­go­zott érte, hogy tart­sa a for­má­ját, hogy meg­őriz­ze a fi­a­tal­ság si­ma­sá­gát és
ru­gal­mas­sá­gát. A vissza­uta­sí­tást nem tud­ta vol­na el­vi­sel­ni.


A por­té­ka jó volt. A né­hány apró ránc alig lát­szott a
nya­kán. Az arca tisz­ta volt és folt­ta­lan. Sem­mi er­nyedt­ség, pety­hüdt tás­ka.
Egye­ne­sen állt, és meg­cso­dál­ta a mel­le vo­na­lát. A de­re­ka kar­csú, a hasa la­pos –
ér­de­mes volt min­den szü­lés után rend­sze­re­sen és so­kat tor­náz­ni. Az egyet­len
prob­lé­ma, ál­la­pí­tot­ta meg, mi­köz­ben kri­ti­ku­san szem­ügy­re vet­te a tes­tét, a
csí­pő­je. A leg­me­ré­szebb kép­ze­lő­erő­vel sem le­he­tett lá­nyos­nak mon­da­ni. Az
anya­ság nyo­ma­it vi­sel­te. Te­nyész-csí­pő, mond­ta egy­szer Brody. Az em­lék hir­te­len
lel­ki­is­me­ret-fur­da­lás­sal töl­töt­te el, de az iz­ga­lom se­gí­tett gyor­san el­foj­ta­ni.
A lába hosszú volt és – a fe­ne­kén levő zsír­pár­na alatt kar­csú. A bo­ká­ja
tö­ré­keny, és a láb­fe­je – a gon­do­san ápolt kör­mök­kel – bár­mi­lyen láb-fe­ti­sisz­ta
igé­nye­i­nek is meg­fe­lelt vol­na.


A kór­há­zi egyen­ru­hát vet­te fel. A szek­rény há­tul­já­ból elő­ke­re­sett
egy nylon­szaty­rot, be­le­ra­kott egy bi­ki­ni­bu­gyit, egy mell­tar­tót, egy szé­pen
össze­haj­to­ga­tott lila nyá­ri ru­hát, egy la­pos sar­kú pa­pucs­ci­pőt, egy pa­lack
de­zo­dor sprayt, egy mű­anyag üveg­ben für­dő­sót, egy fog­ke­fét és egy tu­bus
fog­kré­met. A szaty­rot ki­vit­te a ga­rázs­ba, hát­ra­dob­ta a kis Volks­wa­gen ülé­sé­re,
ki­to­la­tott a fel­já­ró­ra, és el­in­dult a Sout­hamp­ton Kór­ház felé.


Az unal­mas úton ki­tört raj­ta a fá­radt­ság, ami órák óta
ke­rül­get­te. Egész éj­jel nem aludt. Elő­ször csak he­vert az ágyon, az­tán ki­ült
egy szék­be az ab­lak­hoz, és küsz­kö­dött az ér­zel­mek és a lel­ki­is­me­ret gör­cse­i­vel,
a vággyal és szé­gyen­nel, a tes­ti von­zó­dás­sal és lel­ki­fur­da­lás­sal. Nem tud­ta
fel­idéz­ni, pon­to­san mi­kor öt­lött fel ben­ne ez az el­ha­mar­ko­dott és nyil­ván­va­ló­an
ve­szé­lyes terv. Egy­foly­tá­ban erre gon­dolt – és nem akart erre gon­dol­ni –, mi­óta
csak Hoo­per­ral ta­lál­ko­zott. Mér­le­gel­te a koc­ká­za­tot, és va­la­mi­kép­pen úgy tűnt,
hogy meg­éri, bár nem volt egé­szen vi­lá­gos, mit nyer­het a ka­lan­don. Vál­to­zás­ra
volt szük­sé­ge, szin­te mind­egy, hogy mire. Újra meg újra biz­to­sí­té­kot akart
kap­ni róla, hogy kí­vá­na­tos – nem­csak a fér­jé­nek, hi­szen ezt az idők so­rán
ma­gá­tól ér­te­tő­dő­nek te­kin­tet­te, ha­nem olya­nok sze­mé­ben is, aki­ket iga­zi­ból
ma­gá­val egyen­ran­gú­nak tar­tott, akik közé még min­dig szá­mí­tot­ta ma­gát. Úgy érez­te,
va­la­mit ten­nie kell, kü­lön­ben ki­hal be­lő­le az, amit a leg­in­kább dé­del­ge­tett
ma­gá­ban. Ta­lán soha töb­bé nem le­het fel­élesz­te­ni a múl­tat. De ta­lán vissza
le­het idéz­ni, tes­ti­leg és lel­ki­leg egy­aránt. Va­la­mi­fé­le in­jek­ci­ó­ra volt
szük­sé­ge, transz­fú­zi­ó­ra a múlt sű­rí­tett ki­vo­na­tá­ból, és Matt Hoo­per tűnt az
egyet­len le­het­sé­ges do­nor­nak. A sze­re­lem gon­do­la­ta fel sem me­rült ben­ne. Nem
akart sem mély, sem tar­tós kap­cso­la­tot. Úgy gon­dolt az egész­re, mint va­la­mi­fé­le
szol­gál­ta­tás­ra, ami hely­re­ál­lít­ja az egyen­sú­lyát. 


Örült neki, hogy a kór­ház­ban olyan mun­kát osz­tot­tak ki rá,
ami fi­gyel­met és be­szél­ge­tést igé­nyelt, mert így leg­alább nem tu­dott
gon­dol­koz­ni. Egy má­sik ön­kén­tes­sel az öre­gek ágy­ne­mű­jét cse­rél­ték ki, akik
szá­má­ra a kór­ház kö­zös­sé­ge pót­ló­la­gos – és sok eset­ben vég­ső – ott­hont
je­len­tett. Gye­re­kek és tá­vo­li vá­ro­sok ne­vé­re kel­lett em­lé­kez­nie, újabb és újabb
me­sé­ket ki­ta­lál­ni, mi­ért nem ír­nak. Úgy kel­lett ten­nie, mint­ha em­lé­kez­ne
kü­lön­fé­le té­vé­mű­so­rok cse­lek­mé­nyé­re, és azon el­mél­ked­ni, hogy ez meg az a
sze­rep­lő mi­ért hagy­ta ott a fe­le­sé­gét egy nyil­ván­va­ló szél­há­mos­nő mi­att.


 


Há­rom­ne­gyed ti­zen­ket­tő­kor El­len szólt az ön­kén­te­sek
fel­ügye­lő­jé­nek, hogy nem érzi jól ma­gát. Már megint a pajzs­mi­ri­gye
ren­det­len­ke­dik, mond­ta, és nem­so­ká­ra meg­jön a menst­ru­á­ci­ó­ja. Ta­lán le­dől egy
ki­csit a sze­mély­ze­ti szo­bá­ban. És ha egy kis szu­nyó­ká­lás nem se­gít, ak­kor
va­ló­szí­nű­leg ha­za­megy. Tu­laj­don­kép­pen, ha úgy fél ket­tő­ig nem je­lent­ke­zik, az
azt je­len­ti, ha­za­ment. Re­mél­te, hogy ez a ki­fo­gás elég ho­má­lyos, és sen­ki­nek se
jut eszé­be ki­fe­je­zet­ten ke­res­ni őt.


Be­ment a sze­mély­ze­ti­be, hú­szig szá­molt, az­tán rés­nyi­re
nyi­tot­ta az aj­tót, hogy üres-e a fo­lyo­só. Üres volt; a sze­mély­zet nagy ré­sze az
épü­let túl­só fe­lén levő ét­ke­ző­ben tar­tóz­ko­dott, vagy oda tar­tott. Ki­lé­pett a
fo­lyo­só­ra, hal­kan be­húz­ta maga mö­gött az aj­tót, be­for­dult egy mel­lék­fo­lyo­só­ra,
és ki­sur­rant egy mel­lék­aj­tón, ami a sze­mély­ze­ti par­ko­ló­hely­re nyílt.


Egy­foly­tá­ban ve­ze­tett Sag Har­bo­rig. Meg­állt egy
ben­zin­kút­nál. Ami­kor tele volt a tank és ki­fi­zet­te a ben­zint, el­kér­te a vécé
kul­csát. A ku­tas oda­ad­ta a kul­csot, El­len be­állt a ko­csi­val a ben­zin­kút mögé, a
női vécé aj­ta­já­hoz. Ki­nyi­tot­ta az aj­tót, de mi­előtt be­ment vol­na, vissza­vit­te a
kul­csot az iro­dá­ba. A ko­csi­hoz si­e­tett, ki­vet­te a szaty­rot a hát­só ülés­ről,
be­ment a vé­cé­be, és ma­gá­ra zár­ta az aj­tót.


Le­vet­kő­zött, amint ott állt me­zít­láb a hi­deg pad­lón, és
néz­te ma­gát a mos­dó fe­let­ti tü­kör­ben, bor­zon­gás fu­tott vé­gig a há­tán. De­zo­dort
spric­celt a hón­al­já­ra és a lá­ba­i­ra. Elő­vet­te a tisz­ta bu­gyit a sza­tyor­ból, és
be­le­bújt. Egy kis pú­dert szórt a mell­tar­tó mind­két ko­sa­rá­ba, mi­előtt fel­vet­te.
Ki­szed­te a sza­tyor­ból a ru­hát, szét­haj­tot­ta, meg­néz­te, nem gyű­rő­dött-e össze,
és ma­gá­ra húz­ta. Hin­tő­port szórt mind­két ci­pő­jé­be, a tal­pa­it le­tö­röl­te
pa­pír­tö­rül­kö­ző­vel, az­tán be­le­bújt. Meg­mos­ta a fo­gát, meg­fé­sül­kö­dött, és
ki­nyi­tot­ta az aj­tót. Kö­rül­né­zett, lát­ta, hogy sen­ki sem fi­gye­li, az­tán ki­lé­pett
a vé­cé­ből, be­lök­te a szaty­rot a ko­csi­ba és be­szállt.


Ami­kor el­haj­tott a ben­zin­kút előtt, le­ku­po­ro­dott az ülé­sen.
Ha a ku­tas vé­let­le­nül meg­lát­ná, ne ve­gye ész­re, hogy át­öl­tö­zött.


Öt perc­cel múlt ne­gyed egy, mi­kor a Ban­ner­hez ér­ke­zett. Kis
ét­te­rem volt, hús- és hal-spe­ci­a­li­tá­sok­kal, köz­vet­le­nül a víz­par­ton, Sag
Har­bor­ban. A par­ko­ló­hely az épü­let mö­gött volt, és en­nek kü­lön örült. Ha ne­tán
va­la­mi is­me­rős jár erre, El­len nem akar­ta, hogy a ko­csi­ja szem előtt le­gyen.


Töb­bek kö­zött azért vá­lasz­tot­ta a Ban­nert, mert tu­do­má­sa
sze­rint a ha­lá­szok és nya­ra­lók esti szó­ra­ko­zó­he­lye volt, ami azt je­len­tet­te,
hogy fel­te­he­tő­leg, nincs nagy déli for­gal­ma. Azon­kí­vül
drá­ga is volt, és ez szin­te ga­ran­tál­ta, hogy a he­lyi la­ko­sok vagy ke­res­ke­dők
nem jár­nak ide ebé­del­ni. El­len­őriz­te a pénz­tár­cá­ját. Majd­nem öt­ven dol­lár­ja
volt – az egész tar­ta­lék kész­pénz, amit vá­rat­lan ki­adá­sok­ra ott­hon tar­tot­tak.
Agyá­ba vés­te a bank­je­gye­ket: egy hú­szas, két tí­zes, egy ötös és há­rom
egy­dol­lá­ros. Pon­to­san úgy akar­ta vissza­ten­ni, ahogy el­vet­te a ká­vés­do­boz­ból a kony­ha­szek­rény­ből.


Még két ko­csi állt a par­ko­ló­he­lyen, egy Chev­ro­let Vega és
egy na­gyobb, bar­na ko­csi. Em­lé­ke­zett, hogy Hoo­per ko­csi­ja zöld, és va­la­mi ál­lat­ne­ve
van. Le­zár­ta a ko­csit, és be­ment az ét­te­rem­be, a ke­zét a feje fölé tar­tot­ta,
hogy véd­je a ha­ját a sze­mer­ké­lő eső­től. Az ét­te­rem sö­tét volt, de mi­vel oda­kint
is bo­rús volt az idő, csak né­hány pil­la­na­tig tar­tott, míg a sze­me meg­szok­ta a
fél­ho­mályt.


Csak egy te­rem volt, bár­pult­tal, az aj­tó­tól jobb­ra és
kö­zé­pen vagy húsz asz­tal. A bal ol­da­li fal mel­lett nyolc boksz so­ra­ko­zott. A
fa­lak sö­tét fá­val vol­tak bo­rít­va, bi­ka­vi­a­dal- és mo­zi­pla­ká­tok dí­szí­tet­ték.


Egy há­zas­pár – olyan har­min­ca­sok, gon­dol­ta El­len – ült az
ab­lak­nál, va­la­mit it­tak. A csa­pos, egy fi­a­tal fér­fi, Van Dyke-sza­kál­lal és
le­gom­bolt nya­kú ing­ben a pénz­tár­gép­nél ült, és a Daily News New York-i ki­adá­sát
ol­vas­ta. Más nem volt a te­rem­ben. El­len az órá­já­ra né­zett. Majd­nem fél egy.


A csa­pos fel­né­zett, és meg­szó­lalt: – Hel­lo. Pa­ran­csol
va­la­mit?


El­len-meg­állt a pult­nál. 


– Igen… igen. Azon­nal. De előbb sze­ret­nék… meg­mon­da­ná,
mer­re van a mos­dó?


– A pult vé­gé­nél for­dul­jon jobb­ra. Bal­ra az első ajtó.


– Kö­szö­nöm. – El­len gyor­san vé­gig­ment a pult mel­lett, jobb­ra
for­dult, és be­ment a mos­dó­ba.


Meg­állt a tü­kör előtt, és ki­nyúj­tot­ta a ke­zét. Re­me­gett, és
igye­ke­zett ököl­be szo­rí­ta­ni. Nyu­ga­lom, mond­ta ma­gá­ban. Meg kell
nyu­godj, kü­lön­ben hi­á­ba az egész. Vesz­tett ügy. Úgy érez­te; iz­zad, de mi­kor
be­nyúlt a ru­há­já­ba és meg­ta­po­gat­ta a hón­al­ját, szá­raz volt. Meg­fé­sül­te a ha­ját,
és szem­ügy­re vet­te a fo­ga­it. Em­lé­ke­zett, hogy egy­szer egy fiú, aki­vel járt,
va­la­mi olyas­mit mon­dott, hogy sem­mi­től sem for­dul fel a gyom­ra olyan ha­mar,
mint ha egy lány­nak va­la­mi jó­ko­ra étel­ma­ra­dék van a foga kö­zött. Az órá­já­ra
né­zett: fél egy múlt öt perc­cel.


Vissza­ment az ét­te­rem­be, és kö­rül­né­zett. Ugyan­az a pár, a
csa­pos és pin­cér­nő, aki a pult­nál szal­vé­tá­kat haj­to­ga­tott.


A pin­cér­nő meg­lát­ta El­lent, amint meg­ke­rül­te a bár­pul­tot,
és felé for­dult: – Hel­lo. Se­gít­he­tek?


– Igen. Asz­talt ke­re­sek. Ebé­del­ni.


– Egy sze­mély­re?


– Nem, ket­tő­re.


– Igen – mond­ta a pin­cér­nő. Le­tet­te a szal­vé­tát,
fel­vett egy blok­kot, és egy asz­tal­hoz kí­sér­te El­lent a te­rem kö­ze­pén. – Ez
meg­fe­lel?


– Nem. Úgy ér­tem, igen, na­gyon jó, csak jobb sze­ret­ném
azt a bok­szot a sa­rok­ban, ha nincs el­le­ne ki­fo­gá­sa.


– Hogy len­ne – mond­ta a pin­cér­nő. – Ame­lyi­ket csak
tet­szik. Amint lát­ja, nem va­gyunk ép­pen zsú­fol­va. – Oda­ve­zet­te El­lent az
asz­tal­hoz, az asszony be­hú­zó­dott a sa­rok­ba, hát­tal az aj­tó­nak. Hoo­per úgy­is
ész­re­ve­szi, ha egy­ál­ta­lán el­jön. – Va­la­mi italt hoz­ha­tok?


– Igen. Gint to­nik­kal. – Ami­kor a pin­cér­nő el­ment,
El­len el­mo­so­lyo­dott. Mi­óta férj­hez ment, ez volt az első eset, hogy nap­pal
ivott.


A pin­cér­nő hoz­ta az italt, El­len rög­tön fel­haj­tot­ta a
fe­lét, jól­esett az al­ko­hol meg­nyug­ta­tó me­le­ge. Né­hány má­sod­per­cen­ként
hát­ra­for­dult, és meg­néz­te az aj­tót, az­tán az órá­ját. Nem jön, gon­dol­ta. Már
majd­nem há­rom­ne­gyed egy. Nyil­ván be­ijedt. Fél Mar­tin­tól. Ta­lán tő­lem fél. Mit
csi­ná­lok, ha nem jön? Ta­lán eszem va­la­mit, és vissza­me­gyek dol­goz­ni. Mu­száj
el­jön­nie! Ezt nem te­he­ti ve­lem.


– Hel­lo. – El­len fel­ri­adt a hang­ra. Hup­pant egyet az
ülé­sen, és ki­bök­te: – Ó!


Hoo­per be­má­szott a szem­köz­ti ülés­re, és azt mond­ta: – Nem
akar­tam meg­ijesz­te­ni. És bo­csá­nat a ké­sé­sért. Meg kel­lett áll­nom
tan­kol­ni, és óri­á­si sor állt a kút­nál. Ré­mes volt a for­ga­lom. Ennyit a
ki­fo­gá­sa­im­ról. Ko­ráb­ban kel­lett vol­na in­dul­nom. Na­gyon saj­ná­lom.


El­len le­né­zett a po­ha­rá­ra. 


– Nem kell men­te­ge­tőz­nie. Én is el­kés­tem.


A pin­cér­nő oda­jött az asz­tal­hoz. 


– Hoz­ha­tok va­la­mi italt? – kér­dez­te Hoo­per­tól.


Hoo­per ész­re­vet­te El­len po­ha­rát: – Ó, per­sze, azt hi­szem.
Ha maga is iszik. Gint to­nik­kal.


– Én ké­rek még egyet – szólt El­len. – Ez már majd­nem
üres.


A pin­cér­nő el­ment, és Hoo­per meg­szó­lalt: – Ál­ta­lá­ban nem
iszom dél­ben. 


– Én sem.


– Úgy há­rom po­hár után hü­lye­sé­ge­ket
be­szé­lek. So­sem bír­tam va­la­mi jól a szeszt.


El­len bó­lin­tott. 


– Is­me­rem ezt az ér­zést. Az em­ber olyan…


– He­ves lesz? Én is.


– Tény­leg? Nem tu­dom ma­gát he­ves­nek el­kép­zel­ni. Azt
hit­tem, a tu­dó­sok so­ha­sem he­ves­ked­nek.


Hoo­per el­mo­so­lyo­dott, és mí­melt ko­moly­ság­gal fe­lelt: – Úgy
tűn­het, asszo­nyom, mint­ha össze len­nénk lán­col­va a kém­csö­ve­ink­kel. De a
jég­hi­deg kül­ső alatt oly­kor a vi­lág leg­pi­ma­szabb és leg­kéj­só­vá­rabb szí­ve
do­bog­hat.


El­len ne­ve­tett. A pin­cér­nő ki­hoz­ta az ita­lo­kat, és két
ét­la­pot ha­gyott az asz­tal sar­kán. Be­szél­get­tek – tu­laj­don­kép­pen traccsol­tak – a
régi idők­ről, a régi is­me­rő­sök­ről, és hogy mi lett be­lő­lük, Hoo­per ich­tyo­ló­gus
am­bí­ci­ó­i­ról. A cápa, vagy Brody, vagy El­len gye­re­kei nem ke­rül­tek szó­ba.
Könnyed, csa­pon­gó be­szél­ge­tés volt, és jól jött El­len­nek. A má­so­dik po­hár­tól
fel­ol­dó­dott, bol­dog volt, és úgy érez­te, ura a hely­zet­nek.


Sze­ret­te vol­na, ha Hoo­per iszik még egy po­hár­ral, de nem
tar­tot­ta va­ló­szí­nű­nek, hogy ma­gá­tól ren­del­jen egyet. Fel­vet­te az egyik ét­la­pot,
re­mél­ve, hogy a pin­cér­nő ész­re­ve­szi a moz­du­la­tot, és meg­szó­lalt: – Lás­suk csak,
mi jót ehet­nénk.


Hoo­per ke­zé­be vet­te a má­sik ét­la­pot, és ol­vas­ni kezd­te.
Né­hány perc múl­va meg­je­lent a pin­cér­nő. 


– Vá­lasz­tot­tak?


– Még nem egé­szen – mond­ta El­len.


– Min­den olyan jól néz ki. Vá­lasz­tott, Matt­hew?


– Még nem – fe­lel­te Hoo­per. – Tud­ja mit, igyunk még
egyet, amíg el­dönt­jük.


– Ket­tőt? – kér­dez­te a pin­cér­nő.


Hoo­per mint­ha té­to­vá­zott vol­na egy pil­la­na­tig. Az­tán
bó­lin­tott, és azt mond­ta: – Jó. A kü­lön­le­ges al­ka­lom­ra való te­kin­tet­tel.


Csend­ben ül­tek, és az ét­la­pot ta­nul­má­nyoz­ták. El­len
pró­bál­ta meg­ál­la­pí­ta­ni, ho­gyan érzi ma­gát. Há­rom po­hár ital elég­gé ne­héz
erő­pró­ba volt szá­má­ra, és sem­mi­kép­pen sem akar­ta, hogy a feje vagy a be­szé­de
össze­za­va­rod­jon. Mit is szok­tak mon­da­ni, hogy az al­ko­hol fo­koz­za a vá­gyat, de
cser­ben­hagy a vég­re­haj­tás­nál? De ez csak a fér­fi­ak­nál van, gon­dol­ta. Még jó,
hogy nem kell ag­gód­nom emi­att. Na és ő? Mi lesz, ha nem… Mit te­he­tek ak­kor? De
nem, ez hü­lye­ség. Nem két po­hár­tól. Ah­hoz leg­alább öt
vagy hat vagy hét kell. Egy fér­fit le kell ven­ni a
lá­bá­ról. Per­sze ha fél, ak­kor nem. Ijedt­nek lát­szik? Ki­ku­kucs­kált az ét­lap
fö­lött, és Hoo­per­ra né­zett Nem lát­szott ide­ges­nek. Ha va­la­mi, ak­kor eny­he
ta­nács­ta­lan­ság tük­rö­ző­dött az ar­cán.


– Mi a baj? – kér­dez­te El­len. 


Hoo­per fel­né­zett. 


– Hogy érti?


– Úgy fel­húz­ta a szem­öl­dö­két. Za­vart­nak lát­szott.


– Á, sem­mi. Csak a fé­sűs­kagy­ló­kat néz­tem, vagy
leg­alább­is amit an­nak ne­vez­nek. Nagy va­ló­szí­nű­ség­gel le­pény­hal, tész­ta­szag­ga­tó­val
kö­rül­vág­va.


A pin­cér­nő hoz­ta az ita­lo­kat, és meg­kér­dez­te: – Si­ke­rült?


– Igen – fe­lel­te El­len. – Egy rák­kok­télt ké­rek és
csir­két.


– Mi­lyen már­tást kér a sa­lá­tá­ra? Van fran­cia, rok­fort,
“Ezer szi­get“ és ecet-olaj.


– Rok­for­tot ké­rek.


Hoo­per meg­kér­dez­te: – Ez tény­leg iga­zi fé­sűs­kagy­ló?


– Gon­do­lom – mond­ta a pin­cér­nő. – Ha az van oda­ír­va.


– Rend­ben van. Ak­kor azt ké­rek, és fran­cia már­tást a
sa­lá­tá­ra.


– Előt­te va­la­mit?


– Nem, kö­szö­nöm – mond­ta Hoo­per, fel­emel­ve a po­ha­rát.
– Ez meg­te­szi.


Pár perc múl­va a pin­cér­nő ki­hoz­ta El­len rák­kok­tél­ját.
Ami­kor ma­guk­ra hagy­ta őket, El­len meg­szó­lalt: – Tud­ja, mit sze­ret­nék? Egy kis
bort. 


– Ér­de­ke­sen hang­zik – mond­ta Hoo­per, és rá­né­zett. – De
ne fe­lejt­se, mit mond­tam a he­ves­ség­ről. El­veszt­he­tem a fe­jem.


– Én nem fé­lek. – Mi­köz­ben ki­mond­ta, érez­te, hogy
el­vö­rö­sö­dik.


– Oké, de ak­kor jobb lesz el­len­őriz­ni a kész­le­te­ket. –
Hát­ra­nyúlt a far­zse­bé­be a pénz­tár­cá­já­ért.


– Ó, nem, ma az én ven­dé­gem.


– Ne bu­tás­kod­jon.


– De, iga­zán. Én hív­tam meg. – El­lent pá­nik fog­ta el. Eszé­be
sem ju­tott, hogy eset­leg Hoo­per akar majd fi­zet­ni. Nem akar­ta az­zal
bosszan­ta­ni, hogy egy vas­kos szám­lát sóz a nya­ká­ba. Más­fe­lől meg le­ke­ze­lő­nek
sem akart lát­sza­ni, ne­hogy meg­sért­se a fér­fi­as­sá­gát.


– Tu­dom – mond­ta Hoo­per. – De sze­ret­ném én meg­hív­ni
ma­gát.


Ez most ki­hí­vás volt? Nem tud­ta el­dön­te­ni. Ha az volt, nem
akar­ta vissza­uta­sí­ta­ni, de ha csak ud­va­ri­as­ság­ból mond­ja.


– Ara­nyos – mond­ta –, de…


– Ko­mo­lyan mon­dom. Ké­rem. 


Le­sü­töt­te a sze­mét, és ide-oda to­lo­gat­ta a meg­ma­radt utol­só
rá­kot a tá­nyér­ján.  


– Hát…


– Tu­dom, hogy csak ta­pin­ta­tos akar len­ni – mond­ta
Hoo­per –, de sem­mi szük­ség rá. So­sem me­sélt Da­vid a nagy­apánk­ról?


– Leg­alább­is nem em­lék­szem. Mi­ért, mi van vele?


– Az öreg Mat­tet úgy em­le­get­ték – még­hoz­zá nem va­la­mi
nagy jó­in­du­lat­tal –, mint a Ban­di­tát. Ha élne, va­ló­szí­nű­leg én ve­zet­ném a
skalp­já­ra va­dá­szó csa­pa­tot. De hát nem él, így az egyet­len gon­dom az volt, hogy
meg­tart­sam-e azt a ha­lom pénzt, amit rám ha­gyott, vagy oda­ad­jam va­la­ki­nek. Nem
volt va­la­mi ne­héz er­köl­csi di­lem­ma. Gon­do­lom, ugyan­úgy el tu­dom köl­te­ni, mint
bár­ki, aki­nek oda­ad­nám.


– Ak­kor most Da­vid­nek is sok pén­ze van?


– Igen. Töb­bek kö­zött ezért sem bí­rom fel­fog­ni, amit
mű­vel. Elég pén­ze van, hogy el­tart­sa ma­gát és tet­sző­le­ges szá­mú fe­le­sé­get éle­te
vé­gé­ig. Ak­kor mi­ért csí­pett fel egy hús­gom­bó­cot má­so­dik fe­le­ség­nek? Mert an­nak
még több pén­ze volt? Nem tu­dom. Le­het, hogy a pénz rosszul érzi ma­gát, ha nem
még több pénz­zel há­za­so­dik.


– Mi­vel fog­lal­ko­zott a nagy­pa­pá­juk?


– Vas­út­tal és bá­nyá­val. Leg­alább­is pa­pí­ron.
Tu­laj­don­kép­pen rab­ló­bá­ró volt. Volt idő, ami­kor övé volt majd­nem egész Den­ver,
ő volt a ház­tu­laj­do­nos az egész pi­ros­lám­pás kör­nyé­ken.


– Az jó üz­let le­he­tett.


– Nem annyi­ra, mint hin­né – mond­ta Hoo­per ne­vet­ve. –
Úgy hal­lot­tam, sze­ret­te ter­mé­szet­ben be­szed­ni a lak­bért.


Ez ta­lán tény­leg fel­hí­vás a tánc­ra, gon­dol­ta El­len. Mit
vá­la­szol­jon? 


– Ál­lí­tó­lag ez min­den is­ko­lás lány tit­kos vá­gya –
koc­káz­tat­ta meg já­té­ko­san.


– Mi­cso­da?


– Hogy… hát hogy pros­ti­tu­ált le­gyen. Egy cso­mó
min­den­fé­le fér­fi­val le­fe­küd­ni.


– És a ma­gáé?


El­len el­ne­vet­te ma­gát, re­mél­te, nem lát­szik, hogy el­pi­rult.



– Nem em­lék­szem, hogy pon­to­san ez lett vol­na – fe­lel­te
–, de min­den­ki fan­tá­zi­ál va­la­mi­ről.


Hoo­per mo­soly­gott, és hát­ra­dőlt a szé­ken. Oda­in­tet­te a
pin­cér­nőt, és így szólt: – Hoz­zon ne­künk egy üveg hi­deg Chab­lis-t, le­gyen
szí­ves.


Va­la­mi tör­tént, gon­dol­ta El­len. Va­jon meg­érez­te Hoo­per –
va­la­mi szag­ból, mint az ál­la­tok – a fel­ajánl­ko­zást? Akár­hogy is, de ma­gá­hoz
ra­gad­ta a kez­de­mé­nye­zést. Most már nem kell mást ten­nie, mint vi­gyáz­ni, ne­hogy
el­bá­tor­ta­la­nít­sa.


Meg­jött az étel, és egy perc múl­va a bor is. Hoo­per kagy­lói
ak­ko­rák vol­tak, mint a ping­pong­lab­da. 


– Le­pény­hal – mond­ta, mi­kor a pin­cér­nő el­ment. –
Gon­dol­hat­tam vol­na.


– Hon­nan tud­ja? – kér­dez­te El­len. Ab­ban a pil­la­nat­ban
meg­bán­ta, hogy meg­szó­lalt. Nem akar­ta, hogy el­tér­je­nek a tárgy­tól.


– Elő­ször is túl na­gyok. És túl sza­bá­lyos a szé­lük.
Lát­szik, hogy úgy vág­ták kör­be.


– Ta­lán vissza le­het­ne kül­de­ni. – El­len re­mél­te, hogy
nem fog­ja; egy ve­sze­ke­dés a pin­cér­nő­vel el­ront­hat­ná a han­gu­la­tu­kat.


– Meg­te­het­ném – mond­ta Hoo­per, és El­len­re hu­nyo­rí­tott.
– Más kö­rül­mé­nyek kö­zött. – Töl­tött El­len­nek egy po­hár bort, az­tán ma­gá­nak is,
és fel­emel­te a po­ha­rát: – A vágy­ál­mok­ra – mond­ta. –
Me­sél­jen a ma­gá­é­ról. – A sze­me fé­nyes, ned­ves-ké­ken csil­lo­gott, a szá­ja mo­so­lyog­va
szét­nyílt.


El­len ne­ve­tett. 


– Ó, az enyé­mek nem va­la­mi ér­de­ke­sek. Azt hi­szem, csak
a szo­ká­sos, min­den­na­pi ta­po­só­ma­lom-ál­mok.


– Olyan nincs – mond­ta Hoo­per. – Me­sél­je el. – A
hang­já­ban ké­rés volt, nem kö­ve­te­lés, de El­len érez­te, hogy ha már el­kezd­te a
já­té­kot min­den­kép­pen vá­la­szol­nia kell.


– Ó, hi­szen tud­ja – mond­ta. A gyom­rá­ban me­le­get
ér­zett, és a tar­kó­ja át­for­ró­so­dott. – Csak a szo­ká­sos dol­gok. Mint pél­dá­ul,
hogy meg­erő­sza­kol­nak.


– Ho­gyan tör­té­nik?


El­len gon­dol­kod­ni pró­bált, és fel­öt­löt­tek ben­ne azok az
idők, ami­kor, ha egye­dül volt, hagy­ta, hogy a gon­do­la­tai sza­ba­don
ván­do­rol­ja­nak, és ér­zé­ki ké­pek jus­sa­nak az eszé­be. Rend­sze­rint ágy­ban volt, és
a fér­je mel­let­te aludt. Néha azon vet­te ész­re ma­gát; hogy tud­tán kí­vül a sa­ját
ke­zé­vel si­mo­gat­ja ma­gát.


– Az at­tól függ – fe­lel­te.


– Pél­dá­ul?


– Néha reg­gel a kony­há­ban va­gyok, ami­kor már min­den­ki
el­ment, és egy mun­kás va­la­me­lyik szom­széd ház­ból oda­jön a hát­só aj­tó­hoz.
Meg­kér­de­zi, hogy te­le­fo­nál­hat-e, vagy kér egy po­hár vi­zet.


El­hall­ga­tott.


– És az­tán?


– Be­en­ge­dem az aj­tón, és ő meg­fe­nye­get, hogy meg­öl, ha
nem te­szem azt, amit akar.


– Bán­tal­maz­za ma­gát?


– Á, nem. Úgy ér­tem, nincs nála kés vagy ilyes­mi.


– Meg­üti ma­gát?


– Nem. Csak meg­erő­sza­kol.


– Maga él­ve­zi?


– Elő­ször nem. Olyan ijesz­tő, de az­tán, egy idő után,
ami­kor…


– Ami­kor­ra… fel­iz­gat­ta. 


El­len a sze­mé­be né­zett, a tré­fa, gúny vagy ügyet­len­ség
nyo­ma­it ku­tat­va. Sem­mi ilyen nem lát­szott. Hoo­per vé­gig­fut­tat­ta a nyel­vét a
szá­ja szé­lén, és elő­re­ha­jolt, amíg csak majd­nem össze­ért az ar­cuk.


El­len arra gon­dolt: az ajtó nyit­va, csak be kell sé­tál­ni.


– Igen – mond­ta.


– Ak­kor hát él­ve­zi.


– Igen. – Hát­ra­csú­szott a szé­ken, mert a fan­tá­zia­kép
már-már erő­re ka­pott.


– És tel­je­sen ki­elé­gül.


– Néha – fe­lel­te. – Nem min­dig,


– Nagy szo­kott len­ni a fér­fi?


– Ma­gas? Nem…


Ed­dig is na­gyon hal­kan be­szél­tek, de Hoo­per most sut­to­gó­ra
fog­ta a hang­ját. 


– Nem úgy ér­tem. Mek­ko­ra szo­kott len­ni… nagy?


– Ál­ta­lá­ban – kun­co­gott El­len. – Ha­tal­mas.


– Fe­ke­te?


– Nem. Hal­lot­tam, hogy van­nak nők, akik olyas­mik­ről
kép­ze­lőd­nek, hogy egy fe­ke­te fér­fi meg­erő­sza­kol­ja őket, de én soha.


– Me­sél­je el egy má­sik vágy­ál­mát is.


– Ó, nem – mond­ta ne­vet­ve. – Most ma­gán a sor.


Lé­pé­se­ket hal­lot­tak, lát­ták, hogy a pin­cér­nő jön az asz­tal
felé. 


– Min­den rend­ben van? – kér­dez­te.


– Re­mek – mond­ta Hoo­per kur­tán. – Min­den re­mek. – A
pin­cér­nő el­ment.


El­len sut­to­gott: – Gon­dol­ja, hogy meg­hal­lot­ta?


Hoo­per elő­re­ha­jolt. 


– Ki­zárt do­log. Me­sél­je el még egy vágy­ál­mát. 


Meg fog tör­tén­ni, gon­dol­ta El­len, és hir­te­len ide­ges­ség
fog­ta el. El akar­ta mon­da­ni, mi­ért vi­sel­ke­dik így, meg­ma­gya­ráz­ni, hogy ez nem
szo­ká­sa. Biz­tos azt hi­szi, kur­va va­gyok. Hü­lye­ség. Ne légy szen­ti­men­tá­lis, mert el­ron­tod az egé­szet. 


– Nem – mond­ta mo­so­lyog­va. – Ma­gán a sor.


– Az én vágy­ál­ma­im ál­ta­lá­ban or­gi­ák. – mond­ta Hoo­per.
– Vagy leg­alább­is tri­ók.


– Hogy­hogy tri­ók?


– Há­rom em­ber. Két lány meg én.


– Kis tel­he­tet­len. És mit csi­nál­nak?


– Az at­tól függ. Min­den el­kép­zel­he­tőt.


– Maga… nagy? – kér­dez­te El­len.


– Perc­ről perc­re na­gyobb. És maga?


– Nem tu­dom. Mi­hez ké­pest?


– Más nők­höz ké­pest.


El­len kun­co­gott. 


– Úgy be­szél, mint egy mér­le­ge­lő vá­sár­ló.


– Csak egy lel­ki­is­me­re­tes fo­gyasz­tó.


– Nem tu­dom, mi­lyen va­gyok – mond­ta El­len. – Nincs
össze­ha­son­lí­tá­si ala­pom. – Le­né­zett a fé­lig el­fo­gyasz­tott csir­ké­re, és
el­ne­vet­te ma­gát.


– Min ne­vet?


– Csak eszem­be ju­tott – fe­lel­te, és egy­re job­ban
ne­ve­tett. – Jaj, szét­megy az ol­da­lam, csak eszem­be ju­tott, hogy va­jon a
csir­kék­nek van-e…


– Per­sze hogy van! – mond­ta Hoo­per. – De ne tér­jen el
a tárgy­tól!


Együtt ne­vet­tek, és ami­kor a ne­ve­tés alább­ha­gyott, El­len
hir­te­len meg­szó­lalt: – Mit szól­na egy kö­zös vágy­álom­hoz?


– Oké. Ho­gyan kezd­jük?


– Mit csi­nál­na ve­lem, ha mi ket­ten… szó­val érti.


– Ez na­gyon ér­de­kes kér­dés – mond­ta Hoo­per csú­fon­dá­ros
ko­moly­ság­gal. – Mi­előtt azon­ban ebbe be­le­men­nénk, el kel­le­ne dön­te­nünk, hol. Az
én szo­bám, gon­do­lom, ren­del­ke­zés­re áll.


– Az túl ve­szé­lyes. Az Abe­lard-ban min­den­ki is­mer.
Bár­hol Amity­ben túl ve­szé­lyes len­ne.


– És ma­gá­nál?


– Úr­is­ten, de­hogy. Kép­zel­je, ha va­la­me­lyik gye­rek
ha­za­jön. Amel­lett…


– Per­sze, tu­dom. Meg­szent­ség­te­le­ní­ti a hit­ve­si ágyat.
Oké, ak­kor hol?


– Kell le­gyen va­la­mi mo­tel a
Mon­ta­uk felé ve­ze­tő úton. Vagy még in­kább Ori­ent Po­int felé.


– Prí­ma. És ha nincs, még min­dig ott van a ko­csi.


– Fé­nyes nap­pal? Tény­leg elég vad a fan­tá­zi­á­ja.


– Fan­tá­zi­á­ban min­den le­het­sé­ges.


– Rend­ben van. Ezt ak­kor meg­be­szél­tük. Szó­val, mit
csi­nál­na?


– Azt hi­szem, idő­rend­ben kéne ha­lad­nunk. Elő­ször is,
egy ko­csi­val men­nénk el in­nen. Fel­te­he­tő­leg az enyém­mel, mert azt ke­vés­bé
is­me­rik. Az­tán ké­sőbb vissza­jön­nénk a ma­gá­ért.


– Oké.


– Az­tán út­köz­ben… nem, mi­előtt még el­in­dul­nánk,
ki­kül­de­ném a mos­dó­ba, hogy ve­gye le a bu­gyi­ját.


– Mi­nek?


– Hogy egy kis… ku­ta­tó­mun­kát vé­gez­hes­sek út­köz­ben.
Csak hogy üzem­ben tart­suk a mo­tort.


– Ér­tem – mond­ta El­len, és igye­ke­zett ma­gá­tól
ér­te­tő­dő­nek lát­sza­ni. Fel­he­vült­nek érez­te ma­gát. El­vö­rö­sö­dött, és be­lül­ről
fi­gyel­te, mint­ha a lel­ke el­tá­vo­lod­na a tes­té­től. Har­ma­dik sze­mély­ként hall­gat­ta
a be­szél­ge­tést. Le kel­lett küz­de­nie a vá­gyat, hogy ide-oda csúsz­kál­jon a
szkáj­jal bo­rí­tott pa­don. Össze sze­ret­te vol­na dör­zsöl­ni a comb­ja­it, de félt,
hogy fol­tot hagy az ülé­sen.


– Az­tán – mond­ta Hoo­per –, ahogy men­nénk az úton, a
jobb ol­da­la­mon ülne, és én köz­ben szé­pen masszí­roz­nám. Le­het, hogy ki­nyit­nám a
slic­cem. Le­het, hogy nem, mert et­től eset­leg öt­le­tei tá­mad­ná­nak, ami vi­szont két­ség­kí­vül
oda ve­zet­ne, hogy el­ve­szí­tem az ural­mat a ko­csi fö­lött, és ez fel­te­he­tő­leg
zaf­tos kis bal­eset­hez ve­zet­ne, és szé­pen meg­hal­nánk mind a ket­ten.


El­len újra kun­cog­ni kez­dett, el­kép­zel­te Hoo­pert, amint ott
fek­szik az út szé­lén, me­re­ven, mint a zász­ló­rúd, és sa­ját ma­gát mel­let­te, a
ru­há­ja fel­csúsz­va a de­re­ká­ig, szét­tárt com­bok­kal, az egész vi­lág sze­me lát­tá­ra.


– Olyan mo­telt ke­res­nénk – foly­tat­ta Hoo­per –, ahol a
szo­bák vagy kü­lön kis bun­ga­lók­ban van­nak, vagy leg­alább­is nin­cse­nek szo­ro­san
össze­zsú­fol­va.


– Mi­ért?


– A han­gok. A fa­lak ál­ta­lá­ban nyál­lal össze­pré­selt
pa­pír zseb­ken­dő­ből van­nak, a sem­mi ked­vem köz­ben arra gon­dol­ni, hogy a
szom­széd­ban egy ci­pő­ügy­nök ta­paszt­ja a fü­lét a fal­hoz, és azon húz­za fel ma­gát,
hogy min­ket hall­gat.


– És ha nem ta­lá­lunk ilyen mo­telt?


– Ta­lá­lunk – mond­ta Hoo­per. – Mi­ként már em­lí­tet­tem, a
fan­tá­zi­á­ban min­den le­het­sé­ges.


Mi­ért em­le­ge­ti ezt foly­ton? – gon­dol­ta El­len. Az nem le­het,
hogy csak ját­szik a sza­vak­kal, ki­dol­goz egy for­ga­tó­köny­vet, amit az­tán nem akar
meg­va­ló­sí­ta­ni. Két­ség­be­eset­ten ta­po­ga­tó­zott va­la­mi kér­dés után, hogy éb­ren
tart­sa a be­szél­ge­tést.


– Mi­lyen né­ven je­lent­kez­nénk be?


– Á, per­sze. Er­ről meg­fe­led­kez­tem. Ma­nap­ság nem
hin­ném, hogy bár­ki is iz­gat­ná ma­gát ilyes­mi mi­att, de iga­za van: kell le­gyen-va­la­mi ne­vünk, ha eset­leg va­la­mi ré­gi­mó­di
por­tás­ba bot­lunk. Mit szól­na, mond­juk, Mr. és Mrs. Al Kin­sey­hez? Azt
mond­hat­nánk, hogy hosszabb ku­ta­tó­úton va­gyunk.


– És meg­ígér­nénk, hogy küld­jünk neki egy de­di­kált
pél­dányt a je­len­té­sünk­ből.


– Neki aján­la­nánk!


Mind­ket­ten ne­vet­tek, és El­len meg­kér­dez­te: – Na és az­tán, ha be­je­lent­kez­tünk?


– Hát, el­men­nénk a szo­bánk­hoz, kö­rül­cser­kész­nénk,
van-e va­la­ki a szom­szé­dos szo­bák­ban – ha­csak nincs kü­lön bun­ga­lónk –, és az­tán
be­men­nénk.


– És az­tán??


– In­nen­től meg­ug­ra­nak a vá­lasz­tá­si le­he­tő­sé­ge­ink.
Va­ló­szí­nű­leg úgy fel le­szek húz­va, hogy meg­ra­gad­nám ma­gát, és ripsz-ropsz
ne­ki­es­nék; ta­lán az ágyon, ta­lán nem. Az első szám az én szá­mom len­ne. A ma­gáé
csak az­u­tán.


– Hogy­hogy?


– Az el­ső­re nem fo­gok tud­ni ural­kod­ni ma­ga­mon; olyan
zitty-zutty, megy a vo­nat-féle lesz. Utá­na job­ban tu­dom már irá­nyí­ta­ni, és a
má­so­dik­ra már fel­ké­szí­te­ném.


– Azt ho­gyan csi­nál­ná? 


– Fi­no­man és mód­sze­re­sen. 


A pin­cér­nő az asz­tal­hoz kö­ze­le­dett, úgy­hogy hát­ra­dől­tek, és
el­hall­gat­tak.


– Kér­nek még va­la­mit?


– Nem – mond­ta Hoo­per. – Csak a szám­lát. 


El­len fel­té­te­lez­te, hogy a pin­cér­nő vissza­megy a bár­pult­hoz
a szám­lát össze­ad­ni, de ott ma­radt az asz­tal­nál, és a nála levő cet­lik alap­ján
fir­kál­ni kez­dett a blokk­ra. El­len az ülés szé­lé­re csú­szott, és fel­állt.


– Bo­csá­nat. Még be aka­rom pú­de­roz­ni az or­ro­mat in­du­lás
előtt


– Tu­dom – mond­ta Hoo­per mo­so­lyog­va.


– Tud­ja? – kér­dez­te a pin­cér­nő, mi­köz­ben El­len el­ment
mel­let­te. – Na­hát, ez a há­zas­ság. Re­mé­lem, en­gem soha sen­ki nem fog ennyi­re
is­mer­ni.


 


El­len va­la­mi­vel fél öt előtt ért haza. Fel­ment a lép­csőn a
für­dő­szo­bá­ba, és meg­eresz­tet­te a kád­nál a vi­zet. Tel­je­sen le­vet­kő­zött, és a
ru­há­it a szennyes­lá­dá­ba gyö­mö­szöl­te, össze­ke­ver­ve a már ko­ráb­ban ott levő
da­ra­bok­kal. A tü­kör­be né­zett, és meg­vizs­gál­ta az ar­cát és nya­kát. Sem­mi nyom.


Für­dés után be­hin­tő­po­roz­ta ma­gát, fo­gat mo­sott és
száj­víz­zel gar­ga­ri­zált. Be­ment a há­ló­szo­bá­ba, tisz­ta bu­gyit és há­ló­in­get vett
fel, vissza­haj­tot­ta a ta­ka­rót, és be­bújt az ágy­ba. Be­csuk­ta a sze­mét, és
re­mél­te, hogy egy­ből el­al­szik.


De az álom­nak nem si­ke­rült le­küz­de­nie, az újra meg újra
fel­tö­rő em­lé­ket. Hoo­pert lát­ta maga előtt, a sze­me tág­ra me­red­ve bá­mul­ja
anél­kül, hogy lát­ná – a fa­lat, ahogy a csúcs­pont­hoz kö­ze­le­dett. A sze­me
ki­dül­ledt, egé­szen ad­dig, amíg, köz­vet­le­nül az el­er­nye­dés előtt, El­len szin­te
már at­tól félt, érint­ke­zé­sük meg­sza­kad. Hoo­per össze­szo­rí­tot­ta a fo­gát, és úgy
csi­kor­gat­ta, mint egyes em­be­rek ál­muk­ban. A tor­ká­ból hör­gő nyü­szí­tés tört elő,
ami min­den dü­hödt lö­kés­sel egy­re ma­ga­sab­bá és ma­ga­sab­bá vált. Még a
nyil­ván­va­ló, he­ves ki­elé­gü­lés után sem vál­to­zott meg Hoo­per arc­ki­fe­je­zé­se. A
fo­gát még min­dig össze­szo­rí­tot­ta, a sze­me a fal­ra me­redt, és foly­tat­ta a vad
vo­nag­lást. Nem vett tu­do­mást az alat­ta fek­vő nő­ről, és ami­kor ta­lán egy tel­jes
perc­cel a csúcs­pont után Hoo­per még min­dig nem nyu­go­dott meg, El­len meg­ijedt,
nem tud­ta pon­to­san, mi­től, de a ro­ham vad­ál­la­ti he­ves­sé­gé­ben úgy érez­te, mint­ha
csak esz­köz len­ne az ak­tus­ban. Egy idő után meg­ve­re­get­te Hoo­per vál­lát, és
hal­kan meg­szó­lalt. 


– Hé, én is itt va­gyok. – Egy pil­la­nat­ra rá Hoo­per sze­me
le­csu­kó­dott, és a fe­jét El­len vál­lá­ra haj­tot­ta. Ké­sőbb, a töb­bi ölel­ke­zés­nél
Hoo­per gyen­gé­debb és fi­gyel­me­sebb volt, ke­vés­bé ru­gasz­ko­dott el. De az első
ak­tus dü­hödt in­du­la­ta za­va­ró­an mo­tosz­kált El­len fe­jé­ben.


Vé­gül el­ural­ko­dott raj­ta a fá­radt­ság, és el­aludt.


Úgy tűnt, szin­te ab­ban a pil­la­nat­ban fel­éb­resz­ti egy hang:
– Hé, mi van, jól vagy? – Ki­nyi­tot­ta a sze­mét, és
Brodyt pil­lan­tot­ta meg az ágy szé­lén.


Ásí­tott. 


– Hány óra?


– Mind­járt hat.


– Ou-u. El kell men­jek Seanért.
Phyl­lis San­tos biz­tos ideg­ro­ha­mot kap már. 


– El­hoz­tam – mond­ta Brody, – Gon­dol­tam, jobb, ha
el­me­gyek érte, mi­után nem tud­ta­lak el­ér­ni.


– Ke­res­tél?


– Egy­pár­szor. A kór­ház­ban pró­bál­ta­lak úgy ket­tő kö­rül.
Azt mond­ták, azt hi­szik, ha­za­jöt­tél


– Úgy van, haza is jöt­tem. Ré­me­sen érez­tem ma­gam. A
pajzs­mi­rigy tab­let­tá­im, úgy lát­szik, nem hasz­nál­nak már. Így hát ha­za­jöt­tem.


– Az­tán itt­hon pró­bál­ta­lak hív­ni.


– Na­hát, tény­leg na­gyon fon­tos le­he­tett.


– Nem, sem­mi kü­lö­nös. Ha min­den­áron tud­ni aka­rod,
azért hív­ta­lak, hogy bo­csá­na­tot kér­jek, bár­mi­vel is bán­tot­ta­lak meg teg­nap
este.


El­len­be egy pil­la­nat­ra be­le­nyi­lallt a szé­gyen, de az­tán
el­múlt, és így szólt: – Ara­nyos vagy, de ne is tö­rődj vele. Már el is
fe­lej­tet­tem.


– Aha – mond­ta Brody. Várt egy ki­csit, hát­ha mond még
va­la­mit, de ami­kor nyil­ván­va­ló­vá vált, hogy nem fog, meg­kér­dez­te: – Hát ak­kor
hol vol­tál?


– Mond­tam, hogy itt! – a sza­vak éle­seb­ben tör­tek ki
be­lő­le, mint sze­ret­te vol­na. – Ha­za­jöt­tem, és le­fe­küd­tem, úgy, ahogy itt
ta­lál­tál.


– És nem hal­lot­tad a te­le­font? Itt van mel­let­ted. –
Brody az ágy túl­só fe­lé­nél levő éj­je­li­szek­rény­re mu­ta­tott.


– Nem. – Azt akar­ta mon­da­ni, hogy ki­kap­csol­ta a
te­le­font, de az­tán eszé­be ju­tott, hogy pont ezt a ké­szü­lé­ket nem le­het tel­je­sen
ki­kap­csol­ni. – Be­vet­tem egy al­ta­tót. Az ágyú­dör­gés­re sem éb­re­dek fel egy ilyen
tab­let­tá­val.


Brody a fe­jét ráz­ta. 


– Tény­leg ki fo­gom vág­ni azt az át­ko­zott vac­kot a
vé­cé­be. Kész nar­ko­ti­kus vagy már. 


Fel­kelt, és ki­ment a für­dő­szo­bá­ba.


El­len hal­lot­ta, hogy fel­csap­ja a vécé ülé­sét, és vi­zel­ni
kezd – a han­gos, erő­tel­jes, egyen­le­tes cso­bo­gás­nak mint­ha soha nem akar­na vége
sza­kad­ni. Mind a mai na­pig azt hit­te, ez va­la­mi­fé­le bra­vúr Brody­nál: volt úgy,
hogy egy egész na­pig nem vi­zelt. Az­tán, ami­kor vé­gül ne­ki­lá­tott, úgy tűnt,
órá­kig tart. Ré­ges-rég arra a kö­vet­kez­te­tés­re ju­tott, hogy ak­ko­ra hó­lyag­ja
le­het, mint egy gö­rög­dinnye. Most rá­jött, hogy a nagy be­fo­ga­dó­ké­pes­sé­gű
húgy­hó­lyag egy­sze­rű­en fér­fi­tu­laj­don­ság. Mi­cso­da ta­pasz­talt nő let­tem, gon­dol­ta
ma­gá­ban.


– Nem tudsz va­la­mit Hoo­per­ról? – szólt be Brody a vég
nél­kü­li cso­bo­gás köz­ben.


El­len egy pil­la­na­tig gon­dol­ko­zott a vá­la­szon, az­tán azt
mond­ta: – Reg­gel ide­szólt, csak hogy meg­kö­szön­je az es­tét. Mi­ért?


– Őt is pró­bál­tam el­ér­ni; úgy dél­fe­lé,
és dél­után is egy­pár­szor. A ho­tel­ben azt mond­ták, fo­gal­muk sincs, hol le­het.
Mi­kor te­le­fo­nált ide?


– Rög­tön az után, hogy mun­ká­ba men­tél. 


– Nem mond­ta, mit akar csi­nál­ni ma?


– Azt mond­ta… azt mond­ta, le­het, hogy ki­megy a ha­jó­ra,
ha jól em­lék­szem, de nem va­gyok ben­ne biz­tos.


– Aha. Ez fur­csa.


– Mi­cso­da?


– Ha­za­fe­lé jö­vet meg­áll­tam a ki­kö­tő­nél. A csó­nak­mes­ter
azt mond­ta, egész nap a szí­nét se lát­ta Hoo­per­nak.  Ta­lán meg­gon­dol­ta
ma­gát


– Nyil­ván Daisy Wic­kert gyöm­köd­te va­la­mi
ho­tel­szo­bá­ban.


El­len hal­lot­ta, hogy a cso­bo­gás alább­hagy majd csö­pö­gés­sé lany­hul.
Az­tán hal­lot­ta a víz zu­bo­gá­sát.










8.


Csü­tör­tök reg­gel Brodyt fel­hív­ták te­le­fo­non hogy dél­ben
je­len­jen meg Vaughan. iro­dá­já­ban a ta­nács­ta­gok bi­zott­sá­gi ülé­sén. Brody tud­ta,
mi lesz az ülés té­má­ja: a stran­dok meg­nyi­tá­sa a jú­li­us ne­gye­di­kéi ví­kend­re, ami
két nap múl­va kö­vet­ke­zett. Mire el­in­dult az iro­dá­já­ból a vá­ros­há­zá­ra,
fel­so­ra­koz­tat­ta és meg­vizs­gál­ta az összes le­het­sé­ges ér­vet, ami csak eszé­be
ju­tott.


Tud­ta, hogy ér­vei szub­jek­tí­vek, ne­ga­tí­vak és in­tu­í­ci­ó­ra,
óva­tos­ság­ra és a ma­kacs és gyöt­rő bűn­tu­dat­ra ala­pul­nak. De Brody meg volt
győ­ződ­ve róla, hogy iga­za van. A stran­dok meg­nyi­tá­sa sem­mi­képp sem len­ne
meg­ol­dás. Ha­zárd­já­ték len­ne, ami­ben Amity – és Brody – so­ha­sem nyer­het iga­zán.
So­ha­sem le­het­né­nek biz­to­sak, hogy a cápa va­ló­ban el­ment. Egyik nap­ról a má­sik­ra
él­né­nek, bíz­va a jó so­ro­zat­ban. És egy nap, eb­ben Brody biz­tos volt,
ve­szí­te­né­nek.


A vá­ros­há­za a Fő utca vé­gén állt, ahol a Fő utca a Vízi
útba tor­kol­lott. Az épü­let ko­ro­na volt a két utca ál­tal al­ko­tott T betű te­te­jén
Im­po­záns, ál-György stí­lu­sú ko­losszus volt, fe­hér­rel ke­re­te­zett vö­rös tég­lás
fa­lak, a be­já­rat mel­lett két fe­hér osz­lop­pal. Előt­te a gye­pen egy má­so­dik
vi­lág­há­bo­rús ágyú ült, em­lék­mű azok­nak az ami­tyi la­ko­sok­nak, akik a há­bo­rú­ban
szol­gál­tak.


Az épü­le­tet egy be­ru­há­zá­si bank tu­laj­do­no­sa ado­má­nyoz­ta a
vá­ros­nak a hú­szas évek vé­gén; az il­le­tő va­la­mi­kép­pen arra a meg­győ­ző­dés­re
ju­tott, hogy egy­kor Amity lesz Long Is­land ke­le­ti ré­szé­nek ke­res­ke­del­mi
köz­pont­ja. Úgy ta­lál­ta, hogy a vá­ros köz­tiszt­vi­se­lő­i­nek rang­juk­hoz mél­tó
épü­let­ben kell dol­goz­ni­uk, nem pe­dig – mint ahogy ad­dig – egy Mill nevű
ital­mé­rés első eme­le­tén hú­zó­dó le­ve­gőt­len szo­bács­ká­ban in­téz­ni a vá­ros ügye­it.
(1930 feb­ru­ár­já­ban a csőd­be ment ban­kár, aki a sa­ját sor­sát se jó­sol­ta meg
job­ban, mint Ami­tyét, meg­pró­bál­ta – si­ker­te­le­nül – vissza­pe­rel­ni a há­zat, az­zal
az in­dok­lás­sal, hogy ő ere­de­ti­leg csak bér­be akar­ta adni a vá­ros­nak.)


A vá­ros­há­za he­lyi­sé­gei ugyan­olyan idét­le­nül nagy­stí­lű­ek
vol­tak, mint az épü­let kül­se­je. Ha­tal­ma­sak, vol­tak és ma­ga­sak, mind­egyik­ben
óri­á­si, bo­nyo­lult művű csil­lár. Amity egy­mást kö­ve­tő ve­ze­tői saj­nál­ták a pénzt
arra, hogy a ter­me­ket ki­sebb szo­bák­ká ala­kít­sák át, ehe­lyett mind több em­bert
zsú­fol­tak össze egy-egy szo­bá­ban. Csak a pol­gár­mes­ter­nek ada­tott meg, hogy
idő­sza­kos kö­te­les­sé­ge­i­nek pom­pás kü­lön­iro­dá­ban te­gyen ele­get.


Vaughan iro­dá­ja az első eme­let dél­ke­le­ti sar­ká­ban
he­lyez­ke­dett el, ki­lá­tás­sal a vá­ros leg­na­gyobb ré­szé­re és a tá­vol­ban az
At­lan­ti-óce­án­ra.


Vaughan tit­kár­nő­je, az élet­vi­dám, csi­nos Ja­net Sum­mer a
pol­gár­mes­ter iro­dá­já­nak aj­ta­ja előt­ti író­asz­tal­nál ült. Brody va­la­mi­fé­le atyai
von­zal­mat ér­zett Ja­net iránt, bár rit­kán ta­lál­koz­tak; és időn­ként cso­dál­ko­zott,
hogy a lány még min­dig nem ment férj­hez, pe­dig már alig­ha­nem el­múlt hu­szon­hat
éves. Brody, mi­előtt be­ment Vaughan iro­dá­já­ba, ál­ta­lá­ban nem mu­lasz­tot­ta el
meg­kér­dez­ni, mi új­ság a sze­re­lem­ben. Ma csak annyit kér­de­zett: – Mind benn
van­nak?


– Min­den­ki, aki­nek el kel­lett jön­nie. – Brody in­dult
be­fe­lé, de Ja­net meg­kér­dez­te: – Nem akar­ja tud­ni, ki­vel já­rok?


Brody meg­állt, és el­mo­so­lyo­dott:


– De­hogy­is­nem, bo­csá­nat. Tel­je­sen meg va­gyok ma
za­va­rod­va. Ki­vel?


– Sen­ki­vel. Ide­ig­le­nes nyu­ga­lom­ba vo­nul­tam. De mon­dok
va­la­mit. – Halk­ra fog­ta a hang­ját, és elő­re­ha­jolt. – Ez­zel a Mr. Hoo­per­ral
szí­ve­sen el­ját­sza­doz­nék.


– Ő is bent van? – Ja­net bó­lin­tott.


– Sze­ret­ném tud­ni, mi­kor vá­lasz­tot­ták meg
ta­nács­tag­nak.


– Nem tu­dom – fe­lel­te Ja­net –, de hogy jó­ké­pű, az
egy­szer tuti.


– Saj­ná­lom, Ja­net, de azt hi­szem, el­ha­lász­ták maga
elől.


– Még­pe­dig?


– Daisy Wic­ker.


Ja­net ne­ve­tett.


– Mi olyan vic­ces? Ép­pen most tör­tem össze a szí­vét!


– Maga nem tud­ja Daisy Wic­ker­ről?


– Mit?


Ja­net újra sut­to­gom fog­ta a hang­ját. 


– Buzi. Egy lánnyal él
együtt, meg min­den. Még csak nem is bi­szex. Csak a jó öreg ha­gyo­má­nyos faj­ta.


– Fan­tasz­ti­kus – mond­ta Brody. – Ma­gá­nak iga­zán
ér­de­kes fog­lal­ko­zá­sa van, Ja­net. – Ami­kor az­tán be­lé­pett az iro­dá­ba, azt
kér­dez­te, ma­gá­ban: Oké, de ak­kor hol a fe­né­be volt
Hoo­per teg­nap?


Oda­bent Brody azon­nal tud­ta, hogy egy­ma­gá­nak kell fel­ven­nie
a har­cot. A je­len levő ta­nács­ta­gok ki­zá­ró­lag Vaughan régi ba­rá­tai és szö­vet­sé­ge­sei
vol­tak: Tony Cat­so­u­lis, egy épí­té­si vál­lal­ko­zó, aki úgy né­zett ki, mint egy
tűz­ol­tó­ké­szü­lék; Ned That­cher, egy tö­ré­keny öreg­em­ber, az ő csa­lád­jáé volt
há­rom nem­ze­dék óta az Abe­lard Arms Inn; Paul Co­no­ver, az Amity Li­quors
tu­laj­do­no­sa, és Rafe Lopez, egy sö­tét bőrű por­tu­gál, a vá­ros fe­ke­te bőrű
kö­zös­sé­gé­nek vá­lasz­tott­ja és ér­de­ke­ik szó­szó­ló­ja.


A négy ta­nács­tag egy do­hány­zó­asz­tal kö­rül ült a ha­tal­mas
szo­ba egyik vé­gén. Vaughan a szo­ba má­sik vé­gé­ben ült az író­asz­tal­nál. Hoo­per
egy dél­re néző ab­lak­nál állt, és ki­bá­mult a ten­ger­re.


– Hol van Al­bert Mor­ris? – kér­dez­te Brody Vaughan­tól,
mi­után gé­pi­e­sen üd­vö­zöl­te a töb­bi­e­ket.


– Nem ért rá – mond­ta Vaughan. – Azt hi­szem, nem érzi
jól ma­gát.


– És Fred Pot­ter?


– Szin­tén. Va­la­mi jár­vány le­het – Vaughan fel­állt – Nos, azt hi­szem, együtt va­gyunk. Fogj egy szé­ket, és húzd
ide ma­gad­nak az asz­tal­hoz.


Hű, de rosszul néz ki, gon­dol­ta Brody, mi­köz­ben Vaughant
fi­gyel­te, amint ke­resz­tül­húz­za az egye­nes hátú szé­ket a szo­bán. Vaughan sze­me
sö­tét volt és be­esett. A bőre ma­jo­nézszí­nű. Vagy ret­te­ne­te­sen más­na­pos,
gon­dol­ta Brody, vagy nem­igen aludt az utób­bi hó­nap­ban.


Mi­kor min­den­ki le­ült, Vaughan meg­szó­lalt: – Mind­annyi­an
tud­já­tok, mi­ért va­gyunk itt. És azt hi­szem, nyu­god­tan ál­lít­hat­juk, csak
egyi­kün­ket kell meg­győz­ni ar­ról, hogy mit kell ten­nünk.


– Már­mint en­gem – mond­ta Brody.


Vaughan bó­lin­tott. 


– Nézd egy ki­csit a mi szem­pon­tunk­ból a dol­got,
Mar­tin. A vá­ros pusz­tu­ló­fél­ben van. Az em­be­rek mun­ka nél­kül. Az új üz­le­tek nem
nyíl­nak meg. Az em­be­rek nem bé­rel­nek há­zat, nem­hogy vá­sá­rol­ná­nak. És min­den
egyes nap­pal, ame­lyen zár­va van­nak a stran­dok, csak újabb szö­get ve­rünk a
ko­por­sónk­ba. Hi­va­ta­lo­san hir­det­jük, hogy ez a vá­ros nem biz­ton­sá­gos: el in­nen.
És az em­be­rek meg­fo­gad­ják a ta­ná­csun­kat.


– Kép­zeld el, hogy meg­nyi­tod a stran­do­kat ne­gye­di­ké­re,
Larry – mond­ta Brody. – És kép­zeld el, hogy va­la­ki meg­hal.


– Ez­zel a koc­ká­zat­tal szá­mo­lunk, de azt hi­szem – azt
hisszük –, ér­de­mes vál­lal­ni.


– Mi­ért? 


Vaughan Hoo­per­hoz for­dult. 


– Mr. Hoo­per?


– Több do­log szól mel­let­te – mond­ta Hoo­per. – Elő­ször
is, egy hete sen­ki se lát­ta a cá­pát.


– De a víz­ben se volt sen­ki se.


– Az igaz. De én kinn vol­tam a ha­jó­val min­den­nap,
ki­vé­ve egyet.


– Már meg akar­tam kér­dez­ni ma­gát. Hol volt teg­nap?


– Esett – mond­ta Hoo­per. – Nem em­lék­szik?


– Ak­kor hát mit csi­nált?


– Csak… – Egy pil­la­na­tig ha­bo­zott, az­tán azt mond­ta: –
Egy­pár víz­min­tát ele­mez­tem. És ol­vas­tam.


– Hol? A ho­tel­szo­bá­já­ban?


– Egy da­ra­big igen. Mire akar ki­lyu­kad­ni?


– Te­le­fo­nál­tam a ho­tel­ba. Azt mond­ták, egész dél­után
nem volt ott.


– Na és ha nem vol­tam! – mond­ta Hoo­per dü­hö­sen. – Vagy
ta­lán öt­per­cen­ként je­lent­kez­nem kell?


– Nem. De maga azért van itt, hogy dol­goz­zon, nem
pe­dig, hogy min­den­fé­le vi­dé­ki úri klu­bok­ba mász­kál­jon, aho­va az­előtt tar­to­zott.


– Ide fi­gyel­jen, rend­őr­fő­nök úr, en­gem nem maga fi­zet.
Ve­gye tu­do­má­sul, hogy azt csi­ná­lok, amit csak aka­rok!


Vaughan köz­be­vá­gott. 


– Ugyan már, ez a ve­sze­ke­dés nem ve­zet se­ho­va.


– Min­den­eset­re – mond­ta Hoo­per – szí­nét se lát­tam a
cá­pá­nak. Sem­mi nyo­ma. Az­tán ott van a víz is. Nap­ról nap­ra me­le­gebb lesz. Már majd­nem
hu­szon­egy fok. Ál­ta­lá­ban – bár a ki­vé­tel erő­sí­ti a sza­bályt – a nagy fe­hé­rek a
hi­de­gebb vi­zet sze­re­tik.


– Szó­val úgy gon­dol­ja, hogy észa­kabb­ra ván­do­rolt?


– Vagy ki a mé­lyebb, hi­de­gebb víz­be. Akár dél felé is me­he­tett. Ezek­nél so­ha­sem le­het elő­re lát­ni.


– Er­ről van szó – mond­ta Brody. – Nem le­het elő­re
lát­ni. Te­hát ez az egész csak ta­lál­ga­tás.


Vaughan meg­szó­lalt: – Nem kér­hetsz ga­ran­ci­át, Mar­tin. 


– Ezt Chris­tine Wat­kins­nak mondd. Vagy a Kint­ner
gye­rek any­já­nak.


– Tu­dom, tu­dom – fe­lel­te tü­rel­met­le­nül Vaughan. – De
va­la­mit ten­nünk kell. Nem ül­he­tünk itt az is­te­ni ki­nyi­lat­ko­zás­ra vár­va. Az
is­ten nem fog­ja fel­kar­col­ni az égre nagy be­tűk­kel: “A cápa el­ment.“
Mér­le­gel­nünk kell a hely­ze­tet, és dön­tést hoz­ni.


Brody bó­lin­tott. 


– Sze­rin­tem is. Mi van még az ifjú zse­ni tar­so­lyá­ban?


– Mi baja van ve­lem? – kér­dez­te Hoo­per. – A
vé­le­mé­nye­met kér­dez­ték.


– Per­sze – mond­ta Brody. – Hogy­ne. Mi van még?


– Amit ed­dig is tud­tunk. Hogy nincs mi­ért itt ma­rad­nia
a cá­pá­nak. Én nem lát­tam. A part­őr­ség se lát­ta. Nem buk­kant új zá­tony a
fel­szín­re. Sem­mi­fé­le uszály nem szórt sze­me­tet a víz­be. Nincs sem­mi kü­lö­nös
hal­moz­gás a víz­ben. Egy­sze­rű­en sem­mi oka, hogy itt ma­rad­jon.


– De ed­dig se volt, igaz? És még­se ment el.


– Ez igáz. Nem tu­dom meg­ma­gya­ráz­ni. Két­lem, hogy bár­ki
is meg tud­ná.


– Is­ten csa­pá­sa, mi?


– Ha úgy tet­szik.


– Már­pe­dig is­ten csa­pá­sai el­len nincs mit ten­ni,
igaz-e, Larry?


– Nem tu­dom, mire cél­zói, Mar­tin – fe­lel­te Vaughan. –
De dön­te­nünk kell. Sze­rin­tem csak egyet te­he­tünk.


– Szó­val a dön­tés meg­szü­le­tett – mond­ta Brody.


– Úgy is le­het mon­da­ni, igen.


– És ha még va­la­ki meg­hal? Azt ki ve­szi ma­gá­ra? Ki
be­szél a férj­jel vagy anyá­val vagy fe­le­ség­gel, és ki
mond­ja meg ne­kik, hogy: “Ó, hát csak koc­káz­tat­tunk, és ve­szí­tet­tünk“?


– Ne légy ilyen bo­rú­lá­tó, Mar­tin. Ha arra ke­rül a sor
– ha arra ke­rül, de fo­ga­dok, hogy nem ke­rül –, majd ak­kor gon­dol­kozunk raj­ta.


– Most kell gon­dol­koz­nunk, az is­te­nit! Ele­gem van
be­lő­le, hogy én egyem meg a szart, amit ti főz­tök!


– Csil­la­podj, Mar­tin.


– Ko­mo­lyan be­szé­lek. Ha jog­cí­met ta­lál­tok rá, hogy meg­nyis­sá­tok
a stran­do­kat, ak­kor vál­lal­já­tok a fe­le­lős­sé­get is.


– Mit akarsz ez­zel mon­da­ni?


– Azt aka­rom mon­da­ni, hogy amíg én va­gyok en­nek a
vá­ros­nak a rend­őr­fő­nö­ke, és amíg en­gem te­kin­te­nek fe­le­lős­nek a köz­biz­ton­sá­gért,
ad­dig nem lesz­nek nyit­va azok a stran­dok.


– Kö­zöl­nöm kell ve­led, Mar­tin – mond­ta Vaughan –, ha a
stran­dok zár­va lesz­nek a jú­li­us ne­gye­di­kei ví­ken­den, nem soká ma­radsz meg az
ál­lá­sod­ban. Nem fe­nye­get­lek. Csak mon­dom. Még min­dig le­het va­la­mi a nyár­ból. De
meg kell mon­da­nunk az em­be­rek­nek, hogy nyu­god­tan ide­jö­het­nek. Ha meg­hall­ják,
hogy nem nyi­tod meg a stran­do­kat, a vá­ros la­kói húsz perc múl­va a le­vál­tá­so­dat
fog­ják kö­ve­tel­ni, vagy pa­naszt tesz­nek el­le­ned, és an­nak alap­ján moz­dít­tat­nak
el. Egyet­ér­te­nek, ura­im?


– Meg­hi­szem azt – mond­ta Cat­so­u­lis. – Én ma­gam te­szek
pa­naszt.


– Az em­be­re­im­nek nincs mun­ká­ja – mond­ta Lopez. – Ha
nem hagy­ja dol­goz­ni őket, maga se fog. 


Brody oda­ve­tet­te: – Meg­kap­hat­ja az ál­lá­so­mat, ami­kor csak
akar­ja.


A ber­re­gő meg­szó­lalt Vaughan író­asz­ta­lán. Mér­ge­sen
fel­pat­tant, és ke­resz­tül­ment a szo­bá­it. Fel­kap­ta a te­le­font. 


– Mond­tam, hogy ne za­var­ja­nak! – vak­kan­tot­ta bele. Egy
pil­la­nat­nyi szü­net után Brody­hoz for­dult: – Té­ged ke­res­nek, Ja­net azt mond­ja,
sür­gős. Itt is fel­me­he­ted.


– In­kább kint – mond­ta Brody, cso­dál­koz­va, hogy mi
le­het olyan sür­gős, hogy ki­hív­ják a ta­nács­ta­gok il­lé­sé­ről. Egy újabb bal­eset?
Ki­ment a szo­bá­ból, és be­csuk­ta az aj­tót maga mö­gött. Ja­net oda­nyúj­tot­ta neki a
te­le­font az író­asz­ta­lá­ról, de mi­előtt még be­nyom­hat­ta vol­na az át­kap­cso­ló
gom­bot, Brody meg­szó­lalt: – Mond­ja, fel­hív­ta Larry egy­ál­ta­lán Al­bert Mor­rist és
Fred Pot­tert ma reg­gel?


Ja­net nem né­zett rá. 


– Azt mond­ták, ne szól­jak sen­ki­nek sem­mi­ről.


– Mond­ja meg, Ja­net, tud­nom kell.


– Szól egy-két jó szót az ér­de­kem­ben a csi­ni fi­ú­nak
oda­bent?


– Áll az alku.


– Nem. Csak azt a né­gyet hív­ta, oda­benn.


– Nyom­ja be a gom­bot. – Ja­net meg­nyom­ta a gom­bot, és
Brody be­szélt: – Brody.


Benn az iro­dá­ban Vaughan lát­ta, hogy a vi­lá­gí­tó gomb
ki­al­szik, óva­to­san fel­emel­te az uj­ját a kagy­ló vil­lá­já­ról, és a ke­zé­vel
le­ta­kar­ta a mik­ro­font. Kö­rül­né­zett a szo­bá­ban, a nem­tet­szés je­lei után ku­tat­va
az ar­co­kon. Sen­ki sem vi­szo­noz­ta a pil­lan­tá­sát – még Hoo­per nem, aki úgy
dön­tött, mi­nél ke­vés­bé avat­ko­zik bele Amity ügye­i­be, an­nál job­ban jár.


– Mar­tin, Itt Harry – mond­ta Me­adows. – Tu­dom, hogy
ülé­sen vagy, és tu­dom, hogy vissza kell men­ned. Szó­val csak hall­gass. Rö­vid
le­szek. Larry Vaughan nya­kig úszik az adós­ság­ban.


– Nem lé­te­zik.


– Mond­tam, hogy hall­gass! Az, hogy adós­sá­ga van, még
nem je­lent sem­mit. Az a fon­tos, ki­nek tar­to­zik. Jó ré­gen, ta­lán hu­szon­öt éve,
ami­kor Larry­nek még nem volt pén­ze, a fe­le­sé­ge meg­be­te­ge­dett. Nem tu­dom, mi
baja volt, de sú­lyos. És költ­sé­ges. Nem em­lék­szem pon­to­san, de va­la­mi olyas­mit
mon­dott an­nak ide­jén, hogy egy ba­rát­ja ki­se­gí­tet­te, köl­csönt adott neki. Több
ezer dol­lár le­he­tett. Larry meg­mond­ta az il­le­tő ne­vét. Az egész nem ér­de­kelt
vol­na kü­lö­nö­seb­ben, de Larry va­la­mi olyas­mit mon­dott, hogy ez az il­le­tő
szí­ve­sen ki­se­gí­ti az em­be­re­ket a baj­ból. Fi­a­tal vol­tam, és ne­kem sem volt egy
va­sam sem. Úgy­hogy fel­ír­tam a ne­vet, és be­dug­tam va­la­ho­va a pa­pír­ja­im közé.
Soha eszem­be se ju­tott elő­ven­ni, amíg nem kér­tél, hogy kezd­jek szag­lász­ni. Tino
Rus­só­nak hív­ják.


– A lé­nyeg­re, Harry.


– Ott va­gyok. Ugor­junk át a je­len­be. Né­hány hó­nap­pal
ez­előtt, mi­előtt még ez az egész cá­pa­ügy el­kez­dő­dött, ala­kult egy
rész­vény­tár­sa­ság, Cas­ka­ta In­gat­lan né­ven. Tel­kek­re spe­ci­a­li­zá­lód­tak. Az ele­jén
nem volt va­la­mi nagy tő­ké­jük. El­ső­ként egy nagy krump­li­föl­det vá­sá­rol­ták meg,
köz­vet­le­nül a Scotch Ro­ad­tól észak­ra. Ami­kor a nyár kez­dett rosszul ala­kul­ni, a
Cas­ka­ta vett még egy­pár bir­to­kot Az egész tel­je­sen le­gá­li­san ment. A tár­sa­ság
mö­gött nyil­ván­va­ló­an kész­pénz áll – va­la­hol –, ki­hasz­nál­ták a reny­he pi­a­cot,
hogy ol­csón vá­sá­rol­ja­nak. De az­tán, amint az első hí­rek meg­je­len­tek a
cá­pa­ügy­ről, Cas­ka­ta nagy­ban kez­dett vá­sá­rol­ni. Mi­nél job­ban es­tek az
in­gat­lan­árak, an­nál töb­bet vet­tek. Az egé­szet szép csend­ben. Már majd­nem olyan
ala­cso­nyak az árak, mint a há­bo­rú ide­jén, és a Cas­ka­ta még min­dig vesz. Na­gyon
ke­vés pénz­be­fek­te­tés­sel. A kö­te­lez­vé­nyek mind rö­vid le­já­ra­tú­ak. Larry Vaughan
alá­írá­sa sze­re­pel raj­tuk, és ő a Cas­ka­ta be­jegy­zett el­nö­ke. Az ügy­ve­ze­tő
al­el­nök Tino Rus­so, akit a Ti­mes évek óta úgy em­le­get, mint má­sod­he­ge­dűst New
York öt nagy maf­fi­a­csa­lád­já­nak egyi­ké­ben.


Brody füttyen­tett egyet a fo­gai kö­zött. 


– És a nya­va­lyás még si­rán­ko­zik, hogy sen­ki nem vesz
tőle sem­mit. Azt vi­szont még min­dig nem ér­tem, mi­ért nyom­ják, hogy nyis­sa meg a
stran­do­kat.


– Nem tu­dom biz­to­san. Még ab­ban sem va­gyok biz­tos,
hogy még min­dig nyom­ják-e. Le­het, hogy csak a sze­mé­lyes el­ke­se­re­dés hajt­ja.
Va­ló­szí­nű­leg túl­fe­szí­tet­te a húrt. Nem ve­het­ne már sem­mit, akár­mennyi­re
le­men­nek is az árak. Az egyet­len le­he­tő­ség, hogy meg­me­ne­kül­jön a csőd­től, ha
meg­for­dul a piac, és az árak emel­ked­ni kez­de­nek. Ak­kor el­ad­hat­ja, amit meg­vett,
és övé a pro­fit. Vagy Rus­sóé, vagy a fene tud­ja, hogy
szól a meg­ál­la­po­dás. Ha az árak to­vább zu­han­nak – más szó­val, ha a vá­ros
hi­va­ta­lo­san még min­dig nem biz­ton­sá­gos –, a kö­te­lez­vé­nyek ese­dé­kes­sé vál­nak.
Ki­zárt do­log, hogy ki tud­ná fi­zet­ni őket. El fog­ja ve­szí­te­ni az elő­le­ge­ket, és
a bir­to­kok vissza­ke­rül­nek az ere­de­ti tu­laj­do­no­sok­hoz, vagy Rus­so el­ha­lássza
őket, ha ő össze tud­ja szed­ni a pénzt. Nem hin­ném, hogy Rus­so vál­lal­ni akar­ná a
koc­ká­za­tot. Az árak to­vább zu­han­hat­nak, és ak­kor együtt für­dik be Vaughan­nal.
Sze­rin­tem Rus­so még min­dig a nagy pro­fit­ban re­mény­ke­dik, de az egyet­len esély,
hogy meg­kap­ja, ha Vaughan ki­kény­sze­rí­ti a stran­dok meg­nyi­tá­sát. Ak­kor, ha nem
tör­té­nik sem­mi – ha nincs újabb ál­do­zat –, az árak ha­ma­ro­san emel­ked­ni
kez­de­nek, és Vaughan kezd­het el­ad­ni. Rus­so le­ve­szi a ré­sze­se­dé­sét – a ha­szon
fe­lét, vagy mit tu­dom én –, és a Cas­ka­tát fel­osz­lat­ják. Vaughan meg­kap­ja a
ma­ra­dé­kot, ami va­ló­szí­nű­leg elég hoz­zá, hogy meg­ment­se a tönk­re­me­nés­től. Ha
meg­öl va­la­kit a cápa, ak­kor egye­dül Vaughan áll fej­re. Amennyi­re én lá­tom,
Rus­só­nak egy ga­ras kész­pén­ze nincs eb­ben az üz­let­ben. Az egész…


– Ha­zug sze­mét vagy, Me­adows! – sü­völ­tött Vaughan
hang­ja a te­le­fon­ba. – Ha egy árva szót is ki­nyom­tatsz eb­ből a zagy­va­ság­ból, úgy
be­per­el­lek, hogy be­le­ge­bedsz! – Kat­ta­nás hal­lat­szott, ahogy Vaughan le­csap­ta a
kagy­lót.


– Ennyit a vá­lasz­tott tiszt­vi­se­lők fedd­he­tet­len­sé­gé­ről
– je­gyez­te meg Me­adows.


– Mit fogsz csi­nál­ni, Harry? Le tudsz eb­ből hoz­ni
va­la­mit?


– Nem, leg­alább­is egye­lő­re nem. Nem tu­dok ele­get
bi­zo­nyí­ta­ni. Te is tu­dod, hogy az al­vi­lág­nak egy­re több ér­de­kelt­sé­ge lesz Long
Is­lan­den – épít­ke­zé­sek, ét­ter­mek, min­den el­kép­zel­he­tő. De át­ko­zot­tul ne­héz
bár­mi tör­vény­te­len­sé­get rá­juk bi­zo­nyí­ta­ni. Vaughan ese­té­ben egy­ál­ta­lán nem
va­gyok biz­tos ben­ne, hogy a szó szo­ros ér­tel­mé­ben tör­vény­te­len­ség­ről van szó.
Né­hány nap múl­va, még egy kis ka­pir­gá­lás­sal, azt hi­szem, össze tu­dok szed­ni egy
kis anya­got, hogy Vaughan egy köz­is­mert gengsz­ter­rel áll kap­cso­lat­ban. Már úgy
ér­tem, olyat, ami ak­kor is meg­áll­ja a he­lyét, ha Vaughan ne­tán pe­rel­ne.


– Ne­kem úgy tű­nik, mint­ha már ez is elég len­ne –
mond­ta Brody.


– Hi­á­ba tu­dok a dol­ga­i­ról, ha nem tu­dom bi­zo­nyí­ta­ni.
Nin­cse­nek ná­lam az ira­tok, még csak má­so­lat­ban sem. Csak lát­tam őket, de ez
min­den.


– Mit gon­dolsz, a ta­nács­ta­gok kö­zül ben­ne van még
va­la­ki? Larry tel­je­sen el­le­nem ál­lí­tot­ta össze ezt a gyű­lést.


– Nem. Cat­so­u­lis­ra és Co­no­ver­re gon­dolsz? Ők csak régi
ha­ve­rok, akik­nek Larry tett egy-két szí­ves­sé­get. Ha That­cher is ott van, ő túl
öreg és be­sza­ri ah­hoz, hogy ki mer­je nyit­ni a szá­ját
Larry el­len. És Lopez tisz­ta, őt tény­leg az em­be­re­i­nek a mun­ká­ja ag­gaszt­ja.


– Hoo­per va­jon tud er­ről az egész­ről? Elég­gé ki­állt a
stran­dok meg­nyi­tá­sa mel­lett.


– Nem, szin­te biz­tos, hogy nem. Én is csak né­hány
per­ce bo­goz­tam ki a dol­got, és még min­dig van egy cso­mó laza szál.


– Sze­rin­ted mit kéne csi­nál­nom? Már majd­nem le­mond­tam.
Ép­pen föl­aján­lot­tam ne­kik az ál­lá­so­mat, mi­előtt a te­le­fon­hoz jöt­tem.


– Az is­te­nért, ne­hogy le­mondj! Elő­ször is szük­sé­günk
van rád. Ha le­mon­dasz, Rus­so és Vaughan sa­ját kezű­leg vá­laszt­ják ki az
utó­do­dat. Le­het, hogy be­csü­le­tes­nek tar­tod a be­osz­tot­ta­i­dat, de fo­ga­dok, hogy
Rus­so ta­lál va­la­kit, aki szí­ve­sen fel­ál­doz egy kis fedd­he­tet­len­sé­get né­hány
dol­lá­rért – vagy egy­sze­rű­en csak a fő­nök po­zí­ci­ó­já­ért.


– Ak­kor ezek után mit te­he­tek?


– Én a he­lyed­ben meg­nyit­nám a stran­do­kat


– Az is­ten áld­jon meg, Harry, hát pont ezt akar­ják!
Ez­zel az erő­vel akár én is el­sze­gőd­het­nék hoz­zá­juk.


– Ma­gad mond­tad, hogy sok érv szól a stran­dok
meg­nyi­tá­sa mel­lett. Sze­rin­tem Hoo­per­nak iga­za van. Előbb-utóbb úgy­is meg kell
nyit­nod őket, még ha soha töb­bé nem lát­juk is a cá­pát. Ez­zel az erő­vel akár
most is meg­te­he­ted.


– A gengsz­te­rek meg hadd fus­sa­nak a pén­zük­kel.


– Mi mást te­het­nél? Ha zár­va tar­tod, Vaughan
meg­ta­lál­ja a mód­ját, hogy meg­sza­ba­dul­jon tő­led, és ak­kor maga nyit­ja meg a
stran­do­kat. Ak­kor az­tán vég­képp sem­mi hasz­no­dat nem ve­szi sen­ki. Így leg­alább,
ha meg­nyi­tod a stran­do­kat, és nem tör­té­nik sem­mi, a vá­ros­nak még le­het va­la­mi
esé­lye. Ké­sőbb az­tán ta­lán rá tu­dunk va­la­mit varr­ni Vaughan­ra. Még nem tu­dom,
mit, de ta­lán lesz va­la­mi.


– A kur­va élet­be! – csat­tant
fel Brody. – Rend­ben van, Harry, majd gon­dol­ko­zom raj­ta. De ha meg­nyi­tom a
stran­do­kat, a ma­gam mód­ján te­szem. Kösz a hí­vást. – Le­tet­te a kagy­lót, és
vissza­ment Vaughan iro­dá­já­ba.


Vaughan a dél­re néző ab­lak előtt állt, hát­tal az aj­tó­nak.
Ami­kor hal­lot­ta, hogy Brody be­lép, meg­szó­lalt: – Az ülés­nek vége.


– Hogy­hogy vége? – kér­dez­te Cat­so­u­lis. – Nem
dön­töt­tünk el az ég­vi­lá­gon sem­mit.


Vaughan meg­pör­dült, és rá­mor­dult: – Azt mond­tam, vége,
Tony! Ne aka­dé­kos­kodj itt ne­kem. El lesz in­téz­ve, meg­lá­tod. Csak hagy­já­tok,
hogy né­hány szót vált­sak a fő­nök­kel. Oké? Ak­kor ki­fe­lé, min­den­ki.


Hoo­per és a négy ta­nács­tag el­hagy­ták az iro­dát. Brody
fi­gyel­te, ahogy Vaughan ki­tes­sé­ke­li őket. Tud­ta, hogy saj­nál­nia kel­le­ne
Vaughant, de nem tud­ta el­nyom­ni az egész lé­nyét be­töl­tő ne­hez­te­lést. Vaughan
be­csuk­ta az aj­tót, a ka­na­pé­hoz ment, és ne­héz­ke­sen le­ült. A tér­dé­re tá­masz­tot­ta
a kö­nyö­két, és a ha­lán­té­kát dör­zsöl­te az uj­ja­i­val. 


– Va­la­ha ba­rá­tok vol­tunk, Mar­tin – mond­ta. – Re­mé­lem,
egy­szer újra azok le­he­tünk.


– Mennyi igaz ab­ból, amit Me­adows mon­dott?


– Erre nem vá­la­szo­lok. Nem te­he­tem. Mond­juk úgy, hogy
va­la­ki tett egy­szer ne­kem egy szí­ves­sé­get, és most azt akar­ja, hogy
vissza­fi­zes­sem.


– Más szó­val az egész…


Vaughan fel­né­zett, és Brody lát­ta, hogy a sze­me ned­ves és
vö­rös. 


– Es­kü­szöm, Mar­tin, ha csak sej­tet­tem vol­na, hogy
ilyen messzi­re ve­zet a do­log, soha nem men­tem vol­na bele.


– Mennyi­vel lógsz neki?


– Az ere­de­ti összeg tíz­ezer volt. Ré­ges-rég meg­pró­bál­tam
vissza­fi­zet­ni, két­szer is, de so­ha­sem vol­tak haj­lan­dók be­vál­ta­ni a csekk­je­i­met.
Foly­ton azt mond­ták, aján­dék volt, ne is tö­rőd­jek vele. De a vál­tó­mat nem ad­ták
vissza. Ami­kor pár hó­nap­pal ez­előtt meg­je­len­tek ná­lam, száz­ezer dol­lárt
aján­lot­tam fel ne­kik – kész­pénz­ben. Azt mond­ták, nem elég. Nem akar­nak pénzt.
Csak egy­pár be­fek­te­tést akar­nak tő­lem. Így min­den­ki jól jár, mond­ták.


– És mennyi­vel vagy ben­ne most?


– Fo­gal­mam sincs. Az utol­só cent­emet is be­fek­tet­tem.
Töb­bet, mint az utol­só cent­emet. Va­ló­szí­nű­leg majd­nem egy­mil­lió dol­lár­ral. –
Vaughan mé­lyet lé­leg­zett. – Se­gí­tesz ne­kem, Mar­tin?


– Csak egyet te­he­tek: össze­hoz­lak a ke­rü­le­ti
ügyésszel. Ha val­lo­mást ten­nél, ta­lán rá­ver­het­néd a zsa­ro­lást ezek­re a
fic­kók­ra.


– Nem ér­nék haza élve az ügyész iro­dá­já­ból, és Ele­a­nor
itt ma­rad­na egy fil­lér nél­kül. Nem ilyen se­gít­ség­re gon­dol­tam.


– Tu­dom. – Brody le­né­zett Vaughan­ra: az seb­zett,
ül­dö­zött ál­lat­ként ült ott; Brody iga­zán meg­saj­nál­ta. Ké­tel­ked­ni kez­dett a sa­ját
el­len­ke­zé­sé­ben. Va­jon ab­ban, hogy nem akar­ja meg­nyit­ni a stran­do­kat, mennyi a
ko­ráb­bi bűn­tu­dat, és mennyi egy újabb tá­ma­dás­tól való fé­le­lem? Mennyi­re fél­ti a
sa­ját bő­rét, és mennyi az őszin­te ag­go­da­lom ben­ne a vá­ro­sért? – Hát ide
fi­gyelj, Larry, meg­nyi­tom a stran­do­kat. Nem azért, hogy se­gít­sek raj­tad, ha­nem
mert tu­dom, hogy ha nem ten­ném, mód­ját ej­te­néd, hogy meg­sza­ba­dulj tő­lem, és
meg­nyit­nád ma­gad. Meg fo­gom nyit­ni a stran­do­kat, mert nem va­gyok már biz­tos
ben­ne, hogy iga­zam van.


– Kö­szö­nöm, Mar­tin. Nem fo­gom el­fe­lej­te­ni.


– Még nem vé­gez­tem. Ahogy mond­tam, meg fo­gom nyit­ni
őket. De em­be­re­ket ál­lí­tok a strand­ra. És Hoo­per cir­kál­ni fog a ha­jó­val. És
gon­dos­kod­ni fo­gok róla, hogy min­den­ki tud­jon a ve­szély­ről, aki ide­jön.


– Ezt nem te­he­ted! – ki­ál­tot­ta Vaughan. – Ez­zel az
erő­vel akár zár­va is tart­ha­tod azo­kat az is­ten­ver­te stran­do­kat!


– Meg­te­he­tem, Larry, és meg is te­szem.


– Mit akarsz ten­ni? Te­le­tűz­del­ni a par­tot táb­lák­kal,
hogy “Vi­gyá­zat, em­ber­evő cápa!“? Ki­hir­det­ni az új­ság­ban, “Stran­dok
nyit­va – ti­los a für­dés“? Sen­ki sem fog ki­men­ni a strand­ra, ha tele lesz zsa­ruk­kal.


– Még nem tu­dom, mit csi­ná­lok. De va­la­mit biz­tos nem
te­szek meg. Nem va­gyok haj­lan­dó el­hi­tet­ni az em­be­rek­kel, hogy az ég­vi­lá­gon
sem­mi sem tör­tént.


– Rend­ben van, Mar­tin. – Vaughan fel­állt. – Nem hagysz
túl sok vá­lasz­tá­si le­he­tő­sé­get. Ha meg­sza­ba­du­lok tő­led, va­ló­szí­nű­leg
ma­gán­em­ber­ként mész le a strand­ra, ak­kor az­tán ro­han­gál­hatsz fel-alá, és
ki­a­bál­ha­tod, hogy “Cápa!“. Szó­val rend­ben van. De légy óva­tos – ha nem az én
ked­ve­mért, leg­alább a vá­ro­sért.


Brody el­hagy­ta az iro­dát. Mi­köz­ben le­ment a lép­csőn, az
órá­já­ra né­zett. Egy óra el­múlt, és Brody éhes volt. Le­sé­tált a Vízi úton a
Lo­eff­ler­hez, Amity egyet­len cse­me­ge­bolt­já­hoz. A tu­laj­do­nos, Paul Lo­eff­ler,
Brody is­ko­la­tár­sa volt.


Ami­kor ki­nyi­tot­ta az üveg­aj­tót, Lo­eff­ler hang­ja ütöt­te meg
a fü­lét: –…mint egy ro­hadt dik­tá­tor, aszon­dom. Nem
tu­dom, mi a fe­nét akar. – Ami­kor meg­lát­ta Brodyt,
Lo­eff­ler el­vö­rö­sö­dött. A gim­ná­zi­um­ban vé­kony gye­rek volt, de amint át­vet­te az
apja üz­le­tét, meg­ad­ta ma­gát a ször­nyű kí­sér­tés­nek, ami a hét min­den nap­ján
ti­zen­két óra hosszat kö­rül­vet­te, és most már úgy né­zett ki, mint egy jó­ko­ra
kör­te.


Brody mo­soly­gott. 


– Ugye, nem ró­lam be­szél­tél, Pa­u­lie?


– Ezt meg hon­nan ve­szed? – kér­dez­te Lo­eff­ler, és még
vö­rö­sebb lett.


– Se­hon­nan, hagy­juk. Ha csi­nálsz ne­kem egy
son­kás-mus­tá­ros-saj­tos rozs­ke­nye­ret, el­áru­lok va­la­mit, ami­nek örül­ni fogsz.


– Erre kí­ván­csi va­gyok. – Lo­eff­ler ne­ki­lá­tott
össze­ál­lí­ta­ni Brody szend­vi­csét.


– Meg­nyi­tom a stran­do­kat ne­gye­di­ké­re.


– En­nek tény­leg örü­lök.


– Rosszul megy az üz­let?


– Rosszul.


– Ne­ked min­dig rosszul megy az üz­let.


– De nem ennyi­re. Ha sür­gő­sen nem tör­té­nik va­la­mi,
faji za­var­gás fog ki­tör­ni mi­at­tam.


– Hogy­hogy?


– Úgy volt, hogy két ki­fu­tó­fi­út ve­szek fel nyár­ra.
El­kö­te­lez­tem ma­gam. De nem en­ged­he­tek meg ma­gam­nak ket­tőt. Nem­hogy még mun­kát
is tud­nék adni ne­kik, ahogy most áll­nak a dol­gok. Úgy­hogy csak egyet tu­dok
fel­ven­ni. Az egyik fe­hér, a má­sik fe­ke­te.


– És me­lyi­ket ve­szed fel?


– A fe­ke­tét. Úgy okos­ko­dom, neki job­ban kell a pénz.
Még sze­ren­cse, hogy­ha má­sik nem zsi­dó. 


 


Brody öt óra tíz­kor ért haza. Ahogy be­haj­tott a fel­já­ró­ra,
ki­nyílt a ház hát­só aj­ta­ja, és El­len sza­ladt fe­lé­je. Ki volt sír­va a sze­me, és
még min­dig szem­lá­to­mást két­ség­be volt esve. 


– Mi tör­tént? – kér­dez­te Brody.


– Hál is­ten­nek, hogy itt­hon vagy. Pró­bál­ta­lak bent
hív­ni, de azt mond­ták, már el­men­tél. Gye­re ide. Gyor­san. – Ké­zen fog­ta, és
oda­ve­zet­te a hát­só ajtó mögé a fé­szer­be, ahol a sze­me­tes­vöd­rö­ket tar­tot­ták. –
Ott, ab­ban – mu­ta­tott az egyik vö­dör­re. – Nézd.


Brody fel­emel­te a vö­dör fe­de­lét. A sze­mét te­te­jén
ki­csa­va­ro­dott ku­pac­ként he­vert Sean macs­ká­ja, Fris­ky, egy nagy, jól meg­ter­mett
kan­dúr. A macs­ka nya­ka tel­je­sen ki volt te­ke­red­ve, sár­ga sze­mei hát­ra­fe­lé
me­red­tek.


– Hogy a fe­né­be tör­tént? –
kér­dez­te Brody. – Egy autó?


– Nem, egy fér­fi. – El­len hüp­pög­ve szed­te a le­ve­gőt –
Egy fér­fi. Sean ép­pen ott volt, ami­kor tör­tént. A fér­fi a jár­da mel­lett szállt
ki a ko­csi­ból. Meg­ra­gad­ta a macs­kát, és ad­dig csa­var­ta a nya­kát, amíg ki nem
tört. Sean azt mond­ja, bor­zal­ma­sat reccsent. Az­tán a fűre dob­ta, be­szállt az
au­tó­ba, és el­haj­tott.


– Mon­dott va­la­mit?


– Nem tu­dom. Sean oda­benn van. Tel­je­sen ki van
bo­rul­va, és nem is cso­dá­lom. Mar­tin, mi tör­té­nik itt?


Brody vissza­csap­ta a vö­dör fe­de­lét. 


– A mocs­kos gaz­em­ber! – fa­kadt ki. A tor­ka
össze­szo­rult, a fo­ga­it gör­csö­sen össze­ha­rap­ta, hogy az iz­mok két­ol­dalt
ki­du­do­rod­tak az áll­kap­csán. – Gye­rünk be.


Öt perc­cel ké­sőbb Brody ki­ro­hant a hát­só aj­tón. Le­rán­tot­ta
a vö­dör te­te­jét és fél­re­dob­ta. Be­le­nyúlt, és ki­vet­te a macs­ka hul­lá­ját Oda­vit­te
a ko­csi­já­hoz, be­dob­ta a nyi­tott ab­la­kon, és be­szállt. Ki­to­la­tott a fel­já­ró­ról,
és csi­ko­rog­va el­in­dult. Pár száz mé­ter­re az úton hir­te­len düh­ki­tö­rés­sel
be­kap­csol­ta a szi­ré­nát.


Né­hány perc alatt oda­ért Vaughan há­zá­hoz, egy nagy
Tu­dor-stí­lu­sú kő­épü­let­hez a Spra­in Dri­ve-on, rög­tön a Scotch Road mel­lett.
Ki­szállt a ko­csi­ból, a macs­kát meg­fog­ta az egyik hát­só lá­bá­nál, fel­ment a
lép­cső­kőn, és be­csön­ge­tett. Re­mél­te, hogy nem Ele­a­nor Vaughan nyit aj­tót.


Az ajtó ki­nyílt, és Vaughan meg­szó­lalt: – Hel­lo, Mar­tin, én…


Brody fel­emel­te a macs­kát, és Vaughan arca felé lök­te. 


– Eh­hez mit szólsz, te ro­ha­dék?


Vaughan sze­me tág­ra nyílt: – Hogy
ér­ted? Fo­gal­mam sincs, mi­ről be­szélsz.


– Az egyik ba­rá­tod műve. Ott, az aj­tóm előtt, ott, a
köly­köm orra előtt. Meg­gyil­kol­ták a nya­va­lyás macs­ká­mat! Te mond­tad ne­kik?


– Ne őrülj meg, Mar­tin. – Úgy lát­szott, hogy Vaughan
őszin­tén meg­rö­kö­nyö­dött – So­ha­sem len­nék ké­pes ilyes­mi­re. Soha.


Brody le­eresz­tet­te a macs­kát, és meg­kér­dez­te: – Fel­hív­tad a
ba­rá­ta­i­dat, mi­után el­men­tem?


– Hát… igen. De csak hogy meg­mond­jam, hol­nap­ra nyit­va
lesz­nek a stran­dok.


– Csak ennyit mond­tál ne­kik?


– Igen. Mi­ért?


– Ha­zug disz­nó! – Brody Vaughan mel­lé­hez vág­ta a
macs­kát, és hagy­ta, hogy a föld­re zu­han­jon. – Tu­dod, mit mon­dott a pa­sas, mi­után meg­foj­tot­ta a macs­ká­mat? Tu­dod, mit mon­dott a
nyolc­éves fi­am­nak?


– Nem. Per­sze hogy nem tu­dom. Hon­nan tud­nám?


– Ugyan­azt, mint te. Azt mond­ta: “Mondd meg az
öre­ged­nek, le­gyen óva­tos.“


Brody meg­for­dult, és le­ment a lép­csőn, Vaughan meg ott
ma­radt az aj­tó­ban áll­va, az alak­ta­lan csont- és szőr­cso­mó fö­lött.










9.


Pén­te­ken fel­hős volt az idő; egy­szer-két­szer meg­eredt a
könnyű zá­por; sen­ki se für­dött, ki­vé­ve egy fi­a­tal párt, akik kora reg­gel
gyor­san meg­már­tóz­tak a víz­ben, ép­pen ami­kor Brody em­be­rei ki­ér­tek a strand­ra.
Hoo­per hat óra hosszat cir­kált fel és alá, és nem lá­tott sem­mit. Pén­tek este
Brody fel­hív­ta a part­őr­sé­get az idő­já­rás je­len­té­sért. Nem volt biz­tos ben­ne,
mit sze­ret­ne haj­la­ni. Tud­ta, hogy gyö­nyö­rű időt kel­le­ne kí­ván­nia a há­rom­na­pos
ün­ne­pi ví­kend­re. Az Amity­be csá­bí­ta­ná az em­be­re­ket, és ha nem tör­tén­ne sem­mi,
ha nem lát­ná­nak sem­mit, kedd­re hin­ni kezd­het­né, hogy a cápa el­ment. Ha nem
tör­tén­ne sem­mi, ő maga ti­tok­ban egy há­rom­na­pos íté­let­idő­nek örült vol­na
leg­in­kább, hogy egy lé­lek­nek se jus­son eszé­be ki­men­ni a part­ra. Akár­hogy lesz,
imád­ko­zott a sa­ját kü­lön is­te­ne­i­hez, hogy csak ne tör­tén­jen sem­mi.


Azt akar­ta, hogy Hoo­per vissza­men­jen Woods Hole-ba. Nem­csak
azért, mert Hoo­per min­dig kéz­nél volt, hogy szak­ér­tő vé­le­mé­nyé­vel el­lent­mond­jon
az ő óva­tos­sá­gá­nak. Brody úgy érez­te, Hoo­per va­la­mi­kép­pen be­tört az ott­ho­ná­ba.
Tud­ta, hogy El­len be­szélt Hoo­per-rel a va­cso­ra­meg­hí­vás óta: a kis Mar­tin
em­lí­tett va­la­mit, hogy Hoo­per eset­leg el­vi­szi őket egy par­ti ki­rán­du­lás­ra
kagy­ló­kat ke­res­ni. Az­tán ott volt az a szer­dai nap. El­len azt ál­lí­tot­ta, rosszul
volt, és tény­leg elég meg­vi­selt­nek lát­szott, ami­kor Brody ha­za­jött. De hol volt
Hoo­per az­nap? Mi­ért kön­tör­fa­la­zott annyit, mi­kor meg­kér­dez­te tőle? A há­zas­sá­ga
óta Brody elő­ször gya­na­ko­dott, és a gya­nak­vás kí­nos fe­szült­ség­gel töl­töt­te el,
szé­gyell­te, hogy ké­tel­ke­dik El­len­ben, ugyan­ak­kor ret­te­gett, hogy eset­leg
tény­leg oka van gya­na­kod­ni.


Az idő­já­rás-je­len­tés tisz­ta, na­pos időt ígért, öt-tíz cso­mó­nyi dél­nyu­ga­ti szél­lel. Hát, gon­dol­ta Brody, ta­lán
így a leg­jobb. Ha jó lesz a ví­kend, és sen­ki­nek sem esik baja, ta­lán el tu­dom
hin­ni. És ak­kor Hoo­per biz­to­san el­megy.


Brody úgy ter­vez­te, hogy a part­őr­ség után azon­nal fel­hív­ja
Hoo­pert. A kony­hai te­le­fon­nál állt. El­len a va­cso­ra­edényt mo­so­gat­ta, Brody
tud­ta, hogy Hoo­per az Abe­lard Arms-ban la­kik. Ott lát­ta a te­le­fon­köny­vet egy
ha­lom szám­la, jegy­zet­blokk és ké­pes­lap alatt a kony­ha­szek­rény te­te­jén. Fe­lé­je
nyúlt, az­tán meg­gon­dol­ta ma­gát. 


– Fel kell hív­nom Hoo­pert – mond­ta. – Nem tu­dod, hol a
te­le­fon­könyv?


– Hat­van­öt-negy­ven­há­rom – mond­ta El­len.


– Mi­cso­da?


– Az Abe­lard szá­ma. Hat­van­öt-negy­ven­há­rom.


– Hon­nan tu­dod? 


– Jó a szám­me­mó­ri­ám, te is tu­dod. Min­dig is jó volt.


Brody tud­ta, és át­koz­ta ma­gát, hogy ilyen os­to­ba trük­kök­kel
kí­sér­le­te­zik. Fel­tár­csáz­ta a szá­mot.


– Abe­lard Arms. – Fi­a­tal fér­fi­hang volt, az éj­sza­kai
por­tás.


– Matt Hoo­per szo­bá­ját ké­rem.


– Nem tud­ja vé­let­le­nül a szá­mot, uram?


– Nem. – Brody a kagy­ló­ra tet­te a ke­zét, és oda­szólt
El­len­nek: – Nem tu­dod vé­let­le­nül a szo­ba­szá­mot?


El­len rá­né­zett, és egy má­sod­per­cig nem fe­lelt. Az­tán a
fe­jét ráz­ta.


A por­tás meg­szó­lalt: – Meg­van. Négy-nul­la-ötös.


A te­le­fon ket­tőt csen­gett, mi­előtt Hoo­per fel­vet­te vol­na.


– Itt Brody.


– Igen, hel­lo.


Brody a fal felé for­dul­va állt, és pró­bál­ta el­kép­zel­ni,
mi­lyen le­het Hoo­per szo­bá­ja. Kis man­zárd­szo­bát lá­tott maga előtt, fel­dúlt
ággyal. Hir­te­len úgy érez­te, kez­di el­vesz­te­ni a jó­zan eszét. 


– Azt hi­szem, hol­nap be­in­dul az üzem – mond­ta. – Jó
időt jó­sol­nak.


– Igen, tu­dom.


– Ak­kor hol­nap reg­gel a ki­kö­tő­ben ta­lál­kozunk.


– Hány­kor?


– Hát, úgy fél tíz­kor. Ko­ráb­ban úgy­sem megy sen­ki
fü­röd­ni.


– Oké, ak­kor fél tíz­kor.


– Prí­ma. Ja, vár­jon csak – mond­ta Brody. – Meg akar­tam
kér­dez­ni, hogy ment a do­log Daisy Wic­ker­rel?


– Mi? 


Brody már bán­ta, hogy fel­tet­te a kér­dést.


– Sem­mi, csak kí­ván­csi vol­tam. Már­mint hogy
össze­jött-e a do­log.


– Hát… igen, most, hogy így eszem­be jut­tat­ja. Ez a
maga fog­lal­ko­zá­sá­hoz tar­to­zik, hogy el­len­őr­zi az em­be­rek nemi éle­tét?


– Ugyan. Te­kint­se úgy, hogy meg se szó­lal­tam. –
Le­tet­te a kagy­lót. Ha­zu­dik, gon­dol­ta. Mi az is­ten tör­té­nik itt? El­len­hez
for­dult: – Már akar­ta­lak kér­dez­ni. Mar­tin va­la­mi par­ti ki­rán­du­lás­ról be­szélt.
Mi­kor men­tek?


– Nem ál­la­pod­tunk meg sem­mi­ben – fe­lel­te El­len. – Csak
úgy fel­me­rült az öt­let.


– Aha. – Brody rá­né­zett, de El­len nem vi­szo­noz­ta a
pil­lan­tást. – Azt hi­szem, ide­je vol­na le­fe­küd­nöd.


– Ezt most mi­ért mon­dod?


– Nem érez­ted jól ma­gad mos­ta­ná­ban. És már má­sod­szor
mo­sod el azt a po­ha­rat. – Ki­vett egy do­boz sört a fri­zsi­der­ből. Fel­haj­lí­tot­ta a
fém­nyel­vet, de le­tört. – A kur­va any­ját! – csat­tant
fel Brody, és a sze­mét­vö­dör­be ha­jí­tot­ta a tele do­bozt, az­tán ki­ro­hant a
kony­há­ból.


 


Szom­bat dél­ben Brody a Scotch Ro­ad­ra néző ho­mok­dű­ne te­te­jén
állt, és fé­lig tit­kos­ügy­nök­nek, fé­lig kö­töz­ni való bo­lond­nak érez­te ma­gát. Pó­ló­ing
és für­dő­nad­rág volt raj­ta; kü­lön ven­nie kel­lett egyet erre az al­ka­lom­ra.
Fe­szé­lyez­te fe­hér lá­ba­i­nak lát­vá­nya, szin­te tel­je­sen szőr­te­len volt a sok éves
ál­lan­dó hosszú­nad­rág-vi­se­lés­től. Sze­ret­te vol­na, ha El­len vele tart, hogy ne
érez­ze ma­gát annyi­ra ki­rí­vó­nak, de El­len arra hi­vat­ko­zott, hogy ha úgy­sem lesz
ott­hon a hét vé­gén, ak­kor vég­re be­hoz­hat­ja a le­ma­ra­dást a há­zi­mun­ká­ban. Brody
ol­da­lán egy strand­sza­tyor ló­gott, ben­ne egy táv­cső, urh-adó­ve­vő, két do­boz sör
és egy ce­lo­fán­ba bur­kolt szend­vics. A ví­zen, úgy ne­gyed és fél mér­föld kö­zöt­ti
tá­vol­ság­ban a part­tól, a Flic­ka las­san ke­let felé tar­tott. Brody néz­te a ha­jót,
és azt gon­dol­ta: leg­alább tu­dom, hogy ő hol van ma.


A part­őr­ség­nek iga­za lett: gyö­nyö­rű volt az idő – fel­hőt­len
és me­leg, a par­ton eny­he szel­lő fúj­do­gált. A strand nem volt zsú­folt. Egy tu­cat
ti­né­dzser he­vert sza­na­szét a szo­ká­sos so­rok­ban. Né­hány há­zas­pár szun­di­kált
moz­du­lat­la­nul, mint a hul­lák, mint­ha csak a moz­gás meg­za­var­ná a le­sü­lést
elő­idé­ző koz­mi­kus tör­vé­nye­ket. Egy csa­lád fa­szén­pa­rázs­ból ra­kott tűz kö­rül
sür­gö­lő­dött a ho­mo­kon, és a sülő hús­po­gá­csa il­la­ta meg­csap­ta Brody or­rát.


Ed­dig sen­ki nem ment fü­röd­ni. Két­szer, két kü­lön­bö­ző
szü­lő­pá­ros oda­ve­zet­te a gye­re­ke­it a víz szé­lé­hez, és en­ged­ték, hogy a
hul­lám­ve­rés­ben pan­csol­ja­nak, de pár perc múl­va – az una­lom vagy a fé­le­lem mi­att
– vissza­ren­del­ték a gye­re­ke­ket, fel a part­ra.


Brody zör­gő lé­pé­se­ket hal­lott maga mö­gött a par­ti fű­ben, és
meg­for­dult. Egy fér­fi és egy nő – jó negy­ve­ne­sek le­het­tek, és mind­ket­ten
jócs­kán el­hí­zot­tak – ka­pasz­ko­dott fel­fe­lé a dű­né­re, két nyű­gös gye­rek­kel a
nyo­muk­ban. A fér­fin kha­ki­szí­nű nad­rág volt rö­vid ujjú tri­kó és tor­na­ci­pő. A nő
nyo­mott min­tás kar­ton­ru­hát vi­selt; az alja fel­gyű­rő­dött, hur­kás com­bok
lát­szot­tak ki aló­la. A szan­dál­ját a ke­zé­ben vit­te. Mö­göt­tük Brody egy után­fu­tós
Win­ne­ba­gót pil­lan­tott meg a Scotch Road szé­lén.


– Se­gít­he­tek? – kér­dez­te Brody, mi­kor a há­zas­pár
fel­ért a dűne te­te­jé­re.


– Ez a strand? – kér­dez­te a nő.


– Me­lyik stran­dot ke­re­sik? A nyil­vá­nos strand…


– Ez it­ten, ez lesz az – mond­ta a fér­fi, és tér­ké­pet
hú­zott elő a zse­bé­ből. A qu­e­ens­bo­rough-i New York-iak fél­re­is­mer­he­tet­len
ki­ej­té­sé­vel be­szélt. – Le­tér­tünk a hu­szon­he­tes­ről, és vé­gig jöt­tünk ezen az
úton. Ez lesz az.


– És hol a cápa? – kér­dez­te az egyik gye­rek, egy
ti­zen­há­rom év kö­rü­li kö­vér kis­fiú. – Azt mond­tad, lát­ni fog­juk a cá­pát!


– Kuss! – ki­ál­tott rá az apja. Brody­hoz for­dult. – Hol
az a nagy fene cápa?


– Mi­fé­le cápa?


– Hát ame­lyik ki­nyír­ta azo­kat
a né­pe­ket. Mu­tat­ták a té­vé­ben, még­hoz­zá há­rom csa­tor­nán. Hogy itt va­la­mi
em­ber­evő cápa van. Itt ezen a szent he­lyen.


– Volt itt egy cápa – mond­ta Brody, – De most nincs.
És re­mél­he­tő­leg nem is jön vissza.


A fér­fi Brody­ra ámult egy pil­la­na­tig, az­tán fel­hor­kant:


– Úgy érti, hogy el­fu­ri­káz­tunk ide a franc­ba azért a tet­ves cá­pá­ért, és köz­be nincs is már itt? A
té­vé­be nem ezt mond­ták.


– Ar­ról nem te­he­tek – fe­lel­te Brody. – Nem tu­dom, ki
mond­ta ma­guk­nak, hogy lát­ni fog­ják a cá­pát. Tud­ja, nem jön ki csak úgy a part­ra
ke­zet fog­ni ma­gá­val.


– Ne játssza itt az eszét, hap­si­kám. 


Brody fel­állt. 


– Ide­fi­gyel­jen, uram – mond­ta, és ki­vet­te a tár­cá­ját a
für­dő­nad­rág övé­ből; ki­nyi­tot­ta, hogy a fér­fi lát­has­sa a jel­vényt. – Én va­gyok a
vá­ros rend­őr­fő­nö­ke. Nem tu­dom, ki­cso­dák ma­guk, vagy mit kép­zel­nek, de az em­ber
nem sé­tál ki egy ma­gánst­rand­ra Amity­ben, hogy úgy vi­sel­ked­jen, mint egy
pa­raszt. Na, ki vele, mit akar­nak, vagy pe­dig tű­nés.


A fér­fi meg­hu­nyász­ko­dott. 


– Bo­csá­nat – mond­ta. – Csak ez a ro­hadt for­ga­lom az
úton, a köly­kök meg üvöl­te­nek a fü­lem­be, hát gon­dol­tam, leg­alább lát­juk azt a
cá­pát. Ami­att jöt­tünk egész idá­ig.


– Két és fél órát utaz­tak, hogy egy cá­pát lás­sa­nak?
Mi­nek?


– Hogy le­gyen va­la­mi prog­ram. Múlt hé­ten a
dzsun­gel­re­zer­vá­tum­ban vol­tunk. Ezen a hé­ten, gon­dol­tuk, ki­me­gyünk a jer­seyi strand­ra.
De az­tán hal­lot­tuk ezt a cá­pát itt. A gye­re­kek még soha nem lát­tak cá­pát.


– Hát, re­mé­lem, ma sem lát­nak.


– A fene egye meg – mond­ta a
fér­fi.


– Azt mond­tad, lesz cápa! – nya­fo­gott az egyik fiú.


– Fogd be a szád, Benny! – A fér­fi, vissza­for­dult Brody­hoz.
– Le­ül­he­tünk itt ebé­del­ni?


Brody tud­ta, hogy nyu­god­tan el­küld­het­né őket a nyil­vá­nos
strand­ra, de a he­lyi la­ko­sok par­ko­ló­cé­du­lá­ja nél­kül csak a part­tól egy
mér­föld­nyi­re ál­lít­hat­nák le a ko­csit, úgy­hogy azt fe­lel­te:


– Gon­do­lom, igen. Ha va­la­ki ki­fo­gá­sol­ja, ak­kor el kell
men­ni­ük, de nem hi­szem, hogy ma bár­kit is za­var­ná­nak. De ne hagy­ja­nak itt
sem­mit, még egy cu­kor­kás­pa­pírt vagy gyu­fa­szá­lat se, kü­lön­ben meg­bír­sá­go­lom
sze­me­te­lé­sért. 


– Oké. – A fér­fi oda­szólt a fe­le­sé­gé­nek: – Ná­lad van a
hű­tő­do­boz?


– A ko­csi­ban hagy­tam – fe­lel­te. – Nem tud­tam, hogy itt
ma­ra­dunk.


– A fene. – A fér­fi li­heg­ve
le­buk­dá­csolt a dű­né­ről. A nő meg a két gye­rek odébb men­tek vagy har­minc
mé­ter­re, és le­ül­tek a ho­mok­ba.


Brody az órá­já­ra né­zett: ne­gyed egy. Be­nyúlt a
strand­sza­tyor­ba, és ki­vet­te az adó­ve­vőt. Meg­nyo­mott egy gom­bot, és meg­kér­dez­te:
– Ott vagy, Le­on­ard? – az­tán el­en­ged­te a gom­bot.


Egy pil­la­nat múl­va Le­on­ard hang­ja re­cseg­ve vá­la­szolt a
hang­szó­ró­ból: – Hal­lom, fő­nök. Vé­tel. – Hend­ricks ön­ként vál­lal­ta, hogy a
nyil­vá­nos stran­don töl­ti a hét­vé­gét, az őr­kö­dő há­rom­szög har­ma­dik csücs­ke­ként,


– Mi új­ság? – kér­dez­te Brody. – Tör­té­nik va­la­mi?


– Sem­mi, ami­vel ne tud­nánk meg­bir­kóz­ni, de van egy kis
prob­lé­ma. Az em­be­rek ál­lan­dó­an je­gye­ket akar­nak adni ne­kem. Vé­tel.


– Mi­fé­le je­gye­ket?


– Hogy ki­jö­hes­se­nek a strand­ra. Azt mond­ják, a
vá­ros­ban kü­lön je­gye­ket vet­tek, ami be­lé­pés­re jo­go­sít az ami­tyi strand­ra.
Lát­nia kéne eze­ket a vac­ko­kat. Ép­pen itt van egy ná­lam. Az áll raj­ta:
“Cápa-strand. Egyes kapu. Ket­tő-öt­ven.“ Nem tu­dok mást el­kép­zel­ni, mint hogy
va­la­mi ész­kom­bájn jó kis üz­le­tet csi­nál ezek­kel a je­gyek­kel, amik­re nincs is
szük­ség. Vé­tel.


– Mit szól­nak, ami­kor meg­mon­dod ne­kik, hogy kamu a
je­gyük?


– Elő­ször majd szét­men­nek a pi­pá­tól, ami­kor ki­de­rül,
hogy át­ver­ték őket, és nem kell fi­zet­ni a stran­dért. Az­tán még, job­ban
be­gu­rul­nak, hogy akár van je­gyük, akár nincs, nem hagy­hat­ják a ko­csi­ju­kat a
par­ko­ló­he­lyen par­ko­lá­si en­ge­dély nél­kül. Vé­tel.


– Nem mond­ta sen­ki, hogy ki­től vet­ték a je­gyet?


– Va­la­mi is­me­ret­len pa­sas­tól,
azt mond­ják. A Fő ut­cán ta­lál­koz­tak vele, és azt mond­ta ne­kik, hogy jegy nél­kül
nem me­het­nek ki a strand­ra. Vé­tel.


– Tud­ni aka­rom, ki az ör­dög árul­ja azo­kat a je­gye­ket,
Le­on­ard, és azon­nal vé­get kell vet­ni a do­log­nak. Menj a te­le­fon­fül­ké­be a
par­ko­ló­he­lyen, hívd fel az őr­szo­bát, és bár­ki ve­szi föl, mondd meg, hogy
küld­je­nek ki va­la­kit a Fő ut­cá­ra, és tar­tóz­tas­sák le a gaz­em­bert. Ha ide­gen,
za­var­ják el a vá­ros­ból. Ha it­te­ni, zár­ják be.


– Mi­lyen vád­dal? Vé­tel.


– Nem ér­de­kel. Ta­lálj ki va­la­mit. Meg­té­vesz­tés. Csak
tün­tes­sék el az ut­cá­ról.


– Oké, fő­nök.


– Más va­la­mi?


– Sem­mi. Jött még egy­pár té­vés hap­si
egy ilyen moz­gó be­ren­de­zés­sel, de nem csi­nál­nak sem­mit, csak kér­dez­ge­tik az
em­be­re­ket. Vé­tel.


– Mi­ről?


– Csak a szo­ká­sos. Tud­ja: “Fél be­men­ni a víz­be? Mit
gon­dol a cá­pá­ról?“ Ilyen hü­lye­sé­ge­ket. Vé­tel.


– Mi­óta van­nak ott?


– Majd­nem reg­gel óta. Nem tu­dom, med­dig ma­rad­nak,
plá­ne hogy sen­ki nem megy a víz­be. Vé­tel. 


– Csak ad­dig, amíg nem csi­nál­nak sem­mi zűrt.


– Á, nem. Vé­tel.


– Oké. Ide fi­gyelj, Le­on­ard, nem mu­száj foly­ton azt
mon­da­ni “vé­tel“. Anél­kül is ész­re­ve­szem, ha
be­fe­jez­ted.


– Csak a rend ked­vé­ért, fő­nök. Így min­den vi­lá­gos.
Vé­tel és vége.


Brody várt egy, pil­la­na­tig, majd újra be­nyom­ta a gom­bot, és
meg­szó­lalt: – Hoo­per, itt Brody. Van va­la­mi új­ság oda­kint? – Nem ér­ke­zett
vá­lasz. – Itt Brody hív­ja Hoo­pert. Hall en­gem? – Már ép­pen har­mad­szor akar­ta
hív­ni, mi­kor meg­hal­lot­ta Hoo­per hang­ját.


– El­né­zést. Kinn vol­tam a ta­ton. Mint­ha lát­tam vol­na
va­la­mit.


– Mit lá­tott?


– Sem­mit. Biz­tos nem volt sem­mi. A sze­mem szó­ra­ko­zik
ve­lem.


– Mint­ha mit lá­tott vol­na?


– Nem tu­dom pon­to­san le­ír­ni. Ta­lán egy ár­nyé­kot. Sem­mi
egye­bet. A nap­fény be­csap­hat­ja az em­bert.


– Sem­mi mást nem lá­tott?


– Az ég­vi­lá­gon sem­mit. Egész dél­előtt.


– Bár­csak sem­mit se lát­na. Ké­sőbb je­lent­ke­zem.


– Re­mek. Egy-két perc múl­va a nyil­vá­nos strand elé
érek.


Brody vissza­tet­te az adó-ve­vőt a sza­tyor­ba, és ki­vet­te a
szend­vi­cset. A ke­nyér hi­deg volt és me­rev a jég­gel töl­tött mű­anyag zacs­kó­tól,
ami­ben a sö­rös­do­bo­zok vol­tak.


Fél há­rom­ra szin­te tel­je­sen ki­ürült a strand. Az em­be­rek
el­men­tek te­ni­szez­ni, vi­tor­láz­ni vagy a fod­rász­hoz. Csak egy fél tu­cat ti­né­dzser
ma­radt, meg a qu­e­en­si csa­lád.


Brody lába kez­dett le­ég­ni – pi­ros fol­tok üt­köz­tek ki a
comb­ján és láb­fe­jén –, úgy­hogy be­ta­kar­ta a tö­rül­kö­ző­jé­vel. Ki­vet­te az adó­ve­vőt
a tás­ká­ból, Hend­rick­set hív­ta.


– Van va­la­mi, Le­on­ard?


– Sem­mi az ég­vi­lá­gon, fő­nök. Vé­tel.


– Nem für­dik sen­ki?


– Nem. Pan­csol­nak, de ez min­den. Vé­tel.


– Itt is. Mi van a jegy­árus­sal?


– Sem­mi, de már nem hoz­nak több je­gyet, úgy­hogy
gon­do­lom, le­ad­ta va­la­ki a dró­tot, vé­tel.


– Mi van a té­vé­sek­kel?


– El­men­tek. Egy­pár per­ce sze­de­lőz­köd­tek fel.
Kér­dez­tek, hol ta­lál­ják ma­gát. Vé­tel.


– Mi­nek?


– Fo­gal­mam sincs. Vé­tel. 


– Meg­mond­tad ne­kik?


– Per­sze. Mi­ért ne? Vé­tel.


– Oké. Ké­sőbb még hív­lak. – Brody gon­dol­ta, sé­tál egyet.
Az uj­já­val meg­nyom­ta az egyik fol­tot a comb­ján. A he­lye hó­fe­hér volt, az­tán
las­san égő­vö­rös­be for­dult, ahogy el­vet­te az uj­ját. Fel­állt, a de­re­ka köré
te­ker­te a tö­rül­kö­zőt, hogy ne süs­se a lá­bát a nap, és ke­zé­ben az adó-ve­vő­vel
el­in­dult a víz felé.


Mo­torzú­gást hal­lott, meg­for­dult, és fel­sé­tált a dűne
te­te­jé­re. A Scotch Ro­a­don egy csu­kott, fe­hér au­tó­busz állt. Az ol­da­lán fe­ke­te
be­tűs fel­irat: “WNBC-TV Hír­adó.“ A so­főr aj­ta­ja ki­nyílt, egy fér­fi szállt ki,
és Brody felé cap­la­tott a ho­mok­ban.


Ahogy kö­ze­lebb ért, Brody­nak hal­vá­nyan is­me­rős­nek tűnt az
arca. Fi­a­tal volt, hosszú, gön­dör haj­jal és nagy ba­jusszal.


– Brody rend­őr­fő­nök? – kér­dez­te, ami­kor már csak
né­hány lé­pés­re volt.


– Úgy van.


– Mond­ták, hogy itt ta­lá­lom. Bob Midd­le­ton va­gyok, a
Né­gyes Csa­tor­na Hír­adó­já­tól,


– Maga ri­por­ter?


– Ja. A stáb a ko­csi­ban van.


– Tud­tam, hogy már lát­tam va­la­hol. Mit óhajt?


– Sze­ret­nék egy in­ter­jút ma­gá­val.


– Mi­ről?


– Er­ről az egész cá­pa­his­tó­ri­á­ról. Ho­gyan ha­tá­roz­ta el,
hogy meg­nyit­ja a stran­do­kat?


Brody gon­dol­ko­zott egy pil­la­na­tig, az­tán azt mond­ta
ma­gá­ban: A fe­né­be is, egy kis pub­li­ci­tás iga­zán nem
árt a vá­ros­nak, most, hogy – leg­alább­is mára – elég ki­csi az esé­lye, hogy
tör­té­nik va­la­mi.


– Rend­ben – mond­ta. – Hol akar­ja csi­nál­ni?


– Lenn a par­ton. Szó­lok a stáb­nak. Pár per­cig el­tart,
amíg fel­ál­lunk, úgy­hogy ha bár­mi dol­ga van, ne za­var­tas­sa ma­gát. Majd ki­ál­tok,
ha kész va­gyunk.


Brody­nak nem volt sem­mi kü­lö­nö­sebb ten­ni­va­ló­ja, de mi­vel
ép­pen sé­tál­ni in­dult, azt gon­dol­ta, mi­ért is ne. El­in­dult a víz felé.


Ami­kor a ti­né­dzse­rek cso­port­já­hoz ért, hal­lot­ta, hogy az
egyik fiú így szól: – Na mi lesz? Ilyen nyúl min­den­ki?
Tíz dol­csi az tíz dol­csi.


Az egyik lány rá­szólt: – Ugyan, Lim­bo, ál­lítsd le ma­gad!


Brody meg­állt tő­lük vagy öt mé­ter­re, és úgy csi­nált, mint­ha
fi­gyel­ne va­la­mit a ví­zen. 


– Mi­ért? – kér­dez­te a fiú. – Elég ren­des aján­lat.
Gyá­va ku­ka­cok, öt perc­cel ez­előtt még nagy volt a szá­tok, hogy már ha­lál tuti,
nincs itt a cápa.


Egy má­sik fiú szó­lalt meg: – Ha ak­ko­ra a po­fád, mi­ért nem
mész be te?


– Én tet­tem az aján­la­tot – mond­ta az elő­ző fiú. –
Ne­kem sen­ki nem ad tíz dol­lárt, hogy be­men­jek a víz­be. Na, mit szól­tok?


Egy perc hall­ga­tás után a má­sik fiú meg­kér­dez­te: – Tíz
dol­csi? Kápé?


– Itt van – mond­ta az első fiú, egy tíz­dol­lá­rost
ló­bál­va a ke­zé­ben.


– Mi­lyen messzi­re kell be­men­nem?


– Lás­suk. Száz mé­ter­re. Az elég szép tá­vol­ság. Oké?


– Hon­nan tud­jam, mi­lyen messze van száz mé­ter?


– Meg­sac­co­lod. Csak ússzál egy da­ra­big, és az­tán állj
meg. Ha úgy néz ki, hogy vagy már száz mé­ter­re, ak­kor in­te­ge­tek, hogy
ki­jö­hetsz.


– Ali az alku. – A fiú fel­állt.


A lány meg­szó­lalt: – Nem vagy nor­má­lis, Jimmy. Mi­ért akarsz
be­men­ni a víz­be? Nincs ne­ked szük­sé­ged tíz dol­lár­ra.


– Asszed fé­lek?


– Sen­ki sem mond­ta, hogy bár­ki is fél – mond­ta a lány.
– Egy­sze­rű­en csak fe­les­le­ges.


– Tíz dol­lár so­ha­sem fe­les­le­ges – fe­lel­te a fiú –,
kü­lö­nö­sen, ha az Öre­ged le­szál­lít­ja a zseb­pén­ze­det, mert el­füs­töl­tél egy kis
fü­vet a nagy­né­ni­kéd es­kü­vő­jén.


A fiú meg­for­dult, és a víz felé bak­ta­tott. Brody
utá­na­szólt:


– Hé! – és a fiú meg­állt,


– Mi van? Brody oda­ment a fi­ú­hoz. – Mit csi­nálsz?


– Úsz­ni me­gyek. Maga ki­cso­da?


Brody elő­vet­te a tár­cá­ját, és meg­mu­tat­ta a fi­ú­nak a
jel­vényt. 


– Tény­leg bele akarsz men­ni? – kér­dez­te. Lát­ta, hogy a
fiú a háta mögé néz, a ba­rá­ta­i­ra.


– Per­sze. Mi­ért ne? Sza­bad, nem?


Brody bó­lin­tott. Nem tud­ta, hogy a töb­bi­ek hal­ló­tá­vol­sá­gon
be­lül van­nak-e, hát le­hal­kí­tot­ta a hang­ját, és meg­kér­dez­te: – Aka­rod, hogy
meg­tilt­sam?


A fiú rá­né­zett, egy pil­la­na­tig ha­bo­zott, az­tán a fe­jét
ráz­ta:


– Nem. Jól jön az a tíz dol­csi.


– Ne ma­radj benn so­ká­ig – mond­ta Brody.


– Nem ma­ra­dok. – A fiú be­le­gá­zolt a víz­be. Át­ve­tet­te
ma­gát egy kis hul­lá­mon, és úsz­ni kez­dett.


 


Brody futó lép­te­ket hal­lott maga mö­gött. Bob Midd­le­ton
el­ro­hant mel­let­te, és a fi­ú­nak ki­a­bált: – Hé! Gye­re
vissza! – A kar­ját len­get­te, és újra ki­a­bált.


A fiú ab­ba­hagy­ta az úszást, és fel­állt.


– Va­la­mi baj van?


– Sem­mi. Csak le akar­juk ven­ni, ahogy be­mész a víz­be.
Oké?


– Per­sze, mi­ért ne – fe­lel­te a fiú, és el­in­dult ki­fe­lé
a víz­ből.


Midd­le­ton Brody­hoz for­dult. 


– Örü­lök; hogy el­kap­tam, mi­előtt túl messzi­re ért
vol­na. Leg­alább egy­va­la­ki még­is­csak be­megy ma a víz­be.


Két fér­fi ért Brody mel­lé. Az egyik egy 16 mil­li­mé­te­res
ka­me­rát meg egy áll­ványt ci­pelt. Ma­gas szá­rú csiz­ma volt raj­ta, fakó nad­rág,
kha­ki­szí­nű ing és bőr­mel­lény. A má­sik ala­cso­nyabb, öre­gebb és kö­vé­rebb volt.
Gyű­rött, szür­ke öl­töny volt raj­ta, a ke­zé­ben egy szög­le­tes do­boz, gom­bok­kal és
tár­csák­kal a te­te­jén. A nya­ká­ban fül­hall­ga­tó ló­gott.


– Ott pont jó lesz, Wal­ter – mond­ta Midd­le­ton. –
Szólj, ha kész vagy.


A zse­bé­ből jegy­zet­fü­ze­tet hú­zott elő, és kér­dé­se­ket kez­dett
fel­ten­ni a fi­úk­nak.


Az idő­sebb fér­fi oda­ment Midd­le­ton­hoz, és mik­ro­font nyo­mott
a ke­zé­be. Vissza­hát­rált az ope­ra­tőr­höz, köz­ben a ke­zé­ben levő or­só­ról
utá­na­en­ged­te a zsi­nórt.


– Ré­szem­ről kész – je­lez­te az ope­ra­tőr.


– Be kell mér­nem a fiút – mond­ta a fül­hall­ga­tós.


– Mond­jál va­la­mit – szólt Midd­le­ton a fi­ú­nak, és
oda­tar­tot­ta a szá­ja elé a mik­ro­font.


– Mit kell mon­da­nom?


– Ez elég – mond­ta a fül­hall­ga­tós.


– Oké – mond­ta Midd­le­ton. – Kö­ze­li­vel kez­dünk, Wal­ter,
az­tán hozd be a fiút is, oké? Szólj, ha in­dul.


Az ope­ra­tőr be­le­né­zett a len­csé­be, fel­emel­te az uj­ját, és
Midd­le­ton­ra mu­ta­tott vele. 


– In­dul – mond­ta.


Midd­le­ton a ka­me­rá­ba né­zett, és meg­szó­lalt: – Kora reg­gel
óta itt va­gyunk az ami­tyi stran­don, de tu­do­má­sunk sze­rint még sen­ki nem
me­rész­ke­dett a víz­be. A cá­pá­nak sem­mi nyo­ma, de még kí­sért a ve­szély. Itt áll
mel­let­tem Jim Prescott, egy fi­a­tal­em­ber, aki ép­pen el­ha­tá­roz­ta, hogy be­megy a
víz­be. Mondd csak, Jim, nem tar­tasz tőle, hogy még va­la­mi úszik oda­kint raj­tad
kí­vül? –  Nem – fe­lel­te a fiú, – Nem
hi­szem, hogy bár­mi is len­ne oda­kint


– Te­hát nem félsz?


– Nem.


– Jó úszó vagy?


– Elég jó.


Midd­le­ton fe­lé­je nyúj­tot­ta a ke­zét: – Hát sok sze­ren­csét,
Jim. Kö­szö­nöm a be­szél­ge­tést.


A fiú, meg­ráz­ta Midd­le­ton ke­zét. 


– Szí­ve­sen – mond­ta. – Most mit kell csi­nál­nom?


– Állj! – ki­ál­tot­ta Midd­le­ton. – Újra vesszük az
egé­szet, Wal­ter. Egy pil­la­nat. – A fi­ú­hoz for­dult: – Ezt ne kér­dezd, Jim, oké?
Mi­után meg­kö­szö­nöm ne­ked, csak for­dulj meg, és in­dulj a víz­be.


– Oké – mond­ta a fiú. Di­der­gett, és kar­ját
dör­zsöl­get­te.


– Hé, Bob – szó­lalt meg az ope­ra­tőr. – A srác­nak meg
kéne tö­rül­köz­ni. Nem lát­szód­hat vi­zes­nek, ha még nem volt a víz­ben.


– Aha, iga­zad van – mond­ta Midd­le­ton. – Meg tudsz
tö­rül­köz­ni, Jim?


– Per­sze. – A fiú vissza­bak­ta­tott a ba­rá­ta­i­hoz, és
le­dör­göl­te ma­gát egy tö­rül­kö­ző­vel.


Brody mel­lett meg­szó­lalt va­la­ki. 


– Hát itt meg mi van? – A qu­e­en­si fér­fi volt.


– Té­vé­sek – fe­lel­te Brody. – Le akar­nak fil­mez­ni
va­la­kit, aki für­dik.


– Ö, tény­leg? Kár, hogy nincs ná­lam a ga­tyám.


Az in­ter­jút meg­is­mé­tel­ték, és mi­után Midd­le­ton kö­szö­ne­tet
mon­dott a fi­ú­nak, az meg­for­dult, be­le­sza­ladt a víz­be, és úsz­ni kez­dett.


Midd­le­ton oda­ment az ope­ra­tőr­höz, és azt mond­ta: – Ma­radj
raj­ta, Wal­ter. Irv, le­ve­he­ted a han­got. Va­ló­szí­nű­leg jó lesz pót­te­kercs­nek. 


– Mennyit akarsz eb­ből? – kér­dez­te az ope­ra­tőr,
mi­köz­ben kö­vet­te a fiú moz­gá­sát.


– Úgy har­minc mé­tert – mond­ta Midd­le­ton. – De ma­radj
raj­ta, amíg ki­jön, csak a biz­ton­ság ked­vé­ért.


Brody annyi­ra meg­szok­ta a Flic­ka mo­tor­já­nak tá­vo­li, alig hall­ha­tó
züm­mö­gé­sét, hogy már ész­re sem vet­te. Annyi­ra hoz­zá tar­to­zott már a par­ti
kör­nye­zet­hez, mint a hul­lá­mok zú­gá­sa. Hir­te­len meg­vál­to­zott a mo­tor hang­ja, a
mély mor­mo­gás­ról han­gos do­ho­gás­ra vál­tott. Brody túl­né­zett az úszó fiún, és
lát­ta, hogy a hajó hir­te­len éle­set for­dul, ko­ránt­sem az­zal a lus­ta, rá­é­rős
ka­nya­ro­dás­sal, ami Hoo­per szo­ká­sa volt a nor­má­lis cir­ká­lás köz­ben. A szá­já­hoz
emel­te az adó-ve­vőt, és be­le­szólt: – Lát va­la­mit, Hoo­per? – Brody lát­ta, hogy a
hajó le­las­sít, majd meg­áll.


 


Midd­le­ton meg­hal­lot­ta, hogy Brody be­szél.


– Add rá a han­got, Irv – mond­ta. – Állj rá, Wal­ter. –
Oda­ment Brody­hoz, és meg­szó­lalt: – Va­la­mi tör­té­nik, fő­nök?


– Nem tu­dom – fe­lel­te Brody. – Ép­pen ezt sze­ret­ném
meg­tud­ni.


Be­le­szólt az adó-ve­vő­be: – Hoo­per?


– Igen – hal­lat­szott Hoo­per hang­ja –, de még min­dig
nem tu­dom, mi­cso­da. Újra az az ár­nyék. Most nem lá­tom. Le­het, hogy kezd
el­fá­rad­ni a sze­mem.


– Be­jön, Irv? – kér­dez­te Midd­le­ton.


– Egy srác úszik oda­kinn – mond­ta Brody.


– Hol? – kér­dez­te Hoo­per.


Midd­le­ton Brody ar­cá­ba tar­tot­ta a mik­ro­font, ide-oda
moz­gat­ta a szá­ja és az adó­ve­vő hang­szó­ró­ja kö­zött.


Brody fél­re­sö­pör­te, de Midd­le­ton min­dig gyor­san újra
vissza­tol­ta egy­hü­velyk­nyi­re Brody szá­já­hoz.


– Úgy har­minc-negy­ven mé­ter­re. Azt hi­szem, szól­ni kéne
neki, jöj­jön ki.


Brody a de­re­ká­ra csa­vart tö­rül­kö­ző­be dug­ta az adó-ve­vőt,
töl­csért for­mált a szá­ja előtt a ke­zé­vel, és el­ki­ál­tot­ta ma­gát:


– Hé, te! Gye­re ki!


– Jesszu­som! – ki­ál­tot­ta a hang­tech­ni­kus. – Majd­nem
ki­puk­kasz­tot­ta a dob­hár­tyá­mat.


A fiú nem hal­lot­ta a ki­ál­tást. To­vább úszott egye­ne­sen
be­fe­lé.


Az a fiú, ame­lyik a tíz dol­lárt aján­lot­ta, meg­hal­lot­ta
Brody ki­ál­tá­sát, és oda­jött a víz­hez. 


– Most meg mi a baj? – kér­dez­te.


– Sem­mi – fe­lel­te Brody. – Csak azt hi­szem, jobb lesz,
ha ki­jön.


– Maga ki­cso­da?


– Én va­gyok a rend­őr­fő­nök – fe­lel­te Brody –…most pe­dig tű­nés in­nen a franc­ba! – Midd­le­ton­hoz for­dult: –
Maga pe­dig vi­gye in­nét a po­fám­ból a tet­ves mik­ro­fon­ját, érti?


– Sem­mi vész, Irv – mond­ta Midd­le­ton. – Majd ki­vág­juk.


Brody be­le­szólt az adó-ve­vő­be: – Hoo­per, a fiú nem hall
en­gem. Nem jön­ne kij­jebb, szól­ni neki, hogy ússzon ki?


– Hogy­ne – mond­ta Hoo­per –, egy perc és ott va­gyok.


 


A cápa né­hány per­ce le­me­rült, és most ott ka­nya­ro­dott
köz­vet­le­nül a ho­mo­kos fe­nék men­tén, vagy húsz mé­ter­rel a Flic­ka alatt.
Ér­zék­szer­vei órák óta rög­zí­tet­ték a fur­csa han­got oda­fent. A hal két­szer
meg­kö­ze­lí­tet­te vagy egy mé­ter­re a fel­színt, hogy a lá­tás, szag­lás és az
ideg­csa­tor­nák meg­erő­sít­hes­sék a feje fe­lett za­jo­san ha­la­dó lény ké­pét.
Mind­két­szer is­mét le­me­rült, nem ér­zett kész­te­tést se a tá­ma­dás­ra, sem arra,
hogy odébb­áll­jon. Brody lát­ta, hogy a hajó, amely ed­dig nyu­gat­nak tar­tott, most
ne­ki­ló­dul a part felé, hány­ko­ló­dó orra alól fel­fröcs­köl a víz.


– Hozd be a ha­jót, Wal­ter – mond­ta Midd­le­ton.


Oda­lenn a cápa vál­to­zást ér­zett a
zaj rit­mu­sá­ban. Han­go­sabb lett, majd el­hal­kult; ahogy a hajó a part felé
ha­ladt. A cápa meg­for­dult, a tes­te si­mán meg­dőlt, mint a re­pü­lő­gép, és kö­vet­ni
kezd­te a tá­vo­lo­dó han­got.


A fiú ab­ba­hagy­ta az úszást, fel­emel­te a fe­jét, és a vi­zet ta­pos­va
a part felé né­zett. Brody a kar­ját len­get­te, és ki­a­bált: – Gye­re ki! – A fiú
vissza­in­te­ge­tett, és el­in­dult a part felé. Jól úszott, a fe­jét bal­ra
for­dí­tot­ta, hogy le­ve­gőt kap­jon, láb­tem­pói kö­vet­ték a kéz rit­mu­sát. Brody úgy
be­csül­te, olyan hat­van mé­ter­re le­het a part­tól, és egy, leg­fel­jebb más­fél
perc­be tel­het, míg kiér.


– Mi tör­té­nik? – kér­dez­te egy hang Brody mel­lett. A
qu­e­en­si fér­fi volt. A két fia ott állt mö­göt­te, és kí­ván­csi­an vi­gyor­gott.


– Sem­mi – fe­lel­te Brody. – Csak nem aka­rom, hogy túl
messzi­re ki­men­jen.


– A cápa mi­att? – kér­dez­te a fiú apja.


– Húha, ez igen – szó­lalt meg az egyik gye­rek.


– Ne tö­rőd­jön vele – vá­la­szolt Brody. – Csak men­jen
szé­pen vissza föl a part­ra.


– Ugyan már, fő­nök – mond­ta a fér­fi. – Ha már ennyit
bum­liz­tunk idá­ig.


– Mars in­nét! – mond­ta Brody.


Ti­zen­öt cso­mó­nyi se­bes­ség­gel Hoo­per­nak csak har­minc
má­sod­perc­be telt, hogy a pár száz mé­ter tá­vol­ság­ról meg­kö­ze­lít­se a fiút. Né­hány
mé­ter­re tőle meg­állt, hagy­ta, hogy a mo­tor üres­ben pö­fög­jön. Egé­szen a
hul­lám­tö­rés vo­na­lá­nál volt már, és nem mert kö­ze­lebb men­ni, ne­hogy a hul­lá­mok
el­kap­ják.


A fiú meg­hal­lot­ta a mo­tort, és fel­emel­te a fe­jét. 


– Va­la­mi baj van? – kér­dez­te.


– Sem­mi – fe­lel­te Hoo­per. – Csak ússzál to­vább.


A fiú le­haj­tot­ta a fe­jét, és foly­tat­ta az úszást. Egy
hul­lám el­kap­ta és a há­tá­ra vet­te, né­hány kar­csa­pás után le­ért a lába. A víz a
vál­lá­ig ért, és gá­zol­ni kez­dett a part felé.


– Gye­rünk! – ki­a­bált rá Brody.


– Jö­vök már – mond­ta a fiú. – Mi­ért, mi a baj?


Midd­le­ton ott állt né­hány mé­ter­re Brody mö­gött, ke­zé­ben a
mik­ro­fon­nal. 


– Mi van a kép­ben, Wal­ter? – kér­dez­te.


– A srác – fe­lel­te az ope­ra­tőr – meg a zsa­ru. Mind a ket­ten.


– Oké. Raj­ta vagy, Irv?


A hang­tech­ni­kus bó­lin­tott.


Midd­le­ton a mik­ro­fon­ba be­szélt: – Va­la­mi tör­té­nik, höl­gye­im
és ura­im, de még nem le­het pon­to­san tud­ni, hogy mi. Csak annyit tu­dunk
biz­to­san, hogy Jim Prescott úsz­ni ment, és egy­szer csak egy fér­fi oda­kinn egy
ha­jón meg­lá­tott va­la­mit. Most Brody rend­őr­fő­nök azon igyek­szik, hogy a fiú
mi­nél gyor­sab­ban part­ra ke­rül­jön. Le­het, hogy a cápa, de nem tud­juk.


Hoo­per rük­verc­be tet­te a ha­jót, hogy el­tá­vo­lod­jon a
hul­lám­tö­rés­től. Ki­né­zett a tat fö­lött, és egy ezüs­tös sá­vot pil­lan­tott meg a
ké­kes­szür­ke víz­ben. Mint­ha csak a hul­lám­ve­rés ré­sze lett vol­na, de ön­ál­ló­an
moz­gott. Hoo­per nem fog­ta fel azon­nal, mit lát. És ami­kor rá­döb­bent, ak­kor sem
lát­ta tisz­tán a cá­pát.


– Vi­gyázz! – ki­ál­tott fel


– Mi az? – or­dí­tot­ta Brody.


– A hal! Húz­zák ki a gye­re­ket! Gyor­san!


 


 


A fiú meg­hal­lot­ta Hoo­pert, és fut­ni pró­bált, de a mel­lig
érő víz­ben las­san és ne­héz­ke­sen moz­gott. Egy hul­lám ol­dal­ba lök­te. Meg­in­gott,
az­tán vissza­nyer­te az egyen­sú­lyát, és elő­re­dőlt. Brody be­ro­hant a víz­be, és
utá­na­nyúlt. Egy hul­lám a tér­dé­nek üt­kö­zött és vissza­lök­te.


Midd­le­ton a mik­ro­fon­ba be­szélt: – Az a fér­fi a ha­jón ép­pen
va­la­mi hal­ról be­szélt. Nem tu­dom, hogy a cá­pát érti-e.


– A cápa? – kér­dez­te a qu­e­en­si fér­fi, aki Midd­le­ton
mel­lett állt. – Nem lá­tok sem­mit.


Midd­le­ton meg­kér­dez­te: – Maga ki­cso­da?


– Les­ter Kras­low va­gyok. Akar ve­lem egy in­ter­jút?


– Men­jen in­nen.


A fiú most gyor­sab­ban ha­ladt, a mel­lé­vel és a kar­já­val
lök­te ma­gát elő­re. Nem lát­ta a ki­emel­ke­dő uszonyt a háta mö­gött, az éles,
bar­nás­szür­ke pen­gét, ami a vi­zet ha­sí­tot­ta.


– Ott van! – ki­ál­tot­ta Kros­low. – Lá­tod, Benny? Da­vey?
Ott van, ni!


– Sem­mit se lá­tok – mond­ta az egyik fiú.


– Ott van, Wal­ter! – or­dí­tott Midd­le­ton. – Lá­tod?


– Rá­megyek – mond­ta az ope­ra­tőr. – Aha, meg­van.


– Gyor­san – ki­ál­tot­ta Brody. Ki­nyúlt a fiú felé. A fiú
sze­me tág­ra nyílt, pá­nik tük­rö­ző­dött ben­ne. Orr­lyu­kai ki­tá­gul­tak. Brody el­ér­te
a fiú ke­zét, és maga felé húz­ta. Át­ka­rol­ta a mel­lét, és együtt ki­tán­to­rog­tak a
víz­ből.


Az uszony a fel­szín alá bu­kott, és kö­vet­ve a ten­ger­fe­nék
lej­té­sét, a cápa a mély­ség felé in­dult.


Brody a ho­mok­ban állt, kar­já­val át­ölel­ve a fiút. 


– Jól vagy? – kér­dez­te.


– Haza aka­rok men­ni. – A fiú va­co­gott.


– Azt el­hi­szem. – Brody el­in­dult vele ar­ra­fe­lé, ahol a
fiú ba­rá­tai áll­tak, de Midd­le­ton meg­ál­lí­tot­ta őket.


– Meg­is­mé­tel­het­né ezt ne­kem?


– Mi­cso­dát?


– Amit a fi­ú­nak mon­dott. Meg­csi­nál­hat­nánk újra?


– Ta­ka­rod­jon in­nét! – mor­dult rá Brody, Oda­vit­te a
fiút a ba­rá­ta­i­hoz, és oda­szólt an­nak, ame­lyik a pénzt aján­lot­ta: – Kí­sérd haza!
És add oda a tíz dol­lár­ját! – A fiú bó­lin­tott, sá­padt volt és ré­mült.


Brody ész­re­vet­te, hogy az adó-ve­vő­je ott csúsz­kál a
hul­lám­ve­rés­ben. El­kap­ta, le­tö­röl­te róla a vi­zet, be­nyom­ta az “adás“ gom­bot, és
meg­szó­lalt: – Le­on­ard, hal­lasz en­gem?


– Hal­lom, fő­nök. Vé­tel.


– Itt volt a cápa. Ha bár­ki a víz­ben van oda­át,
azon­nal jöj­jön ki. Eb­ben a pil­la­nat­ban. És ma­radj ott, amíg nem kül­dök vál­tást.
Sen­ki sem kö­ze­lít­he­ti meg a vi­zet. A stran­dok hi­va­ta­lo­san le­zár­va.


– Oké, fő­nök. Meg­sé­rült va­la­ki? Vé­tel.


– Nem, hál is­ten­nek. De majd­nem.


– Oké, fő­nök. Vé­tel és vége.


Ahogy Brody vissza­in­dult a szaty­rá­hoz, Midd­le­ton
meg­szó­lí­tot­ta: – Hé, fő­nök, meg­csi­nál­hat­nánk most azt
az in­ter­jút?


Brody meg­állt, és kí­sér­tést ér­zett, hogy el­küld­je
Midd­le­tont a jó bü­dös franc­ba. Ehe­lyett meg­kér­dez­te: –
Mit akar még? Lát­hat­ta, akár­csak én.


– Csak egy­pár kér­dést.


Brody só­haj­tott, és vissza­ment oda, ahol Midd­le­ton állt a
stáb­bal. 


– Rend­ben van – mond­ta –, kér­dez­zen.


– Mennyi van még a te­ker­csen, Wal­ter? – kér­dez­te
Midd­le­ton.


– Úgy ti­zen­öt mé­ter. Fogd rö­vid­re.


– Oké, in­dít­ha­tod.


– Fel­vé­tel in­dul.


– Nos, Brody rend­őr­fő­nök, ezt sze­ren­csé­sen meg­úsz­tuk,
nem gon­dol­ja?


– Sze­ren­csé­sen. Egy haj­szá­lon múlt, hogy meg nem halt
az a fiú.


– Mit gon­dol, ugyan­az a cápa volt, ami a töb­bi­e­ket
meg­öl­te?


– Nem tu­dom – mond­ta Brody. – De azt hi­szem, ugyan­az kel­lett hogy le­gyen.


– És most mik a ter­vei?


– A stran­dot le­zár­tam. Egye­lő­re ez min­den, amit
te­he­tek.


– Úgy gon­do­lom, nem mond­hat egye­bet, mint hogy még nem
biz­ton­sá­gos Amity­ben fü­röd­ni.


– Úgy van, nem mond­ha­tok egye­bet.


– Mit je­lent ez Amity szá­má­ra?


– Bajt, Mr. Midd­le­ton. Nagy baj­ban va­gyunk.


– Így vissza­te­kint­ve, fő­nök, mit érez az­zal
kap­cso­lat­ban, hogy meg­nyi­tot­ta mára a stran­do­kat? 


– Mit ér­zek? Mi­cso­da kér­dés!
Dü­hös va­gyok, ide­ges és össze­za­vart. Há­lás, hogy sen­ki­nek nem esett baja. Ennyi
elég?


– Hát hogy­ne, fő­nök – fe­lel­te Midd­le­ton mo­so­lyog­va. –
Kö­szö­nöm, Brody rend­őr­fő­nök. – Egy pil­la­nat­ra el­hall­ga­tott, az­tán meg­szó­lalt: –
Oké, Wal­ter, ennyi meg­te­szi. Nyo­más haza, meg­vág­ni ezt a sze­me­tet.


– Mit szól­nál egy kö­ze­li­hez? – kér­dez­te az ope­ra­tőr. –
Még van vagy öt mé­te­rem.


– Oké – vá­la­szol­ta Midd­le­ton. – Várj, ki­ta­lá­lok va­la­mi
őszin­tét.


Brody össze­szed­te a szaty­rát meg a tö­rül­kö­ző­jét, és
át­má­szott a dű­nén a ko­csi­já­hoz. Mi­kor ki­ért a Scotch Ro­ad­ra, meg­lát­ta a qu­e­en­si
csa­lá­dot a ko­csi­juk­nál. 


– Ez az a cápa volt, ame­lyik meg­et­te azo­kat a né­pe­ket?
– kér­dez­te az apa.


– Mit tu­dom én – mond­ta Brody. – Nem mind­egy?


– Én ugyan nem hi­szem. Nem volt sem­mi, csak egy
uszony. A gye­re­kek tisz­tá­ra csa­ló­dot­tak.


– Ide fi­gyel­jen, maga ba­rom – csat­tant fel Brody –,
egy fiú majd­nem meg­halt. Saj­nál­ja, hogy nem tör­tént meg?


– Ne etes­sen már – mond­ta a fér­fi. – Az az izé még csak
a kö­ze­lé­ben sem volt. Fo­ga­dok, hogy kamu volt az egész, a té­vé­sek­nek.


– Hall­ja, most már tűn­jön in­nét! Maga és az egész
ro­hadt pe­re­puttya. Ta­ka­rod­ja­nak in­nét! Eb­ben a pil­la­nat­ban!


Brody meg­vár­ta, míg a fér­fi be­rá­mol­ja a csa­lád­ját meg a
cso­ma­go­kat a ko­csi­ba. Ahogy odébb állt, hal­lot­ta, hogy a fér­fi azt mond­ja a
fe­le­sé­gé­nek: – Gon­dol­tam, hogy min­den­ki bun­kó er­re­fe­lé. Hát iga­zam volt. Még a zsa­ruk is.


 


Hat óra­kor Brody az iro­dá­já­ban ült Hoo­per­ral és Me­adowsszal.
Már be­szélt Larry Vaughan-nel, aki, ré­sze­gen és sír­va, fel­hív­ta, és össze­vissza
mo­tyo­gott va­la­mit, hogy tönk­re­te­szik az éle­tét. Brody asz­ta­lán meg­szó­lalt a
ber­re­gő; fel­vet­te a kagy­lót.


– Egy Bill Whit­man nevű pa­sas
ke­re­si, fő­nök – mond­ta Bix­by. – Aszon­gya, a New York Ti­mes­tól van.


– Hogy az a… Oké, mi az is­tent akar? Küldd be.


Az ajtó ki­nyílt, és Whit­man meg­állt a kü­szö­bön. 


– Meg­za­var­tam va­la­mit? – kér­dez­te.


– Nem so­kat – fe­lel­te Brody. – Jöj­jön be; Harry
Me­adows­ra em­lék­szik. Ezt itt Matt Hoo­per, Woods Hole-ból.


– Naná, hogy em­lék­szem Harry Me­adows­ra – mond­ta
Whit­man. – Neki kö­szön­he­tem, hogy egy hé­tig nem mer­tem a fő­nö­köm sze­me elé
ke­rül­ni, mert ki­ka­par­ta vol­na az enyé­met.


– Hogy­hogy?


– Mr. Me­adows szép ké­nyel­me­sen el­fe­lej­tett be­szá­mol­ni
ne­kem Chris­tine Wat­kins ha­lá­lá­ról. De az ol­va­só­i­nak már nem fe­lej­tett el
be­szá­mol­ni róla.


– Na­hát, úgy lát­szik, ki­ment a fe­jem­ből – mond­ta
Me­adows.


– Mit te­he­tünk önért? – kér­dez­te Brody.


– Azon töp­ren­gek – fe­lel­te Whit­man –, va­jon biz­tos-e,
hogy ugyan­ez a cápa ölte meg a töb­bi­e­ket. 


Brody Hoo­per­ra mu­ta­tott.


– Nem le­he­tek száz szá­za­lé­kig biz­tos ben­ne – fe­lel­te a
fi­a­tal­em­ber. – Nem lát­tam azt a ha­lat, ame­lyik a töb­bi­e­ket meg­öl­te, és a mait
sem ve­het­tem iga­zán szem­ügy­re. Nem lát­tam egye­bet, mint egy ezüs­tös­szür­ke vil­la­nást.
Tu­dom, hogy mi volt, de nem tu­dom sem­mi­hez ha­son­lí­ta­ni. Csak a va­ló­szí­nű­ség­re
tá­masz­kod­ha­tok, és min­den va­ló­szí­nű­ség sze­rint ugyan­az a hal volt. Túl­sá­go­san
fan­tasz­ti­kus vol­na – leg­alább­is szá­mom­ra – a fel­té­te­le­zés, hogy két nagy
em­ber­evő cápa le­gyen egy idő­ben Long Is­land déli part­ja­i­nál.


Whit­man Brody­hoz for­dult: – Mit akar ten­ni, fő­nök? Már úgy
ér­zem, azon túl, hogy le­zár­ja a stran­do­kat, ami, úgy hal­lom, már meg­tör­tént.


– Nem tu­dom. Mi a fe­nét
te­he­tünk? Az is­te­nit, még egy hur­ri­kán­nak is job­ban örül­nék. Vagy akár egy
föld­ren­gés­nek. Az le­megy, és el van in­téz­ve. Az em­ber kö­rül­néz­het, és szám­ba
ve­he­ti, mi tör­tént, és mit kell ten­ni. Az ese­mény, olyas­mi, ami után do­log­hoz
le­het lát­ni. Van ele­je és vége. Ez vi­szont őrü­let. Mint­ha csak egy köz­ve­szé­lyes
őrült csa­tan­gol­na sza­ba­don, és gyil­kol­ná az em­be­re­ket, ha ép­pen ked­ve szottyan
rá. Az em­ber tud­ja, ki­cso­da, de se meg­fog­ni, se meg­ál­lí­ta­ni nem le­het. És ami
még rosszabb: nem le­het tud­ni, mi­ért te­szi.


Me­adows meg­szó­lalt: – Nem em­lék­szel, Min­nie El­dridge mit
mon­dott?


– De – mond­ta Brody. – Kez­dem azt hin­ni, ta­lán még­is
van ben­ne va­la­mi.


– Az ki­cso­da? – kér­dez­te Whit­man.


– Sen­ki. Csak egy vén sat­ra­fa. 


Egy per­cig néma csönd volt, ki­me­rült, fá­radt csönd, mint­ha
min­dent ki­mond­tak vol­na, amit egy­ál­ta­lán le­het. Vé­gül Whit­man szó­lalt meg: –
Hát ak­kor?


– Hát ak­kor mi? – kér­dez­te Brody.


– Kell hogy le­gyen va­la­mi
kiút eb­ből, va­la­mit csak le­het ten­ni.


– Tes­sék, vá­rom a ja­vas­la­to­kat. Ami en­gem il­let,
sze­rin­tem el va­gyunk in­téz­ve, és kész. Tisz­ta sze­ren­cse lesz, ha egy ilyen nyár
után egy­ál­ta­lán ma­rad még va­la­mi a vá­ros­ból.


– Nem túl­zás ez egy ki­csit?


– Nem hin­ném. És te, Harry?


– Én sem – mond­ta Me­adows. – Ez a vá­ros a nya­ra­lók­ból
tart­ja fenn ma­gát, Mr. Whit­man. Ne­vez­ze élős­kö­dő­nek, ha akar­ja, de ez a
hely­zet. Min­den nyá­ron el­jön a gaz­da­ál­lat, és Amity mo­hón táp­lál­koz­ni kezd,
igyek­szik mi­nél töb­bet ki­szív­ni be­lő­le, mi­előtt újra el­megy a La­bour Day után.
Ha nincs gaz­da­ál­lat, olya­nok va­gyunk, mint a bol­ha ku­tya nél­kül. Éhe­zünk. És a
leg­ke­ve­sebb – a le­ges­leg­ke­ve­sebb –, hogy a kö­vet­ke­ző tél a leg­rosszabb lesz a
vá­ros tör­té­ne­té­ben. Annyi­an lesz­nek se­gé­lyen, hogy kész Har­lem lesz Amity­ből. –
Ke­se­rű­en el­vi­gyo­ro­dott. – Ten­ger­par­ti Har­lem.


– Ne­kem csak egy do­log rág­ja a be­le­met – mond­ta Brody
–, hogy mi­ért pont mi? Mi­ért Amity? Mi­ért nem East Hamp­ton vagy Sout­hamp­ton
vagy Qu­o­u­gue?


– Ez olyas­mi – mond­ta Hoo­per –, amit so­ha­sem fo­gunk
meg­tud­ni.


– Mi­ért? – kér­dez­te Whit­man. 


– Nem aka­rom, hogy azt higgyék, ki­fo­gá­so­kat ke­re­sek, mert
rosszul ítél­tem meg a hely­ze­tet – fe­lel­te Hoo­per –, de az éssze­rű és az
éssze­rűt­len kö­zött meg­le­he­tő­sen kö­dös a ha­tár­vo­nal. Van­nak ter­mé­sze­ti
je­len­sé­gek, és a leg­több­jük­re van lo­gi­kus ma­gya­rá­zat De egy cso­mó do­log­ra
egy­sze­rű­en nincs éssze­rű vá­lasz. Mond­juk, két em­ber úszik, egyik a má­sik után,
és há­tul­ról jön egy cápa, szé­pen el­megy a há­tul­só mel­lett, és meg­tá­mad­ja az
elül­sőt. Mi­ért? Ta­lán más volt a sza­ga. Ta­lán az elül­ső moz­gá­sá­ban volt va­la­mi
in­ger­lő. Mond­juk, hogy a hát­só ürge, akit a cápa nem tá­ma­dott meg, se­gít­sé­gé­re
siet an­nak, akit meg­tá­mad­tak. Le­het, hogy a cápa hoz­zá se nyúl – sőt, le­het,
hogy ki­fe­je­zet­ten el­ke­rü­li –, mi­köz­ben to­vább mar­can­gol­ja azt, ame­lyi­ket
meg­tá­ma­dott. A fe­hér cá­pák ál­lí­tó­lag a hi­de­gebb vi­zet sze­re­tik. Ak­kor hogy
ke­rül elő egy Me­xi­kó part­ja­i­nál, egy tor­kán akadt em­be­ri hul­lá­val? A cá­pák
bi­zo­nyos ér­te­lem­ben olya­nok, mint a tor­ná­dó. Itt le­csap, amott meg nem. El­so­dor
egy há­zat, majd hir­te­len irányt vál­toz­tat, és érin­tet­le­nül hagy­ja a szom­széd
há­zat. Az el­so­dort ház gaz­dá­ja azt kér­de­zi: “Mi­ért en­gem?“ A szom­széd ház
gaz­dá­ja azt mond­ja: “Hál is­ten­nek.“


– Jó, jó – mond­ta Whit­man. – De azt még min­dig nem
ér­tem, mi­ért nem le­het ki­fog­ni azt a cá­pát?


– Ta­lán ki le­het – mond­ta Hoo­per. – De nem hi­szem,
hogy ne­künk si­ke­rül­ne. Leg­alább­is az­zal a fel­sze­re­lés­sel, ami itt van,
sem­mi­kép­pen. Ta­lán újra el­kezd­het­nénk csa­lét­ket szór­ni a víz­be.


– Aha – mond­ta Brody. – Ben Gard­ner me­sél­het­ne er­ről. 


– Nem is­mer­nek egy Quint nevű ür­gét? – kér­dez­te
Whit­man.


– Hal­lot­tam a ne­vét – fe­lel­te Brody. – Harry,
utá­na­néz­tél vé­gül a pa­sas­nak?


– Meg­tud­tam, ami ke­ve­set le­he­tett. Úgy néz ki, nem
csi­nált soha sem­mi tör­vény­te­len­sé­get.


– Hát ak­kor ta­lán meg­ér egy te­le­font – je­gyez­te meg
Brody.


– Ne vic­cel­jen – mond­ta Hoo­per. – Maga tény­leg le­áll­na
ez­zel az alak­kal?


– Tud­ja, mit, Hoo­per, eb­ben a pil­la­nat­ban, ha ide­jön­ne
va­la­ki, és azt mon­da­ná, hogy ő a Szu­per­men, és el­hu­gyoz­za in­nen azt a cá­pát,
azt mon­da­nám, is­ten ál­dá­sa raj­ta. Még se­gí­te­nék is neki.


– Igen, de… 


Brody fél­be­sza­kí­tot­ta.


– Mit gon­dolsz, Harry, sze­rin­ted ben­ne van a
te­le­fon­könyv­ben?


– Úgy lát­szik, tény­leg ko­mo­lyan gon­dol­ja – mond­ta
Hoo­per.


– Naná, mi­ért, van va­la­mi jobb öt­le­te?


– Nem, csak… nem is tu­dom. Hon­nan tud­hat­juk, hogy nem
va­la­mi nagy­szá­jú, ré­sze­ges hó­lyag-e?


– Nem tud­hat­juk, amíg meg nem pró­bál­tuk… – Brody
elő­vet­te a te­le­fon­köny­vet az író­asz­tal leg­fel­ső fi­ók­já­ból, és ki­nyi­tot­ta a Q
be­tű­nél. Vé­gig­sza­ladt az uj­já­val az ol­da­lon. – Itt van. “Quint“. Csak ennyi,
ke­reszt­név nél­kül. De ez az egyet­len az ol­da­lon. Biz­to­san ő az.


Fel­tár­csáz­ta a szá­mot.


– Quint – szó­lalt meg egy hang. 


– Mr. Quint, itt Mar­tin Brody. Az ami­tyi rend­őr­fő­nök
va­gyok. Baj­ban va­gyunk.


– Hal­lot­tam.


– Ma újra itt járt a cápa.


– Ki­nyírt va­la­kit?


– Nem, de majd­nem.


– Ek­ko­ra hal so­kat za­bál – mond­ta Quint.


– Lát­ta?


– Á. Pár­szor ke­res­tem, de nem na­gyon ér­tem rá
né­ze­lőd­ni. Az én ven­dé­ge­im nem a né­ze­lő­dé­sért fi­zet­nek. Ne­kik fo­gás kell.


– Hon­nan tud­ja, hogy mek­ko­ra?


– Mond­ják. Úgy va­la­hogy az át­la­gát vet­tem a
becs­lé­sek­nek, és le­von­tam két mé­tert. Még min­dig elég szép da­rab ma­rad.


– Tu­dom. Arra gon­dol­tam, nem se­gít­het­ne-e ne­künk.


– Tu­dom. Gon­dol­tam, hogy eset­leg fel­hív. 


– Se­gí­te­ne?


– At­tól függ.


– Mi­től?


– Elő­ször is, hogy mennyit szán­nak rá.


– Meg­fi­zet­jük a szo­ká­sos ta­ri­fát, bár­mi le­gyen is az.
Amennyit kér egy nap­ra. Na­pon­ta fi­zet­nénk, amíg csak meg nem öl­jük azt a dö­göt.


– Nem tu­dom – mond­ta Quint. – Sze­rin­tem ez ki­emelt
meló.


– Hogy érti?


– A napi ta­ri­fám két­száz dol­lár. De ez kü­lön­le­ges. Úgy
a dup­lá­já­ra gon­dol­tam.


– Szó se le­het róla.


– Visz­lát.


– Vár­jon egy perc­re! Ugyan már, mi­ért pont ne­kem
tart­ja ilyen ma­gas­ra?


– Nincs hova más­ho­va for­dul­ni­uk. 


– Van­nak más ha­lá­szok is.


Brody Quint ne­ve­té­sét hal­lot­ta – rö­vid, gú­nyos hor­kan­tás!


– Hát per­sze – mond­ta Quint. – Egyet már ki is
kül­dött. Küld­jön egy má­si­kat. Küld­jön ki egy fél tu­ca­tot. Az­tán, ha újra
je­lent­ke­zik, ta­lán a trip­lá­ját is meg­ad­ja. Én rá­érek.


– Nem ké­rek szí­ves­sé­get – mond­ta Brody. – Tu­dom, hogy
maga eb­ből él. De az a hal em­be­re­ket gyil­kol. Vé­get aka­rok vet­ni en­nek.
Éle­te­ket aka­rok meg­men­te­ni. A se­gít­sé­gét ké­rem. Nem ke­zel­het­ne leg­alább úgy,
mint a szo­ká­sos ügy­fe­le­it?


– Meg­sza­kad a szí­vem – mond­ta Quint. – Ott egy cápa,
maga el akar­ja pusz­tí­ta­ni, és én el­pusz­tí­tom ma­gá­nak. Sem­mi ga­ran­cia, de
meg­te­szek min­den tő­lem tel­he­tőt. Az pe­dig napi négy­száz dol­lárt ér.


Brody fel­só­haj­tott. 


– Nem tu­dom, a ta­nács­ta­gok meg­ad­ják-e a pénzt.


– Va­la­hol majd csak ta­lál.


– Mit gon­dol, mennyi idő kell, hogy meg­fog­ja?


– Egy nap, egy hét, egy hó­nap. Ki tud­ja? Ta­lán meg se
ta­lál­juk. Ta­lán el­megy.


– Bár­csak el­men­ne – só­haj­tott fel Brody. El­hall­ga­tott.
– Oké – mond­ta vé­gül. Gon­do­lom, nincs más vá­lasz­tá­sunk.


– Nincs.


– Ne­ki­kezd­het hol­nap?


– Nem. Leg­ha­ma­rabb hét­főn. Hol­nap­ra tár­sa­sá­gom van.


– Tár­sa­sá­ga? Úgy érti, ven­dé­gei?


Quint újra ne­ve­tett, ugyan­az­zal az éles hor­kan­tás­sal. 


– Ha­lász­tár­sa­ság – mond­ta. – Maga ugyan nem so­kat
ha­lász­hat. 


Brody el­vö­rö­sö­dött. 


– Tény­leg nem. Nem mond­hat­ná le őket? Ha már ennyit
fi­ze­tünk; gon­do­lom, meg­ér­dem­lünk némi ked­vez­mé­nyes el­bá­nást.


– Nem. Ál­lan­dó ügy­fe­lek. Nem te­he­tem ve­lük, kü­lön­ben
el­vesz­tem őket. Maga csak egy­sze­ri üz­let.


– Mi van, ha hol­nap ta­lál­ko­zik az­zal a cá­pá­val?
Meg­pró­bál­ja meg­fog­ni?


– Szép pénzt spó­rol­ná­nak, mi? Nem fo­gunk ta­lál­koz­ni
vele. Ke­let­re me­gyünk. Fe­ne­mód ha­rap ar­ra­fe­lé. Pró­bál­ja csak ki egy­szer.


– Hát ezt jól ki­fun­dál­ta.


– Még va­la­mi – mond­ta Quint. – Szük­sé­gem lesz még egy
em­ber­re. El­vesz­tet­tem a tár­sa­mat, és nem vol­na va­la­mi kel­le­mes egy ek­ko­ra hal­ra
men­ni min­den se­gít­ség nél­kül.


– El­vesz­tet­te a tár­sát? Úgy érti, a víz­be ve­szett?


– Nem, föl­mon­dott. Ki­ké­szül­tek az ide­gei. A leg­töb­ben
így van­nak ez­zel a me­ló­val egy idő után. Túl so­kat kez­de­nek gon­dol­koz­ni.


– De maga nem.


– Nem. Én tu­dom, hogy oko­sabb va­gyok a cá­pá­nál.


– És az elég, ha egy­sze­rű­en csak oko­sabb?


– Ed­dig úgy néz ki. Egye­lő­re még élek. Szó­val? Tud­nak
va­la­kit?


– Nem ke­res­het­ne egy má­sik tár­sat?


– Ilyen gyor­san és ef­fé­le mun­ká­ra nem.


– Hol­nap ki­vel megy?


– Egy srác­cal. De egy nagy fe­hér­re nem vin­ném
ma­gam­mal.


– Meg­ér­tem – mond­ta Brody, és kez­dett ké­tel­ked­ni
ben­ne, hogy bölcs do­log volt-e Quint­hez fo­lya­mod­ni se­gít­sé­gért. Csak úgy
mel­les­leg hoz­zá­tet­te: – Tud­ja, én is ott le­szek. – Ab­ban a pil­la­nat­ban, hogy
ki­ej­tet­te a sza­va­kat, meg­ré­mült, mire vál­lal­ko­zott.


– Maga? Phüü!


Brodyt sér­tet­te Quint gú­nyo­ló­dá­sa. 


– Bol­do­gu­lok úgy, mint bár­ki más – mond­ta.


– Le­het. Nem is­me­rem ma­gát. De nem bol­do­gul­hat egy
hal­lal, ha fo­gal­ma sincs a ha­lá­szás­ról. Tud úsz­ni?


– Per­sze. En­nek meg mi köze az egész­hez?


– Az em­be­rek ki­es­het­nek a ha­jó­ról, és néha el­tart egy
da­ra­big, amíg vissza le­het for­dul­ni ér­tük.


– Ne ag­gód­jon mi­at­tam.


– Ahogy gon­dol­ja. De ak­kor is kell va­la­ki, aki ko­nyít
a ha­lá­szás­hoz. Vagy leg­alább a ha­jók­hoz.


Brody az író­asz­tal fö­lött Hoo­per­ra né­zett. A leg­ke­vés­bé se
volt ínyé­re, hogy na­po­kat tölt­sön egy ha­jón Hoo­per­ral, kü­lö­nö­sen olyan hely­zet­ben
nem, amely­ben Hoo­per nyil­ván­va­ló szak­mai, sőt presz­tízs­fö­lény­ben len­ne vele
szem­ben. Meg­te­het­né, hogy Hoo­pert kül­di egye­dül, és ő a par­ton ma­rad. De ez,
úgy érez­te, ka­pi­tu­lá­ció len­ne, vég­ső és vissza­von­ha­tat­lan be­is­me­ré­se, hogy
kép­te­len szem­be­száll­ni és vé­gez­ni a kü­lö­nös el­len­ség­gel, mely a vá­ro­sá­ra tört.


Amel­lett ta­lán – egy ha­jón együtt töl­tött hosszú nap so­rán
– Hoo­per el­ejt­het va­la­mi meg­jegy­zést, ami­ből ki­de­rül, mit csi­nált múlt szer­dán,
ami­kor esett az eső. Brody­nak kez­dett rög­esz­mé­jé­vé vál­ni, hogy meg­tud­ja, mit
csi­nált Hoo­per az­nap, mert ha be­le­gon­dolt a kü­lön­fé­le le­he­tő­sé­gek­be, min­dig
an­nál lyu­kadt ki, ami­től a leg­in­kább ir­tó­zott. Tud­ni akar­ta, hogy Hoo­per
mo­zi­ban volt, vagy sak­ko­zott a Fi­eld Klub­ban, vagy ká­bí­tó­szert füs­tölt va­la­mi
hip­pi­vel, vagy le­fek­te­tett va­la­mi cser­kész­lányt. Nem ér­de­kel­te, mit csi­nált,
csak biz­tos le­hes­sen ben­ne, hogy nem El­len­nel volt. Vagy
hogy vele volt. És ak­kor…? A gon­do­lat még min­dig
túl­sá­go­san nyo­masz­tó volt ah­hoz, hogy szem­be­néz­zen vele.


Be­fog­ta a te­le­fon­kagy­lót, és oda­szólt Hoo­per­nak: – Akar
ve­lünk jön­ni? Szük­sé­ge van egy se­gí­tő­re.


– Még csak se­gít­sé­ge sincs? Mi­cso­da egy bal­fá­cán.


– Ne tö­rőd­jön vele. Akar jön­ni, vagy sem?


– Aka­rok – fe­lel­te Hoo­per. – Nyil­ván egész éle­tem­ben
bán­ni fo­gom, de aka­rok. Lát­ni aka­rom azt a cá­pát, és gon­do­lom, ez az egyet­len
esé­lyem.


Brody azt mond­ta Quint­nek: – Oké, meg­van az em­be­re.


– Ért a ha­jók­hoz?


– Ért a ha­jók­hoz.


– Hét­fő reg­gel, hat­kor. Ha enni akar­nak, hoz­za­nak
ma­guk­kal. Ide­ta­lál­nak?


– A Hu­szon­he­tes úton a Pro­mi­sed Land-i el­ága­zá­sig,
ugye?


– Igen. Cran­berry Hole út­nak hív­ják. Egye­ne­sen be a
vá­ros­ba. Úgy száz mé­ter­re az utol­só há­zak után for­dul­ja­nak bal­ra egy föld­úton.


– Ki van írva?


– Nincs, de ez itt az egyet­len út. Egye­ne­sen a
dok­kom­hoz ve­zet.


– Csak a maga ha­jó­ja van ott?


– Csak. Orcá-nak hív­ják.


– Rend­ben. Ak­kor hét­főn.


– Még va­la­mi – mond­ta Quint. – Kész­pénz. Min­den­nap, és
elő­re.


– Oké, de mi­nek?


– Így szok­tam. Nem aka­rom, hogy ki­es­sen a ha­jó­ról a
pén­zem­mel a zse­bé­ben.


– Rend­ben – fe­lel­te Brody. – Meg­kap­ja. – Le­tet­te a
kagy­lót, és Hoo­per­hoz for­dult. – Hét­fő reg­gel hat­kor, oké?


– Oké.


Me­adows meg­szó­lalt: – Jól vet­tem ki a be­szél­ge­tés­ből, hogy
te is men­ni akarsz, Mar­tin? 


Brody bó­lin­tott. 


– Ez a dol­gom. 


– Sze­rin­tem túl­zás­ba vi­szed.


– Hát, most már mind­egy.


– Hogy hív­ják a ha­jó­ját? – kér­dez­te Hoo­per.


– Azt hi­szem, azt mond­ta, Orca – fe­lel­te Brody.
– Nem tu­dom, mit je­lent.


– Nem je­lent sem­mit. A kard­szár­nyú del­fin neve.


Me­adows, Hoo­per és Whit­man fel­áll­tak. 


– Sok si­kert – mond­ta Whit­man. – Szin­te irigy­lem ma­gu­kat.
Biz­tos iz­gal­mas lesz.


– Jól meg­va­gyok iz­ga­lom nél­kül – je­gyez­te meg Brody. –
Csak el aka­rom vég­re in­téz­ni ezt a dö­göt.


Az aj­tó­ban Hoo­per meg­for­dult, és azt mond­ta: – A kard­szár­nyú del­fin­ről jut eszem­be. Tud­ja, hogy hív­ják
Auszt­rá­li­á­ban a nagy fe­hér cá­pát?


– Nem – fe­lel­te Brody kö­zö­nyö­sen: – Hogy?


– Fe­hér ha­lál­nak.


– Hát ép­pen most mu­száj az or­rom­ra köt­nie, mi? –
mor­dult fel Brody, mi­köz­ben be­csuk­ta mö­göt­tük az aj­tót.


Ki­fe­lé in­dult, ami­kor az esti ügye­le­tes meg­ál­lí­tot­ta: –
Ke­res­ték te­le­fo­non, fő­nök, amíg benn vol­tak, de gon­dol­tam, jobb, ha nem
za­va­rom.


– Ki­cso­da?


– Mrs. Vaughan.


– Mrs. Vaughan! – Nem em­lé­ke­zett rá, hogy
va­la­ha is be­szélt vol­na Ele­a­nor Vaughan­nal te­le­fo­non.


– Azt mond­ta, ne za­var­juk, ráér.


– Jobb, ha fel­hí­vom. Annyi­ra szé­gyen­lős, hogy ha
le­ég­ne a háza, fel­hív­ná a tűz­ol­tó­kat, el­né­zést kér­ne a za­va­rá­sért, és
meg­kér­dez­né, nem néz­het­né­nek-e be hoz­zá, ha leg­kö­ze­lebb arra jár­nak. – Mi­köz­ben
vissza­ment az iro­dá­ba, eszé­be ju­tott va­la­mi, Vaughan me­sélt Ele­a­nor­ról: hogy
akár­hány­szor egy ke­rek összeg­ről ál­lí­tott ki csek­ket, so­sem volt haj­lan­dó
át­húz­ni a “… cent“ ro­va­tot. Úgy érez­te, sér­tés vol­na, mint­ha csak az­zal
gya­nú­sí­ta­ná a csek­ket be­vál­tó sze­mélyt, hogy eset­leg meg­lop­ja né­hány cent­tel.


Brody fel­tár­csáz­ta Vaugha­nék ott­ho­ni szá­mát; Ele­a­nor rög­tön
fel­vet­te a kagy­lót. Ott ül a te­le­fon mel­lett, gon­dol­ta Brody. 


– Mar­tin Brody. Hal­lom, ke­re­sett.


– Ó, igen. Iga­zán nem sze­ret­ném za­var­ni, Mar­tin.
Hogy­ha eset­leg…


– Nem, egy­ál­ta­lán nem za­var. Mi nyom­ja a szí­vét?


– Az… szó­val azért hí­vom ma­gát, mert tu­dom, hogy Larry
ko­ráb­ban be­szélt ma­gá­val, és gon­dol­tam, eset­leg maga tud­ná, ha… ha va­la­mi baj
van.


Brody azt gon­dol­ta: Nem tud sem­mit, sem­mit az ég­vi­lá­gon.
Hát, itt for­dul­jak föl, ha én el­mon­dom neki. 


– Mi­ért? Mire gon­dol?


– Nem tu­dom, hogy is fe­jez­zem ki ma­gam, de szó­val
Larry nem­igen iszik, tud­ja? Na­gyon rit­kán, leg­alább­is ide­ha­za.


– És?


– Ma este, ami­kor ha­za­jött, nem szólt egy árva szót
se. Csak be­ment a dol­go­zó­szo­bá­já­ba, és – leg­alább­is én azt hi­szem – meg­ivott
majd­nem egy egész üveg whis­kyt. Most ott al­szik egy szé­ken.


– Én a maga he­lyé­ben nem rág­nám ma­gam emi­att, Ele­a­nor.
Biz­tos össze­jöt­tek a dol­gok. Mind­annyi­unk­kal elő­for­dul.


– Tu­dom. Csak az, hogy… va­la­mi baj van. Ér­zem. Na­pok
óta alig le­het rá­is­mer­ni. Arra gon­dol­tam, hogy eset­leg… maga a ba­rát­ja. Nem
tud­ja, mi le­het?


A ba­rát­ja, gon­dol­ta Brody. Vaughan is ezt mond­ta, de ő
leg­alább pon­to­sab­ban fo­gal­ma­zott, “Va­la­mi­kor ba­rá­tok vol­tunk“, mond­ta. 


– Nem, Ele­a­nor, nem tu­dom – ha­zud­ta. – De be­szél­he­tek
vele, ha akar­ja.


– Iga­zán meg­ten­né, Mar­tin? Olyan há­lás len­nék. De…
ké­rem… ne árul­ja el, hogy fel­hív­tam. So­ha­sem sze­ret­te, ha be­le­avat­ko­zom az
ügye­i­be.


– Nem fo­gom, ne ag­gód­jon. Pró­bál­jon alud­ni egy ki­csit.


– Nem lesz baja ab­ban a szék­ben?


– Ugyan. Csak ve­gye le a ci­pő­jét, és dob­jon rá egy plé­det.
Re­me­kül el­lesz. 


 


Paul Lo­eff­ler a pult mö­gött állt a cse­me­ge­bolt­já­ban, és az
órá­já­ra né­zett. 


– Há­rom­ne­gyed ki­lenc – mond­ta a fe­le­sé­gé­nek, a
göm­böly­ded, csi­nos Rose-nak, aki vaj­cso­ma­go­kat ra­kos­ga­tott a jég­szek­rény­ben. –
Mit szól­nál, ha le­csal­nánk egy ne­gyed­órát, és be­zár­nánk?


– Egy ilyen nap után ben­ne va­gyok – fe­lel­te Rose. –
Ki­lenc kiló bo­lo­nyai! Mi­kor árul­tunk utol­já­ra ki­lenc kiló bo­lo­nya­it?


– És a krém­sajt – mond­ta Lo­eff­ler. – Mi­kor fogy­tunk ki
va­la­ha is a krém­sajt­ból? De jól jön­ne még egy­pár ilyen nap. Bél­szín, ke­nő­má­jas,
min­den. Mint­ha csak Bro­oklyn Height­stól East Hamp­to­nig min­den­ki ide tért vol­na
be szend­vi­csért.


– Még hogy Bro­oklyn Heights. Penn­syl­va­nia! Egy fér­fi
azt mond­ta, egé­szen Penn­syl­va­ni­á­ból jött idá­ig. Csak hogy lás­sa azt a ha­lat. Penn­syl­va­ni­á­ban
ta­lán nincs olyan hal?


– Ki tud­ja? – mond­ta Lo­eff­ler. – A part kezd olyan
len­ni, mint Co­ney Is­land.


– A nyil­vá­nos strand kész sze­mét­domb le­het.


– Meg­éri. Meg­ér­dem­lünk egy­pár jó na­pot.


– Azt hal­lot­tam, újra le­zár­ták a stran­do­kat.


– Aha. Min­dig mon­dom, csős­tül jön az ál­dás.


– Mit be­szélsz?


– Nem tu­dom. Gye­re, zár­junk be. 
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10.


A ten­ger sima volt, akár az asz­pik. A leg­ki­sebb fu­val­lat
sem bor­zol­ta a fel­színt. A tűző nap­sü­tés­től re­me­gett a le­ve­gő a víz fe­lett.
Egy­szer-egy­szer le­bu­kott egy csér, majd újra fel­emel­ke­dett, s a nyo­má­ban
ke­let­ke­ző víz­gyű­rűk aka­dály­ta­la­nul tá­gul­tak egy­re na­gyobb­ra.


A ha­jót szin­te ész­re­vét­le­nül so­dor­ta az ár. Két hor­gász­bot,
a ta­ton levő bottar­tók­ban, drót­hu­zalt vont maga után az ola­jos fol­ton
ke­resz­tül, ami nyu­gat felé ter­jedt a hajó mö­gött. Hoo­per a ta­ton ült, az
ol­da­lán egy húsz­gal­lo­nos sze­me­tes­vö­dör. Né­hány má­sod­per­cen­ként be­le­me­rí­tett egy
la­pá­tot a vö­dör­be, és a víz­be szór­ta a tar­tal­mát.


Elöl, két sor­ban, ami az orr­nál össze­ért, tíz fa­hor­dó
fe­küdt, ak­ko­rák, mint egy ne­gyed sö­rös­hor­dó. Ujj­nyi vas­tag ken­der­rel vol­tak
be­te­ker­ve több ré­teg­ben, ami egy-egy har­minc­mé­te­res kö­tél­te­kercs­ben vég­ző­dött.
Ott fe­küd­tek a hor­dók mel­lett, mind­egyik­nek acél szi­gony­hegy a vé­gén.


Brody a fe­dél­hez csa­va­ro­zott for­gó­szék­ben ült; azon
eről­kö­dött, hogy ne alud­jon el. Me­le­ge volt, és min­de­ne zsib­badt. A le­ve­gő meg
se moz­dult ez alatt a hat óra alatt, mi­óta ül­tek és vár­tak. Brody tar­kó­ja már­is
csú­nyán le­égett, és ahány­szor csak meg­moz­dí­tot­ta a fe­jét, az egyening gal­lér­ja
hor­zsol­ta az ér­zé­keny bőrt. Hány­in­ge­re volt a sa­ját iz­zad­ság­sza­gá­tól, amely
össze­ke­ve­re­dett a fe­dél­zet­ről ki­la­pá­tolt hal­bél és -vér bű­zé­vel úgy érez­te,
fel­forr az agya.


Brody fel­né­zett a len­gő­hí­don álló alak­ra: Quint. Rö­vid ujjú
tri­kó volt raj­ta, ki­fa­kult far­mer­nad­rág és egy pár szür­kü­lő, fe­hér tor­na­ci­pő.
Brody úgy öt­ve­nes­nek néz­te; és bár nyil­ván­va­ló­an va­la­mi­kor húsz­éves volt, és
va­la­mi­kor hat­van­éves lesz, le­he­tet­len volt el­kép­zel­ni, hogy néz­he­tett vagy
néz­ne ki fi­a­ta­lon vagy öre­gen. A je­len­le­gi kora ál­lan­dó­nak tűnt, mint­ha min­dig
ennyi idős lett vol­na, és ennyi idős ma­rad­na. Kö­rül­be­lül 190 cen­ti ma­gas volt,
és na­gyon so­vány – ta­lán 80-85 kiló. A feje tel­je­sen ko­pasz – nem bo­rot­vált, a
ko­po­nyá­ján nem vol­tak árul­ko­dó fe­ke­te fol­tok, ha­nem olyan ko­pasz, mint­ha
so­ha­sem lett vol­na haja –, és ami­kor, mint most is, erő­sen tű­zött a nap,
el­len­zős ten­ge­rész­sap­kát hor­dott. Az arca, akár­csak egész lé­nye, ke­mény volt és
éles, és a hosszú, egye­nes orr ural­ko­dott raj­ta. Mi­kor le­né­zett a len­gő­híd­ról,
úgy lát­szott, mint­ha a sze­mét – a leg­sö­té­tebb sze­me­ket, amit Brody va­la­ha is
lá­tott – az orra vo­na­lá­ban irá­nyí­ta­ná a cél­ra. A bő­rét bar­ná­ra cser­zet­te az
ál­lan­dó szél, eső és nap. A tat mögé bá­mult, alig hu­nyo­rí­tott, te­kin­te­te az
ola­jos csal­étek­fol­ton pi­hent.


Brody mel­lén le­csur­rant egy iz­zad­ság­csepp, és et­től
fész­ke­lőd­ni kez­dett. El­for­dí­tot­ta a fe­jét, a szú­rás­ra a nya­kán össze­rán­dult a
bőr, meg­pró­bált a csal­étek­folt­ra néz­ni. De a ví­zen tük­rö­ző­dő nap bán­tot­ta a
sze­mét, és el­for­dult. 


– Nem ér­tem, hogy csi­nál­ja, Quint. Soha nem vi­sel
nap­szem­üve­get? – kér­dez­te.


Quint le­né­zett rá. 


– Soha – fe­lel­te. A hang­ja tö­ké­le­te­sen sem­le­ges volt,
se ba­rát­sá­gos, se ba­rát­ság­ta­lan. Nem bá­to­rí­tott be­szél­ge­tés­re.


De Brody unat­ko­zott, és be­szél­ni akart.


– Hogy le­het?


– Nem kell. Úgy lá­tom a dol­go­kat, ahogy van­nak. Így
jobb.


Brody az órá­já­ra né­zett. Ket­tő múlt pár perc­cel: még há­rom
vagy négy óra, míg fel­ad­ják a mai nap­ra, és ha­za­men­nek.


– Gyak­ran van ilyen nap­ja? – A kora reg­ge­li iz­gal­ma és
vá­ra­ko­zá­sa ré­ges-rég el­múlt, biz­tos volt ben­ne, hogy az­nap már nem lát­ják a
cá­pát.


– Mi­lyen?


– Ilyen, mint ez. Ami­kor csak ül egész nap, és nem
tör­té­nik sem­mi.


– Néha.


– És az em­be­rek ak­kor is fi­zet­nek, ha nem fog­nak
sem­mit?


– Ez a sza­bály.


– Még ha egy­ál­ta­lán nincs is ha­ra­pás? 


Quint bó­lin­tott. 


– Az nem­igen for­dul elő. Rend­sze­rint akad va­la­mi, ami
be­kap­ja a csa­lit. Vagy amit meg le­het döf­ni.


– Döf­ni?


– Szi­gonnyal. – Quint a ha­jó­orr­ban he­ve­rő acél­he­gyek­re
mu­ta­tott.


Hoo­per meg­szó­lalt: – Mit szo­kott szi­go­nyoz­ni, Quint?


– Bár­mit, ami az utam­ba ke­rül.


– Tény­leg? Én nem…


Quint fél­be­sza­kí­tot­ta. 


– Va­la­mi van az egyik csa­lin. A ke­zé­vel ár­nyé­kol­va a
sze­mét, Brody ki­né­zett a tat mögé, de amennyi­re lát­ta, az ola­jos folt sér­tet­len
volt, a víz sima és nyu­godt.


– Hol? – kér­dez­te.


– Vár­jon csak – mond­ta Quint –, mind­járt meg­lát­ja.


A jobb ol­da­li bot­ról hir­te­len halk, fé­mes szissze­nés­sel
te­ke­red­ni kez­dett a hu­zal, ezüst csí­kot ha­sí­tott a ví­zen.


– Fog­ja meg a bo­tot – mond­ta Quint Brody­nak. – És
ami­kor szó­lok, fé­kez­ze le és vág­jon be.


– A cápa? – kér­dez­te Brody. A gon­do­lat­ra, hogy vég­re
szem­be­ke­rül a hal­lal – a fe­ne­vad­dal, a ször­nye­teg­gel, a li­dérc­nyo­más­sal –,
szív­do­bo­gást ka­pott. A szá­ja szá­raz volt és ra­ga­dós. A nad­rág­já­ba tö­röl­te a
te­nye­rét, ki­vet­te a bo­tot a tar­tó­ból, és be­dug­ta a gyű­rű­be a lá­bai kö­zött.


Quint ne­ve­tett, rö­vid, ke­se­rű vak­kan­tás­sal.


– Ez? Nem. Ez csak egy kis le­gény. Hogy le­gyen egy kis
gya­kor­la­ta, mire elő­ke­rül a maga cá­pá­ja. – Quint még né­hány má­sod­per­cig
fi­gyel­te a hu­zalt, az­tán fel­ki­ál­tott: – Vág­jon be!


Brody elő­re­nyom­ta a kis kart az or­són, elő­re­ha­jolt, az­tán
meg­rán­tot­ta. A bot vége ív­ben meg­haj­lott. A jobb ke­zé­vel te­ker­ni kezd­te a kart,
hogy be­húz­za a ha­lat, de az orsó nem moz­dult. A hu­zal to­vább fo­gyott.


– Ne stra­pál­ja ma­gát – mond­ta Quint. 


Hoo­per, aki ed­dig a far­desz­kán ült, fel­állt, és azt mond­ta:


– Vár­jon, be­szo­rí­tom a fé­ket.


– Nem! – mond­ta Quint. – Hoz­zá ne nyúl­jon ah­hoz a
bot­hoz! Hoo­per fel­né­zett, za­var­tan és kis­sé sér­tő­döt­ten. Brody ész­re­vet­te
Hoo­per kí­nos arc­ki­fe­je­zé­sét, és azt gon­dol­ta: Mit ér­tesz te eh­hez? Leg­főbb
ide­je, hogy le­égj.


Egy pil­la­nat­tal ké­sőbb Quint meg­szó­lalt: – Ha túl
be­szo­rít­ja a fé­ket, ki­té­pi a hor­got a szá­já­ból. 


– Ó – mond­ta Hoo­per.


– Mint­ha azt mond­ták vol­na, hogy maga ál­lí­tó­lag ért a
ha­lá­szat­hoz.


Hoo­per nem szólt sem­mit. Meg­for­dult, és le­ült a
far­desz­ká­ra.


Brody mind­két kéz­zel mar­kol­ta a bo­tot. A hal mély­re bu­kott,
és most las­san ol­da­la­zott ide-oda, de a hu­zal már nem fo­gyott. Brody csé­vélt –
elő­re­ha­jolt, gyor­san te­kert egyet, ahogy a hu­zal meg­la­zult, az­tán váll- és
hát­iz­ma­i­val tel­jes erő­ből rán­tot­ta hát­ra­fe­lé. A bal csuk­ló­ja saj­gott, és a jobb
ke­zé­nek uj­ja­i­ba be­állt a görcs a fe­szí­tés­től. – Mi a ros­seb le­het ez? –
kér­dez­te.


– Egy kék­cá­pa – fe­lel­te Quint.


– Leg­alább fél ton­na.


Quint ne­ve­tett: – Ta­lán ha het­ven kiló.


Brody hú­zott egyet, és elő­re­ha­jolt, hát­ra­dőlt, majd megint
elő­re, míg vé­gül Quint meg­szó­lalt: – Ala­kul. Tart­sa meg. – Brody ab­ba­hagy­ta a
csé­vé­lést.


Quint puha, rá­é­rős moz­du­lat­tal le­csú­szott a lét­rán a
len­gő­híd­ról… A ke­zé­ben pus­kát tar­tott, egy régi
ka­to­nai M-1-est. A pár­kány­nál állt, és le­né­zett: – Akar­ja lát­ni a ha­lat? –
kér­dez­te. – Jöj­jön, néz­ze.


Brody fel­állt, já­rás köz­ben utá­na­en­ged­te a la­zu­ló hu­zalt,
ahogy a hajó ol­da­lá­hoz kö­ze­le­dett, és le­né­zett a víz­re. A sö­tét víz­ben
tom­pak­éken csil­lo­gott a cápa. Kö­rül­be­lül két és fél mé­ter le­he­tett, kar­csú
tes­tén hosszú mell­uszo­nyok­kal. Las­san úszott ide-oda, már nem küz­dött.


– Hát nem gyö­nyö­rű? – kér­dez­te Hoo­per. 


Quint ki­biz­to­sí­tot­ta a pus­kát, és ami­kor a cápa feje né­hány
cen­ti­re meg­kö­ze­lí­tet­te a víz­fel­színt, há­rom gyors lö­vést eresz­tett bele. A
go­lyók sza­bá­lyos ke­rek lyu­ka­kat ütöt­tek a cápa fe­jén, vér nem jött be­lő­lük. A
cápa meg­rán­dult, és nem moz­dult töb­bet.


– Meg­dög­lött – mond­ta Brody.


– Fe­nét – mond­ta Quint.
Ki­vett egy kesz­tyűt az egyik far­zse­bé­ből, a jobb ke­zé­vel be­le­bújt, és
meg­mar­kol­ta a drót­hu­zalt. Az övén lógó tok­ból kést vett elő. Ki­emel­te a cápa
fe­jét a víz­ből, és át­ha­jolt a kor­lá­ton. A cápa szá­ja né­hány hü­velyk­nyi­re
szét­nyílt. A jobb sze­me, fé­lig fe­hér hár­tyá­val ta­kar­va, va­kon me­redt Quint­re.
Quint a cápa szá­já­ba ékel­te a kést, és meg­pró­bál­ta job­ban szét­fe­szí­te­ni, de a
cápa rá­ha­ra­pott, kis há­rom­szög­le­tű fo­gai közé szo­rí­tot­ta a pen­gét. Quint ad­dig
húz­ta és csa­var­ta, míg a kés ki nem sza­ba­dult. Vissza­tet­te a tok­já­ba, és
csí­pő­fo­gót vett elő a zse­bé­ből.


– Gon­do­lom, ele­get fi­zet­nek ah­hoz, hogy rá­szán­has­sak
egy hor­got meg egy kis elő­tét­et – mond­ta. Meg­fog­ta a hu­zalt a fo­gó­val és már
majd­nem el­vág­ta, ami­kor meg­szó­lalt: – Vár­junk csak. – A fo­gót vissza­tet­te a
zse­bé­be, és újra elő­vet­te a kést. – Ezt néz­zék meg. Et­től min­dig, oda­van­nak a
né­pek. – Bal ke­zé­ben tart­va a hu­zalt, majd­nem tel­je­sen ki­emel­te a cá­pát a
víz­ből. Egyet­len gyors moz­du­lat­tal fel­ha­sí­tot­ta a gyom­rát, az alsó
sö­ré­ny­úszó­tól egé­szen az áll­kap­csá­ig. A hús szét­nyílt, és a vé­res bel­ső­sé­gek –
fe­hér, pi­ros és kék zu­ha­tag­ként a víz­be csob­ban­tak, mint a ko­sár­ból ki­hul­ló
szennyes. Az­tán Quint el­vág­ta a hu­zalt a csí­pő­fo­gó­val, és a cápa
vissza­csusszant a víz­be. Alig­hogy víz alá ért a feje, a hal csap­kod­ni kez­dett a
vér és a bel­ső­sé­gek fel­hő­jé­ben, mo­hón kap­va a po­fá­já­hoz érő fosz­lá­nyok után.
Ahogy nyelt, a tes­te meg­rán­dult, és a ha­sán levő rés­ből újabb bel­ső­ség­da­ra­bok
buggyan­tak ki, hogy újra csak be­kap­ja őket.


– Fi­gyel­je­nek csak. Ha sze­ren­csénk van, egy per­cen
be­lül jön a töb­bi kék, és se­gí­te­nek neki fel­fal­ni ma­gát Ha elég sok össze­jön,
kész őr­jön­gést csap­nak. Iga­zi lát­vá­nyos­ság. Az em­be­rek sze­re­tik.


Brody meg­ba­bo­náz­va fi­gyel­te, ahogy a cápa a le­be­gő be­lek
után kap­dos. Egy­szer csak egy kék vil­la­nást pil­lan­tott meg a mély­ből. Egy kis
cápa – nem több egy mé­ter­nél – be­le­ka­pott a ki­be­le­zett hal tes­té­be. He­ve­sen
ide-oda ráz­ta a fe­jét, a tes­te kí­gyóz­va rán­ga­tó­zott. Egy da­rab hús ki­sza­kadt,
és a ki­sebb cápa le­nyel­te. Ha­ma­ro­san meg­je­lent még egy cápa, majd még egy, és a
víz szin­te forr­ni kez­dett. A fel­fröccse­nő víz­be vér­csep­pek ke­ve­red­tek, Quint
elő­vett egy csák­lyát a pár­kány alól. Ki­ha­jolt a kor­lát fölé, a csák­lyát
fej­sze­ként tart­va a ke­zé­ben. Hir­te­len oda­csa­pott, majd hát­ra­len­dült. A csák­lya
kam­pó­ján fel­nyár­sal­va egy kis cápa vo­nag­lott. Quint ki­vet­te a kést a tok­ból,
fel­ha­sí­tot­ta a cápa ha­sát, és el­en­ged­te. – Most az­tán lesz mit néz­ni – mond­ta.


Brody nem tud­ta meg­ál­la­pí­ta­ni, hány cápa le­het a tom­bo­ló
víz­ben. Uszo­nyok szab­dal­ták a fel­színt. Far­kak kor­bá­csol­ták a vi­zet. A
csob­ba­ná­sok kö­zött néha egy-egy csat­ta­nás hal­lat­szott, amint hal hal­lal
össze­csa­pott. Brody az in­gé­re né­zett, víz- és vér­csep­pe­ket lá­tott raj­ta.


Az öl­dök­lés per­ce­kig foly­ta­tó­dott, míg vé­gül csak há­rom
nagy cápa ma­radt, ide-oda cir­kál­va a fel­szín alatt.


A fér­fi­ak né­mán fi­gyel­ték, míg az utol­só is el nem tűnt.


– Úr­is­ten – mond­ta Hoo­per.


– Ta­lán nem tet­szik? – kér­dez­te Quint.


– El­ta­lál­ta. Nem sze­re­tem néz­ni, hogy ál­la­tok
pusz­tul­nak el az em­be­rek szó­ra­koz­ta­tá­sá­ra. – Quint vi­gyor­gott, és Hoo­per
meg­kér­dez­te: – Maga igen?


– Nem az a kér­dés, sze­re­tem-e vagy sem. Eb­ből élek.


Quint be­nyúlt a jég­szek­rény­be, és ki­vett egy má­sik hor­got.
A hor­go­kat elő­re fel­csa­liz­ták a ki­kö­tő­ben – a hor­gok sza­kál­lá­ra és szá­rá­ra
egy-egy ka­la­má­jót szúr­tak, és jól oda­kö­töz­ték. Quint fo­gók se­gít­sé­gé­vel
fel­erő­sí­tet­te a ho­rog­hoz tar­to­zó elő­két a drót­hu­zal­ra. A csa­lit a víz­be dob­ta,
utá­na­en­ge­dett vagy har­minc mé­ter zsi­nórt, és hagy­ta, hadd sod­ród­jon az ola­jos
folt­tal.


Hoo­per újra ne­ki­lá­tott a csa­lét­ket la­pá­tol­ni. Brody
meg­szó­lalt: – Ki kér sört? – Quint és Hoo­per is bó­lin­tott, Brody le­ment a
ka­bin­ba, és ki­vett a jég­szek­rény­ből há­rom do­bozt. Ahogy ki­fe­lé in­dult, Brody
két régi re­pe­de­zett és kun­ko­ro­dó fény­ké­pet vett ész­re a vá­lasz­fal­ra
rajz­szö­gez­ve. Az egyi­ken Quint lát­szott, amint de­ré­kig áll egy ha­lom nagy,
fur­csa kül­se­jű hal kö­zött. A má­si­kon egy dög­lött cápa képe, ki­te­rít­ve a par­ton.
A ké­pen nem volt sem­mi más, ami­hez ha­son­lí­ta­ni le­he­tett vol­na a ha­lat, így
Brody nem tud­ta meg­ál­la­pí­ta­ni a nagy­sá­gát.


Brody ki­lé­pett a ka­bin­ból, oda­ad­ta a sört a töb­bi­ek­nek, és
le­ült a for­gó­szék­be. 


– Lát­tam a ké­pe­it oda­lenn – mond­ta Quint­nek. – Mi az a
ren­ge­teg hal, ami­ben áll?


– Tar­pon – fe­lel­te Quint. – Elég régi ügy, még an­nak
ide­jén, ami­kor Flo­ri­dá­ban ha­lász­tam egy da­ra­big. Soha ilyet nem lát­tam az­előtt.
Va­la­mi har­minc-negy­ven tar­pont – nagy tar­pont – fog­tunk négy éj­sza­ka alatt.


– És meg­tar­tot­ták őket? – kér­dez­te Hoo­per. – Kö­te­les
vissza­dob­ni.


– Az ügy­fe­lek­nek kel­lett. Fény­ké­pez­ni, gon­do­lom.
Egyéb­ként nem rossz csa­li, ha össze­vág­ja az em­ber.


– Vagy­is maga azt mond­ja, több hasz­nu­kat ven­ni hol­tan,
mint ele­ve­nen.


– Naná. A leg­több hal­lal így van. És sok ál­lat­tal is.
Sose pró­bál­tam ele­ven ök­röt enni. – Quint el­ne­vet­te ma­gát.


– És a má­sik kép? – kér­dez­te Brody. – Csak egy cápa?


– Hát, nem csak egy cápa. Egy nagy fe­hér volt – olyan
négy, négy és fél mé­ter. Több mint más­fél ton­na volt.


– Hogy fog­ta?


– Szi­gonnyal. De be kell is­mer­nem – vi­ho­gott Quint –,
egy da­ra­big egy­ál­ta­lán nem volt el­dönt­ve, ki kit fog meg.


– Hogy érti?


– Az a ro­hadt dög meg­tá­mad­ta a ha­jót. Nem in­ge­rel­tük,
sem­mi az ég­vi­lá­gon. Csak ülünk itt szép nyug­ton ma­gunk­ban, egy­szer csak bang!
Mint­ha egy moz­dony jött vol­na ne­künk. A tár­sam egy­ből segg­re
ült, az ügy­fél meg csak si­kol­to­zik, hogy jesszus­má­ria, süllye­dünk. Az­tán újra
ne­künk jött a ro­ha­dék. Be­le­vág­tam egy szi­gonyt, és ül­döz­tük. Úr­is­ten,
vé­gig­ker­get­tük a fél At­lan­ti-óce­á­non.


– Hogy tud­ták kö­vet­ni? – kér­dez­te Brody. – Mi­ért nem
me­rült le?


– Nem bírt. Nem hát, egy hor­dó­val a nyo­má­ban. Az fenn
ma­radt a fel­szí­nen. Elő­ször le­rán­tot­ta egy da­ra­big, de nem so­ká­ig bír­ta a
fe­szí­tést, és újra fel­jött. Úgy­hogy csak men­tünk a hor­dó után. Né­hány óra múl­va
még egy­pár szi­gonyt be­le­rak­tunk, és vé­gül fel­jött – szép nyug­ton, és ak­kor
kö­te­let dob­tunk a far­ká­ra, és part­ra von­tat­tuk. Az ügy­fél meg vé­gig lök­te a
sü­ket du­mát, hogy biz­tos el­süllye­dünk és meg­esz.


Tud­ják, mi volt a leg­rö­he­je­sebb? Ami­kor már meg­volt a hal,
szé­pen be­cso­ma­gol­va, min­den, és sem­mi va­ló­szí­nű­sé­ge, hogy el­süllye­dünk, a sü­ket
ál­lat ügy­fél oda­jön, hogy ad öt­száz dol­lárt, ha azt mon­dom, hogy
ho­rog­gal-hu­zal­lal fog­ta a ha­lat. Kö­rös-kö­rül ki­lyug­gat­va a va­sak­kal, és azt akar­ja,
hogy meg­es­küd­jek, ő fog­ta ho­rog­gal-hu­zal­lal. Az­tán jön va­la­mi han­tá­val, hogy le
kéne szál­lí­ta­nom a dí­jat, mert nem ad­tam san­szot neki, hogy meg­pró­bál­ja
ho­rog­gal-hu­zal­lal ki­fog­ni. Mond­tam neki, hogy ha hagy­tam vol­na meg­pró­bál­ni,
most sze­gé­nyeb­bek len­nék egy ho­rog­gal, há­rom­száz mé­ter drót­hu­zal­lal,
va­ló­szí­nű­leg egy or­só­val és bot­tal, és tuti, hogy a hal­lal. Ak­kor meg azt
ká­rál­ja, hogy pe­dig mi­lyen jó kis rek­lám len­ne ne­kem egy olyan út, amit ő
fi­zet. Mond­tam neki, adja csak ide a do­hányt, és tart­sa meg a rek­lá­mot, és
pró­bál­ja meg ke­nyér­re ken­ni ma­gá­nak meg a fe­le­sé­gé­nek.


– Eb­ben a ho­rog-hu­zal ügy­ben nem ér­tek va­la­mit –
mond­ta Brody.


– Hogy­hogy?


– Hát amit mond. Ezek sze­rint
nem pró­bál­ná ho­rog­gal-hu­zal­lal ki­fog­ni ezt a cá­pát, ami után me­gyünk?


– A fe­nét, de­hogy. Ha igaz,
amit az em­be­rek be­szél­nek, a ma­guk cá­pá­já­hoz ké­pest ez az enyém egy nyu­szi.


– Ak­kor mi­nek van­nak kinn a hu­za­lok?


– Két ok­ból. Elő­ször is, egy nagy fe­hér ép­pen­ség­gel
be­kap­hat egy ilyen kis ka­la­má­jó csa­lit. Elég ha­mar el­vág­ná a zsi­nórt, de leg­alább
ész­re­ven­nénk, hogy itt van. Hasz­nos jel­zés. Más­részt, ha nem ke­rül is elő a
ma­guk hala, akad­hat va­la­mi, ami be­kap­ja a hor­got. 


– Mint pél­dá­ul?


– Ki tud­ja? Eset­leg va­la­mi hasz­nál­ha­tó. Elő­for­dult
már, hogy a kard­hal be­vet­te a sod­ró­dó ka­la­má­jót. Ez­zel a sü­ket szö­vet­sé­gi
ren­de­let­tel sen­ki nem ha­lássza őket rend­sze­re­sen, úgy­hogy Mon­ta­uk­ban
ket­tő-öt­ve­net fi­zet­nek a cső­re font­já­ért. Vagy eset­leg va­la­mi, ami jól meg­fin­gat, míg ki­fog­juk, mint pél­dá­ul egy makó… Ha már
négy­száz dol­lárt fi­zet­nek, akár szó­ra­koz­hat­nak is egy ki­csit a pén­zü­kért.


– Mond­juk, hogy elő­ke­rül a nagy fe­hér. Mi­hez fog­na
leg­elő­ször? – kér­dez­te Brody.


– Meg­pró­bál­nám elég­gé fel­kel­te­ni az ér­dek­lő­dé­sét, hogy
itt ma­rad­jon, míg rá nem me­he­tünk. Nem nagy eset; elég os­to­ba jó­szág. At­tól
függ, hogy ta­lál ránk. Ha ugyan­úgy rá­jön a bal­hé, mint arra a má­sik­ra, ak­kor
csak do­bál­juk bele a va­sat, ami­lyen gyor­san csak tud­juk, az­tán el­húzunk tőle,
és hagy­juk, hadd fá­rad­jon ki. Ha be­kap­ja az egyik hor­got, hi­á­ba pró­bál­nánk
meg­ál­lí­ta­ni, ha szök­ni akar. De meg­pró­bál­ha­tom ma­gunk el­len for­dí­ta­ni – egé­szen
be­szo­rí­ta­ni a fé­ket, még ha ki­sza­kít­ja, ak­kor is. Va­ló­szí­nű­leg elég gyor­san
ki­egye­ne­sí­ti a hor­got, de ta­lán elég kö­zel ke­rül egy szi­gony­hoz. És ha már
ben­ne van egy szi­gony, ak­kor csak idő kér­dé­se.


A leg­va­ló­szí­nűbb, hogy csak jön az orra után – rög­tön a tat
mö­gött, vagy a fel­szí­nen, vagy köz­vet­le­nül alat­ta. És ez­zel lesz egy kis gáz. A
ka­la­má­jó nem elég, hogy fenn­tart­sa az ér­dek­lő­dé­sét. Egy ek­ko­ra cápa be­cup­pant
egy ilyen ka­la­má­jót, és még csak ész­re sem ve­szi. Úgy­hogy va­la­mi fi­nom­sá­got
kell adni neki, amit nem nyel­het le csak úgy, egy szép da­rab ho­rog­gal, ami
meg­tart­ja, leg­alább amíg be­le­ver­he­tek egy-két szi­gonyt.


– Ha a ho­rog túl­sá­go­san fel­tű­nő, nem fog­ja el­ke­rül­ni a
csa­lit? – kér­dez­te Brody.


– Nem. Ezek­nek a dö­gök­nek annyi eszük sincs, mint egy
tyúk­nak. Bár­mit fel­fal­nak. Ha za­bál­nak, akár egy csu­pasz hor­got be­dob­hat az
em­ber, és ha ész­re­ve­szik, be­kap­ják. Egy ha­ve­rom­nak egy­szer a kül­ső mo­tor­ját
akar­ta meg­za­bál­ni egy nagy fe­hér. Csak azért köp­te ki, mert nem tud­ta egész­ben
le­nyel­ni.


Hoo­per szó­lalt meg a tat­ról, ahol a csa­lit la­pá­tol­ta: – Mi
az a fi­nom­ság, Quint?


– Már­mint a fi­nom fa­lat, ami­vel nem bá­nik el csak úgy?
– Quint mo­soly­gott, és egy zöld mű­anyag vö­dör­re mu­ta­tott az egyik sa­rok­ban. –
Néz­ze meg. Ott van a vö­dör­ben. Egy ilyen cá­pá­nak tar­to­gat­tam, mint ez a
mos­ta­ni. Bár­mi más­nak kár vol­na.


Hoo­per oda­ment a vö­dör­höz, le­haj­tot­ta a fém­kal­lan­tyút, és
fel­emel­te a te­te­jét. Annyi­ra meg­hök­kent a lát­vány­tól, hogy tát­va ma­radt a
szá­ja. A víz­zel teli vö­dör­ben egy pici pa­lac­kor­rú del­fin le­be­gett füg­gő­le­ge­sen,
ta­lán csak fél­mé­te­res, élet­te­len feje eny­hén him­bá­ló­dzott a hajó moz­gá­sá­val. Az
áll­kap­csa alatt ha­sí­tott rés­ből egy ha­tal­mas cá­pa­ho­rog sze­me kan­di­kált ki, a
ha­sán levő lyuk­ból pe­dig maga a sza­kál­las ho­rog kun­ko­ro­dott elő. Hoo­per
meg­mar­kol­ta a vö­dör ol­da­lát, és meg­szó­lalt: – Egy kö­lyök.


– Még jobb – mond­ta Quint vi­gyo­rog­va. – Mag­zat.


Hoo­per még né­hány pil­la­na­tig a vö­dör­be bá­mult, majd
rá­csap­ta, a te­te­jét, és meg­kér­dez­te: – Hon­nan szed­te ezt?


– Gon­do­lom, in­nét olyan hat mér­föld­re, ke­let­re. Mi­ért?


– Úgy ér­tem, ho­gyan?


– Mi­ért, mit gon­dol? Az any­já­ból.


– Meg­öl­te.


– Nem – ne­ve­tett Quint. – Fel­ug­rott a ha­jó­ra, és
be­vett egy cso­mó al­ta­tót. – Várt egy ki­csit, de mi­vel sen­ki sem ne­ve­tett,
meg­szó­lalt: – Kap­ni le­het a bolt­ban, tud­ja?


Hoo­per Quint­re bá­mult. A sze­mé­ben dü­hödt gyű­lö­let
tük­rö­ző­dött. De csak annyit mon­dott: – Tud­ja, hogy vé­det­tek.


– Ha én ha­lá­szok, kis­fi­am, azt fo­gok, amit aka­rok.


– És a tör­vény?


– Mi­vel fog­lal­ko­zik maga, Hoo­per? 


– Ich­tyo­ló­gus va­gyok. A ha­la­kat ta­nul­má­nyo­zom. Ezért
va­gyok itt. Nem tud­ta?


– Ha ne­kem ki­bér­lik a ha­jó­mat, nem kér­de­zős­kö­dök
so­kat. De oké, szó­val maga ab­ból él, hogy ta­nul­má­nyoz­za a ha­la­kat. Ha dol­goz­nia
kel­le­ne a meg­él­he­té­sé­ért – már­mint olyan me­lót, hogy a meg­ke­re­sett pénz a be­le­adott
iz­zad­ság­tól függ –, töb­bet tud­na róla, mit ér­nek a tör­vé­nyek. Per­sze, a
del­fi­nek vé­det­tek. De a tör­vény nem azért van, hogy az öreg Quint ne fog­has­son
egyet-ket­tőt csa­li­nak. Azért hoz­ták, hogy le­ál­lít­sák a nagy­ba­ni ha­lá­sza­tot,
hogy hü­lye bun­kók ne lő­döz­zék őket sport­ból. Szó­val
mon­dok ma­gá­nak va­la­mit, Hoo­per: fe­lő­lem annyit mo­rog és si­rán­ko­zik, amennyit
akar. De ne mond­ja az öreg Quint­nek, hogy nem fog­hat egy­pár ha­lat a
meg­él­he­té­sé­hez.


– Néz­ze, Quint, ar­ról van szó, hogy ezek a del­fi­nek
ve­szély­ben van­nak, hogy ki­pusz­tul­jak. Amit maga mű­vel, fel­gyor­sít­ja a
fo­lya­ma­tot.


– Ne etes­sen ez­zel a ba­rom­ság­gal! Mond­ja a
ton­ha­lá­szok­nak, hogy ne húz­zák ki a del­fi­ne­ket a há­ló­juk­kal. Mond­ja a jap­csi
ten­ger­já­rók­nak, hogy ne fog­ják őket! Majd meg­lát­ja, hova kül­dik. Ne­kik éhes
szá­ja­kat kell etet­ni. Hát ne­kem is. Az enyé­met.


– Most már ér­tem ma­gát – mond­ta Hoo­per. – Fog­dosd,
amíg le­het, és ha egy idő után el­fogy­nák, hát is­te­nem, majd átallsz va­la­mi
más­ra! Mi­lyen os­to­ba!


– Vi­gyáz­zon, kis­fi­am – szólt rá Quint. A hang­ja szín­te­len
volt és re­kedt, és egye­ne­sen Hoo­per sze­mé­be né­zett.


– Mi­cso­da?


– Ne mer­jen os­to­bá­nak ne­vez­ni.


Hoo­per nem gon­dolt sér­tés­re, és meg­le­pő­dött, hogy Quint
an­nak vet­te. 


– Az is­te­nért, nem úgy ér­tet­tem. Csak azt akar­tam
mon­da­ni…


Brody, aki egy ba­kon ült a két fér­fi kö­zött, úgy gon­dol­ta,
ide­je le­ál­lí­ta­ni a vi­tát. 


– Hagy­ja már abba, Hoo­per, oké? – mond­ta. – Nem azért
va­gyunk itt, hogy kör­nye­zet­vé­de­lem­ről vi­tat­kozzunk.


– Mit tud maga a kör­nye­zet­vé­de­lem­ről, Brody? –
kér­dez­te Hoo­per. – Fo­ga­dok, annyit ért az egész­ből, hogy nem sza­bad le­ve­le­ket
éget­nie a hát­só ud­var­ban.


– Ide fi­gyel­jen! Sen­ki se kí­ván­csi a maga nya­ka­te­kert
úri­gye­rek-du­má­já­ra?


– Szó­val ennyi az egész! “Úri­gye­rek-duma.“ Ez az
úri­gye­rek-izé na­gyon is a be­gyé­ben van, mi?


– Ide hall­gas­son, az is­ten­fá­ját! Azért va­gyunk
ide­kinn, hogy a cápa ne gyil­kol­ja to­vább az em­be­re­ket. És ha egy del­fin
hoz­zá­se­gít, hogy is­ten tud­ja, hány éle­tet meg­ment­sünk, ak­kor, azt hi­szem, elég
jó üz­le­tet csi­ná­lunk.


Hoo­per gú­nyo­san el­vi­gyo­ro­dott. 


– Szó­val maga az élet­men­tő baj­nok, mi? – kér­dez­te. –
Nézzük csak. Va­jon hány éle­tet le­he­tett vol­na meg­men­te­ni, ha le­zár­ta vol­na a
stran­do­kat, mi­után…


Brody tal­pon volt, és Hoo­per felé ug­rott, mi­előtt akár csak
ész­re­vet­te vol­na; hogy fel­állt a szék­ről. 


– Fog­ja be a po­fá­ját! – or­dí­tot­ta. A jobb ke­zé­vel
ön­kén­te­le­nül a csí­pő­jé­hez ka­pott. A moz­du­lat meg­akadt, ami­kor ész­re­vet­te, hogy
nincs raj­ta a pisz­toly­tás­ka, hir­te­len ré­mül­ten rá­döb­bent, hogy ha fen­ne nála
pisz­toly, eset­leg hasz­nál­ta vol­na. Ott állt Hoo­per­ral szem­ben, az me­re­ven
vissza­bá­mult rá.


A fe­szült­ség húr­ja Quint rö­vid, éles ne­ve­té­sé­től pat­tant
el. 


– Mi­cso­da két segg­fej –
mond­ta. – Mi­óta csak be­száll­tak reg­gel, vár­tam, mi­kor rob­ban­nak.
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A va­dá­szat má­so­dik nap­ja ugyan­olyan csen­des volt, mint az
első. Ami­kor reg­gel hat­kor el­hagy­ták a ki­kö­tőt, eny­he dél­nyu­ga­ti szel­lő
fúj­do­gált, és kel­le­me­sen eny­he na­pot ígért. A Mon­ta­uk-fok előtt fod­ro­zó­dott a
víz. De tíz­re le­állt a szél, és a hajó moz­du­lat­la­nul pi­hent az üve­ges ten­ge­ren,
akár­csak egy pa­pír­po­hár a po­cso­lyá­ban.


Nem vol­tak fel­hők az égen, de a na­pot ne­héz pára
ho­má­lyo­sí­tot­ta el. Az úton a dokk felé Brody hal­lot­ta a rá­di­ó­ban, hogy New
York­ban kri­ti­kus szin­tet ért el a le­ve­gő­szennye­ző­dés, va­la­mi
hő­mér­sék­let-in­ver­zi­ó­ról be­szél­tek. Az em­be­rek rosszul let­tek, és a be­te­gek vagy
öre­gek kö­zül né­hány meg­halt… Brody ma éssze­rűb­ben öl­tö­zött. Rö­vid ujjú, ma­gas
nya­kú fe­hér ing volt raj­ta, könnyű vá­szon­nad­rág, fe­hér zok­ni és tor­na­ci­pő.
Ho­zott ma­gá­val egy köny­vet, “A ha­lá­los szűz“ című szex­rém­re­gényt, hogy job­ban
múl­jon az idő. Hend­rick­stől kér­te köl­csön.


Brody nem akar­ta be­szél­ge­tés­sel ki­töl­te­ni a vá­ra­ko­zást,
mert félt, hogy meg­is­mét­lőd­het a teg­na­pi je­le­net Hoo­per­ral. Szé­gyell­te ma­gát
mi­at­ta, és nyil­ván Hoo­per is. Ma alig szól­tak egy­más­hoz, több­nyi­re Quint­hez
in­téz­ték a meg­jegy­zé­se­i­ket. Brody nem bí­zott ben­ne, hogy ké­pes meg­őriz­ni a jó
mo­do­rát Hoo­per­ral szem­ben.


Brody meg­fi­gyel­te, hogy reg­ge­len­te Quint hall­ga­tag volt –
fe­szült és zár­kó­zott. Úgy kel­lett ki­húz­ni be­lő­le a sza­va­kat. De ahogy a nap
elő­re ha­ladt, kez­dett fel­en­ged­ni, és be­szé­de­seb­bé vált. Pél­dá­ul ami­kor az­nap
reg­gel el­hagy­ták a dok­kot, Brody meg­kér­dez­te tőle, hon­nan tud­ja, hol
vá­ra­koz­za­nak a cá­pá­ra.


– Se­hon­nan.


– Nem tud­ja?


Quint bal­ról jobb­ra for­dí­tot­ta a fe­jét, majd vissza.


– Ak­kor ho­gyan vá­laszt­ja ki a he­lyet? 


– Csak úgy… 


– Mi­hez iga­zo­dik?


– Sem­mi­hez.


– Nem az áram­lás sze­rint megy?


– De igen.


– Szá­mít, hogy a víz mély-e vagy se­kély?


– Va­la­mit.


– Mennyit?


Egy pil­la­nat­ra Brody azt hit­te, hogy Quint egy­sze­rű­en nem vá­la­szol.
Egye­ne­sen elő­re­bá­mult, a sze­me­it a lát­ha­tár­ra me­resz­tet­te. Az­tán meg­szó­lalt,
mint­ha csak óri­á­si erő­fe­szí­té­sé­be ke­rül­ne: – Ek­ko­ra nagy hal nem­igen lesz túl
se­kély víz­ben. De so­sem le­het tud­ni. 


Brody érez­te, ej­te­nie kéne a té­mát, és bé­kén hagy­ni Quin­tet,
de ér­de­kel­te a do­log, úgy­hogy fel­tett még egy kér­dést: – Ha meg­ta­lál­juk a
cá­pát, vagy ő min­ket, az pusz­ta sze­ren­cse lesz?


– Úgy va­la­hogy.


– Mint a tűt a szé­na­ka­zal­ban.


– Nem egé­szen.


– Mi­ért?


– Ha jól ha­lad az áram­lás, ak­ko­ra nyo­mot hagy­ha­tunk,
hogy es­té­re több mint tíz mér­föl­det is át­fog.


– Jobb vol­na, ha éj­sza­ká­ra is kinn ma­rad­nánk?


– Mi­nek? 


– Hogy to­vább húzzuk a nyo­mot. Ha egy nap tíz mér­föld­nyi­re ér, több mint húsz mér­föl­des is le­het­ne, ha
egész éj­sza­ka kinn ma­rad­nánk.


– Ha túl hosszú a nyom, nem ér sem­mit.


– Mi­ért?


– Össze­za­va­ro­dik. Ha egy hó­na­pig kinn ma­rad­na az
em­ber, be­fed­het­né ezt az egész red­ves óce­ánt. – Quint el­mo­so­lyo­dott, nyil­ván
el­kép­zel­te, hogy egy csa­li­nyom be­fe­di az egész óce­ánt.


Brody fel­ad­ta, és ol­vas­ni kezd­te “A ha­lá­los szűz“-et.


Dél­fe­lé kez­dett Quint meg­nyíl­ni. A
hu­za­lok órák óta úsz­tak a csal­étek nyo­má­ban a hajó tat­ja mö­gött. Bár sen­ki sem
bíz­ta meg sze­mély sze­rint a fel­adat­tal, mi­helyt sod­ród­ni kezd­tek, Hoo­per fog­ta
a la­pá­tot, ki­ült a tat­ra, s mód­sze­re­sen me­re­get­te a csa­lit. Úgy tíz óra felé
egy hal be­kap­ta a jobb ol­da­li hor­got, és né­hány má­sod­perc­nyi iz­gal­mat oko­zott.
De ki­de­rült, hogy csak egy két­ki­lós bo­ní­tó, ami alig bír­ta a szá­já­ba ven­ni a
hor­got. Fél ti­zen­egy­kor egy kis kék­cá­pa be­vet­te a bal ol­da­li hor­got. Brody
be­te­ker­te, Quint meg­csák­lyáz­ta, fel­ha­sí­tot­ta a gyom­rát, és el­en­ged­te. A cápa
erőt­le­nül kap­do­sott egy­pár da­rab­ja után, majd a mély­be süllyedt. Több cápa nem
mu­tat­ko­zott.


Va­la­mi­vel ti­zen­egy után Quint egy kard­hal sar­ló­sze­rű
hát­uszo­nyát pil­lan­tot­ta meg; a csal­étek­nyom­ban kö­ze­le­dett fe­lé­jük. Csend­ben
vá­ra­koz­tak, szin­te ri­mán­kod­tak ma­guk­ban, hát­ha be­ve­szi a csa­lit, de az
fi­gye­lem­re sem mél­tat­ta a két ka­la­má­jót, és cél­ta­la­nul úsz­kált vagy hat­van
mé­ter­re a tat mö­gött. Quint meg­bil­le­get­te az egyik csa­lit – le­nyom­ta a hu­zalt,
hogy a ka­la­má­jó mo­zog­jon és ele­ve­nebb­nek látsszon –, de a kard­hal nem ha­tó­dott
meg. Vé­gül Quint el­ha­tá­roz­ta, hogy meg­szi­go­nyoz­za. Be­in­dí­tot­ta a mo­tort, szólt
Brody­nak és Hoo­per­nak, hogy von­ják be a hu­za­lo­kat, és nagy ívbe kor­má­nyoz­ta a
ha­jót. Egy szi­gony már rög­zít­ve volt a do­bó­rúd­hoz, és egy át­kö­tö­zött hor­dó
ké­szen állt az orr­ban. Quint el­ma­gya­ráz­ta a tá­ma­dás ha­di­ter­vét: Hoo­per ve­ze­ti a
ha­jót. Quint az orr­nyúl­vány leg­vé­gén áll, a szi­gonyt a jobb vál­la fölé eme­li.
Ahogy meg­kö­ze­lí­tik a ha­lat, Quint jobb­ra vagy bal­ra mu­tat a szi­gonnyal,
asze­rint, hogy mer­re for­dul­jon a hajó. Hoo­per­nak ad­dig kell for­gat­ni a
kor­mányt, míg a szi­gony újra nem mu­tat egye­ne­sen elő­re. Mint­ha csak irány­tűt
kö­vet­ne. Ha min­den jól megy, ak­kor si­ke­rül be­cser­kész­ni­ük a ha­lat, és Quint be­le­vág­hat­ja
a szi­gonyt a jobb vál­lá­ról – kö­rül­be­lül négy­mé­te­res do­bás, majd­nem egye­ne­sen
le­fe­lé. Brody a hor­dó­nál áll, és biz­to­sít­ja, hogy a hu­zal si­mán te­ke­red­jen,
ami­kor a hal le­me­rül.


Min­den si­mán ment, egé­szen az utol­só pil­la­na­tig. A hajó
las­sú moz­gás­sal, alig hall­ha­tó mo­tor­ral rá­kö­ze­lí­tett a hal­ra, ami a fel­szí­nen
pi­hent. A hajó kor­mány­szer­ke­ze­te igen ér­zé­keny volt, és Hoo­per pon­to­san
kö­vet­het­te Quint uta­sí­tá­sa­it. Az­tán a hal hir­te­len va­la­hogy meg­érez­te a hajó
je­len­lé­tét. Ab­ban a pil­la­nat­ban, ahogy Quint fel­emel­te a va­sat, hogy el­dob­ja, a
hal elő­re­szök­kent, meg­len­dí­tet­te a far­kát, és le­bu­kott a mély­be. Quint
ká­rom­kod­va oda­vág­ta a szi­gonyt, és el­hi­báz­ta vagy két mé­ter­rel. Most újra ott
sod­ród­tak a csa­li­nyom élén.


– Teg­nap azt kér­dez­te, gyak­ran van-e ilyen na­pom –
mond­ta Quint Brody­nak. – Rit­kán for­dul elő két­szer zsi­nór­ban. Mos­tan­ra már
leg­alább­is egy cso­mó kék­cá­pá­nak kel­le­ne len­nie.


– Az idő­től van?


– Le­het. Elég po­csé­kul érzi ma­gát az em­ber. Le­het,
hogy a ha­lak is.


Meg­ebé­del­tek – szend­vi­cset és sört, és ami­kor vé­gez­tek,
Quint meg­néz­te, tölt­ve van-e a ka­ra­bé­lya. Az­tán be­bújt a ka­bin­ba; és egy fura
gé­pe­zet­tel je­lent meg, ami­lyet Brody még so­ha­sem lá­tott.


– Meg­van még a sö­rös­do­bo­za? – kér­dez­te Quint.


– Per­sze – fe­lel­te Brody. – Mi­nek?


– Mind­járt meg­mu­ta­tom. – A szer­ke­zet úgy né­zett ki,
mint egy első vi­lág­há­bo­rús ké­zi­grá­nát – egy fém­hen­ger, nyél­lel az egyik vé­gén.
Quint be­le­nyom­ta a sö­rös­do­bozt a hen­ger­be, el­csa­var­ta, míg egy kat­ta­nás nem
hal­lat­szott, és elő­vett egy 22-es vak­töl­tényt az ing­zse­bé­ből. A töl­tényt egy
kis lyuk­ba csúsz­tat­ta a hen­ger tö­vé­ben, és ad­dig csa­var­ta a hen­gert, míg újra
nem kat­tant Oda­nyúj­tot­ta a szer­ke­ze­tet Brody­nak. 


– Lát­ja ott azt a büty­köt? – kér­dez­te, a nyél tö­vé­re
mu­tat­va.


– Tart­sa az egé­szet az ég felé, és ha szó­lok, nyom­ja
meg.


Quint fel­kap­ta az M-1-est, ki­biz­to­sí­tot­ta, a vál­lá­hoz
emel­te a pus­kát, és meg­szó­lalt: – Most. 


Brody meg­pöc­cin­tet­te a ki­ál­ló büty­köt éles, vé­kony dör­re­nés
hal­lat­szott, eny­hén vissza­rú­gott, és a sö­rös­do­boz egye­ne­sen az ég felé re­pült a
ke­zé­ből. Pör­gött, és a ra­gyo­gó nap­sü­tés­ben úgy szik­rá­zott, mint a csil­lag­szó­ró.
Mi­helyt a pá­lyá­ja te­te­jé­re ért – ab­ban a ti­zed­má­sod­perc­ben, ami­kor meg­állt a
le­ve­gő­ben –, Quint tü­zelt. Kis­sé lej­jebb cél­zott, és a do­boz fe­ne­két ta­lál­ta
el. Han­gos csen­dü­lés hal­lat­szott, és a do­boz him­bá­lóz­va le­eresz­ke­dett a víz­be.
Nem me­rült el azon­nal, csám­pá­san buk­dá­csolt a tél­szí­nen.


– Nem akar­ja meg­pró­bál­ni? – kér­dez­te Quint.


– De­hogy­nem – fe­lel­te Brody.


– Ne fe­lejt­se, hogy a te­tő­pon­ton kell el­kap­ni, cé­loz­zon
egy ki­csit lej­jebb. Ha emel­ke­dés vagy esés köz­ben megy rá, túl so­kat kell
rá­hagy­ni, és sok­kal ne­he­zebb. Ha el­hi­báz­za, csuk­ja be a sze­mét, cé­loz­zon újra,
és eresszen bele még egyet.


Brody he­lyet cse­rélt Quint­tel, át­vet­te a pus­kát, és
szét­ve­tett láb­bal meg­állt a kor­lát­nál. Amint Quint ki­lőt­te a do­bozt, Brody
rá­sü­töt­te a pus­kát. Sem­mi. Újra meg­pró­bál­ta, az ív te­te­jén. Sem­mi. Túl so­kat
ha­gyott rá, ami­kor le­fe­lé zu­hant. 


– Öre­gem, ez az­tán me­re­dek – mond­ta. 


– Meg kell szok­ni – mond­ta Quint. – Lás­suk, el tud­ja-e
ta­lál­ni most.


A do­boz füg­gő­le­ges hely­zet­ben le­be­gett a csen­des ví­zen,
öt-hat mé­ter­re a ha­jó­tól. A fele ki­állt a víz­ből. Brody cél­zott – szán­dé­ko­san
egy haj­szál­lal lej­jebb –, és meg­húz­ta a ra­vaszt. Fé­mes csob­ba­nás hal­lat­szott,
ahogy a go­lyó a me­rü­lé­si vo­nal alatt érte a do­bozt. A do­boz el­süllyedt.


– Hoo­per? – kér­dez­te Quint. – Még van egy do­boz, és
bár­mi­kor iha­tunk még.


– Nem, kö­szö­nöm – fe­lel­te Hoo­per. 


– Most meg mi baja?


– Sem­mi. Csak nem aka­rok lőni, és kész… 


Quint mo­soly­gott. 


– A do­bo­zok ag­gaszt­ják a víz­ben? Ször­nyű sok bá­do­got
do­bá­lunk az óce­án­ba. Biz­tos le­süllyed­nek és meg­rozs­dá­sod­nak, és min­dent
össze­ron­dí­ta­nak oda­lenn.


– Nem er­ről van szó – mond­ta Hoo­per, vi­gyáz­va, hogy ne
dől­jön be Quint hec­ce­lő­dé­sé­nek. – Nincs sem­mi ki­fo­gá­som el­le­ne. Csak nincs
hoz­zá ked­vem.


– Fél a pus­ká­tól?


– Fé­lek? Nem.


– El­sü­tött már va­la­ha is egyet?


Brodyt le­nyű­göz­te Quint csö­kö­nyös­sé­ge, és él­vez­te, hogy
Hoo­per fe­szeng, de nem ér­tet­te, mi­ért csi­nál­ja Quint. Ta­lán unal­má­ban, ami­ért
nem fog sem­mit.


Hoo­per sem ér­tet­te, mit akar Quint, de nem tet­szett neki.
Érez­te, hogy csak her­gel­ni akar­ja. 


– Per­sze – mond­ta. – Sü­töt­tem már el pus­kát.


– Hol? A ka­to­na­ság­nál?


– Nem. Én…


– Volt egy­ál­ta­lán ka­to­na?


– Nem.


– Gon­dol­tam.


– Mi a fe­nét akar ez­zel?


– Apus­kám, fo­ga­dok, hogy még szűz is. 


Brody Hoo­per ar­cá­ba né­zett, hogy lás­sa a re­a­gá­lást, és egy
má­sod­perc tö­re­dé­ké­ig el­kap­ta Hoo­per te­kin­te­tét.


Az­tán Hoo­per el­for­dult, az arca vö­rö­söd­ni kez­dett. Azt
mond­ta: – Mit akar, Quint? Hova a fe­né­be akar
ki­lyu­kad­ni?


Quint hát­ra­dőlt a szé­kén, és vi­gyor­gott. 


– Se­ho­va – fe­lel­te. – Csak egy kis ba­rát­sá­gos
be­szél­ge­tés, hogy múl­jon az idő. Nem za­var­ja, hogy el­ve­szem a sö­rös­do­bo­zát, ha
be­fe­jez­te? Ta­lán Brody meg akar­ja pró­bál­ni még egy­szer.


– Nem za­var – mond­ta Hoo­per. – De most már száll­jon le
ró­lam, jó?


A kö­vet­ke­ző órá­ban csend­ben ül­tek.
Brody el­szu­nyó­kált a for­gó­szék­ben, ka­la­pot hú­zott az ar­cá­ba, hogy véd­je a
nap­tól. Hoo­per a ta­ton ült, la­pá­tol­ga­tott, és időn­ként meg­ráz­ta a fe­jét, hogy
éb­ren ma­rad­jon. Quint pe­dig a len­gő­hí­don ült, a nyo­mot fi­gyel­te,
ten­ge­rész­sap­ká­ja a tar­kó­já­ra tol­va.


Quint hir­te­len meg­szó­lalt – sima, halk, kö­zö­nyös han­gon: –
Lá­to­ga­tónk van.


Brody fel­ri­adt. Hoo­per fel­állt. A jobb ol­da­li hu­zal
te­ke­re­dett le­fe­lé, si­mán és na­gyon se­be­sen.


– Fog­ja meg a bo­tot – mond­ta Quint. Le­vet­te a
sap­ká­ját, és a pad­ra dob­ta.


Brody ki­vet­te a bo­tot a tar­tó­ból, a lába kö­zött rög­zí­tet­te,
és erő­sen tar­tot­ta a ke­zé­ben.


– Ami­kor szó­lok – mond­ta Quint –, fé­kez­ze le és vág­jon
be. – A hu­zal le­állt. – Vár­jon. Meg­for­dul. Újra el fog in­dul­ni. Most ne­hogy
be­vág­jon, mert ki­kö­pi a hor­got. – De a hu­zal dög­löt­ten he­vert a ví­zen, bé­nán és
moz­du­lat­la­nul. Hosszú má­sod­per­cek után Quint meg­szó­lalt: – Itt for­dul­jak fel.
Te­ker­je be.


Brody be­von­ta a hu­zalt. Könnyen jött, túl­sá­go­san is
könnyen. Még a csa­li eny­he el­len­ál­lá­sát sem le­he­tett érez­ni.


– Tart­sa a hu­zalt egy-két uj­jal, mert össze­hur­ko­ló­dik
– mond­ta Quint. – Akár­mi volt is, úgy vet­te le a csa­lit, mint a vaj. Le­csó­kol­ta
a hu­zal­ról.


A hu­zal ki­jött a víz­ből, és ott ló­gott a bot vé­gén. Nem
volt raj­ta se ho­rog, se csa­li, se elő­ke. A hu­zal szé­pen el volt vág­va. Quint
le­hup­pant a len­gő­híd­ról, és meg­néz­te. Meg­ta­po­gat­ta a vé­gét, vé­gig­fut­tat­ta az
uj­ja­it a tö­rés szé­le­in, és ki­bá­mult a nyom fölé.


– Azt hi­szem, ép­pen ta­lál­koz­tunk a ba­rát­juk­kal.


– Mi? – kér­dez­te Brody.


Hoo­per le­ug­rott a far­desz­ká­ról, és iz­ga­tot­tan ki­tört: – Ne
szó­ra­koz­zon. Ez őrü­let!


– Csak ta­lál­ga­tás – mond­ta Quint –, de fo­gad­ni mer­nék.
Ezt a dró­tot tisz­tán át­ha­rap­ták. Egy­ből. Sem­mi ha­bo­zás. Nincs raj­ta sem­mi más
nyom. Csak be­kap­ta a csa­lit, be­csuk­ta a szá­ját, és az­zal kész.


– Ak­kor most mit csi­ná­lunk? – kér­dez­te Brody.


– Meg­vár­juk, hát­ha be­kap­ja a má­si­kat is, vagy fel­jön a
víz szí­né­re.


– Ne hasz­nál­juk fel a del­fint?


– Ha biz­to­san tud­nám, hogy ő az… – fe­lel­te Quint. – Ha
meg­néz­he­tem ma­gam­nak, és lá­tom, hogy elég nagy a dög, hogy meg­ér­de­mel­je, ak­kor
oda­adom neki a del­fint. Ezek a ha­lak sze­mé­te­vő gé­pek, és nem aka­rok egy első
osz­tá­lyú csa­lit va­la­mi kis va­karcs­ra pa­za­rol­ni.


Vár­tak. A víz fel­szí­nén sem­mi moz­gás nem lát­szott. Egyet­len
ma­dár se bu­kott le, egyet­len hal sem ug­rott fel. Csak az üte­mes cso­bo­gás
hal­lat­szott, ahogy Hoo­per a csa­lit la­pá­tol­ta a víz­be. Az­tán meg­in­dult a bal
hu­zal.


– Hagy­ja a tar­tó­ban – mond­ta Hoo­per. – Nincs ér­tel­me
ug­rál­ni, ha ezt is át­ha­rap­ja.


Brody tes­tén ad­re­na­lin áram­lott vé­gig. Egy­szer­re volt
iz­ga­tott és ijedt, meg­il­le­tő­dött a gon­do­lat­tól, hogy mi úszik alat­tuk, a
lény­től, ami­nek el­kép­zel­ni sem tud­ta az ere­jét. Hoo­per a bal kor­lát­nál állt,
meg­ba­bo­náz­va me­redt a futó hu­zal­ra. A hu­zal meg­állt, és el­er­nyedt.


– Az is­te­nit – mond­ta Quint. – Már megint. – Ki­vet­te a
bo­tot a tar­tó­ból, és te­ker­ni kezd­te. A sé­rült hu­zal pon­to­san ugyan­úgy ke­rült a
fe­dél­zet­re, mint a má­sik. – Adunk neki még egy le­he­tő­sé­get – mond­ta Quint. – És
erő­sebb elő­tét­et te­szek rá. Nem mint­ha ez meg­ál­lí­ta­ná, ha ez az a hal, ami­re
gon­do­lok. – Má­sik csa­lit vett elő a jég­szek­rény­ből, le­szed­te róla a dró­te­lő­két.
Be­ment a kor­mány­fül­ké­be, és az egyik fi­ók­ból egy mé­ter hosszú, há­rom­ne­gyed
hü­velyk vas­tag lán­cot vett elő.


– Olyan, mint egy ku­ty­apó­ráz – je­gyez­te meg Brody.


– Az volt – mond­ta Quint. A lánc egyik vé­gét
rá­dró­toz­ta a fel­csal­izott ho­rog sze­mé­re, a má­si­kat hoz­zá­kö­töt­te a drót­hu­zal­hoz.


– Át tud­ja ez ha­rap­ni?


– Gon­do­lom, igen. Ta­lán egy ki­csit to­vább tart, de
át­ha­rap­ja, ha akar­ja. Csak her­gel­ni aka­rom egy ki­csit, hogy fel­jöj­jön.


– És ha ez se vá­lik be, mi a kö­vet­ke­ző?


– Még nem tu­dom. Ta­lán fog­hat­nék egy négy­hü­vely­kes
cá­pa­hor­got és egy da­rab ko­moly lán­cot, és be­dob­hat­nám egy cso­mó csa­li­val. De ha
be­ven­né, nem­igen tud­nánk mit kez­de­ni vele. Bár­me­lyik vil­lát ki­tép­né, ami a
ha­jó­mon van, és amíg nem lá­tom, nem koc­káz­ta­tom a lán­cot. – Quint át­dob­ta a
csa­lit a kor­lá­ton, és ki­en­ge­dett egy­pár mé­ter hu­zalt. – Gye­re, te ro­ha­dék –
mond­ta. – Hadd néz­ze­lek.


A há­rom fér­fi fi­gyel­te a bal hu­zalt. Hoo­per le­ha­jolt,
meg­töl­töt­te a la­pá­tot csa­li­val, és a víz­be lök­te. Va­la­mi meg­ütöt­te a sze­mét, és
bal­ra for­dult. A lát­vány­ra ar­ti­ku­lát­lan hang tört ki a tor­ká­ból, ki­ve­he­tet­len,
de elég volt hoz­zá, hogy a má­sik ket­tő oda néz­zen.


– Jé­zus Is­ten! – ki­ál­tott Brody.


Alig há­rom mé­ter­re a tat­tól, ki­csit jobb­ra, ott volt a cápa
sima, kú­pos orra. Ta­lán fél mé­ter­re ha ki­állt a
víz­ből. A fej te­te­je kor­mos-szür­ke volt, két fe­ke­te szem du­do­ro­dott ki be­lő­le.
Az orr vé­gé­nek két ol­da­lán, ahol a szür­ke tej­fe­hér­be for­dult, ott vol­tak az
orr­lyu­kak – mély ha­sí­té­kok a vé­dett zu­gok­ban. A szá­ja nem egé­szen fé­lig nyit­va
volt, a ho­má­lyos, sö­tét üre­get ha­tal­mas, há­rom­szög­le­tű fo­gak sze­gé­lyez­ték.


A cápa és a há­rom fér­fi ta­lán tíz má­sod­per­cig bá­mul­ták egy­mást.
Az­tán Quint fel­or­dí­tott: – Szi­gonyt! – és, en­ge­del­mes­ked­ve ma­gá­nak,
elő­re­ro­hant, és bo­goz­ni kez­dett egy szi­gonyt. Brody a pus­ká­ért nyúlt. Eb­ben a
pil­la­nat­ban a cápa lom­hán vissza­csú­szott a víz­be. A hosszú, sar­lós fa­rok
csa­pott egyet – Brody rá­lőtt, de el­hi­báz­ta –, és a hal el­tűnt.


– El­ment – mond­ta Brody.


– Fan­tasz­ti­kus! – mond­ta Hoo­per. – Ez – a hal min­den,
ami­ről egész éle­tem­ben ál­mod­tam. Több. Fan­tasz­ti­kus! A feje több mint egy mé­ter
szé­les.


– Le­het – mond­ta Quint, és a hajó vége felé in­dult.
Két szi­gony­he­gyet, két hor­dót és két te­kercs kö­te­let he­lye­zett el a ta­ton. – Ha
ne­tán vissza­jön­ne – mond­ta.


– Lá­tott már éle­té­ben ek­ko­ra cá­pát, Quint? – kér­dez­te
Hoo­per. A sze­me csil­lo­gott, és majd szét­fe­szí­tet­te az iz­ga­lom és lel­ke­se­dés.


– Nem egé­szen – mond­ta Quint.


– Maga sze­rint mek­ko­ra le­het?


– Ne­héz így meg­mon­da­ni. Hat mé­ter. Ta­lán több. Nem
tu­dom. Ezek­nél a dö­gök­nél már nem so­kat szá­mít, ha két mé­ter­nél na­gyob­bak. Ha
egy­szer két­mé­te­res­re meg­nő­nek, ve­szé­lye­sek. És ez a dög ve­szé­lyes.


– Is­te­nem, bár­csak vissza­jön­ne – mond­ta Hoo­per.


Brody há­tán vé­gig­fu­tott a hi­deg, és össze­ráz­kó­dott. 


– Va­la­hogy olyan fur­csa volt – mond­ta, a fe­jét
csó­vál­va. – Mint­ha vi­gyor­gott vol­na.


– Így néz­nek ki, ha nyit­va van a szá­juk – mond­ta
Quint. – Ne tart­sa több­re, mint ami. Csak egy os­to­ba sze­mét­lá­da.


– Hogy mond­hat ilyet? – szólt Hoo­per. – Ez a hal
tü­ne­mé­nyes. Meg­mu­tat­ja, mire ké­pes a ter­mé­szet, ha jegy­szer ne­ki­lát.


– Ba­rom­ság – mond­ta Quint, és fel­má­szott a lét­rán a
len­gő­híd­ra. – Fel­hasz­nál­ja a del­fint? – kér­dez­te Brody.


– Mi­nek? Egy­szer már ki­bújt a víz­ből. Vissza­jön.


Mi­köz­ben Quint be­szélt, Hoo­per meg­for­dult va­la­mi zaj­ra a
háta mö­gött. Su­ho­gó hang volt, éles szi­sze­gés. 


– Oda néz­ze­nek! – ki­ál­tot­ta Quint. Egye­ne­sen a hajó
felé tart­va vagy tíz mé­ter­rel ar­rább, egy majd­nem fél mé­ter ma­gas,
há­rom­szög­le­tű hát­uszony ha­sí­tot­ta a vi­zet, fod­ros nyom­vo­na­lat húz­va maga
mö­gött. A fel­tor­nyo­su­ló fa­rok sza­bá­lyos csa­pá­sok­kal kö­vet­te.


– Meg­tá­mad­ja a ha­jót! – ki­ál­tot­ta Brody, ön­kén­te­le­nül
a for­gó­szék felé hát­rált, és pró­bált el­hú­zód­ni.


Quint ká­rom­kod­va le­má­szott a len­gő­híd­ról. 


– Most az­tán ny­is­ta fi­gyel­mez­te­tés – mond­ta. – Ide azt
a va­sat.


A cápa már majd­nem a ha­jó­nál volt. La­pos fe­jét fel­emel­te,
bam­bán Hoo­per­ra bá­mult egyik fe­ke­te sze­mé­vel, majd le­bu­kott, és át­úszott a hajó
alatt. Quint fel­emel­te a szi­gonyt, és hát­ra­for­dult a hajó bal ol­da­la felé. A
szi­gony­rúd ne­ki­ütő­dött a for­gó­szék­nek, és a szi­gony­hegy a pad­ló­ra esett. 


– A ro­hadt élet­be! – or­dí­tott Quint. – Ott van még? –
Le­ha­jolt, fel­kap­ta a he­gyet, és vissza­szúr­ta a rúd vé­gé­re.


– A túl­ol­da­lon, túl­ol­da­lon! – ki­a­bál­ta Hoo­per. – Már
vissza­ment a maga ol­da­lá­ra.


Quint még ide­jé­ben for­dult meg, hogy lás­sa, amint a hal
szür­kés­bar­na tes­te el­húz a ha­jó­tól, és me­rül­ni kezd. Föld­höz vág­ta a szi­gonyt,
dü­hé­ben fel­kap­ta a pus­kát, és a hal mögé tü­zelt a víz­be. 


– Te sze­mét! – mond­ta. – Leg­kö­ze­lebb fi­gyel­mez­tess. –
Az­tán le­tet­te a pus­kát, és el­ne­vet­te ma­gát. – Azt hi­szem, még há­lás is le­he­tek
– mond­ta. – Leg­alább nem tá­mad­ta meg a ha­jót. – Brody­ra né­zett, és így szólt: –
Egy ki­csit meg­ijesz­tet­te, mi?


– Nem is ki­csit – fe­lel­te Brody. Meg­ráz­ta a fe­jét,
mint­ha csak össze akar­ná szed­ni a gon­do­la­ta­it és he­lyük­re ten­ni a lá­tot­ta­kat. –
Még min­dig alig hi­szem el. – A fe­jé­ben ké­pek ka­va­rog­tak; egy tor­pe­dó­sze­rű alak,
amint fel­fe­lé tör a sö­tét­ség­ben, és da­ra­bok­ra tépi Chris­tine Wat­kinst, a kis­fiú
a gu­mi­mat­ra­con, bé­ké­sen és gya­nút­la­nul, míg csak meg nem ra­gad­ja egy
li­dérc­nyo­má­sos ször­nye­teg; és a li­dérc­nyo­má­sos ál­mok, amik­re fel­ké­szült,
erő­szak és vér, és egy nő, amint azt si­kolt­ja, hogy ő ölte meg a fiát. – Ne mond­ják
ne­kem, hogy ez hal – mond­ta… – In­kább olyan, mint amik­ről fil­me­ket szok­tak
csi­nál­ni. Tud­ják, “szörny a húsz­mil­lió öles mély­ség­ből“.


– Pe­dig hal – mond­ta Hoo­per. Még min­dig szem­mel
lát­ha­tó­an iz­ga­tott volt. – Még­hoz­zá mi­cso­da hal! Akár egy me­ga­lo­don.


– Mit be­szél? – kér­dez­te Brody.


– Ez azért túl­zás – foly­tat­ta Hoo­per –, de ha lé­tez­nek
ek­ko­ra ha­lak, ki ál­lít­hat­ja, hogy nin­cse­nek me­ga­lo­do­nok? Mit szól hoz­zá, Quint?


– Hogy agyá­ra ment a nap­sü­tés – fe­lel­te Quint.


– De tény­leg. Maga sze­rint mek­ko­rá­ra nő­nek meg ezek a
ha­lak?


– Nem sze­re­tek ta­lál­gat­ni. Ezt úgy hat mé­ter­nek né­zem,
te­hát sze­rin­tem hat­mé­te­res­re. Ha hol­nap ta­lál­ko­zom egy hét­mé­te­res­sel, ak­kor hét
mé­tert mon­da­nék. Ta­lál­gat­ni hü­lye­ség. 


– De mek­ko­rá­ra nő­nek va­ló­ban? – kér­dez­te Brody, és
ab­ban a pil­la­nat­ban meg­bán­ta, hogy meg­szó­lalt. Úgy érez­te, a kér­dés alá­ren­de­li
Hoo­per­nak.


De Hoo­pert túl­sá­go­san ma­gá­val ra­gad­ta a lel­ke­se­dés,
túl­sá­go­san fel­he­vült és bol­dog volt ah­hoz, hogy fö­lé­nyes­ked­jen. 


– Ép­pen er­ről van szó – fe­lel­te. – Sen­ki se tud­ja.
Egy­szer ta­lál­tak egyet Auszt­rá­li­á­ban, ame­lyik be­le­akadt va­la­mi lánc­ba, és
meg­ful­ladt. Azt tíz­mé­te­res­nek mér­ték, vagy leg­alább­is ez állt a je­len­té­sek­ben.


– Az majd­nem két­szer ek­ko­ra – mond­ta Brody. Agya
ta­nács­ta­lan volt az imént lá­tott hal­lal szem­ben is, a Hoo­per ál­tal mon­dott
mé­re­te­ket pe­dig kép­te­len volt fel­fog­ni.


Hoo­per bó­lin­tott. 


– Ál­ta­lá­ban úgy tart­ják, hogy tíz mé­ter a ma­xi­má­lis
mé­ret, de ez csak ki­ta­lált adat. Ahogy Quint mond­ta. Ha hol­nap lát­nak egy
húsz­mé­ter­est, ak­kor a húsz mé­tert fo­gad­ják el. Az az őrü­let a do­log­ban, ami­től
tény­leg meg­áll az em­ber esze, hogy oda­lenn a mély­ben akár har­minc­mé­te­res nagy
fe­hé­rek is él­het­nek, és igaz is le­het.


– Ökör­ség – mond­ta Quint.


– Nem mon­dom, hogy van­nak – foly­tat­ta Hoo­per. – Csak
azt mon­dom, hogy le­het­sé­ges.


– Ak­kor is ökör­ség.


– Le­het. Le­het, hogy nem. Néz­ze, en­nek a hal­nak a
la­tin neve Car­cha­ro­don carca­ri­as. Na­már­most, a leg­kö­ze­leb­bi el­kép­zel­he­tő
őse, a Car­cha­ro­don me­ga­lo­don, ta­lán har­minc vagy negy­ven­ezer év­vel
ez­előtt élt. Ta­lál­tak meg­kö­ve­se­dett me­ga­lo­don fo­ga­kat. Hat hü­velyk hosszú­ak.
En­nek alap­ján a hal olyan hu­szon­öt-har­minc mé­te­res le­he­tett. És a fo­gai
pon­to­san olya­nok, mint ami­lye­nek ma a nagy fe­hé­re­ké. Te­gyük fel, a két hal
va­ló­já­é­ban egyet­len faj­ta. Hon­nan le­het tud­ni, hogy a me­ga­lo­don tény­leg
ki­pusz­tult? Mi­ért kel­lett vol­na ki­pusz­tul­nia? Az éle­lem­hi­ány mi­att nem. Ha elég
táp­lá­lék van oda­lenn a bál­nák fenn­tar­tá­sá­ra, ak­kor az ilyen nagy cá­pák­nak is
van elég. Csak azért, mert so­ha­sem lát­tunk har­minc­mé­te­res fe­hé­ret, még nem
je­len­ti azt, hogy nem is lé­tez­het­nek. Sem­mi okuk sincs fel­jön­ni a fel­szín­re. A
táp­lá­lé­kuk oda­lenn van a mély­ben. És a dög­löt­tek nem sod­ród­nak ki a part­ra,
mert nincs úszó­hó­lya­guk. El tud­ják kép­zel­ni, mi­lyen le­het egy har­minc­mé­te­res
fe­hér cápa? El tud­ják kép­zel­ni, mi­cso­da ere­je len­ne?


– Sem­mi ked­vem hoz­zá – fe­lel­te Brody. – Olyan len­ne,
mint egy gőz­moz­dony, csu­pa hen­tes­bárd­dal a szá­já­ban.


– Azt ál­lít­ja, hogy ez csak egy kö­lyök? – Brody kezd­te
ma­gá­nyos­nak és véd­te­len­nek érez­ni ma­gát. Egy ak­ko­ra hal, ami­ről Hoo­per be­szélt,
szi­lán­kok­ra mor­zsol­hat­ná a ha­jót.


– Nem, ez egy ki­fej­lett pél­dány – mond­ta Hoo­per. –
Eb­ben biz­tos va­gyok. De ugyan­úgy van, mint az em­be­rek­nél. Van, aki száz­öt­ven
cen­ti, van, aki két­száz. Úr­is­ten, mit nem ad­nék, ha lát­hat­nék egy me­ga­lo­dont.


– Maga tisz­tá­ra meg­őrült – mond­ta Brody.


– De­hogy­is, em­ber, gon­dol­ja csak el. Mint­ha egy ye­tit
ta­lál­na az em­ber.


– Hé, Hoo­per, nem hagy­ná eset­leg abba a tün­dér­me­sé­ket?
– kér­dez­te Quint. – Megint szór­hat­na egy kis csa­lét­ket a víz­be. Va­la­hogy cá­pát
sze­ret­nék fog­ni. 


– Per­sze – fe­lel­te Hoo­per. Vissza­ment a he­lyé­re, és
la­pá­tol­ni kezd­te a csa­lit.


– Gon­dol­ja, hogy vissza­jön? – kér­dez­te Brody.


– Nem tu­dom – fe­lel­te Quint. – Ezek­nél a dö­gök­nél
so­ha­sem le­het tud­ni. – Jegy­zet­fü­ze­tet és egy ce­ru­zát hú­zott elő a zse­bé­ből.
Ki­nyúj­tot­ta a bal ke­zét, és a part felé mu­ta­tott vele. Be­huny­ta a jobb sze­mét,
a bal mu­ta­tó­uj­ját le­fe­lé for­dí­tot­ta, és fir­kált va­la­mit a pa­pír­ra. Az­tán egy
ki­csit bal­ra moz­dí­tot­ta a ke­zét, újra cél­zott, és megint föl­jegy­zett va­la­mit.
Meg­érez­ve Brody kí­ván­csi­sá­gát, meg­szó­lalt: – Fel­mé­rem a hely­ze­tűn­ket. Lát­ni
aka­rom, hol va­gyunk, hogy ha ma már nem je­lent­ke­zik, tud­jam, hol ke­res­sük
hol­nap.


Brody a part felé né­zett. Hi­á­ba ár­nyé­kol­ta be a sze­mét és
hu­nyo­rí­tott, nem lá­tott egye­bet, mint a part ho­má­lyos, szür­ke vo­na­lát


– Mi­hez vi­szo­nyít­ja?


– A vi­lá­gí­tó­to­rony­hoz a fok­nál és a vá­ro­si
víz­to­rony­hoz. Más­képp lát­sza­nak, asze­rint, hogy hol van az em­ber.


– Maga lát­ja őket? – Brody eről­tet­te a sze­mét, de nem
tu­dott mást ki­ven­ni, mint egy du­dort a part­vo­na­lon.


– Per­sze. Maga is lát­ná, ha har­minc éve jár­ná a
ten­gert.


Hoo­per mo­soly­gott. 


– Maga tény­leg azt hi­szi, hogy az a hal egy hely­ben
ma­radt? – kér­dez­te.


– Nem tu­dom – fe­lel­te Quint – De most itt ta­lál­tuk
meg, se­hol más­hol nem lát­tuk.


– Hát Amity­ben min­den­eset­re meg­for­dult, annyi szent –
mond­ta Brody.


– Mert ott volt táp­lá­lé­ka – mond­ta Hoo­per. A hang­já­ban
nem volt gúny vagy kö­te­ke­dés. De a meg­jegy­zés mint­ha tűt dö­fött vol­na Brody
agyá­ba.


Még há­rom óra hosszat vá­ra­koz­tak, de a cápa nem ke­rült elő.
Az áram­lat el­lany­hult, egy­re las­sab­ban so­dor­ta a csa­lét­ket.


Va­la­mi­vel öt után Quint meg­szó­lalt: – Akár be is me­he­tünk.
Ennyi még egy Bé­ke­tű­rő Já­nos­nak is sok len­ne. 


– Mit gon­dol, hova ment? – kér­dez­te Brody. Szó­no­ki
kér­dés volt, tud­ta, hogy nincs rá vá­lasz.


– Akár­ho­va – mond­ta Quint – Ami­kor kéne, so­sem
ke­rül­nek elő. Csak ami­kor nem kéne, ami­kor ké­szü­let­le­nül érik az em­bert, ak­kor
buk­kan­nak fel. Ki­szá­mít­ha­tat­lan dö­gök.


– És nem gon­dol­ja, hogy kinn kéne ma­rad­nunk, hogy
to­vább húzzuk a nyo­mot?


– Nem. Mond­tam már, hogy ha túl nagy lesz a nyom,
sem­mi ér­tel­me. En­nünk sincs mit ide­kinn. És vé­gül, de nem utol­só­sor­ban, nem
fi­zet­nek napi hu­szon­négy órát.


– Ha meg tud­nám sze­rez­ni a pénzt, meg­ten­né?


Quint gon­dol­ko­zott egy pil­la­na­tig.


– Ak­kor sem. Bár nagy a kí­sér­tés, mert nem va­ló­szí­nű,
hogy bár­mi is tör­tén­ne éj­sza­ka. A nyom túl nagy len­ne és za­va­ros, és még ha ide
jön­ne az or­runk elé, és ka­la­pot emel­ne, ak­kor se ven­nénk ész­re, ha­csak be­lénk
nem ha­rap­na. Te­hát csak azért fi­zet­né­nek, hogy a ha­jón al­has­sa­nak. De nem
csi­ná­lom, még­pe­dig két ok­ból. Elő­ször is, ha túl nagy lesz a nyom, lőt­tek a
hol­na­pi nap­nak. Má­sod­szor, sze­re­tem éj­sza­ká­ra bent tud­ni a ha­jót. 


– Hát, tu­laj­don­kép­pen meg­ér­tem – mond­ta Brody. – A
fe­le­sé­ge is nyil­ván jobb sze­re­ti, ha ott­hon al­szik.


Quint tom­pán fe­lel­te: – Nincs fe­le­sé­gem.


– Ó, saj­ná­lom.


– Nincs mit. Sose hi­ány­zott. – Quint meg­for­dult, és
fel­má­szott a lét­rán a len­gő­híd­ra.


 


El­len va­cso­rát ké­szí­tett a gye­re­kek­nek, ami­kor meg­szó­lalt a
csen­gő. A fiúk a té­vét néz­ték a nap­pa­li­ban, és be­ki­ál­tott ne­kik: – Ki­nyit­ná
va­la­ki azt az aj­tót?


Hal­lot­ta az aj­tó­nyi­tást, majd né­hány szót, és egy má­sod­perc
múl­va Larry Vaughant pil­lan­tot­ta meg a kony­ha­aj­tó­ban. Két hét se telt el,
ami­óta leg­utóbb ta­lál­koz­tak, de a vál­to­zás olyan szem­be­szö­kő volt, hogy az
asszony alig tud­ta lep­lez­ni a meg­hök­ke­né­sét. Vaughan, mint min­dig,
ki­fo­gás­ta­la­nul volt öl­töz­ve – dup­la­so­ros kék zakó, le­gom­bolt nya­kú ing,
hal­vány­szür­ke nad­rág és mo­k­asszin. Az arca volt, ami meg­vál­to­zott. Le­fo­gyott,
és mint ál­ta­lá­ban azok­nál, aki­ken nincs fe­les­le­ges hús, Vaughan­nak az ar­cán
lát­szott a súly­vesz­te­ség. A sze­me be­esett, és El­len úgy lát­ta, vi­lá­go­sabb a
szo­kott­nál – egé­szen sa­vó­szür­ke volt. A bőre is szür­ké­nek tűnt, és pety­hüd­ten
ló­gott az arc­csont­ján. A szá­ja ned­ves volt, és per­cen­ként nya­lo­gat­ta.


El­len za­var­ba jött, hogy így bá­mul­ja, le­sü­töt­te a sze­mét,
és meg­szó­lalt: – Larry. Hel­lo.


– Hel­lo, El­len. Be­néz­tem, hogy… – Vaughan hát­rált
né­hány lé­pést, és be­le­sett a nap­pa­li­ba. – Min­de­nek­előtt, nem kap­hat­nék va­la­mi
italt?


– De­hogy­is­nem. Tud­ja, hol van. Ne ha­ra­gud­jon, hogy nem
szol­gá­lom ki, de csu­pa hús­lé a ke­zem.


– Ne bu­tás­kod­jon. El­bol­do­gu­lok ma­gam. – Vaughan
ki­nyi­tot­ta a fa­li­szek­rényt, ahol az ita­lo­kat tar­tot­ták, ki­vett egy üve­get, és
töl­tött ma­gá­nak egy tele po­hár gint. – Ahogy kezd­tem mon­da­ni, be­néz­tem, hogy
el­bú­csúz­zam.


El­len ab­ba­hagy­ta a csir­ke­da­ra­bok to­lo­ga­tá­sát a ser­pe­nyő­ben,
és fel­né­zett. 


– El­uta­zik? Mennyi idő­re?


– Nem tu­dom. Le­het, hogy vég­leg. Nem ma­radt itt
szá­mom­ra sem­mi.


– És az üz­let?


– An­nak vége. Vagy nem­so­ká­ra vége lesz.


– Hogy­hogy vége? Egy üz­let­nek nem lesz vége csak úgy.


– Nem, de már nem lesz az enyém. Ami ke­vés meg­ma­radt,
az a… part­ne­re­i­mé lesz. – Szin­te ki­köp­te a szót, és utá­na, mint­ha csak ki
akar­ná öb­lí­te­ni a szá­já­ból a kel­le­met­len utó­ízt, na­gyot kor­tyolt a gin­ből. –
El­me­sél­te Mar­tin a be­szél­ge­té­sün­ket?


– Igen. – El­len a ser­pe­nyő­be bá­mult, és a csir­két
ta­szi­gál­ta.


– Gon­do­lom, most már nincs va­la­mi nagy vé­le­mé­nye
ró­lam.


– Nem az én dol­gom meg­ítél­ni ma­gát, Larry.


– So­ha­sem akar­tam ár­ta­ni sen­ki­nek. Re­mé­lem, el­hi­szi
ne­kem.


– El­hi­szem. Ele­a­nor mennyit tud?


– Sem­mit, sze­gény­kém. Meg aka­rom kí­mél­ni, ha le­het.
Rész­ben ezért is aka­rok el­köl­töz­ni. Sze­ret en­gem, és nem vol­nék ké­pes
meg­fosz­ta­ni et­től a sze­re­tet­től… egyi­kün­ket sem. – Vaughan ne­ki­tá­masz­ko­dott a
mo­so­ga­tó­nak. – Tud­ja, mit? Néha azon gon­dol­ko­zom, és az évek so­rán több­ször
gon­dol­tam erre, hogy mi­lyen nagy­sze­rű pár let­tünk vol­na maga meg én.


El­len el­vö­rö­sö­dött. 


– Hogy érti?


– Maga jó csa­lád­ból való. Is­me­ri az összes em­bert,
akik­nek az is­me­ret­sé­gét ne­kem úgy kel­lett ki­har­col­nom, össze­il­let­tünk vol­na, és
il­let­tünk vol­na Amity­be. Maga szép és jó és erős. Iga­zi kincs lett vol­na
szá­mom­ra. Olyan éle­tet biz­to­sít­hat­tam vol­na ma­gá­nak, ami­lyet csak akart vol­na.


El­len mo­soly­gott. 


– Nem va­gyok olyan erős, mint gon­dol­ja, Larry. Nem
tu­dom, mi­fé­le… kincs le­het­tem vol­na.


– Ne ki­seb­bít­se ma­gát. Csak azt re­mé­lem, Mar­tin
meg­be­csü­li, mi­cso­da ér­ték van a bir­to­ká­ban. – Vaughan ki­ürí­tet­te a po­ha­rát, és
a mo­so­ga­tó­ba tet­te. – Akár­hogy is tör­tént, kár ál­mo­doz­ni. – Ke­resz­tül­ment a
kony­hán, meg­érin­tet­te El­len vál­lát, és meg­csó­kol­ta a feje búb­ját. – Is­ten vele,
ked­ves – mond­ta. – Gon­dol­jon rám néha-néha.


El­len rá­né­zett. 


– Meg­ígé­rem. – Meg­csó­kol­ta az ar­cát. – Hová ké­szül?


– Nem tu­dom. Ta­lán Ver­mont­ba vagy New Hamps­hire-be.
Eset­leg tel­ket árul­hat­nék a sí­e­lők­nek. Ki tud­ja? Ta­lán még ma­gam is meg­ta­nu­lok sí­el­ni.


– Ele­a­nor tud­ja már?


– Mond­tam neki, hogy eset­leg el­köl­tö­zünk. Csak
mo­soly­gott, és azt mond­ta: “Ahogy te aka­rod.“


– Ha­ma­ro­san in­dul­nak? 


– Amint meg tu­dom be­szél­ni az ügy­vé­de­im­mel a
tar­to­zá­sa­i­mat.


– Küld­jön leg­alább egy la­pot, hogy tud­juk, mer­re van.


– Meg­ígé­rem. Is­ten vele. – Vaughan ki­ment a kony­há­ból,
El­len hal­lot­ta, hogy a kül­ső ajtó be­csu­kó­dik mö­göt­te.


Mi­után meg­va­cso­ráz­tat­ta a gye­re­ke­ket, El­len fel­ment a
há­ló­szo­bá­ba, és le­ült az ágyá­ra. “Ami­lyen éle­tet csak akart vol­na“, mond­ta
Vaughan. Mi­fé­le lett vol­na az élet Larry Vaughan­nal? Pénz lett vol­na, és
el­is­me­rés is. Soha nem vá­gyó­dott vol­na a lány­ko­ri éle­te után, hi­szen so­sem ért
vol­na vé­get. Nem kel­lett vol­na az ön­bi­za­lom meg­újí­tá­sá­ért, nő­i­es­sé­gé­nek
meg­erő­sí­té­sé­ért só­vá­rog­nia, nem lett vol­na szük­ség az ilyen Hoo­per-féle
flör­tök­re. De még­sem. Le­het, hogy az una­lom vit­te vol­na rá, mint annyi nőt,
akik Amity­ben töl­töt­ték a hét­köz­na­po­kat, míg a fér­jük New York­ban volt. Larry
Vaughan­nal az élet ki­hí­vás lett vol­na, ol­csó elég­té­te­lek­kel teli élet. Mi­köz­ben
azon me­ren­gett, amit Vaughan mon­dott, kezd­te fel­is­mer­ni, mi­lyen gaz­dag is az
éle­te; hogy Brody­val való kap­cso­la­ta sok­kal­ta töb­bet nyújt, mint amit egy Larry
Vaughan va­la­ha is ké­pes len­ne át­érez­ni: a ki­csi­nyes vi­ták és apró győ­zel­mek
öt­vö­ze­te együtt va­la­mi olyas­mi­vé adó­dott össze, ami kö­zel állt a bol­dog­ság­hoz.
És ahogy erő­sö­dött ben­ne a fel­is­me­rés, úgy kö­vet­te a meg­bá­nás, ami­ért ilyen
ké­sőn döb­bent rá, hogy mi­lyen sok időt és ér­zést pa­za­rolt a ka­pasz­ko­dás­ra.
Hir­te­len fé­lel­met ér­zett – fé­lel­met, hogy ta­lán túl ké­sőn
vált fel­nőt­té, hogy va­la­mi tör­tén­het Brody­val, mi­előtt meg­íz­lel­het­né a
fel­is­me­rés örö­mét. Az órá­já­ra né­zett: hat-húsz. Már itt­hon kéne len­nie. Va­la­mi
tör­tént vele, gon­dol­ta. Is­te­nem, csak őt ne…


Hal­lot­ta, hogy nyí­lik az ajtó oda­lenn. Fel­ug­rott az ágy­ról,
le­ro­hant a lép­cső­kön a hall­ba. Brody nya­ka köré fon­ta a kar­ját, és ke­mé­nyen
szá­jon csó­kol­ta.


– Hűha – mond­ta Brody, mi­kor El­len vég­re el­en­ged­te. –
Ez az­tán üd­vöz­lés.
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– Már­pe­dig
az én ha­jóm­ra föl nem rak­ja ezt a hol­mit – mond­ta Quint. Ott áll­tak a ki­kö­tő
pal­ló­ján, az erő­sö­dő reg­ge­li fény­ben. A nap már a lá­tó­ha­tár fölé emel­ke­dett, de
az ala­cso­nyan fek­vő fel­hő­ré­teg szin­te a ten­gert sú­rol­ta a ke­le­ti ég­bol­ton.
Eny­he nyu­ga­ti szél fúj­do­gált. A hajó útra ké­szen állt.
Hor­dók so­ra­koz­tak az orr­ban; bo­tok me­re­dez­tek a tar­tó­ik­ban, az or­sók­ra te­kert
hu­za­lok be­fűz­ve a ka­ri­kák­ba. A mo­tor bé­ké­sen pö­fö­gött, néha bu­bo­ré­ko­kat
ere­ge­tett, ahogy az apró hul­lá­mok ne­ki­üt­köz­tek a ki­pu­fo­gó­cső­nek, és ki­kö­hög­te a
dí­zel­gázt, amit az­tán to­va­so­dort a szél.


A dokk vé­gé­ben egy fér­fi be­szállt egy te­her­au­tó­ba, és
el­in­dí­tot­tad mo­tort. A te­her­au­tó las­san a föld­út­ra gör­dült. Az aj­ta­ján a
kö­vet­ke­ző fel­irat állt: Woods Hole Oce­a­no­grá­fi­ai In­té­zet.


Quint hát­tal állt a ha­jó­já­nak, szem­ben Brody­val és
Hoo­per­ral, akik egy alu­mí­ni­um ket­re­cet fog­tak köz­re. A ket­rec más­fél mé­ter
mély. Be­lül mű­szer­fal lát­szott: a te­te­jén pe­dig két hen­ge­res tar­tály. A ket­rec
pad­ló­ján lég­ző­be­ren­de­zés, ada­go­ló­ké­szü­lék, bú­vár­szem­üveg és bú­vár­ru­ha he­vert.


– Mi­ért? – kér­dez­te Hoo­per. – Nem ne­héz, és el tud­juk
úgy he­lyez­ni, hogy ne le­gyen út­ban.


– Túl sok he­lyet fog­lal.


– Én is azt mond­tam – szó­lalt meg Brody. – De nem
hall­ga­tott rám.


– Kü­lön­ben mi a ros­seb ez? – kér­dez­te Quint.


– Cá­pa­ket­rec – vá­la­szol­ta Hoo­per. – Bú­vá­rok hasz­nál­ják
vé­de­lem­ként, ha a nyílt ten­ger­ben kell le­me­rül­ni. Woods Hole-ból ho­zat­tam,
ép­pen most ment el az a te­her­au­tó.


– És mit akar vele kez­de­ni?


– Ha meg­ta­lál­juk a cá­pát, vagy ő min­ket, le­me­rü­lök a
ket­rec­ben, és fény­ké­pe­zek egy ki­csit. Soha sen­ki sem csi­nált még fény­ké­pet
ek­ko­ra hal­ról.


– Szó se le­het róla – mond­ta Quint. – Az én ha­jó­mon
ugyan nem.


– Mi­ért?


– Mert esz­te­len­ség, azért. Ép­eszű em­ber tud­ja, hol a
ha­tár. Ez meg­ha­lad­ja a maga ké­pes­sé­ge­it.


– Hon­nan tud­ja?


– Bár­ki ké­pes­sé­ge­it meg­ha­lad­ja. Egy ek­ko­ra hal
reg­ge­li­re meg­eszi ezt a ket­re­cet.


– De va­jon meg­ten­né-e? Nem hi­szem. Ta­lán meg­bök­dö­si,
vagy akár a szá­já­ba is ve­szi, de nem hin­ném, hogy ko­mo­lyan meg­pró­bál­ná meg­en­ni.


– Meg­pró­bál­ná, ha va­la­mi olyan zaf­to­sat lát ben­ne,
mint maga.


– Két­lem. 


– Mind­egy, fe­lejt­se el.


– Néz­ze, Quint, ilyen le­he­tő­ség egy­szer adó­dik egy
élet­ben! Nem­csak ne­kem. Eszem­be se ju­tott vol­na az egész, míg meg nem lát­tam
teg­nap azt a ha­lat. Kü­lön­le­ges rit­ka­ság, leg­alább­is ezen a fél­te­kén. És ha
fil­mez­tek is már nagy fe­hé­re­ket, soha sen­ki nem vett még le egy hat és fél
mé­te­res fe­hé­ret a nyílt ten­ger­ben. Soha.


– Mond­ta már, hogy fe­lejt­se el – szó­lalt meg Brody. –
Hát ak­kor hagy­ja. Egyéb­ként én sem vál­la­lom a fe­le­lős­sé­get. Azért va­gyunk itt,
hogy meg­öl­jük a cá­pát, nem pe­dig, hogy házi mo­zit csi­nál­junk róla.


– Mi­fé­le fe­le­lős­sé­get? Maga nem fe­le­lős ér­tem.


– De igen­is az va­gyok. Amity vá­ro­sa fi­ze­ti ezt az
utat, és itt az tör­té­nik, amit én mon­dok.


Hoo­per Quint­hez for­dult. 


– Meg­fi­ze­tem ma­gát.


Quint mo­soly­gott. 


– Ó, tény­leg? Mennyit?


– Fe­lejt­se el – mond­ta Brody. – Nem ér­de­kel, Quint mit
mond. Én azt mon­dom, hogy nem hoz­za ma­gá­val ezt a cuc­cot.


Hoo­per fi­gye­lem­re se mél­tat­ta, és azt mond­ta Quint­nek: –
Száz dol­lár. Kész­pénz­ben. És elő­re, ahogy maga sze­re­ti. – Hát­ra­nyúlt a
far­zse­bé­be a tár­cá­já­ért.


– Mond­tam már, hogy nem!


– Mit szól, Quint? Száz dol­csi. Kápé. Itt van. –
Ki­szá­molt öt hú­szast, és Quint felé nyúj­tot­ta.


– Nem is tu­dom. – Az­tán Quint a pén­zért nyúlt, és azt
mond­ta: – A franc­ba vele, sem­mi kö­zöm hoz­zá, ha egy­szer
va­la­ki ki akar­ja nyír­ni ma­gát.


– Ha fel­te­szi a ha­jó­ra azt a ket­re­cet – mond­ta Brody
Quint­nek –, nem kap­ja meg a négy­szá­z­at. – Ha Hoo­per meg akar­ja ölni ma­gát,
csi­nál­ja a sza­bad ide­jé­ben, gon­dol­ta Brody.


– Ha a ket­rec nem jön, és sem jö­vök – mond­ta Hoo­per.


– Le van szar­va! – csat­tant
fel Brody. – Fe­lő­lem itt is ma­rad­hat.


– Nem hin­ném, hogy Quint­nek tet­sze­ne a fel­ál­lás. Mi,
Quint? Vol­na ked­ve ki­men­ni arra a hal­ra csak úgy ket­tes­ben a fő­nök­kel? Nyu­godt
lé­lek­kel?


– Ta­lá­lunk má­sik em­bert – fe­lel­te Brody.


– Csak raj­ta – vág­ta rá Hoo­per. – Sok si­kert.


– Nem megy – mond­ta Quint. – Ilyen hir­te­len nem.


– Ak­kor a franc­ba az
egésszel! – ká­rom­ko­dott Brody. – Majd ki­me­gyünk hol­nap. Hoo­per vissza­me­het
Woods Hole-ra a ha­lacs­ká­i­val ját­sza­doz­ni.


Hoo­per dü­hös volt, va­ló­já­ban dü­hö­sebb, mint hit­te, mert még
mi­előtt ural­kod­ni tu­dott vol­na ma­gán, meg­szó­lalt: – Le­het, hogy nem­csak a…
Ugyan, hagy­juk.


Né­hány má­sod­per­cig ól­mos csönd ne­he­ze­dett a há­rom fér­fi­ra.
Brody Hoo­per­ra bá­mult, nem akart hin­ni a fü­lé­nek, kép­te­len volt meg­ál­la­pí­ta­ni,
mennyi mag­ja le­het a meg­jegy­zés­nek, és mennyi­ben csak üres fe­nye­ge­tés. Hir­te­len
el­ön­töt­te a düh. Oda­ug­rott Hoo­per­hoz, meg­ra­gad­ta a gal­lér­ját, és az ök­lét
Hoo­per tor­ká­ra szo­rí­tot­ta. 


– Mi volt ez? – kér­dez­te. – Mit mon­dott?


Hoo­per alig ka­pott le­ve­gőt. Pró­bál­ta le­fej­te­ni ma­gá­ról
Brody uj­ja­it. 


– Sem­mit! – nyög­te ful­do­kol­va. – Sem­mit! – Pró­bált
el­hát­rál­ni, de Brody még szo­ro­sab­ban mar­kol­ta.


– Mit akart ez­zel mon­da­ni?


– Sem­mit, ha mon­dom! Dü­hös vol­tam. Csak hogy mond­jak
va­la­mit.


– Hol volt múlt szer­da dél­után?


– Se­hol! – Hoo­per ha­lán­té­ka majd szét­pat­tant. –
Eresszen el! Meg­fojt.


– Hol volt? – Brody szo­ro­sabb­ra csa­var­ta az ök­le­it.


– Egy mo­tel­ban! Eresszen már el!


Brody en­ge­dett a szo­rí­tás­ból. 


– Ki­vel? – kér­dez­te, ma­gá­ban imád­koz­va, is­te­nem, csak
ne El­len­nel, add, hogy jó le­gyen az ali­bi­je.


– Daisy Wic­ker­rel.


– Ha­zug disz­nó! – Brody újra meg­szo­rí­tot­ta a mar­kát,
és érez­te, hogy könnyek szi­vá­rog­nak a sze­mé­ből.


– Hogy­hogy? – kér­dez­te Hoo­per, és sza­ba­dul­ni
igye­ke­zett.


– Daisy Wic­ker egy nya­va­lyás buzi!
Mit csi­nál­tak, hor­gol­tak?


Hoo­per agya el­ho­má­lyo­sult. Brody uj­jai el­szo­rí­tot­ták a
vér­ke­rin­gé­sét. A szem­pil­lá­ja re­me­gett, és kezd­te el­ve­szí­te­ni az esz­mé­le­tét.
Brody el­eresz­tet­te, és a föld­re lök­te. Ott ma­radt ülve, és kap­kod­ta a le­ve­gőt.


– Eh­hez meg mit szól? – kér­dez­te Brody. – Ak­ko­ra bika
ta­lán, hogy meg tud ke­fél­ni egy ho­mo­kost?


Hoo­per agya gyor­san tisz­tult, és azt mond­ta: – Nem. Nem
jöt­tem rá, csak mi­kor… mi­kor már késő volt.


– Hogy a fe­né­be? Úgy érti,
hogy el­ment ma­gá­val egy mo­tel­ba, és az­tán fel­ül­tet­te? Nincs az a ho­mo­kos, aki
el­megy ma­gá­val egy mo­tel­ba.


– De ő el­jött! – mond­ta Hoo­per, aki két­ség­be­eset­ten
igye­ke­zett lé­pést tar­ta­ni Brody kér­dé­se­i­vel. – Azt mond­ta, hogy meg akar­ta…
hogy ki akar­ta pró­bál­ni ren­de­sen. De az­tán nem ment neki. Ré­mes volt.


– Ne etes­sen ez­zel a ba­rom­ság­gal!


– Nem ete­tem! Kér­dez­ze csak meg tőle! – Hoo­per tud­ta,
hogy gyen­ge a ment­ség. Brody nyu­god­tan meg­kér­dez­he­ti. De sem­mi más nem ju­tott
az eszé­be. Ta­lán este, ha­za­fe­lé me­net fel­hív­hat­ja Daisy Wie­kert egy
te­le­fon­fül­ké­ből, és meg­kér­he­ti, hogy fa­laz­zon neki. Vagy itt hagy­hat­ja az
egé­szet, és soha nem tér vissza Amity­be – észak felé for­dul az úton, és
fel­száll a komp­ra Ori­ent Po­int­nál. Rég egy má­sik ál­lam­ban len­ne, mi­előtt Brody
el­ér­het­né Daisy Wie­kert.


– Meg is kér­de­zem – mond­ta Brody. – Efe­lől nyu­godt
le­het.


Brody Quint ne­ve­té­sét hal­lot­ta maga mö­gött. 


– Éle­tem­ben ek­ko­ra mar­ha­sá­got nem hal­lot­tam. Le akart
fek­tet­ni egy me­leg bőrt.


Brody meg­pró­bált Hoo­per arc­ki­fe­je­zé­sé­ben ol­vas­ni, va­la­mi
áru­ló je­let ke­re­sett, ami le­lep­lez­né, hogy ha­zu­dik. De Hoo­per a dokk­ra
me­resz­tet­te a sze­mét…


– Ak­kor mi lesz? – kér­dez­te Quint. – Me­gyünk ma vagy
nem? Akár­ho­gyan, de fi­zet­nie kell, Brody.


Brody össze­tört­nek érez­te ma­gát. Leg­szí­ve­seb­ben le­mond­ta
vol­na az egé­szet, és vissza­ment vol­na Amity­be, hogy ki­de­rít­se az igaz­sá­got
Hoo­per­ról és El­len­ről. De mi van ak­kor, ha a leg­rosszabb az igaz? Mit te­het
ak­kor? Sze­mé­be vág­ja El­len­nek? Meg­ve­ri? El­hagy­ja? Mire vol­na az jó? Idő­re volt
szük­sé­ge, hogy gon­dol­koz­ni tud­jon. Azt mond­ta Quint­nek: – Me­gyünk.


– A ket­rec­cel?


– A ket­rec­cel. Ha ez a segg­fej
meg akar­ja ölet­ni ma­gát, csak tes­sék.


– Oké, fe­lő­lem – mond­ta Quint. – Ak­kor vi­szont
csap­junk a lo­vak közé.


Hoo­per fel­állt, és oda­ment a ket­rec­hez. 


– Én be­ál­lok a ha­jó­ba – mond­ta re­ked­ten. – Ha ma­guk
ket­ten át­bil­len­te­nék a pal­lón és fe­lém dön­te­nék, és az­tán az egyi­kük le­mász­na hoz­zám a ha­jó­ba, ak­kor oda­vi­het­nénk a sa­rok­ba.


Brody és Quint vé­gig­csúsz­tat­ták a desz­ká­kon a ket­re­cet;
Brody meg­le­pő­dött, mi­lyen könnyű. Még a ben­ne levő búvár­fel­sze­re­lés­sel együtt
sem nyom­ha­tott töb­bet ki­lenc­ven ki­ló­nál. Hoo­per felé bil­len­tet­ték, az
meg­mar­kol­ta a rá­csot, és tar­tot­ta, amíg Quint nem csat­la­ko­zott hoz­zá a
fe­dél­ze­ten. A két fér­fi könnye­dén odébb vit­te né­hány lé­pés­nyi­re, és
be­ál­lí­tot­ták a len­gő­hi­dat tá­masz­tó eresz alat­ti sa­rok­ba. Hoo­per két kö­tél­da­rab­bal
rög­zí­tet­te.


Brody a fe­dél­zet­re ug­rott, és meg­szó­lalt: – Gye­rünk.


– Nem fe­lej­tett el va­la­mit? – kér­dez­te Quint.


– Mit?


– Négy­száz dol­lárt.


Brody ki­vett egy bo­rí­té­kot a zse­bé­ből, és oda­ad­ta Quint­nek:
– Gaz­da­gon fog meg­hal­ni, Quint.


– Leg­főbb cé­lom. Old­ja el a far­kö­te­let, jó?


Quint ki­ol­doz­ta az orr­nál és a ha­jó­kö­zép­nél rög­zí­tett ru­gós
hu­za­lo­kat, és a pal­ló­ra dob­ta. Mi­kor lát­ta, hogy a tat is el­sza­ba­dult, gázt
adott, és ki­kor­má­nyoz­ta a ha­jót az ál­lás­ból. Jobb­ra for­dult, még több gázt
adott, és a hajó ne­ki­ló­dult a nyu­godt ten­ge­ren – el­hagy­ták Hicks Is­lan­det és
Goff Po­in­tot, majd meg­ke­rül­ték a Shag­wong- és Mon­ta­uk-fo­ko­kat.


Nem­so­ká­ra ma­guk mö­gött hagy­ták a Mon­ta­uk Po­int-i
vi­lá­gí­tó­tor­nyot, és las­san sod­ród­tak dél-dél­nyu­gat felé. Amint a hajó át­ad­ta
ma­gát a nagy ten­ge­ri hul­lá­mok rit­mu­sá­nak, Brody dühe fo­ko­za­to­san alább­ha­gyott.
Le­het, hogy Hoo­per még­is iga­zat mon­dott. Nincs ki­zár­va. Az em­ber nem ta­lál ki
egy tör­té­ne­tet, amit ilyen könnyű el­len­őriz­ni. El­len so­ha­sem csal­ta meg ed­dig,
eb­ben biz­tos volt. So­ha­sem flör­tölt más fér­fi­ak­kal. Ugyan­ak­kor vi­szont,
mor­mog­ta ma­gá­ban, min­dig van egy első eset. És a gon­do­lat­ra újra össze­szo­rult a
tor­ka. Fél­té­keny volt és seb­zett, ta­nács­ta­lan és in­ge­rült. Le­hup­pant a
for­gó­szék­ről, és fel­má­szott a len­gő­híd­ra.


Quint he­lyet csi­nált Brody­nak a pa­don, és Brody le­ült
mel­lé­je. Quint kun­co­gott: – Na, ma­guk szé­pen
össze­men­tek az előbb.


– Nem volt sem­mi.


– Ne­kem elég­gé va­la­mi­nek tűnt. Mi van, azt hi­szi,
meg­izél­te a fe­le­sé­gét?


Brody meg­rö­kö­nyö­dött, hogy ilyen dur­ván szem­be­sí­tik a sa­ját
gon­do­la­ta­i­val. 


– Sem­mi köze hoz­zá – ve­tet­te oda. 


– Ahogy akar­ja. De ha en­gem kér­dez, sze­rin­tem nincs
ben­ne annyi szuf­la.


– Sen­ki se kér­dez­te ma­gát. – Csak hogy té­mát vált­son,
gyor­san meg­kér­dez­te: – Vissza­me­gyünk ugyan­ar­ra a hely­re?


– Vissza. Már nincs messze.


– Mennyi esély van, hogy újra ott lesz?


– Ki tud­ja? De nem­igen te­he­tünk mást.


– A múlt­kor va­la­mi olyas­mit mon­dott a te­le­fon­ba, hogy
maga oko­sabb an­nál a hal­nál. Ennyi az egész? Csak ez a si­ker tit­ka?


– Ennyi az egész. Csak túl kell jár­ni az eszü­kön. Nem
va­la­mi nagy eset. Bu­ták, mint a tök.


– So­ha­sem ta­lál­ko­zott még okos cá­pá­val?


– Ed­dig soha.


Brody­ban fel­öt­lött a gú­nyos, vi­gyor­gó pofa, ami teg­nap
rá­me­redt a víz­ből. 


– Nem tu­dom – mond­ta. – Az a hal teg­nap iga­zán
go­nosz­nak lát­szott. Mint­ha szán­dé­ko­san go­nosz len­ne. Mint­ha tud­ná, mit csi­nál.


– Frászt, nem tud az sem­mit.


– Van ezek­nek egyé­ni­sé­gük?


– A cá­pák­nak? – Quint ne­ve­tett. – Túl­sá­go­san nagy­ra
tart­ja őket. Nem le­het olyan­nak néz­ni őket, mint az em­be­re­ket, még ha nyil­ván
van­nak olyan em­be­rek is, akik bár­gyú­ak, mint a ha­lak. Nem. Néha kü­lön­fé­le­kép­pen
vi­sel­ked­nek, de egy idő után az em­ber pon­to­san tud­ja, mi min­dent csi­nál­hat­nak.


– Ak­kor hát nincs is ben­ne sem­mi ki­hí­vás? Nem le­győz­ni
való el­len­ség?


– Nem. Nem, in­kább, mint egy ki­pu­col­ni való le­fo­lyó
egy víz­ve­ze­ték-sze­re­lő­nek. Le­het, hogy ká­rom­ko­dik raj­ta, és hoz­zá­vág egy
kul­csot. De a lel­ke mé­lyén nem kép­ze­li, hogy va­la­ki el­len küzd. Néha elő­for­dul,
hogy egy ko­mi­szabb pél­dánnyal aka­dok össze, ami­vel töb­bet kell ve­sződ­ni, mint
egyéb­ként, de ak­kor csak más esz­kö­zök­höz kell fo­lya­mod­ni.


– Azért, ugye, van olyan cápa, amit nem tud meg­fog­ni?


– Hát per­sze, de ez nem je­len­ti azt, hogy oko­sak
len­né­nek, vagy agya­fúr­tak, vagy ilyes­mi. Csak annyit, hogy nem éhe­sek, ami­kor
meg akar­ja őket fog­ni az em­ber, vagy túl gyor­sak, vagy rossz a csa­li.


Quint el­hall­ga­tott egy perc­re, az­tán újra meg­szó­lalt. 


– Egy­szer – mond­ta – majd­nem en­gem fo­gott meg egy
cápa. Vagy húsz éve le­he­tett. Meg­csák­lyáz­tam egy jó­ko­ra kék­cá­pát, hir­te­len
ug­rott egy na­gyot, és ma­gá­val rán­tott a víz­be.


– És mit csi­nált?


– Olyan gyor­san ki­pat­tan­tam a víz­ből a far­desz­ká­ra,
hogy alig ért hoz­zá a lá­bam a ha­jó­hoz. Sze­ren­csém volt, hogy a far­nál es­tem
bele, ahol még ala­csony, kö­zel van a víz­hez. Ha va­la­hol a hajó kö­ze­pe tá­ján
esem bele, nem tu­dom, mit csi­nál­tam vol­na. Min­den­eset­re kinn vol­tam a víz­ből,
mi­előtt a hal egy­ál­ta­lán ész­re­vet­te vol­na, hogy ben­ne va­gyok. A csák­lyá­val volt
el­fog­lal­va.


– Te­gyük föl, hogy most be­le­esik. Tud­na csi­nál­ni
va­la­mit?


– Hogy­ne. Imád­koz­ni. Mint­ha re­pü­lő­gép­ről esne le az em­ber
ej­tő­er­nyő nél­kül, és re­mél­né, hogy egy szé­na­ka­zal­ban köt ki. Csak az is­ten
ment­het­né meg az em­bert, de mi­vel ele­ve ő lök­te le a fe­dél­zet­ről, hát nem
ten­nék rá egy lyu­kas ga­rast.


– Amity­ben egy nő sze­rint ezért van az egész –
je­gyez­te meg Brody. – Azt mond­ja, va­la­mi is­ten­íté­let.


Quint mo­soly­gott. 


– Könnyen le­het, ő te­rem­tet­te az át­ko­zott dö­göt,
gon­do­lom, di­ri­gál­hat­ja is.


– Ko­mo­lyan mond­ja?


– Á, fe­nét. Nem adok va­la­mi
so­kat a val­lás­ra.


– Ak­kor mit gon­dol, mi­ért hal­tak meg azok az em­be­rek?


– Pech. – Quint le­vet­te a gázt. A hajó le­las­sult, és
meg­ál­la­po­dott a hul­lá­mo­kon. – Meg­pró­bál­juk ki­vé­de­ni. – Elő­vett egy da­rab pa­pírt
a zse­bé­ből, szét­haj­to­gat­ta, meg­néz­te a fel­jegy­zé­se­ket, és ki­nyúj­tott kar­ral
be­cé­loz­va el­len­őriz­te a hajó hely­ze­tét. El­for­dí­tot­ta a gyúj­tás­kul­csot, és a
mo­tor le­állt. Volt va­la­mi sű­rű­ség, va­la­mi nyo­más a hir­te­len csend­ben.


– Oké, Hoo­per – mond­ta Quint. – Kezd­he­ti do­bál­ni a
mos­lé­kot.


Hoo­per le­emel­te a fe­de­let a csa­lét­kes dé­zsá­ról, és el­kezd­te
a víz­be la­pá­tol­ni a tar­tal­mát. Az első la­pát­nyi szét­te­rült a csen­des ví­zen, az
ola­jos folt las­san ter­jedt nyu­gat felé.


Tíz órá­ra fel­tá­madt a szél – nem va­la­mi erős, de elég friss
ah­hoz, hogy fel­bor­zol­ja a vi­zet, és le­hűt­se a fér­fi­a­kat, akik csak ül­tek, és
fi­gyel­tek, és nem szól­tak sem­mit.


Az egyet­len zaj az is­mét­lő­dő csob­ba­nás volt, ahogy Hoo­per a
csa­lét­ket la­pá­tol­ta a tat­ról.


Brody a for­gó­szék­ben ülve küsz­kö­dött az ál­mos­ság­gal.
Ásí­tott, az­tán eszé­be ju­tott, hogy a fé­lig ki­ol­va­sott “A ha­lá­los szűz“-et
oda­lenn hagy­ta egy új­ság­tar­tó­ban. Fel­állt, nyúj­tóz­ko­dott egyet, és le­ment a
há­rom lép­csőn a ka­bin­ba. Meg­ta­lál­ta a köny­vet, és újra fel­fe­lé in­dult, ami­kor
meg­akadt a sze­me a jég­szek­ré­nyen. Az órá­já­ra né­zett, az­tán azt mond­ta ma­gá­nak:
A fe­né­be, ide­kinn nincs idő.


– Iszom egy do­boz sört – ki­a­bált fel –, kér va­la­ki?


– Nem – fe­lel­te Hoo­per.


– Jö­het – mond­ta Quint. – Az­tán lő­he­tünk a do­bo­zok­ra.


Brody ki­vett két do­bozt a jég­szek­rény­ből, le­tép­te ró­luk a
fém­nyel­vet, és kez­dett fel­mász­ni a lép­csőn. A lába a leg­fel­ső fo­kot érte,
ami­kor meg­hal­lot­ta Quint ke­mény, nyu­godt hang­ját:


– Itt is van.


Elő­ször Brody az hit­te, hogy Quint őrá mond­ja, de az­tán
lát­ta, hogy Hoo­per föl­ug­rik a far­desz­ká­ról, füttyent egyet, és fel­ki­ált: – Hú! De még mennyi­re!


Brody érez­te, hogy a pul­zu­sa fel­gyor­sul. Gyor­san ki­lé­pett a
fe­dél­zet­re, és meg­kér­dez­te: – Hol?


– Ott ni – fe­lel­te Quint. –
Mind­járt a tat mö­gött.


El­tar­tott egy pil­la­na­tig, míg Brody sze­me hoz­zá­szo­kott a
fény­hez, de az­tán meg­pil­lan­tot­ta az uszonyt – a fű­ré­szes, bar­nás­szür­ke
há­rom­szö­get, amint ott sik­lott a ví­zen, mö­göt­te jobb­ra-bal­ra csap­kod a sar­lós
fa­rok, rö­vid, gör­csös lö­ké­sek­kel. Brod. úgy har­minc mé­ter­re be­csül­te a ha­jó­tól.
Ta­lán negy­ven­re. 


– Biz­tos, hogy ő az? – kér­dez­te.


– Ő az – fe­lel­te Quint.


– Mit akar csi­nál­ni?


– Sem­mit. Ad­dig sem­mit, amíg nem lát­juk, hogy a cápa
mit akar. Hoo­per, maga csak la­pá­tol­ja azt a mos­lé­kot. Hadd jöj­jön csak ide.


Hoo­per fel­emel­te a dé­zsát a far­desz­ka fölé, és úgy mer­te a
csa­lit a víz­be. Quint elő­re­ment, és szi­gony­he­gyet erő­sí­tett a fa­rúd­ra. Fel­emelt
egy hor­dót, és hóna alá szo­rí­tot­ta. Fel­nya­lá­bol­ta a kö­tél­te­ker­cset, és a ke­zé­be
fog­ta a szi­gonyt. Az egé­szet hát­ra­vit­te, a tat­ba, és le­rak­ta a fe­dél­zet­re.


A hal ide-oda ci­ká­zott a csal­étek­nyom­ban, szem­lá­to­mást
ke­res­te a vé­res lé for­rá­sát.


– Te­ker­je be azo­kat a hu­za­lo­kat – szólt Quint
Brody­nak. – Sem­mi ér­tel­me most, hogy itt van.


 


Brody egyen­ként be­húz­ta a drót­hu­za­lo­kat, és hagy­ta, hogy a
ka­la­má­jó csa­li a fe­dél­zet­re es­sen. A cápa kis­sé kö­ze­lebb ke­rült a ha­jó­hoz, még
min­dig las­san cir­kált ide-oda.


Quint a far­desz­ká­ra tet­te a hor­dót, Hoo­per dé­zsá­já­tól bal­ra,
és mel­lé he­lyez­te a kö­te­let. Az­tán fel­má­szott a far­desz­ká­ra, és jobb ke­zé­ben a
fel­emelt szi­gonnyal fel­állt.


– Gye­re – mond­ta. – Gye­re csak.


De a cápa nem jött kö­ze­lebb ti­zen­öt mé­ter­nél.


– Nem ér­tem – mond­ta Quint. – Ide kéne jön­nie, és
szem­ügy­re ven­ni min­ket. Brody, ve­gye ki a hát­só zse­bem­ből a csí­pő­fo­gót, vág­ja
le azo­kat a ka­la­má­jó­kat, és dob­ja be neki. Ta­lán egy kis en­ni­va­ló
ide­csa­lo­gat­ja. És vág­ja jól bele a víz­be, hogy na­gyot csob­ban­jon. Hadd lás­sa,
van ott va­la­mi.


Brody en­ge­del­mes­ke­dett, csák­lyá­val pas­kol­ta és ka­var­ta a
vi­zet, köz­ben igye­ke­zett ál­lan­dó­an szem előtt tar­ta­ni az uszonyt, mert va­la­hogy
azt kép­zel­te, hogy a cápa egy­szer csak hir­te­len fel­bu­kik a mély­ből, és
meg­ra­gad­ja a kar­ját


– Dob­jon be még egy­pá­rat, ha már ott van – mond­ta
Quint. – Ott van­nak a jég­szek­rény­ben. És a sö­rö­ket is.


– A sö­rö­ket? Mi­nek?


– Mi­nél töb­bet do­bá­lunk a víz­be, an­nál jobb. Tel­je­sen
mind­egy, mit, az a fon­tos, hogy elég­gé ér­de­kel­je a cá­pát, hogy kí­ván­csi le­gyen
rá, mi az.


Hoo­per meg­szó­lalt: – És a del­fin?


– Lám csak, Mr. Hoo­per – mond­ta Quint. – Azt hit­tem,
maga el­len­zi.


– Ne tö­rőd­jön vele – mond­ta Hoo­per iz­ga­tot­tan. – Lát­ni
aka­rom a cá­pát!


– Lát­ni fog­juk – mond­ta Quint. – Ha kell, fel fo­gom
hasz­nál­ni a del­fint.


A ka­la­má­jó a cápa felé sod­ró­dott, és az egyik sö­rös­do­boz is
a fel­szí­nen buk­dá­csolt, ahogy las­san el­ma­radt a ha­jó­tól. De a cápa tá­vol
ma­radt.


Vár­tak. Hoo­per la­pá­tolt, Quint a far­desz­kán egyen­sú­lyo­zott,
Brody ott állt az egyik bot­nál.


– A kur­va, élet­be! –
ká­rom­ko­dott Quint. – Úgy lát­szik, nincs más vá­lasz­tá­som. – Meg­tá­masz­tot­ta a
szi­gonyt, és le­ug­rott a far­desz­ká­ról. Fél­re­lök­te a mű­anyag vö­dör te­te­jét Brody
mel­lett, és Brody meg­lát­ta a pici del­fin élet­te­len sze­me­it, ahogy ott
him­bá­ló­dzott a sós víz­ben. Vi­szoly­gott a lát­vány­tól, és el­for­dult.


– Na, kis­öreg – mond­ta Quint. – El­ér­ke­zett az idő.


Ki­vett a szek­rény­ből egy da­rab vas­tag ku­tya­lán­cot, és az
egyik vé­gét a del­fin áll­kap­csa alatt ki­ál­ló ho­rog­szem­re kap­csol­ta. A má­sik
vé­gét egy da­rab há­rom­ne­gyed hü­vely­kes ken­der­kö­tél­hez erő­sí­tet­te. Le­te­kert
né­hány mé­ter kö­te­let, el­vág­ta, és egy vil­lá­hoz kö­töz­te a hajó jobb ol­da­lán.


– Nem azt mond­ta, hogy a cápa ki tud­ja tép­ni a vil­lát?
– kér­dez­te Brody.


– Ki­tép­he­ti ép­pen – fe­lel­te Quint. – De fo­ga­dok, hogy
bele tu­dok vág­ni egy szi­gonyt, mi­előtt még elég szo­ros­ra húz­ná a kö­te­let. –
Quint meg­fog­ta a ku­tya­lán­cot, fel­má­szott a far­desz­ká­ra, és ma­gá­val húz­ta a
del­fint. Ki­vet­te a kést az övén lógó tok­ból. A bal ke­zé­ben maga elé tar­tot­ta a
del­fint. Az­tán a jobb­já­val egy sor se­kély vá­gást ej­tett a del­fin ha­sán. Bű­zös,
sö­tét fo­lya­dék szi­vár­gott az ál­lat­ból, és a víz­be cse­pe­gett. Quint a víz­be
lök­te a del­fint, ki­eresz­tett vagy két mé­ter kö­te­let, az­tán a far­desz­ká­ra
fek­tet­te, és erő­sen rá­ta­po­sott. A del­fin köz­vet­le­nül a fel­szín alatt le­be­gett,
nem egé­szen két­mé­ter­nyi­re a ha­jó­tól.


– Elég kö­zel van – mond­ta Brody.


– Így kell csi­nál­ni – mond­ta Quint. – Nem sok­ra me­gyek
vele, ha tíz mé­ter­re van.


– Mi­ért ta­pos a kö­té­len?


– Hogy egy hely­ben tart­sam a kis­öre­get. Nem aka­rom
rög­zí­te­ni, ilyen kö­zel a ha­jó­hoz. Ha be­ven­né, és nem vol­na sem­mi fu­tá­sa, itt
csap­kod­na, és da­ra­bok­ra zúz­na min­ket. – Quint a ma­gas­ba emel­te a szi­gonyt, és a
cápa uszo­nyát fi­gyel­te.


A cápa kö­ze­lebb jött; még min­dig ide-oda in­gá­zott, de
min­den egyes al­ka­lom­mal csök­kent va­la­mit a tá­vol­ság köz­te és a hajó kö­zött.
Az­tán meg­állt, hat-nyolc mé­ter­re, és egy má­sod­per­cig úgy tűnt, moz­du­lat­la­nul
he­ver a ví­zen, or­rát egye­ne­sen a hajó felé irá­nyít­va. A fa­rok a víz alá bu­kott,
a hát­uszony hát­ra­csú­szott és el­tűnt, a ha­tal­mas fej fel­tor­nyo­sult; a száj
lom­ha, vér­szom­jas vi­gyor­ra nyílt, a sze­mek fe­ke­te üres­ség­gel me­red­tek.


Brody néma bor­za­dállyal bá­mul­ta, úgy érez­te, ilyen le­het
far­kas­sze­met néz­ni az ör­dög­gel.


– Hé, te hal! – ki­ál­tott Quint. A far­desz­kán állt,
szét­ve­tett lá­bak­kal, a ke­zét a szi­gony­rúd­ra kul­csol­ta, ami a vál­lán nyu­go­dott.
– Gye­re csak, nézd, mi van itt ne­ked!


A cápa még egy pil­la­na­tig úgy ma­radt a víz­ben, és fi­gyelt.
Az­tán a feje hang­ta­la­nul a víz­be csú­szott, és el­tűnt.


– Hová megy? – kér­dez­te Brody.


– Jön már – fe­lel­te Quint. – Gye­re, te hal –
do­rom­bol­ta. – Gye­re, te hal, itt a va­cso­rád. – A le­be­gő del­fin­re cél­zott a
szi­gonnyal.


A hajó hir­te­len he­ve­sen ol­dalt dőlt. Quint lába alól
ki­csú­szott a ta­laj, és ha­nyatt esett a far­desz­kán. A szi­gony hegy le­vált a
rúd­ról, és na­gyot kop­pant a fe­dél­ze­ten. Brody meg­tán­to­ro­dott, és meg­pör­dült,
ahogy el­for­dult a szék. Hoo­per el­vá­gó­dott, és ne­ki­esett a bal ol­da­li kor­lát­nak.


A del­fin­hez erő­sí­tett kö­tél meg­fe­szült és re­me­gett. A
cso­mó, ami a vil­lá­hoz rög­zí­tet­te, úgy meg­szo­rult, hogy a kö­tél el­la­po­so­dott és
a szá­lai pat­tog­tak. A vil­la alatt re­cseg­ni kez­dett a fa. Az­tán a kö­tél
vissza­csa­pó­dott, meg­la­zult, és ott te­ke­re­dett a víz­ben a hajó mel­lett.


– Dö­göl­jek meg! – or­dí­tot­ta Quint.


– Mint­ha csak tud­ta vol­na, mire ké­szü­lünk – mond­ta
Brody. – Mint­ha tud­ta vol­na, hogy csap­dát ál­lí­tot­tunk neki.


– Az is­ten ver­je meg! Soha éle­tem­ben nem lát­tam ilyet.


– Tud­ta, hogy ha fel­dön­ti ma­gát, hoz­zá­jut­hat a
del­fin­hez.


– Frászt, egy­sze­rű­en csak be­cé­loz­ta a del­fint, és
el­hi­báz­ta.


– Be­cé­loz­ta, az el­len­ke­ző ol­dal­ról? – kér­dez­te Hoo­per.


– Mind­egy, kár su­má­kol­ni – fe­lel­te Quint. – Akár­mit
csi­nált is, be­vált.


– Mit gon­dol, hogy sza­ba­dult meg a ho­rog­tól? –
kér­dez­te Brody. – Nem tép­te ki a vil­lát.


Quint oda­ment a jobb ol­da­li kor­lát­hoz, és húz­ni kezd­te,
be­fe­lé a kö­te­let. 


– Vagy egy­sze­rű­en el­ha­rap­ta a lán­cot, vagy… ahá, erre
gon­dol­tam. – Át­ha­jolt a kor­lá­ton, és meg­mar­kol­ta a lán­cot. Be­húz­ta a
fe­dél­zet­re. Sér­tet­len volt, a bi­lincs érin­tet­le­nül kap­cso­ló­dott a ho­rog­szem­hez.
De maga a ho­rog tönk­re­ment. Az acél­szár nem volt gör­be. Majd­nem tel­je­sen
ki­egye­ne­se­dett, csak kis hor­pa­dás je­lez­te a he­lyet, ahol egy­kor ívvé
ko­vá­csol­ták.


– Te jó­sá­gos ég! – ki­ál­tott Brody. – Ezt a szá­já­val
csi­nál­ta?


– Szé­pen ki­haj­lí­tot­ta, mi? – mond­ta Quint: –
Va­ló­szí­nű­leg nem tar­tott to­vább egy-két má­sod­perc­nél.


Brody szé­dült, az ujj­he­gyei el­zsib­bad­tak. Le­ült a szék­be,
mé­lye­ket lé­leg­zett, és pró­bál­ta vissza­foj­ta­ni a fel­tö­rő ré­mü­le­tet.


– Mit gon­dol, hova me­he­tett? – kér­dez­te Hoo­per. A
ta­ton állt, és a vi­zet kém­lel­te.


– Itt van va­la­hol a kö­zel­ben – fe­lel­te Quint. – Úgy
kép­ze­lem, vissza­jön. Az a del­fin nem volt több neki, mint egy szar­del­la egy
tő­ke­hal­nak. Vissza­jön, még ke­res en­ni­va­lót. – Össze­il­lesz­tet­te a szi­gonyt,
fel­te­ker­te a kö­te­let, és a far­desz­ká­ra rak­ta őket. – Csak vár­ni kell, és kész.
És csa­liz­ni. Fel­kö­tö­zök még egy­pár ka­la­má­jót, és ki­ló­ga­tom őket.


Brody Quin­tet fi­gyel­te, ahogy az egyen­ként át­kö­töz­te a
ka­la­má­jó­kat, és át­dob­ta őket a kor­lá­ton, a zsi­nó­ro­kat a vil­lák­hoz, a
bottar­tók­hoz kö­töz­te, szin­te min­den­hez, ami­re egy­ál­ta­lán cso­mót tu­dott köt­ni.
Mi­kor már vagy egy tu­cat ka­la­má­jó ló­gott a hajó kü­lön­bö­ző
pont­ja­i­ról, kü­lön­bö­ző mély­sé­gek­ben, Quint fel­má­szott a len­gő­híd­ra, és le­ült.


A cá­fo­lat­ban re­mény­ked­ve, Brody meg­szó­lalt. 


– Hát pe­dig ez tény­leg okos egy hal­nak néz ki.


– Okos vagy sem, gő­zöm sincs – mond­ta Quint. – De
olyas­mi­ket csi­nál, amit éle­tem­ben hal még nem csi­nált. – El­hall­ga­tott, az­tán
épp­úgy ma­gá­nak, mint Brody­nak, azt mond­ta: – De el­ka­pom a dö­göt. Az egy­szer
biz­tos.


– Hogy le­het biz­tos ben­ne?


– Tu­dom, és kész. És most hagy­jon bé­kén.


Pa­rancs volt, nem ké­rés, és bár Brody sze­re­tett vol­na
be­szél­ni – mind­egy, mi­ről, akár a cá­pá­ról is, csak el­te­rel­je a gon­do­la­ta­it az
alat­tuk a mély­ség­ben ólál­ko­dó ször­nye­teg ké­pé­ről –, nem szólt töb­bet. Az
órá­já­ra né­zett: ti­zen­egy múlt öt perc­cel.


Fél ti­zen­ket­tő­kor Brody éles pat­ta­nás­ra ri­adt. Quint le­ug­rott
a len­gő­híd­ről, ke­resz­tül a fe­dél­ze­ten, fel a far­desz­ká­ra. Fel­kap­ta a szi­gonyt,
a vál­lá­hoz emel­te, és a vi­zet für­kész­te.


– Mi a ros­seb volt ez? – kér­dez­te Brody.


– Vissza­jött.


– Hon­nan tud­ja? Mi volt ez a hang?


– A zsi­nór pat­tant. Be­kap­ta az egyik ka­la­má­jót.


– Mi­ért pat­tant? Mi­ért nem rág­ja el csak úgy?


– Nyil­ván rá se ha­ra­pott. Csak be­kap­ta, és a zsi­nór
meg­fe­szült a fo­gai közt, ahogy be­csuk­ta a szá­ját. Va­la­hogy így – Quint ol­dal­ra
rán­tot­ta a fe­jét –, és a zsi­nór el­sza­kadt.


– Hogy hall­hat­tuk a pat­ta­nást, ha a víz alatt pat­tant
el?


– Nem a víz alatt pat­tant el, az ég sze­rel­mé­re! Itt
pat­tant el, ni.


Quint a né­hány cen­tis ma­dzag­ra mu­ta­tott, ami er­nyed­ten
fi­tye­gett a hajó kö­ze­pe tá­ján.


– Uh! – bor­zon­gott össze Brody. Ami­kor a
zsi­nór­ma­rad­vány­ra né­zett, lát­ta, hogy egy má­sik zsi­nór – ki­csit fel­jebb a
kor­lát men­tén – ugyan­úgy el­er­nyed. – Ott egy má­sik – mond­ta. Fel­állt, oda­ment a
kor­lát­hoz, és be­húz­ta a zsi­nórt. – Pont alat­tunk le­het.


Quint meg­szó­lalt: – Na, ki akar
fü­röd­ni?


– Te­gyük víz­re a ket­re­cet – mond­ta Hoo­per.


– Vic­cel? – kér­dez­te Brody.


– Nem. Ta­lán erre elő­jön. 


– Maga meg a ket­rec­ben?


– Elő­ször nem. Nézzük meg, mit csi­nál. Mit szól hoz­zá,
Quint?


– Fe­lő­lem – vá­la­szol­ta Quint. – Az még nem árt­hat, ha
be­le­tesszük, és kü­lön­ben is meg­fi­zet­te. – Le­tet­te a szi­gonyt, és Hoo­per­ral
együtt oda­ment a ket­rec­hez.


Ol­da­lá­ra bil­len­tet­ték a ket­re­cet, Hoo­per fel­nyi­tot­ta a
te­te­jét, és be­má­szott. Ki­vet­te a lég­ző­ké­szü­lé­ket, az ada­go­lót, a szem­üve­get meg
a neo­prén bú­vár­ru­hát, és a fe­dél­zet­re rak­ta őket. Újra fel­ál­lí­tot­ták a
ket­re­cet, és oda­húz­ták a jobb ol­da­li kor­lát­hoz. – Van egy kis kö­te­le? –
kér­dez­te Hoo­per. – Hoz­zá aka­rom köt­ni a ha­jó­hoz.


Quint le­ment a ka­bin­ba, és ki­ho­zott két te­kercs kö­te­let. Az
egyi­ket hoz­zá­cso­móz­ták egy hát­só vil­lá­hoz, a má­si­kat egy­hez a hajó kö­ze­pén,
az­tán a vé­gü­ket a ket­rec te­tő­rá­csá­hoz rög­zí­tet­ték.


– Oké – mond­ta Hoo­per. – Emel­jük át. – Fel­emel­ték a
ket­re­cet, hát­ra­bil­len­tet­ték, és be­lök­ték a víz­be. Csak egy ki­csit me­rült el, a
kö­te­lek pár mé­ter­re a víz alatt meg­ál­lí­tot­ták. Ott úszott, eny­hén emel­ked­ve és
süllyed­ve a hul­lá­mok­ban. A há­rom fér­fi a kor­lát­nál állt, és a víz­be bá­mult.


– Mi­ből gon­dol­ja, hogy erre fel­jön? – kér­dez­te Brody.


– Nem mond­tam, hogy “fel“ – fe­lel­te Hoo­per, – Azt
mond­tam, “elő“. Gon­do­lom, elő­jön, és szem­ügy­re ve­szi, hogy el­dönt­hes­se, meg
akar­ja-e enni.


– Szart se érünk vele –
mond­ta Quint. – Nem szúr­ha­tom meg, ha négy mé­ter­re van a víz alatt. 


– Ha már egy­szer elő­ke­rül – mond­ta Hoo­per –, ta­lán fel
is jön. Sem­mi más­sal nincs sze­ren­csénk.


De a cápa nem jött elő. A ket­rec za­var­ta­la­nul le­be­gett a
víz­ben.


– Ott megy egy újabb ka­la­má­jó – mond­ta Quint, és elő­re
mu­ta­tott – Ezek sze­rint még­is­csak itt van. – Ki­ha­jolt a kor­lá­ton, és ki­a­bált: –
Az is­ten ver­jen meg, te hal! Gye­re ki, hadd eresszek be­léd egyet.


Ne­gyed­óra múl­va Hoo­per meg­szó­lalt: – Hát ak­kor – és le­ment
a ka­bin­ba. Né­hány perc múl­va meg­je­lent egy víz­hat­lan tok­ba bur­kolt ka­me­rá­val és
még va­la­mi­vel a ke­zé­ben, ami úgy né­zett ki, mint egy sé­ta­pál­ca, szíj­jal a
vé­gén.


– Mit csi­nál? – kér­dez­te Brody.


– Le­me­gyek. Ta­lán erre elő­jön.


– El­vesz­tet­te azt az is­ten­ver­te eszét! Mi a fe­nét akar csi­nál­ni, ha elő­jön?


– Elő­ször csi­ná­lok róla egy­pár ké­pet. Az­tán
meg­pró­bá­lom meg­öl­ni.


– Mi­vel, ha sza­bad kér­dez­nem


– Ez­zel. – Hoo­per fel­emel­te a bo­tot.


– Ezt jól ki­okos­kod­ta – mond­ta Quint gú­nyo­san vi­hog­va.
– És ha nem megy, még min­dig meg­pró­bál­hat­ja ha­lál­ra csik­lan­doz­ni.


– Mi ez? – kér­dez­te Brody.


– Van, aki dur­ra­nó­bot­nak hív­ja. Van, aki
rob­ba­nó­fej­nek. Min­den­eset­re egy víz alat­ti pus­ka. – Meg­húz­ta a bot két vé­gét,
és az ket­té­vált. – Ide – mu­ta­tott egy kis üreg­re, ahol a bot szét­jött –
be­le­tesz az em­ber egy ti­zen­ket­tes pus­ka­töl­tényt. – Ki­vett egy töl­tényt a
zse­bé­ből, és az üreg­be tol­ta, az­tán újra össze­il­lesz­tet­te a bo­tot. – Az­tán, ha
elég kö­zel ke­rül az em­ber a hal­hoz, meg­bö­ki vele, és a töl­tény el­sül. Ha jól
ta­lál­ja el az em­ber – csak az agy az egyet­len biz­tos pont –, ak­kor meg­öli.


– Még egy ek­ko­ra ha­lat is?


– Azt hi­szem. Ha jól ta­lá­lom el.


– És ha nem? Mond­juk, hogy el­té­vesz­ti egy
haj­szál­nyi­ra.


– Ez az, ami­től fé­lek.


– Hát én is fél­nék – mond­ta Quint. – Nem na­gyon
csíp­ném, ha egy két­ezer ki­lós fel­hú­zott di­no­sza­u­rusz pró­bál­na meg­en­ni.


– Et­től nem tar­tok – mond­ta Hoo­per. – In­kább az iz­gat,
hogy ha el­hi­bá­zom, eset­leg el­ri­asz­tom vele. Va­ló­szí­nű­leg le­me­rül­ne, és soha nem
tud­nánk meg, hogy meg­dög­lött-e vagy sem.


– Amíg újra fel nem fal va­la­kit – je­gyez­te meg Brody.


– Úgy van.


– Maga tisz­tá­ra be­go­lyó­zott – mond­ta Quint.


– Tény­leg, Quint? Ma­gá­nak nincs va­la­mi nagy si­ke­re
en­nél a hal­nál. Itt csü­csül­het­nénk egy hó­na­pig, és les­het­nénk, hogy za­bál­ja a
csa­li­ját az or­runk előtt.


– Fel­jön – mond­ta Quint. – Je­gyez­ze meg, amit mon­dok.


– Maga rég meg­hal vég­el­gyen­gü­lés­ben, mire ez fel­jön,
Quint. Ez a cápa túl­járt a maga eszén. Nem tart­ja be a já­ték­sza­bá­lyo­kat.


Quint Hoo­per­ra né­zett, és nyu­godt han­gon azt mond­ta: – A mes­ter­sé­gem­re akar ta­ní­ta­ni, kis­fi­am?


– Nem. De ál­lí­tom, hogy ez a cápa több,
mint ami­vel meg tud bir­kóz­ni. 


– Na, ne mond­ja, kis­fi­am. Úgy gon­dol­ja, maga több­re
ké­pes Quint­nél?


– Ne­vez­ze, ahogy akar­ja. Azt hi­szem, meg tu­dom ölni
ezt a cá­pát.


– Nagy­sze­rű. Hát csak tes­sék, itt a nagy al­ka­lom.


Brody meg­szó­lalt: – Ne szó­ra­koz­za­nak. Nem hagy­hat­juk, hogy
le­száll­jon eb­ben az izé­ben.


– Maga mit üti bele az or­rát? – mor­dult rá Quint. –
Ahogy el­né­zem, nem na­gyon bán­ná, ha le­men­ne, és nem jön­ne föl töb­bet. Ak­kor
leg­alább nem tud­ná… 


– Fog­ja be a po­fá­ját! – Brody ér­zé­sei
össze­ku­szá­lód­tak. Az agyá­nak egy ré­sze nem­igen tö­rő­dött vele, hogy Hoo­per él-e
vagy hal, még ta­lán tet­szett vol­na is neki az a le­he­tő­ség, hogy Hoo­per meg­hal.
De az ef­fé­le bosszú elég­gé ké­tes ér­té­kű lett vol­na, és mél­tat­lan hoz­zá. Tény­leg
kí­ván­hat­ja egy em­ber ha­lá­lát? Nem, egye­lő­re nem.


– Raj­ta – mond­ta Quint Hoo­per­nak. – Száll­jon be.


– Azon­nal. – Hoo­per le­vet­te az in­gét, a sa­ru­ját és a
nad­rág­ját, és el­kezd­te fel­húz­ni a lá­bá­ra bú­vár­ru­há­ját. – Ha lent va­gyok –
mond­ta, mi­köz­ben a kar­ját be­le­eről­tet­te a fel­ső­rész gu­mi­uj­ja­i­ba –, áll­ja­nak
ide, és tart­sák szem­mel. Ta­lán hasz­nál­ni tud­ják a pus­kát, ha elég kö­zel ke­rül a
fel­szín­hez. – Quint­re né­zett. – Ké­szen áll­hat a szi­gonnyal is… ha akar.


– Az az én dol­gom – mond­ta Quint. – Tö­rőd­jön a
ma­gá­é­val.


Mi­kor föl­öl­tö­zött, Hoo­per az oxi­gén­pa­lack nya­ká­ra
il­lesz­tet­te a sza­bá­lyo­zót, meg­szo­rí­tot­ta a rög­zí­tő szár­nyas­csa­vart, és
ki­nyi­tot­ta a lég­sze­le­pet. Ket­tőt szip­pan­tott a tar­tály­ból, hogy biz­to­san jön-e
a le­ve­gő. 


– Se­gít­sen fel­ven­ni, jó? – szólt Brody­nak.


Brody fel­emel­te a pa­lac­kot, és tar­tot­ta, míg Hoo­per
be­le­bújt a szí­jak­ba, és egy har­ma­di­kat a de­re­ka köré erő­sí­tett. A fe­jé­re tet­te
a szem­üve­get. 


– Ne­he­zé­ket kel­lett vol­na hoz­nom – mond­ta Hoo­per.


– Egy kis jó­zan észt kel­lett vol­na hoz­nia – je­gyez­te
meg Quint.


Hoo­per a jobb csuk­ló­já­ra kul­csol­ta a rob­ba­nó­fej vé­gén levő
hur­kot, jobb ke­zé­be fog­ta a ka­me­rát. 


– Oké – mond­ta. Oda­ment a kor­lát­hoz. – Ha mind­ket­ten
meg­fog­nak egy-egy kö­te­let és meg­húz­zák, ak­kor a ket­rec föl­jön a fel­szín­re.
Ki­nyi­tom a te­te­jét, be­le­má­szok, az­tán el­en­ged­he­tik. A kö­te­lek meg­tart­ják. Nem
hasz­ná­lom az úszó tar­tá­lyo­kat, ha­csak va­la­me­lyik kö­tél el nem sza­kad.


– Vagy el nem rág­ják – mond­ta Quint.


Hoo­per Quint­re né­zett, és el­mo­so­lyo­dott: – Kösz a
fi­gyel­mes­sé­get.


Quint és Brody meg­húz­ták a kö­te­le­ket: a ket­rec
fel­emel­ke­dett a víz­ben. Ami­kor a te­tő­nyí­lás át­tör­te a fel­színt, Hoo­per
meg­szó­lalt: – Oké, jó lesz. – Be­le­kö­pött a szem­üveg­be, szét­dör­zsöl­te raj­ta a
nyá­lat, az ar­cá­ra il­lesz­tet­te. Hát­ra­nyúlt az ada­go­ló­cső­ért, a szá­já­ba vet­te a
csu­to­rát, és lé­leg­zett egyet. Át­ha­jolt a kor­lá­ton, fél­re­tol­ta a re­teszt a
te­tő­nyí­lá­son, fel­haj­tot­ta a rá­csot. Fel­tér­delt a kor­lát­ra, majd meg­állt.
Ki­vet­te a csu­to­rát a szá­já­ból, és meg­szó­lalt: – El­fe­lejt­tet­tem va­la­mit. – Az
or­rát be­fed­te a bú­vár­szem­üveg, a hang­ja tom­pa volt és vas­tag. Ke­resz­tül­ment a
fe­dél­ze­ten, és fel­emel­te a nad­rág­ját. A zse­bek­ben ko­to­rá­szott, míg vé­gül
meg­ta­lál­ta, amit ke­re­sett. Ki­nyi­tot­ta a cip­zárt a bú­vár­ru­hán.


– Mi az? – kér­dez­te Brody.


Hoo­per egy ezüst­be fog­lalt cá­pa­fo­gat tar­tott a ke­zé­ben.
Pont olyan volt, mint ami­lyet El­len­nek aján­dé­ko­zott. Be­csúsz­tat­ta a ru­há­já­ba;
és fel­húz­ta a cip­zárt. 


– So­sem le­het tud­ni – mond­ta mo­so­lyog­va. Újra ke­resz­tül­ment
a fe­dél­ze­ten, a szá­já­ba vet­te a csu­to­rát, és fel­tér­delt a kor­lát­ra. Mé­lyet
lé­leg­zett, és le­bu­kott a víz­be a nyi­tott te­tőn ke­resz­tül. Brody fi­gyel­te, ahogy
le­me­rül, és azon töp­ren­gett, va­jon tény­leg meg akar­ja-e tud­ni az iga­zat
Hoo­per­ról és El­len­ről.


Hoo­per le­fé­kez­te ma­gát, mi­előtt a ket­rec fe­ne­ké­re ért.
Buk­fen­ce­zett egyet, az­tán fel­állt. Ki­nyúlt a te­tő­nyí­lás felé, és be­csuk­ta.
Az­tán fel­né­zett Brody­ra, össze­érin­tett hü­velyk- és mu­ta­tó­uj­já­val in­tett, hogy
oké, és le­bu­kott.


– Gon­do­lom, el­ereszt­het­jük – mond­ta Brody. El­en­ged­ték
a kö­te­le­ket, és hagy­ták me­rül­ni a ket­re­cet; kö­rül­be­lül egy mé­ter­re volt a
fel­szín­től.


– Fog­ja a pus­kát – mond­ta Quint. – Ott van lenn, az
áll­vá­nyon. Meg van tölt­ve. – Fel­má­szott a far­desz­ká­ra, és a vál­lá­hoz emel­te a
szi­gonyt.


Brody le­ment a ka­bin­ba, meg­ta­lál­ta a pus­kát, és
vissza­si­e­tett a fe­dél­zet­re. Meg­néz­te a zá­rat, és ki­biz­to­sí­tot­ta. 


– Mennyi le­ve­gő­je le­het? – kér­dez­te.


– Nem tu­dom – mond­ta Quint. – Akár­mennyi le­gyen is,
két­lem, hogy ide­je len­ne el­hasz­nál­ni.


– Le­het, hogy iga­za van. De ép­pen maga mond­ta, hogy
ezek­nél a ha­lak­nál so­sem le­het tud­ni.


– Igen, de ez más. Mint­ha a tűz­be rak­ná a ke­zét, és
re­mél­né, hogy nem ége­ti meg. Ép­eszű em­ber ilyet nem csi­nál.


Oda­lenn Hoo­per várt, míg a me­rü­lés­től ke­let­ke­zett bu­bo­ré­kok
el­osz­la­nak. Víz ke­rült a szem­üve­gé­be, ezért hát­ra­haj­tot­ta a fe­jét, le­szo­rí­tot­ta
a szem­üveg lap­ját, és ad­dig fújt az or­rán ke­resz­tül, míg a szem­üveg ki nem
tisz­tult. Hig­gadt­nak és de­rűs­nek érez­te ma­gát. Az a faj­ta át­ha­tó sza­bad­ság­ér­zet
és könnyű­ség lett úrrá raj­ta, ami min­dig el­fog­ta, ha bú­vár­ko­dott. Egye­dül volt
a csen­des kék­ség­ben, amit át­szőt­tek a ví­zen tán­co­ló nap­su­gár fe­hér csík­jai. Az
egyet­len zaj a sa­ját lé­leg­ze­te volt – mély, tom­pa hang, ahogy be­szív­ta a
le­ve­gőt, és a bu­bo­ré­kok lágy do­bo­lá­sa, ahogy ki­fúj­ta. Vissza­tar­tot­ta a le­ve­gőt,
és tö­ké­le­tes volt a csend. Ne­he­zék nél­kül túl­sá­go­san könnyű volt, a rá­csok­ba
kel­lett ka­pasz­kod­nia, ha nem akar­ta, hogy az oxi­gén­pa­lack a ket­rec te­te­jé­be
üt­köz­zön. Meg­for­dult, és fel­né­zett a hajó tör­zsé­re: a szür­ke tö­meg ott volt
fö­löt­te, las­san him­bá­ló­dzott a hul­lá­mo­kon. Elő­ször za­var­ta a ket­rec. Hely­hez
kö­töt­te, kor­lá­toz­ta, meg­aka­dá­lyoz­ta ben­ne, hogy za­var­ta­la­nul él­vez­ze a víz
alat­ti moz­gás örö­mét. De az­tán eszé­be ju­tott, mi­ért van itt, és há­lás volt
érte.


Kö­rül­né­zett, a cá­pát ke­res­te. Tud­ta, hogy nem ül­het a hajó
alatt, ahogy Quint gon­dol­ta, Egyéb­ként sem “ül­he­tett“ se­hol, nem pi­hen­he­tett
moz­du­lat­la­nul. Mo­zog­ni kel­lett az élet­ben ma­ra­dás­hoz.


Az éles nap­sü­tés el­le­né­re a za­va­ros víz­ben elég rosszul,
ta­lán csak tíz mé­ter­re le­he­tett lát­ni. Hoo­per las­san kör­be­for­gott, meg­pró­bált
át­ha­tol­ni a ho­mály ha­tá­rán, igye­ke­zett el­kap­ni a leg­ki­sebb vil­la­nást vagy
moz­gást. A hajó alá né­zett, ahol a víz kék­ből szür­ké­be, majd fe­ke­té­be for­dult.
Sem­mi. Meg­néz­te az órá­ját, és úgy szá­mí­tot­ta, hogy ha jól gaz­dál­ko­dik a
le­ve­gő­vel, még leg­alább egy fél­órát ide­lenn ma­rad­hat.


Az áram­lás be­so­dort egy ka­la­má­jót a ket­rec rá­csai közt, a
kis hal a zsi­nór rán­tá­sá­tól Hoo­per ar­cá­nak üt­kö­zött. Ki­tol­ta a ket­rec­ből.


Le­né­zett maga alá, és ép­pen kez­dett el­for­dul­ni, ami­kor
hi­te­len vissza­kap­ta a te­kin­te­tét. Ott volt a cápa. Las­san, mél­tó­ság­tel­je­sen
emel­ke­dett fel a mély­kék ho­mály­ból. Min­den lát­ha­tó eről­kö­dés nél­kül jött
fel­fe­lé, a ha­lál an­gya­la­ként sik­lott az el­ren­delt ta­lál­ko­zó­ra.


Hoo­per meg­ba­bo­náz­va bá­mul­ta, ösz­tö­nei me­ne­kü­lés­re kész­tet­ték,
de kép­te­len volt meg­moz­dul­ni. Ami­kor a cápa kö­ze­lebb ért, a fi­a­tal­em­ber
meg­cso­dál­ta a szí­ne­it: a fel­szí­nen lá­tott dur­va bar­nás­szür­ke el­tűnt. A ha­tal­mas
test fel­ső ré­sze ri­deg, fé­mes szür­ke volt, ké­kes­be for­dult, ahol a nap su­ga­rai
ér­ték. Az ol­dal­vo­nal alatt bár­so­nyos, kí­sér­te­ti­es fe­hér.


Hoo­per fel akar­ta emel­ni a film­fel­ve­vőt, de a kar­ja nem
en­ge­del­mes­ke­dett. Egy pil­la­nat, mond­ta ma­gá­ban, mind­járt.


A cápa hang­ta­la­nul, mint az ár­nyék, kö­ze­lebb úszott, Hoo­per
hát­ra­hú­zó­dott. A hal feje alig né­hány láb­nyi­ra volt a ket­rec­től, ami­kor
meg­for­dult, és kez­dett el­vo­nul­ni Hoo­per sze­me előtt – kö­zö­nyö­sen, mint­ha csak
büsz­kén tár­ná elő fel­mér­he­tet­len tö­me­gét és ere­jét. Elő­ször az orr sik­lott
tova, az­tán az áll­ka­pocs, la­zán és mo­so­lyog­va, ben­ne egyik sor fű ré­szes
há­rom­szög a má­sik után. Az­tán a fe­ke­te, fe­ne­ket­len szem, mint­ha csak őrá
cél­zott vol­na. A ko­pol­tyúk lük­tet­tek –, vér­te­len se­bek az acé­los bő­rön.


Hoo­per té­to­ván ki­nyúlt a rá­csok kö­zött, és meg­érin­tet­te a
hal lá­gyé­kát. Hi­deg volt és ke­mény, nem volt ta­pa­dós, ha­nem sima, mint a
mű­anyag. Hagy­ta, hogy az uj­jai ci­ró­gas­sák a húst – vé­gig a mell­uszo­nyok, majd a
ha­su­szo­nyok men­tén egé­szen a me­rev, vas­tag ne­mi­szerv-nyúl­vá­nyo­kig – míg vé­gül
(a cá­pá­nak szin­te nem akart vége sza­kad­ni) a len­dü­lő fa­rok fél­re­sö­pör­te a ke­zét.
A hal to­vább tá­vo­lo­dott a ket­rec­től. Hoo­per tom­pa puk­ka­ná­so­kat hal­lott, és
há­rom egye­nes bu­ho­rék­csí­kot pil­lan­tott meg, amint a fel­szín­ről a mély­be
ha­sí­ta­nak, majd le­las­sul­nak és meg­áll­nak, jó­val a cápa fe­lett. Go­lyók. Még nem,
mond­ta ma­gá­nak. Még egy me­ne­tet, fény­ké­pez­ni. A hal for­dul­ni kez­dett, meg­dőlt,
a gu­mi­sze­rű mell­uszo­nyok szö­ge meg­vál­to­zott.


– Mi az is­tent csi­nál ez oda­lenn? – kér­dez­te Brody. –
Mi­ért nem böki meg az­zal a pus­ká­val?


Quint nem vá­la­szolt. Ott állt a far­desz­kán, uj­ja­it a szi­gony­ra
kul­csol­ta, és a víz­re me­redt. 


– Gye­re föl, te hal – mond­ta. – Gye­re szé­pen Quint­hez.


– Lát­ja? – kér­dez­te Brody. – Mit csi­nál?


– Sem­mit. Leg­alább­is ed­dig.


A cápa ki­úszott Hoo­per lá­tó­kö­ré­ből – ezüs­tös-szür­ke
kí­sér­tet­ként de­ren­gett, ahogy las­san kör­be­vo­nult; Hoo­per fel­emel­te a ka­me­rát,
és meg­nyom­ta a gom­bot. Tud­ta, hogy kár­ba vész a film, ha­csak újra meg nem
je­le­nik a hal, de el akar­ta kap­ni, ahogy az óri­á­si test elő­buk­kan a ho­mály­ból.


A ke­re­sőn ke­resz­tül lát­ta, hogy a hal felé for­dul. Gyor­san
kö­ze­le­dett, he­ves fark­csa­pá­sok­kal tol­ta ma­gát elő­re, a szá­ja ki­nyílt és
be­csu­kó­dott, mint­ha csak le­ve­gő­ért kap­kod­na. Hoo­per fel­emel­te a jobb ke­zét,
hogy éles­re ál­lít­sa a ké­pet. Ne fe­lejtsd el vissza­ál­lí­ta­ni, mond­ta ma­gá­nak, ha
meg­for­dul.


De a cápa nem for­dult meg. Rán­gás fu­tott vé­gig a tes­tén,
ahogy a ket­rec­re tá­madt. Fej­jel ment neki a ket­rec­nek, az or­rá­val be­tört két
rács kö­zött, és széj­jel­fe­szí­tet­te őket. Az orr ne­ki­üt­kö­zött Hoo­per mel­lé­nek, és
hát­ra­lök­te. A ka­me­ra ki­esett a ke­zé­ből, és a csu­to­ra ki­ug­rott a szá­já­ból. A
cápa az ol­da­lá­ra for­dult, és a ver­de­ső fa­rok bel­jebb eről­tet­te a ha­tal­mas
tes­tet a ket­rec­be. Hoo­per a csu­to­rá­ért kap­ko­dott, de nem ta­lál­ta. A mel­le
gör­csö­sen össze­rán­dult a le­ve­gő­hi­ány­tól.


– Tá­mad! – si­kol­tot­ta Brody. Meg­ra­gad­ta az egyik
rög­zí­tő­kö­te­let, és húz­ni kezd­te, két­ség­be­eset­ten igye­ke­zett ki­emel­ni a
ket­re­cet.


– A ro­hadt kur­va anyá­dat! –
or­dí­tot­ta Quint.


– Dob­ja el! Dob­ja el!


– Nem tu­dom! Ki kell jön­nie a fel­szín­re. Gye­re, te
ör­dög! Te át­ko­zott po­kol­faj­zat!


A cápa hát­ra­fe­lé ki­csú­szott a ket­rec­ből, és éles ív­ben
jobb­ra for­dult. Hoo­per a feje mögé nyúlt, meg­ta­lál­ta az ada­go­ló­csö­vet, és
kö­vet­te a ke­zé­vel, míg el nem érte a csu­to­rát. A szá­já­ba vet­te, el­fe­lej­tett
előbb ki­lé­le­gez­ni, és le­ve­gő­ért ka­pott. Víz ment a szá­já­ba, ful­dok­lott és
hör­gött, míg vé­gül a csu­to­ra ki­tisz­tult, és gör­csö­sen be­szip­pant­hat­ta a
le­ve­gőt. Ek­kor vet­te ész­re a szé­les rést a rá­csok kö­zött, és az óri­á­si fe­jet,
amint ke­resz­tül­tör raj­ta. A feje fölé emel­te a ke­zét, és a nyí­lás felé
ta­po­ga­tó­zott.


A cápa ne­ki­fe­szült a rá­csok köz­ti rés­nek, és min­den egyes
fark­csa­pás­sal szé­le­sebb­re tá­gí­tot­ta. Hoo­per a ket­rec há­tá­nak la­pul­va lát­ta,
hogy a száj ki­nyí­lik, és fe­lé­je kap. Eszé­be ju­tott a rob­ba­nó­fej, és meg­pró­bál­ta
le­eresz­te­ni a jobb kar­ját, hogy meg­mar­kol­ja. A cápa újra elő­re­tört, és Hoo­per
meg­sem­mi­sü­lő bor­za­lom­mal lát­ta, hogy a száj el­éri.


Az áll­kap­csok össze­zá­rul­tak a tör­zsén. Hoo­per ször­nyű
nyo­mást ér­zett, mint­ha össze­pré­sel­nék a be­le­it, ök­lé­vel a fe­ke­te szem­be vá­gott.
A cápa rá­ha­ra­pott, és az utol­só, amit Hoo­per lá­tott, mi­előtt meg­halt, a
rá­me­re­dő fe­ke­te szem volt, a sa­ját vére fel­hő­jén ke­resz­tül.


– El­kap­ta! – or­dí­tott Brody. – Csi­nál­jon va­la­mit!


– Vége – mond­ta Quint.


– Hon­nan tud­ja? Ta­lán meg tud­juk men­te­ni!


– Ez az em­ber ha­lott.


A cápa Hoo­per­ral a szá­já­ban ki­hát­rált a ket­rec­ből. Az­tán
össze­rán­dult, csa­pott egyet a far­ká­val, és szá­já­ban a zsák­mánnyal a ma­gas­ba
lök­te ma­gát.


– Fel­jön! – ki­ál­tot­ta Brody.


– Fog­ja a pus­kát! – Quint do­bás­ra fe­szí­tet­te a kar­ját.
A cápa a ha­jó­tól öt mé­ter­re tör­te át a fel­színt, és ha­tal­mas víz­su­gár­ral szö­kött
a le­ve­gő­be. Az alatt a né­hány má­sod­perc alatt, míg a cápa a víz fe­lett volt,
Brody mint­ha Hoo­per üve­ges, ha­lott sze­me­it lát­ta vol­na, tág­ra me­red­ve a
bú­vár­szem­üveg alatt. A cápa győ­zel­me­sen és fe­nye­ge­tő­en, mint­ha ha­lá­los bosszú­ra
pro­vo­kál­na, egy pil­la­nat­ra meg­állt a le­ve­gő­ben.


Ugyan­ab­ban a pil­la­nat­ban Brody a pus­ka után ka­pott, és
Quint el­dob­ta a szi­gonyt. A cél­pont óri­á­si volt, a hegy nagy­sá­gú fe­hér has, és
a tá­vol­ság sem volt túl­sá­go­san nagy egy si­ke­res do­bás­hoz a víz fe­lett. De
ami­kor Quint do­bott, a cápa kez­dett vissza­csúsz­ni a víz­be, és a szi­gony fö­löt­te
su­hant el.


A cápa még egy má­sod­per­cig a fel­szí­nen ma­radt. Hoo­per
holt­tes­te ki­ló­gott a szá­já­ból.


– Lő­jön! – or­dí­tott Quint. – Az is­ten sze­rel­mé­re,
lő­jön!


Brody cél­zás nél­kül tü­zelt. Az első két lö­vés a hal előtt
érte a vi­zet: Brody bor­zad­va lát­ta, hogy a har­ma­dik Hoo­per nya­kát ta­lál­ta el.


– Ide azt a ro­hadt pus­kát! – mond­ta Quint, és ki­tép­te
Brody ke­zé­ből. Egyet­len gyors moz­du­lat­tal a vál­lá­hoz emel­te a fegy­vert, és
le­adott két lö­vést. De a cápa, egy utol­só üres pil­lan­tás­sal, már me­rül­ni
kez­dett. A go­lyók ár­tal­mat­la­nul csob­ban­tak az ör­vény­be, amit maga után ha­gyott.


Mint­ha a cápa nem is járt vol­na arra. Sem­mi zaj nem
hal­lat­szott, csak a szel­lő su­so­gá­sa. A fel­szín­ről sér­tet­len­nek tűnt a ket­rec.
Az egyet­len kü­lönb­ség, hogy Hoo­per nem volt töb­bé.


– Most mit csi­ná­lunk? – kér­dez­te Brody. – Az is­ten
ne­vé­ben, mit te­he­tünk még? Akár vissza is for­dul­ha­tunk.


– Vissza­for­du­lunk – mond­ta Quint. – Egye­lő­re.


– Egye­lő­re? Hogy érti? Nem te­he­tünk sem­mit. Ez a cápa több, mint ami­vel el­bí­runk. Nem va­ló­sá­gos lény. Túl­vi­lá­gi
ször­nye­teg.


– Mi van, em­ber, le­győz­ték?


– Le­győz­tek. Nem te­he­tünk mást, mint vá­runk, hogy
is­ten vagy a ter­mé­szet, vagy akár­mi, ami ezt mű­ve­li ve­lünk, úgy dönt, hogy elég
volt. Em­ber ez­zel nem bír.


– Én igen – mond­ta Quint. – Meg­ölöm ezt a fe­ne­va­dat.


– Nem tu­dom, sze­rez­he­tek-e még pénzt, azok után, ami
ma tör­tént.


– Tart­sa meg a pén­zét. Ez már nem pénz kér­dé­se.


– Hogy érti? – Brody Quint­re né­zett, aki a ta­ton állt,
és azt a pon­tot bá­mul­ta, ahol a hal el­tűnt, mint­ha arra vár­na, hogy bár­mely
perc­ben vissza­tér, az össze­m­ar­can­golt hul­lá­val a szá­já­ban. A ten­gert ku­tat­ta,
egy újabb össze­csa­pás­ra só­vá­rog­va.


– Meg­ölöm azt a ha­lat – is­mé­tel­te Quint. – Ha akar­ja,
jön, ha akar­ja, ott­hon ma­rad. De én meg­ölöm.


Brody a sze­mé­be né­zett. Te­kin­te­te fe­ke­té­nek és
fe­ne­ket­len­nek tűnt, akár­csak a cá­páé. 


– El­jö­vök – mond­ta Brody. – Gon­do­lom, nincs más
vá­lasz­tá­som.


– Nincs – mond­ta Quint. – Nincs más vá­lasz­tá­sunk. –
Ki­vet­te a kést a tok­já­ból, és Brody felé nyúj­tot­ta. – Itt van. Vág­ja le a
ket­re­cet, és gye­rünk in­nét.


 


Mi­után ki­kö­töt­ték a ha­jót a dokk­ban, Brody a ko­csi­já­hoz
in­dult. A dokk vé­gén te­le­fon­fül­ke volt, Brody meg­állt mel­let­te, még kí­sér­tet­te
az a gon­do­lat, hogy fel­hív­ja Daisy Wic­kert. De el­ve­tet­te az öt­le­tet, és to­vább­ment
a ko­csi felé. Mi­nek? – gon­dol­ta. – Ha volt is va­la­mi, most már vége.


Ami­kor Amity felé kö­ze­le­dett, még­is azon töp­ren­gett, va­jon
ho­gyan fo­gad­ta El­len, ami­kor a part­őr­ség fel­hív­ta Hoo­per ha­lál­hí­ré­vel. Quint
rá­di­ón üzent a part­őr­ség­nek, mi­előtt el­in­dul­tak be­fe­lé, és Brody meg­kér­te az
ügye­le­test, hív­ja fel El­lent, és mond­ja meg, hogy leg­alább ő ép­ség­ben van.


Mire Brody ha­za­ér­ke­zett, El­len rég ki­sír­ta ma­gát. Gé­pi­e­sen
zo­ko­gott, ta­lán nem is Hoo­pert gyá­szol­ta, in­kább ke­se­rű­sé­gé­ben és
két­ség­be­esé­sé­ben sírt az újabb ha­lál­eset mi­att. Larry Vaughan tá­vo­zá­sa­kor
szo­mo­rúbb volt, hi­szen Larry ked­ves és kö­ze­li jó ba­rát volt. Hoo­per “sze­re­tő“
volt, és az is csak a szó leg­tá­gabb ér­tel­mé­ben. El­len nem sze­ret­te őt.
Fel­hasz­nál­ta, és há­lás volt neki az él­mé­nyért, nem ér­zett irán­ta
el­kö­te­le­zett­sé­get. Ter­mé­sze­te­sen saj­nál­ta, hogy ha­lott, ugyan­úgy, ahogy
saj­nál­ta vol­na, ha a báty­ja, Da­vid ha­lál­hí­rét hall­ja. Mind­ket­tő­jük­re úgy
gon­dolt már, mint a tá­vo­li múlt erek­lyé­i­re.


Hal­lot­ta, hogy Brody ko­csi­ja be­áll a fel­já­ró­ra, és
ki­nyi­tot­ta a hát­só aj­tót. Úr­is­ten, mi­lyen meg­gyö­tört, gon­dol­ta, amint a fér­fi
kö­ze­le­dett a ház felé. A sze­me vö­rös volt és be­esett: egy ki­csit meg­gör­nyedt
já­rás köz­ben. El­len meg­csó­kol­ta az aj­tó­ban. 


– Úgy né­zel ki, mint aki­nek jól jön­ne egy po­hár ital –
mond­ta. 


– Az igen – Brody be­ment a nap­pa­li­ba, be­le­ros­kadt az
egyik fo­tel­ba.


– Mit kérsz?


– Mind­egy. Csak erős le­gyen.


El­len ki­ment a kony­há­ba, meg­töl­tött egy po­ha­rat fé­lig
vod­ká­val, fé­lig na­rancs­lé­vel, be­vit­te a fér­jé­nek. Le­ült a szék kar­fá­já­ra,
vé­gig­húz­ta a ke­zét Brody ha­ján. El­mo­so­lyo­dott, és azt mond­ta: – Itt a ko­pasz
fol­tod. Olyan ré­gen nem érin­tet­tem már meg, hogy el is fe­lejt­kez­tem róla.


– Cso­dá­lom, hogy egy­ál­ta­lán ma­radt va­la­mi ha­jam.
Úr­is­ten, sose le­szek olyan öreg, mint ami­lyen­nek ma ér­zem ma­gam.


– El­hi­szem. Hát, most már vége.


– Bár­csak úgy vol­na – mond­ta Brody. – Is­te­nem­re,
bár­csak.


– Hogy­hogy? Vége van, nem? Már nincs mit ten­ni.


– Hol­nap ki­me­gyünk. Hat­kor.


– Vic­celsz.


– Bár vic­cel­nék.


– Mi­ért? – El­len meg­döb­bent. – Mit kép­zelsz, mit
te­het­né­tek még?


– Meg­fog­juk a cá­pát. És meg­öl­jük.


– Te hi­szel eb­ben?


– Nem tu­dom biz­to­san. De Quint hisz ben­ne. Űr­is­ten,
mennyi­re hisz.


– Ak­kor hadd men­jen. Hal­jon csak meg egye­dül.


– Nem te­he­tem.


– Mi­ért?


– Ez a kö­te­les­sé­gem.


– Ez nem kö­te­les­sé­ged! – El­len ma­gán­kí­vül volt a
ré­mü­let­től; könnyek gyűl­tek a sze­mé­be.


Brody gon­dol­ko­zott egy pil­la­na­tig, az­tán meg­szó­lalt: – Nem,
iga­zad van.


– Ak­kor mi­ért?


– Nem hi­szem, hogy meg tu­dom ma­gya­ráz­ni. Nem hi­szem,
hogy tu­dom.


– Bi­zo­nyí­ta­ni akarsz va­la­mit?


– Ta­lán. Nem tu­dom. Ko­ráb­ban nem érez­tem így. Mi­után
Hoo­per meg­halt, kész vol­tam fel­ad­ni.


– És mi­től gon­dol­tad meg ma­gad?


– Quint­től, azt hi­szem.


– Úgy ér­ted, ha­gyod, hogy meg­mond­ja, mit csi­nálj?


– Nem. Nem mon­dott ne­kem sem­mit. Csak va­la­mi ér­zés
fo­gott el. Nem tu­dom meg­ma­gya­ráz­ni. De fel­ad­ni nem meg­ol­dás. Nem vet vé­get
sem­mi­nek.


– Mi­ért olyan fon­tos bár­mi­nek vé­get vet­ni?


– Több ok­ból, azt hi­szem. Quint úgy érzi, hogy ha nem
öli meg a cá­pát, min­den ha­zug­ság, ami­ben hisz.


– És te?


Brody mo­so­lyog­ni pró­bált: – Én, azt hi­szem, csak egy
fel­pisz­kált zsa­ru va­gyok.


– Ne szó­ra­kozz ve­lem! – ki­a­bál­ta El­len, és könnyek
tör­tek fel a sze­mé­ből. – Mi lesz ve­lem és a gye­re­kek­kel? Meg aka­rod ölni ma­gad?


– Nem, az is­te­nért. Csak…


– Azt gon­do­lod, hogy a te hi­bád. Azt hi­szed, te vagy a
fe­le­lős.


– Fe­le­lős, mi­ért?


– Azért a kis­fi­ú­ért meg az öreg­em­be­rért. Azt hi­szed,
ha meg­öli­tek a cá­pát, az min­dent hely­re­hoz. Bosszút akarsz áll­ni. 


Brody só­haj­tott. 


– Le­het. Nem tu­dom. Úgy ér­zem… Azt hi­szem, az egyet­len
mód, hogy ez a vá­ros új­ra­éled­jen, ha meg­öl­jük azt a fe­ne­va­dat.


– És meg akarsz hal­ni, azért, hogy…


– Ne be­szélj hü­lye­sé­ge­ket!
Nem aka­rok meg­hal­ni. Nem aka­rok – ha már ezt a ki­fe­je­zést aka­rod hasz­nál­ni –
még csak ki­men­ni sem arra a ro­hadt ha­jó­ra. Azt hi­szed, szó­ra­ko­zom oda­kinn? Úgy
be va­gyok szar­va egy­foly­tá­ban, hogy alig lá­tok. 


– Ak­kor mi­ért mész? – El­len kö­nyör­gött, ri­mán­ko­dott
hoz­zá. – Hát soha nem gon­dolsz más­ra, csak ma­gad­ra?


Brodyt meg­hök­ken­tet­te az ön­zés vád­ja. Eszé­be se ju­tott,
hogy Önző len­ne, hogy csak a ve­zek­lés sze­mé­lyes vá­gya ve­zé­rel­né.


– Sze­ret­lek – mond­ta. – Tu­dod… akár­mi tör­tén­jék is.


– Hát per­sze – mond­ta El­len ke­se­rű­en. – Ó, hát per­sze.


Né­mán et­ték meg a va­cso­rát. Ami­kor be­fe­jez­ték, El­len
össze­szed­te az edényt, el­mo­so­ga­tott, és fel­ment a há­ló­szo­bá­ba. Brody kör­be­ment
a nap­pa­li­ban, és el­ol­tot­ta a lám­pá­kat. Ami­kor a kap­cso­ló felé nyúlt, hogy
le­olt­sa a hall­ban a vil­lanyt, lé­pé­se­ket hal­lott a be­já­ra­ti aj­tó­nál. Ki­nyi­tot­ta.
Me­adows állt a kü­szö­bön. 


– Jé, Harry – mond­ta – Gye­re be.


– Nem – fe­lel­te Me­adows. – Túl késő van. Csak ezt
akar­tam be­ad­ni út­köz­ben. – Bar­na bo­rí­té­kot nyúj­tott Brody felé.


– Mi ez?


– Nyisd ki, és nézd meg. Hol­nap majd be­szé­lünk. –
Me­adows meg­for­dult, és le­ment az ös­vé­nyen a jár­dá­hoz, ahol a ko­csi­ja állt, a
fény­szó­rók és a mo­tor ki sem vol­tak kap­csol­va. Brody be­csuk­ta az aj­tót, és
ki­nyi­tot­ta a bo­rí­té­kot. A kö­vet­ke­ző napi Le­a­der szer­kesz­tő­sé­gi ol­da­lá­nak a
ke­fe­le­vo­na­ta volt ben­ne. Az első két ve­zér­cikk pi­ros zsír­kré­tá­val be­ka­ri­káz­va.
Brody ol­vas­ni kezd­te:


 


GYÁSZ­JE­LEN­TÉS…


 


Az utób­bi há­rom hét­ben Amityt egyik ször­nyű csa­pás ért a
má­sik után. Pol­gá­ra­it és ba­rá­ta­it egy­aránt le­súj­tot­ta a gyil­kos ve­sze­de­lem,
me­lyet sen­ki el nem há­rít­hat, sen­ki fel nem fog­hat.


Teg­nap újabb em­ber­éle­tet tört de­rék­ba a Nagy Fe­hér Cápa.
Matt Hoo­per, a Woods Hole-i fi­a­tal oce­a­no­grá­fus éle­tét vesz­tet­te, mi­köz­ben
egy­ma­ga pró­bált vé­gez­ni a fe­ne­vad­dal.


Ta­lán vi­tat­ni le­het Mr. Hoo­per vak­me­rő vál­lal­ko­zá­s­árak
böl­cses­sé­gét. De ne­vezzük akár bá­tor­nak, akár meg­gon­do­lat­lan­nak, nem fér­het
két­ség az in­dí­tó­ok­hoz, ami vég­ze­tes­sé vált tö­rek­vés­ben ve­zé­rel­te. Amityn akart
se­gí­te­ni, sa­ját pén­zét és ide­jét szen­tel­te a cél­nak, hogy hely­re­ál­lít­sa en­nek a
két­ség­be­esett kö­zön­ség­nek a nyu­gal­mát.


A ba­rá­tunk volt, és az éle­tét adta, hogy mi, a ba­rá­tai
él­hes­sünk.


 


…ÉS KÖ­SZÖ­NET


 


Ami­óta a vér­szom­jas cápa meg­je­lent Amity­be, volt egy
fér­fi, aki min­den éber pil­la­na­tát an­nak szen­tel­te, hogy meg­pró­bál­ja meg­óv­ni
pol­gár­tár­sa­it. Ez a fér­fi Mar­tin Brody rend­őr­fő­nök.


Az első tá­ma­dás után Brody rend­őr­fő­nök tá­jé­koz­tat­ni
akar­ta a nyil­vá­nos­sá­got a ve­szély­ről, és le akar­ta zár­ni a stran­do­kat. De né­hány
ke­vés­bé kö­rül­te­kin­tő hang, köz­tük ez új­ság szer­kesz­tő­jéé is, azt mond­ta neki,
nincs iga­za. Játsszuk meg a koc­ká­za­tot, mond­tuk, és majd csak el­tű­nik.


Ne­künk nem volt iga­zunk.


Egye­sek Amity­ben nem akar­tak ta­nul­ni a lec­ké­ből. Ami­kor
az is­mét­lő­dő tá­ma­dá­sok után Brody rend­őr­fő­nök ra­gasz­ko­dott hoz­zá, hogy zár­va
tart­sa a stran­do­kat, becs­mé­rel­ték és meg­fe­nye­get­ték. Leg­han­go­sabb bí­rá­lói kö­zül
né­me­lyi­ket nem a köz­ér­dek szel­le­me ve­zé­rel­te, ha­nem egyé­ni nye­re­ség­vágy. Brody
rend­őr­fő­nök áll­ha­ta­tos ma­radt, és is­mét az ő ál­lás­pont­ja bi­zo­nyult he­lyes­nek.


Most Brody rend­őr­fő­nök az éle­tét koc­káz­tat­ja ugyan­ab­ban
a kül­de­tés­ben, amely Matt Hoo­per éle­tét kö­ve­tel­te. Mind­annyi­unk­nak imád­koz­nunk
kell, hogy ép­ség­ben vissza­tér­jen, és kö­szö­ne­tet mon­dunk rend­kí­vü­li ki­tar­tá­sá­ért
és er­köl­csi tisz­ta­sá­gá­ért.


Brody han­go­san meg­szó­lalt: – Én kö­szö­nöm, Harry.


Éj­fél kö­rül éles észak­ke­le­ti szél tá­madt, csak úgy
sü­völ­tött az ab­lak­táb­lák kö­zött, ha­ma­ro­san meg­eredt a zá­por, és be­vert a
há­ló­szo­ba pad­ló­já­ra. Brody fel­kelt, és be­csuk­ta az ab­la­kot. Meg­pró­bált újra
el­alud­ni, de az agya nem en­ge­del­mes­ke­dett. Is­mét fel­kelt, fel­vet­te a
für­dő­kö­pe­nyét, le­ment a lép­csőn a nap­pa­li­ba, és be­kap­csol­ta a té­vét. Ad­dig
csa­var­gat­ta a csa­tor­na­vál­tót, míg ta­lált egy fil­met – “Ví­kend a Wal­dorf­ban“,
Gin­ger Ro­gersszel. Az­tán le­ült egy fo­tel­ba, és azon nyom­ban el­aludt, öt­kor
fel­éb­redt a te­le­ví­zi­ós mo­no­szkóp nye­ker­gé­sé­re, el­zár­ta a ké­szü­lé­ket, és a szél
hang­ját fi­gyel­te. Egy ki­csit le­csen­de­se­dett, és mint­ha más­hon­nan fújt vol­na, de
az eső még min­dig esett. Ha­bo­zott, hogy fel­hív­ja Quin­tet, de az­tán meg­gon­dol­ta
ma­gát: nem, nincs ér­tel­me, ak­kor is ki­me­gyünk, ha or­kán lesz be­lő­le. Fel­ment a
há­ló­szo­bá­ba, és csend­ben fel­öl­tö­zött. Mi­előtt ki­fe­lé in­dult vol­na, El­len­re
né­zett, aki ál­má­ban el­fin­to­rí­tot­ta az ar­cát.


– Sze­ret­lek, tu­dod – sut­tog­ta, és meg­csó­kol­ta a
hom­lo­kát. El­in­dult le­fe­lé a lép­csőn, az­tán ön­kén­te­le­nül meg­állt, vissza­for­dult,
és be­né­zett a gye­re­kek szo­bá­já­ba. Mind­nyá­jan alud­tak.










13.


Mi­kor a ki­kö­tő­höz ért, Quint már várt rá, ma­gas, szenv­te­len
alak­ja vi­lá­gí­tott a sár­ga vi­har­ka­bát­ban a sö­tét ég alatt. Szi­gony­he­gyet
éle­sí­tett a kö­szö­rű­kö­vön.


– Majd­nem fel­hív­tam – mond­ta Brody, mi­köz­ben az
eső­ka­bát­ját húz­ta. – Mit je­lent ez az idő?


– Sem­mit – mond­ta Quint. – Nem­so­ká­ra fel­en­ged. Vagy ha
nem, az se szá­mít. Ott lesz.


Brody fel­né­zett a szá­gul­dó fel­hők­re. 


– Elég ko­mor.


– Ép­pen meg­fe­lel – mond­ta Quint, és a fe­dél­zet­re
ug­rott. – Csak mi ket­ten?


– Csak. Vár még va­la­kit?


– Nem. Csak azt hit­tem, jobb sze­re­ti, ha még va­la­ki
van kéz­nél.


– Maga is­me­ri úgy ezt a ha­lat, mint bár­ki más, és most
már nem szá­mít, há­nyan va­gyunk. Kü­lön­ben is, sen­ki más­ra nem tar­to­zik.


Brody fel­lé­pett a pal­ló­ról a far­desz­ká­ra, és ép­pen fel
akart ug­ra­ni a fe­dél­zet­re, mi­kor egy vi­tor­la­vá­szon­nal ta­kart cso­ma­got vett
ész­re az egyik sa­rok­ban. 


– Mi az? – mu­ta­tott rá.  


– Bá­rány. – Quint el­for­dí­tot­ta a gyúj­tás­kul­csot. A
mo­tor kö­hö­gött egyet, be­in­dult, és egyen­le­te­sen pö­fög­ni kez­dett.


– Mi­nek? – Brody le­lé­pett a fe­dél­zet­re. – Fel akar­ja
ál­doz­ni?


Quint rö­vid, ke­ser­nyés vak­kan­tást hal­la­tott. 


– Nem is rossz öt­let – mond­ta. – Nem, csal­étek. Egy
kis reg­ge­lit kap, mi­előtt ne­ki­me­gyünk. Old­ja el a tat­kö­te­let. – Elő­re­ment, és a
pal­ló­ra dob­ta az orr­kö­te­le­ket.


Ahogy Brody a tat­kö­tél felé nyúlt, au­tóz­úgást hal­lott. Az
úton ro­ha­mo­san kö­ze­le­dett egy pár fény­szó­ró, ke­re­kek csi­kor­gá­sa hal­lat­szott,
ahogy a ko­csi meg­állt a móló vé­gén. Egy fér­fi ug­rott ki a ko­csi­ból, és az Orca
felé ro­hant. Bill Whit­man volt, a Ti­mes ri­por­te­re.


– Majd­nem el­kés­tem – mond­ta li­heg­ve.


– Mit akar? – kér­dez­te Brody.


– Ma­guk­kal aka­rok men­ni. Job­ban mond­va, uta­sí­tot­tak,
hogy men­jek ma­guk­kal.


– Az már baj – mond­ta Quint. – Nem tu­dom, ki a fész­kes
fene maga, de sen­ki sem jön ve­lünk. Brody, dob­ja ki a
kö­te­let. 


– Mi­ért? – kér­dez­te Whit­man. – Nem le­szek út­ban. Ta­lán
még se­gít­he­tek is. Néz­ze, öre­gem, ez óri­á­si szto­ri. Ott aka­rok len­ni, ami­kor
meg­fog­ják a cá­pát.


– Ta­ka­rod­jon! – ki­ál­tott rá Quint.


– Ha­jót bé­re­lek, és ma­guk után me­gyek.


Quint ne­ve­tett: – Csak tes­sék. Majd meg­lát­juk, ta­lál-e
olyan őrül­tet, aki ki­hoz­za ma­gát. Az­tán pró­bál­jon meg­ke­res­ni min­ket. Elég nagy
az óce­án. Dob­ja el a kö­te­let, Brody!


Brody a pal­ló­ra lök­te a tat­kö­te­let. Quint gázt adott, és a
hajó ki­sza­ba­dult az ál­lás­ból. Brody hát­ra­né­zett, és lát­ta, hogy Whit­man a
ko­csi­ja felé bak­tat a mó­lón.


Mon­ta­uk előtt há­bor­gott a ten­ger, mert a szél – ami köz­ben
dél­ke­le­ti­re for­dult – szem­ben fújt a hul­lá­mok­kal. A hajó buk­dá­csolt a vi­har­ban,
az orra fel­ágas­ko­dott, és víz­su­ga­rat fröcs­költ szer­te­szét. A dög­lött bá­rány
ide-oda csa­pó­dott a tat­ban.


Mi­kor ki­ér­tek a nyílt ten­ger­re, dél­nyu­gat felé tart­va már
könnyeb­ben ha­lad­tak. Az eső sze­mer­ké­lés­sé sze­lí­dült, és perc­ről perc­re ke­ve­sebb
ta­réj lo­va­golt a hul­lá­mo­kon.


Még csak ti­zen­öt per­ce hagy­ták el a fo­kot, ami­kor Quint
le­vet­te a gázt, és a mo­tor le­las­sult.


Brody a part felé né­zett. Az erő­sö­dő fény­ben tisz­tán ki
tud­ta ven­ni a víz­tor­nyot – a fe­ke­te csúcs ki­emel­ke­dett a part szür­ke
sza­lag­já­ból. A vi­lá­gí­tó­to­rony még fény­lett. 


– Nem va­gyunk olyan messze, mint szok­tunk – mond­ta.


– Nem.


– Alig pár mér­föld­nyi­re le­he­tünk a part­tól. 


– Úgy va­la­hogy.


– Ak­kor mi­ért áll meg?


– Meg­ér­zés. – Quint bal felé mu­ta­tott, egy cso­mó
fény­pont­ra lej­jebb a par­ton. – Az ott Amity.


– Na és?


– Nem hi­szem, hogy ma annyi­ra kint lesz. Azt hi­szem,
va­la­hol itt, in­nen Amity felé.


– Mi­ért?


– Mond­tam már, meg­ér­zés. Az ilyes­mit nem min­dig le­het
meg­ma­gya­ráz­ni.


– Két nap egy­más után kij­jebb ta­lál­tuk meg.


– Vagy ő min­ket.


– Nem ér­tem, Quint. Maga, aki azt mond­ja, hogy okos
cápa nincs, most ezt kész zse­ni­nek ál­lít­ja be.


– Ez azért túl­zás.


Brodyt fel­dü­hí­tet­te Quint su­nyi ti­tok­za­tos­ko­dá­sa. 


– Mi­fé­le já­té­kot ját­szik?


– Nem já­ték. Ha té­ve­dek, té­ve­dek.


– És hol­nap meg­pró­bál­juk va­la­hol más­hol. – Brody
fé­lig-med­dig re­mél­te, hogy Quint té­ved, és kap­nak egy nap ha­la­dé­kot.


– Vagy még ma, ké­sőbb. De nem hi­szem, hogy olyan soká
kell vár­nunk. – Quint le­ál­lí­tot­ta a mo­tort, hát­ra­ment a tat­ra, és egy csa­li­val
teli dé­zsát emelt a far­desz­ká­ra. – Lás­son neki – mond­ta, és Brody felé
nyúj­tot­ta a la­pá­tot. Ki­ta­kar­ta a bá­rányt, kö­te­let kö­tött a nya­ká­ra, és a
kor­lát­ra fek­tet­te. Fel­ha­sí­tot­ta a gyom­rát, és a víz­be ha­jí­tot­ta az ál­la­tot,
hagy­ta, hogy el­tá­vo­lod­jon vagy hat mé­ter­re, és egy hát­só vil­lá­hoz, rög­zí­tet­te a
kö­te­let. Az­tán elő­re­ment, el­ol­dott két hor­dót, ás a kö­tél­te­ker­csek­kel és
szi­gony­he­gyek­kel együtt hát­ra­vit­te őket a tat­ra. A far­desz­ka mind­két vé­gé­re
ál­lí­tott egyet-egyet, mel­lé­jük fek­tet­te a kö­te­lü­ket, és az egyik szi­gony he­gyet
rá­húz­ta a do­bó­rúd­ra. – Oké – mond­ta –, lás­suk, med­dig tart.


Az ég szür­ke nap­pa­li fény­ben úszott, a par­ti fé­nyek egy­más
után ki­alud­tak.


Brody gyom­ra fel­for­dult a koty­va­lék sza­gá­tól, amit a víz­be
la­pá­tolt, és azt kí­ván­ta, bár­csak evett vol­na va­la­mit, bár­mit, mi­előtt el­in­dult
ha­zul­ról.


Quint a len­gő­hí­don ült, fi­gyel­te az óce­án rit­mu­sát.


Brody hát­só fele el­zsib­badt a ke­mény desz­kán való ülés­től,
és a kar­ja kez­dett be­le­fá­rad­ni a foly­to­nos me­rí­tés­be és ürí­tés­be. Fel­állt,
ki­nyúj­tóz­ko­dott és meg­for­dult, meg­pró­bál­ta más­képp fog­ni a la­pá­tot.


Hir­te­len meg­lát­ta a cápa ir­tó­za­tos fe­jét, alig más­fél
mé­ter­re volt, olyan kö­zel, hogy ki­nyúl­ha­tott és meg­érint­het­te vol­na a la­pát­tal,
a sö­tét sze­mek rá­bá­mul­tak, az ezüst­szür­ke orr felé mu­ta­tott, a ki­tá­tott száj
rá­vi­gyor­gott. 


– Úr­is­ten! – só­haj­tott fel Brody. Ijed­ten gon­dolt rá,
hogy a cápa már rég­óta ott le­sel­ke­dik. – Itt van!


Quint egy szem­pil­lan­tás alatt le­si­e­tett a lét­rán, és a
tat­nál ter­mett. Fel­ug­rott a far­desz­ká­ra, a cápa feje vissza­csú­szott a víz­be, és
egy má­sod­perc múl­va ne­ki­vá­gó­dott a far­desz­ká­nak. Az áll­kap­csok össze­zá­rul­tak a
desz­kán, a fej he­ve­sen ide-oda rán­dult. Brody meg­ra­ga­dott egy vil­lát, és
be­le­ka­pasz­ko­dott, kép­te­len volt el­for­dí­ta­ni a te­kin­te­tét a rá­me­re­dő sze­mek­ről.
A hajó a cápa fe­jé­nek min­den egyes moz­du­la­tá­ra meg­ráz­kó­dott és re­cse­gett. Quint
meg­csú­szott, és térd­re esett a far­desz­kán. A cápa en­ge­dett, a víz alá bu­kott,
és a hajó is­mét si­mán nyu­go­dott a ví­zen.


– Itt várt ránk! – ki­ál­tot­ta Brody. 


– Tu­dom – mond­ta Quint.


– De hon­nan…


– Nem ér­de­kes – mond­ta Quint. – Most már el­kap­tuk.


– El­kap­tuk?! Lát­ta, mit
mű­velt a ha­jó­val?


– Jól meg­ráz­ta, mi?


A bá­rányt tar­tó kö­tél meg­fe­szült, meg­rán­dult egy
pil­la­nat­ra, az­tán el­er­nyedt.


Quint fel­állt, és fel­emel­te a szi­gonyt. 


– El­kap­ta a bá­rányt. Egy perc, és újra itt lesz.


– Hogy le­het, hogy nem a bá­rányt vit­te el elő­ször?


– Nincs mo­do­ra – vi­ho­gott Quint. – Gye­re, te ro­ha­dék.
Gye­re, meg­ka­pod, ami jár.


Brody lá­zas fényt lá­tott Quint ar­cán – a sze­me sö­té­ten
pa­rázs­lott, a fe­szült­ség­től go­nosz mo­soly­ra nyíl­tak az aj­kai, a vá­ra­ko­zás­tól
meg­fe­szül­tek az iz­mok a nya­kán, az ízü­le­tei ki­fe­hé­red­tek.


A hajó újra meg­ráz­kó­dott, tom­pa, mély dob­ba­nás hal­lat­szott.


– Mit csi­nál? – kér­dez­te Brody.


Quint ki­ha­jolt a hajó ol­da­la fe­lett, és or­dí­tott: – Gye­re
ki on­nét, te mo­csok! Dugd ide a po­fád! Nem fogsz el­süllyesz­te­ni, mi­előtt
el­kap­lak!


– Hogy­hogy el­süllyesz­te­ni?! –
kér­dez­te Brody. – Mit csi­nál?


– Lyu­kat pró­bál rág­ni en­nek a tet­ves ha­jó­nak a
fe­ne­ké­be! Men­jen, néz­ze meg. Gye­re ki, te is­ten­ver­te po­kol­faj­zat! – Quint
ma­gas­ra emel­te a szi­gonyt. 


Brody le­tér­delt, és fel­emel­te a csa­pó­aj­tót a mo­tor­ház
fe­lett. Le­né­zett a sö­tét, ola­jos lyuk­ba. A fe­nék­ben víz volt, de min­dig is állt
ben­ne, Brody nem lá­tott új rést, amin be­árad­hat­na.


– Én úgy lá­tom, nincs baj – mond­ta. – Hál is­ten­nek.


A hát­uszony fel­buk­kant tíz mé­ter­re
jobb­ra a tat­tól, és újra a hajó felé kö­ze­le­dett. 


– Gye­re csak – mond­ta Quint tur­bé­kol­va – gye­re szé­pen.
– Ott állt, szét­ve­tett lá­bak­kal, bal keze a csí­pő­jén, az ég felé tar­tott jobb
ke­zé­ben a szi­gony. Mi­kor a cápa né­hány láb­nyi­ra volt a ha­jó­tól, és egye­ne­sen
fe­lé­jük tar­tott, Quint el­dob­ta a szi­gonyt.


A szi­gony a hát­uszony előtt ta­lál­ta a cá­pát. Az­tán a hal
ne­ki­üt­kö­zött a ha­jó­nak, ol­dal­ra lök­te a tat­ját, és Quint hát­ra­tán­to­ro­dott. A
feje ne­ki­vá­gó­dott a for­gó­szék lá­bá­nak, és vér szi­vár­gott a tar­kó­já­ból. Talp­ra
ug­rott: – Meg­van! Meg­vagy, te nyo­mo­rék!


Ahogy a cápa le­bu­kott, a szi­gony­hoz erő­sí­tett kö­tél
le­te­ke­re­dett a ha­jó­ról, és ami­kor el­fo­gyott, a hor­dó át­bil­lent a far­desz­kán,
be­esett a víz­be, és el­tűnt.


– Le­vit­te ma­gá­val! – ki­ál­tot­ta Brody.


– Nem so­ká­ig bír­ja lent tar­ta­ni – mond­ta Quint. –
Vissza­jön, és be­le­vá­gunk még egyet, és még egyet, míg abba nem hagy­ja. És ak­kor
a mi­enk! – Quint a far­desz­ká­ra ha­jolt, és a vi­zet fi­gyel­te.


Quint ön­bi­zal­ma ra­ga­dós volt, és Brody túl­ára­dó,
meg­könnyeb­bült lel­ke­se­dést ér­zett. Va­la­mi­fé­le fel­sza­ba­dult­ság volt, mint­ha a
ha­lál tor­ká­ból sza­ba­dult vol­na. 


– A kur­va élet­be! – Az­tán
ész­re­vet­te a Quint nya­kán csor­gó vért, és meg­szó­lalt: – Vér­zik a feje.


– Fog­jon még egy hor­dót – mond­ta Quint. – Hoz­za ide
hát­ra. És ne túr­ja szét a te­ker­cset. Azt aka­rom, úgy men­jen, mint a
ka­ri­ka­csa­pás.


Brody elő­re­ro­hant, el­ol­dott egy hor­dót, a hóna alá
csúsz­tat­ta a kö­tél­te­ker­cset, és az egé­szet hát­ra vit­te Quint­hez.


– Itt jön – mond­ta Quint, és bal­ra mu­ta­tott. A hor­dó
fel­szín­re ke­rült, és buk­dá­csolt a ví­zen. Quint meg­rán­tot­ta a zsi­nórt, ami a
fa­rúd­ra volt köt­ve, és be­húz­ta a fe­dél­zet­re. Új he­gyet erő­sí­tett a rúd­ra, és a
feje fölé emel­te a szi­gonyt. 


– Fel­jön!


A cápa a ha­jó­tól né­hány mé­ter­re tört a fel­szín­re. Mint egy
ki­lőtt ra­ké­ta, az orr, az áll­ka­pocs és a mell­uszo­nyok nyíl­egye­ne­sen emel­ked­tek
ki a víz­ből. Utá­na a füs­tös­fe­hér has, az alsó sö­ré­ny­úszó és a ha­tal­mas
hur­ka­sze­rű nyúl­vá­nyok.


– Kinn van a tö­köd, te gaz­em­ber! – ki­ál­tot­ta Quint, és
el­ha­jí­tot­ta a má­so­dik szi­gonyt; a vál­la és a háta meg­fe­szült do­bás köz­ben. A
szi­gony a cápa ha­sát érte, ép­pen ami­kor a ha­tal­mas test dől­ni kez­dett elő­re. A
has menny­dö­rög­ve csa­pó­dott a víz­re, va­kí­tó zu­ha­ta­got fröcs­köl­ve a ha­jó­ra. – Ez
be­tett neki – mond­ta Quint, mi­köz­ben a má­so­dik kö­tél a víz­be te­ke­re­dett.


A hajó bil­lent egyet, majd még egyet, és rop­pa­nás
hal­lat­szott alul­ról.


– Meg­tá­madsz, mi? – ki­ál­tot­ta Quint. – Nem vi­szel
ma­gad­dal sen­kit, te be­kép­zelt ba­rom! – Quint elő­re­ro­hant, és be­in­dí­tot­ta a
mo­tort. Gázt adott és a hajó el­hú­zott a buk­dá­cso­ló hor­dók elől.


– Meg­sé­rült a hajó? – kér­dez­te Brody. 


– Ki­csit. Eny­hén hát­ra­fe­lé dő­lünk. Nyil­ván bö­kött
be­lénk egy lyu­kat. Sem­mi ko­moly, majd ki­pum­pál­juk.


– Hát ak­kor… – mond­ta Brody bol­do­gan.


– Ak­kor mi?


– Hát ak­kor dög­lött­nek is ve­het­jük.


– Nem egé­szen. Néz­ze csak.


A hajó mö­gött, tart­va a tá­vol­sá­got, két pi­ros fa­hor­dó
úszott. Nem bil­leg­tek. A hal óri­á­si ere­jé­től húz­va csak úgy vág­ták a vi­zet,
egy-egy hul­lá­mot tol­tak ma­guk előtt, és a nyo­muk­ban fod­ro­zó­dott a víz.


– Ül­dö­ző­be vett min­ket? – kér­dez­te Brody. 


Quint bó­lin­tott.


– Mi­ért? Már nem hi­he­ti, hogy en­ni­va­lók va­gyunk.


– Nem. A harc mel­lett dön­tött.


Most elő­ször Brody nyug­ta­lan fin­tort lá­tott Quint ar­cán.
Nem fé­le­lem volt, még csak nem is ve­szély­ér­zet, in­kább csak va­la­mi ide­ges
fe­szé­lye­zett­ség, mint­ha va­la­mi já­ték­ban hir­te­len, min­den fi­gyel­mez­te­tés nél­kül
meg­vál­toz­tat­ták vol­na a já­ték­sza­bá­lyo­kat, vagy fel­emel­ték vol­na a té­tet. Quint
han­gu­lat­vál­to­zá­sá­ra fé­le­lem fog­ta el Brodyt.


– Lá­tott már olyan cá­pát, ami ezt csi­nál­ta vol­na?


– Még nem. Em­lí­tet­tem, hogy olyan­nal már volt dol­gom,
ame­lyik meg­tá­mad­ta a ha­jót. De ha már ben­nük van egy da­rab vas, leg­több­ször
le­száll­nak az em­ber­ről és az el­len küz­de­nek, ami szúr­ja őket.


Brody hát­ra­né­zett. A hajó elég gyor­san ha­ladt, ide-oda
for­dult, ahogy Quint ta­lá­lom­ra csa­var­gat­ta a kor­mány­ke­re­ket. A hor­dók nem
tá­gí­tot­tak. 


– Ros­seb! – mond­ta Quint. – Ha harc, hát le­gyen harc.
– Le­vet­te a gázt, a hajó le­las­sult. Le­ug­rott a len­gő­híd­ról, fel­len­dült a
far­desz­ká­ra. Fel­kap­ta a szi­gonyt. Az iz­ga­lom vissza­tért az ar­cá­ra. – Oké, szar­evő! – ki­ál­tott. – Gye­re, meg­kap­ha­tod!


A hor­dók kö­ze­led­tek, ár­kot szán­tot­tak a víz­be – har­minc
mé­ter, majd hu­szon­öt, húsz. Brody meg­pil­lan­tot­ta a szür­ke tor­pe­dót, amint el­húz
a hajó jobb ol­da­lá­nál, két mé­ter­re a fel­szín alatt. 


– Itt van! – ki­ál­tot­ta. – Elő­re­tart.


– A kur­va any­ját –
ká­rom­ko­dott Quint, dü­höng­ve, hogy rosszul be­csül­te meg a kö­te­lek hosszát.
Le­szed­te a he­gyet a szi­gony­rúd­ról el­sza­kí­tot­ta a zsi­nórt, ami­vel egy vil­lá­hoz
volt köt­ve, le­ug­rott a far­desz­ká­ról, és elő­re­sza­ladt. Ami­kor az orr­ba ért,
le­ha­jolt, és az egyik elül­ső vil­lá­hoz kö­töt­te a zsi­nórt, el­ol­dott egy hor­dót, és
a szi­gony­he­gyet a rúd­ra húz­ta. Fel­állt az orr­nyúl­vány­ra, és fel­emel­te a
szi­gonyt.


A cápa már lő­tá­vol­sá­gon kí­vül ke­rült. A fa­rok hat mé­ter­re a
ha­jó­tól buk­kant a fel­szín­re. A két hor­dó majd­nem egy­szer­re csa­pó­dott a tat­nak.
Vissza­pat­tan­tak, majd ol­dal­ra gör­dül­tek, és két­ol­dalt el­sik­lot­tak a hajó
mel­lett. Har­minc mé­ter­re a ha­jó­tól a cápa meg­for­dult. A fej ki­emel­ke­dett a
víz­ből, az­tán újra vissza­me­rült. A fa­rok fel­állt, mint egy vi­tor­la, és ide-oda
kez­dett csap­kod­ni. 


– Itt jön! – ki­ál­tot­ta Quint.


Brody fel­me­ne­kült a lét­rán a len­gő­híd­ra. Amint fel­ért,
lát­ta, hogy Quint hát­ra­len­dí­ti a jobb kar­ját, és láb­ujj­hegy­re ágas­ko­dik. A cápa
fej­jel zú­dult a hajó or­rá­nak, olyan hang hal­lat­szott, mint egy le­foj­tott
rob­ba­nás. Quint fel­dob­ta a szi­gonyt. A cápa feje te­te­jé­be vá­gó­dott, a jobb szem
fö­lött, szi­lár­dan meg­állt. A kö­tél las­san fo­gyott a víz­be, ahogy a cápa
el­hát­rált. 


– Tö­ké­le­tes! – mond­ta Quint. – Most a fe­jét ta­lál­tam
el.


Már há­rom hor­dó volt a víz­ben, a fel­szí­nen szán­káz­tak.
Az­tán el­tűn­tek.


– A ro­hadt kur­va élet­be! –
or­dí­tott Quint. – Ilyen cápa nincs, ame­lyik há­rom szi­gonnyal a hú­sá­ban és há­rom
hor­dó­val, ami fel­fe­lé húz­za, le tud me­rül­ni.


A hajó meg­re­me­gett, fel­ágas­ko­dott, majd vissza­zu­hant. A
hor­dók fel­buk­tak; ket­tő a hajó egyik, egy a má­sik ol­da­lán. Az­tán újra
alá­me­rül­tek. Né­hány má­sod­perc múl­va újra meg­je­len­tek, húsz mé­ter­re a ha­jó­tól.


– Men­jen le – szólt Quint, mi­köz­ben újabb szi­gonyt
ké­szí­tett elő. – Néz­ze meg, mit mű­velt ez a dög az orr­ban.


Brody le­ro­hant a ka­bin­ba. Szá­raz volt. Fel­haj­tot­ta ko­pott
sző­nye­get, csa­pó­aj­tót pil­lan­tott meg, fel­nyi­tot­ta. A ka­bin pad­ló­ja alatt
hát­ra­fe­lé áram­lott a víz. Süllye­dünk, mond­ta ma­gá­ban, és fel­öt­löt­tek ben­ne a
gyer­mek­ko­ri li­dérc­nyo­má­sos ál­mok. Fel­ment a fe­dél­zet­re, és szólt Quint­nek: –
Baj van. Tele van víz­zel a ka­bin a pad­ló alatt.


– Jobb, ha meg­né­zem. Itt van. – Quint Brody ke­zé­be
nyom­ta a szi­gonyt. – Ha vissza­jön, míg oda­lenn va­gyok, vág­ja ezt bele
rá­adás­nak. – Quint hát­ra­ment, és le­má­szott a ka­bin­ba.


Brody az orr­ban állt, ke­zé­ben a szi­gonnyal, és a vi­zán
le­be­gő hor­dó­kat néz­te. Szin­te moc­ca­nás nél­kül fe­küd­tek, néha meg­rez­dül­tek,
ahogy meg­moz­dult oda­lenn a hal.


– Mi­lyen ér­zés meg­hal­ni? – sut­tog­ta Brody a cá­pá­nak.
Hal­lot­ta, hogy lent be­in­dul egy vil­lany­mo­to­ra


– Sem­mi vész – szólt Quint, és elő­re jött. Ki­vet­te a
szi­gonyt Brody ke­zé­ből. – Ne­künk jött ren­de­sen, de a szi­vattyúk bír­ják. Be
fog­juk tud­ni von­tat­ni.


Brody a nad­rág­já­ba tö­röl­te a te­nye­rét. 


– Tény­leg be akar­ja von­tat­ni?


– Igen. Ha meg­dög­lött. 


– És az mi­kor lesz?


– Ami­kor ki­ké­szül.


– És ad­dig?


– Vá­runk.


Brody az órá­já­ra né­zett. Fél ki­lenc volt.


Há­rom óra hosszat vá­ra­koz­tak, kö­vet­ték a hor­dó­kat, ha
meg­moz­dul­tak, egy­re las­sab­ban, té­to­ván sú­rol­va a ten­ger fel­szí­nét. Elő­ször
min­den tíz-ti­zen­öt perc­ben el­tűn­tek, és újra fel­me­rül­tek né­hány mé­ter­rel
ar­rább. A me­rü­lé­sek rit­kul­tak, míg vé­gül ti­zen­egy­kor már majd­nem egy órá­ja nem
ke­rül­tek a fel­szín alá. Fél ti­zen­ket­tő­kor a hor­dók csen­de­sen him­bá­lódz­tak a
ví­zen.


Az eső el­állt, és a szél kel­le­mes szel­lő­vé csen­de­se­dett. Az
ég hi­bát­lan szür­ke ta­ka­ró­ként bo­rult fö­lé­jük.


– Mit gon­dol? – kér­dez­te Brody. – Meg­dög­lött?


– Két­lem. De elég kö­zel le­het hoz­zá, hogy kö­te­let
dob­junk a far­ká­ra, és ad­dig húzzuk, míg meg nem ful­lad.


Quint le­vett egy te­kercs kö­te­let az egyik hor­dó­ról. Az
egyik vé­gét egy vil­lá­hoz cso­móz­ta. A má­sik­ra hur­kot kö­tött.


Az ár­boc tö­vé­ben elekt­ro­mos csör­lő állt.


Quint be­in­dí­tot­ta, el­len­őriz­te, hogy hi­bát­la­nul mű­kö­dik-e,
az­tán újra ki­kap­csol­ta. Fel­pör­get­te a mo­tort, és a hor­dók felé kor­má­nyoz­ta a
ha­jót. Las­san, óva­to­san kö­ze­le­dett, ké­szen a ki­té­rés­re, ha a cápa tá­mad­na. De a
hor­dók nyu­god­tan fe­küd­tek a ví­zen.


Quint üres­be tet­te a mo­tort, ami­kor a hor­dók­hoz ért.
Ki­nyúlt egy csák­lyá­val, be­akasz­tot­ta az egyik kö­tél­be, és fel­húz­ta a hor­dót.
Meg­pró­bál­ta ki­bo­goz­ni a kö­te­let, de a cso­mó át­ázott és meg­da­gadt. Erre elő­vet­te
a kést az övén lógó tok­ból, és el­vág­ta a kö­te­let. A kést be­le­vág­ta a kor­lát­ba,
hogy a bal ke­zé­vel tart­has­sa a kö­te­let, a jobb­já­val pe­dig be­emel­te a hor­dót a
fe­dél­zet­re.


Fel­má­szott a kor­lát­ra, a kö­te­let át­húz­ta egy csi­gán a csör­lő­dob te­te­jén, és vé­gig­ve­zet­te a csör­lő­ig.
Te­kert egy­pá­rat a kar­ral, az­tán be­lök­te a kap­cso­lót. Amint meg­fe­szült a kö­tél,
a hajó éle­sen jobb­ra dőlt a cápa sú­lyá­tól.


– El­bír­ja a csör­lő? – kér­dez­te Brody.


– Úgy lát­szik. Nem tud­ná ki­emel­ni a víz­ből, de
fo­ga­dok, hogy fel­húz­za. – A csör­lő las­san, züm­mög­ve for­gott, két-há­rom
má­sod­per­cen­ként tett egy tel­jes for­du­la­tot. A kö­tél re­me­gett a fe­szü­lés­től, és
víz­csep­pe­ket per­me­te­zett Quint in­gé­re.


Hir­te­len túl gyor­san kez­dett jön­ni a kö­tél.
össze­gu­ban­co­ló­dott, és hur­ko­kat ve­tett a csör­lőn.


– El­sza­kadt a kö­tél? – kér­dez­te Brody,


– A fe­nét! – or­dí­tott Quint,
és Brody most fé­lel­met lá­tott az ar­cán. – Fel­jön a ro­ha­dék! – A mű­szer­fal­hoz
ron­tott, és tel­jes se­bes­ség­re kap­csol­ta a mo­tort. De már késő volt.


A cápa ha­tal­mas, vi­ha­ros csob­ba­nás­sal a fel­szín­re tört a
hajó mel­lett. Füg­gő­le­ge­sen emel­ke­dett fel, Brody egy pil­la­na­tig el­bor­zad­va
bá­mul­ta a test nagy­sá­gát. A feje fölé tor­nyo­sul­va el­ta­kar­ta a fényt. A
mell­uszo­nyok szár­nyak­ként áll­tak el, me­re­ven és egye­ne­sen, és ami­kor a cápa
elő­re­zu­hant, mint­ha Brody után nyúlt vol­na. A hal dör­gő ro­baj­jal a tat­ra
zu­hant, és a hul­lá­mok alá nyom­ta a ha­jót. Víz zú­dult be a far­desz­ka fe­lett.
Quint és Brody pil­la­na­tok alatt de­ré­kig áll­tak a víz­ben.


A hal ott fe­küdt, az áll­kap­csa alig egy láb­ra Brody
mel­lé­től. A test rán­ga­tó­zott, és a fe­ke­te szem­ben, ami ak­ko­ra volt, mint egy
te­nisz­lab­da, Brody a sa­ját ké­pét lát­ta tük­rö­ződ­ni. 


– Az is­ten ver­je meg a fe­ke­te lel­ke­det! – üvöl­töt­te
Quint – El­süllyesz­tet­ted a ha­jó­mat! – Egy hor­dó be­úszott a fe­dél­köz­be,
kö­rü­löt­te kí­gyó­ként te­ker­gett a kö­tél. Quint meg­ra­gad­ta a szi­gony­he­gyet a kö­tél
vé­gé­nél, és a ke­zé­vel be­le­me­rí­tet­te a cápa puha, fe­hér ha­sá­ba. A seb­ből ki­öm­lő
vér Quint ke­zé­re csor­gott.


A hajó süllyedt. A tat tel­je­sen el­me­rült, és az orr
fel­emel­ke­dett.


A cápa le­gör­dült a tat­ról, és a hul­lá­mok­ba me­rült. A kö­tél,
ami a ha­sá­ba vá­gott szi­gony­hegy­hez volt rög­zít­ve, kö­vet­te.


Quint hir­te­len el­vesz­tet­te az egyen­sú­lyát, és ha­nyatt esett
a víz­be. 


– A kést – si­kol­tot­ta, a lá­bát ki­emel­ve a víz­ből, és
Brody lát­ta, hogy a kö­tél rá­te­ke­re­dett.


Brody a jobb ol­da­li kor­lát­ra né­zett. Ott volt a kés, a
pen­gé­je szi­lár­dan állt a fá­ban. Oda­ve­tet­te ma­gát, ki­rán­tot­ta, meg­for­dult, és
meg­pró­bált si­et­ni a mé­lyü­lő víz­ben. Nem bírt elég gyor­san mo­zog­ni. Te­he­tet­len
bor­za­lom­mal néz­te, amint Quint gör­csö­sen mar­ko­lá­szó uj­ja­it fe­lé­je nyújt­va,
ki­me­redt, két­ség­be­esett sze­mek­kel las­san alá­me­rült a sö­tét víz­be.


Egy pil­la­na­tig csend volt, ki­vé­ve a cup­po­gó han­got, amit a
fo­ko­za­to­san me­rü­lő hajó hal­la­tott. A víz Brody vál­lá­ig ért, a fér­fi
két­ség­be­eset­ten ka­pasz­ko­dott az ár­boc­ba. Mel­let­te egy men­tő­pár­na buk­kant a
fel­szín­re, Brody meg­ra­gad­ta. (“Pont fenn­tar­ta­nak egy nyolc­éves fiút“, ju­tot­tak
eszé­be Hend­ricks sza­vai.)


Brody lát­ta, hogy tőle húsz mé­ter­re a hát­uszony és a fa­rok
a fel­szín­re buk­kan. A fa­rok egyet jobb­ra len­dült, egyet bal­ra, és a hát­uszony
kö­ze­lebb ke­rült. 


– Ta­ka­rodj, át­ko­zott! – or­dí­tot­ta Brody.


A cápa csak jött, szin­te moz­du­lat­la­nul, de egy­re kö­ze­lebb
ért. A hor­dó­kat és kö­te­le­ket von­tat­ta maga után.


Az ár­boc el­me­rült, Brody el­en­ged­te. Meg­pró­bált a hajó orra
felé úsz­ni, ami most már majd­nem füg­gő­le­ge­sen állt. Mi­előtt el­ér­het­te vol­na, az
orr még ma­ga­sabb­ra emel­ke­dett, az­tán gyor­san és hang­ta­la­nul a mély­be süllyedt.


Brody a pár­nát mar­kol­ta, és ész­re­vet­te, hogy ha maga elé
tart­ja, és ál­lan­dó­an ta­pos a lá­bá­val, kü­lö­nö­sebb erő­fe­szí­tés nél­kül a fel­szí­nen
ma­rad.


A cápa még job­ban meg­kö­ze­lí­tet­te. Már csak né­hány láb­nyi­ra
volt, Brody tisz­tán lát­ta a kú­pos or­rát. Két­ség­be­eset­ten fel­si­kol­tott, be­csuk­ta
a sze­mét, és vár­ta a ha­lál­tu­sát, amit nem bírt el­kép­zel­ni.


Sem­mi sem tör­tént. Ki­nyi­tot­ta a sze­mét. A cápa majd­nem
hoz­zá­ért, alig egy-két láb­nyi­ra volt tőle, de meg­állt. És az­tán Brody sze­mei
előtt az acél­szür­ke test süllyed­ni kez­dett a mély­ség felé. Akár egy lá­to­más,
szállt alá a fe­ne­ket­len sö­tét­ség­be.


Brody a víz­be me­rí­tet­te az ar­cát, és ki­nyi­tot­ta a sze­mét. A
csí­pős ten­ger­ví­zen ke­resz­tül lát­ta, hogy a hal mél­tó­ság­tel­jes spi­rál­ban
süllyed, maga után von­szol­va Quint tes­tét – a ha­lász kar­jai ki­tá­rul­tak, a feje
hát­ra­csuk­lott, a szá­ja néma til­ta­ko­zás­ra nyílt.


A cá­pát már nem le­he­tett lát­ni. De a fel­szí­nen buk­dá­cso­ló
hor­dók meg­gá­tol­ták a to­váb­bi süllye­dés­ben, és meg­állt va­la­hol, túl a fény
ha­tá­rán; Quint tes­te a fél­ho­mály­ban las­san ke­rin­gő ár­nyék­ként ott ma­radt
ki­fe­szít­ve.


Brody néz­te, míg a tü­de­je bele nem fáj­dult. Fel­emel­te a
fe­jét, meg­tö­röl­te a sze­mét, és a tá­vol­ban meg­pil­lan­tot­ta a víz­to­rony fe­ke­te
pont­ját. Úsz­ni kez­dett a part felé.
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